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்‌ [திவான்பஹனர்‌ ௪.. பவானர்தம்‌ பிள்ளை  அவர்கஸ் டன்‌ 
்‌ எப்‌. ஆர்‌. எச்‌. எஸ்‌. (லண்டன்‌), எம்‌. ஆர்‌. ஏ. எஸ்‌. (லண்டன்‌), 


க்‌ ட்‌ ்‌ ட. சென்ன ஈகர்‌ ஷெரீப்‌, 


ப 


॥்‌ சென்னை, டவ சக்த்கின்‌ சமிழ்க்கல்விச்சபைஸக்மொசனா பெ: 
. பேசா௫ிரியர்‌, மச்சினார்கிகியர்‌ மூ. சவியோர்‌ உரையுடன்‌ கூடிய 
டை அறிக நகபோனார்‌. உரையுடன்‌ கூடிய இதையனா ப 
 டறுவயால்‌ அமிர்‌ தசாகரனார்‌ இய ற்றியதும்‌ விருத்தி. 
டட 1 பம்‌ அவது 'கூடியதுமாகிய யாப்பருங்கலம்‌ 
ட்‌ "விளக்க உமை மூ தவியவற்றுடன்‌ கூடிய 
டட ப்‌ 'பேசகதீதியத்தரட்டு. முூசலிய:, ௯ 
ன்‌ நூல்களின்‌ பதிப்பாசிரியர்‌ ; உ ல்‌ 
ரர ட்டா பவானக்கர்‌' கழகஸ்‌.தா 
்‌ ல ன்‌ ்‌ ்‌ ப கட்டு திப்‌ பி த்தது, 


ன. மாக்மில்லன்‌. அண்டு கம்பெனி, "லிமிடேட்‌ 
தத்தி சதஸ்‌, , பம்பாய்‌, ட்‌ “கல்கத்தா, லண்டன்‌ 




















பால நீதிச்‌ செய்யுள்‌ திரட்டு. 


ஒளவையார்‌, அதிவீசசாம பாண்டியன்‌ முதலிய மாற்கால 
வித்துவ சரோமணிகள்‌ எழு இவைத்த அருமையான தீதி நூல்கள்‌, 
இறுவர்கள்‌. மனத்திலும்‌ பதியக்கூடியவாறு தெளிவான எளிய 
. நடையில்‌, மனப்பாடம்‌ பண்ணுவதற்கு அனுகூலமான செய்யுள்‌ வடி. 
வில்‌ அமைக்திருக்கின்றன. அதரிப்பாரில்லாமல்‌ ௮5 நூல்கள்‌ இப்‌ 


பொழுது பாடசாலைகளில்‌ அதிகமாகப்‌ போதிக்கப்படவில்லை. தன்‌ நி 
களைக்‌ கல்விமான்கள்‌ என்று மஇத்திருக்கும்‌ பல தமிழ்‌ மக்கள்‌ கூடத்‌ .. 
தங்கள்‌ முன்னோர்களுக்கு அரிச்சுவடிப்‌ பாடமான இவ்வரிய நூல்‌ 


களைக்‌ சண்ணாலும்‌ சகண்டறியாதவர்களா யிருகஇருர்கள்‌. இது தமிழ்‌ 
நாட்டுக்கும்‌ தமிழ்‌ மொழிக்கும்‌ மிகவம்‌ மானக்கேடான ' விஷய 


மன்றோ? இக்குறைபாட்டை நிவர்‌த்இிக்கக்‌ கருதி அவ்வரிய நீரால்‌. 


களை, இறுவர்களும்‌ பிறரும்‌ படி.ப்படியாய்சீ கற்று அறிர்துகொள்வ 
தற்கேற்றவாறு பல பகுதிகளாகப்‌ பிரித்து, பதவுசையுடன்‌ நல்ல 
கடிதத்தில்‌: தெளிவான எழு த்துக்களால்‌ அழகாக தக வட்‌ 
.... ௮ம்‌ தீதிநால்களின்‌ பகுப்பும்‌ அடக்கமும்‌ வருமாது ; 


முதற்படி . (ஜூனியர்‌) ப ௮. பை. 
பகுதி 1. உலகநீதி, ஆத்திகுடி ட்ட இத 
(9-வது வகுப்புக்கு ஏற்றது, 
2, கொன்றைவேந்தன்‌, வெற்றிவேற்கை 
- (8-வது வகுப்புக்கு ஏற்ற.) 
ட ல்‌ வாக்குண்டாம்‌, நல்வழி ்‌ ட அபாய 
(4-வது வகுப்புக்கு ஏற்நது]: 


வ 
ஜே 


ச்சி 


இடைப்படி.. ( இண்டர்மீடியேட்‌) | ட 
பகுதி 1. ரீதிவெண்பா கட ம்‌ இடக்டு 
(5-வது வகுப்புக்கு ஏற்றது.) ட்‌ 





உ. ரன்னெறி, இனி௫ 40, இன்னா40 .... 30 


(0-வது வகுப்புக்கும்‌ 1-ம்‌ பாசத்‌ ஏற்றது.) 


உயர்படி. (ஷீனி௰ர்‌)  . *.. 


பகுதி ட முதுமொழிக்காஞ்சி, நீதிநெறி விளக்க 5 
(1-வது வ௫ுப்புக்கும்‌ 9-ம்‌ பாரதீதுக்கும்‌ ஏற்றது 9 


்‌. 2. இரிகடுகம்‌, நான்மணிக்கடிகை ப லத பறு ப்‌ 


்‌்‌ -வது வகுப்புக்கும்‌ 5-ம்‌ பாசத்துக்கும்‌ ப்க்ல்‌ ன 
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இலக்தியத இரட்ட 


ணைன சக பளளையா ட்டன மானத்‌ என்‌ மட்டு டைத்ரடதததள ர பாகை 


ட இழ 


்‌ ்‌ே பிபி, (4355. (. 

நீ 13 

1 626144. வ யப பப்ப 
இ ௩.01 ட 

ர மவ ஆடு 1:09 - ட்‌ 

| ப 3. 0. உ ரஸ்தா) 


திவான்‌ பஹகார்‌ ச. பவானந்தம்‌ பிள்ளை அவர்கள்‌ 
எப்‌, ஆர்‌. எச்‌. எஸ்‌, (லண்டன்‌), எம்‌. ஆர்‌. ஏ. எஸ்‌, (லண்டன்‌), 


தொகுத்தது 


வ 
க்‌ லி ப த 
ல்‌ ர ஃ்‌ ஃ ௮ 
கட டதத. ன எளி 


மாக்மில்லன்‌ அண்டூ கம்பேனி, லிமிட்டெட்‌ 
மதருஸ்‌, பம்பாய்‌, கல்கத்தா லண்டன்‌. 


1930. 
_347 /2227872 /020272௪1.] ட .... [வில ந” ௮ணா, 


கேடில்‌ விழுச்செல்வம்‌ கல்வி: ஒருவற்கு 
மாடல்ல மற்றை யவை. 
திருக்குறள்‌. 


1 பு ஈவ்‌ ஸாகர ஐ, 0௩௨ ரகக] 4௦ ௨ 60ல்‌, 15 411௦ 
எயி ௦7 1கோறர்ஐ: ௧11 ௦4% 1808 ௦7 ௦1011 0௦ ௩௦% 
71214 1௦ & 10௨ நாம6 றர௦வறலார்ந்மு 

7 7724481472. 


11௩51 மம1110]1 1918. 
கங்் நாம 1920, 1925, 198. 


அ 


ஷ்‌ 


எல்‌ ன இத்‌ 


்‌. அறிவிற்‌ சிறந்த புலவர்கள்‌, மனத்தைக்‌ கவசத்தக்க 
வகையில்‌ சொற்களைப்‌ பொருள்பெறப்‌ பொருத்திச்‌ செய்த 
- நூல்கள்‌ *இலக்கியம்‌ என வழங்கப்படும்‌. மனத்தைக்‌ கவ 
ரும்‌ பொருளுடையன வேறு பலவும்‌. இருக்க நூல்ககசா மட்‌ 
டும்‌ இலக்கியம்‌ என வழங்கிவரும்‌ வழக்கு நம்‌ முன்னோர்கள்‌ 
நூல்கள்‌ மீ த வைத்திருந்த சிறந்த பற்றையும்‌ உயாநத மதுப்‌ 
பையும்‌ காட்டுகி றது. நூல்களை அவர்கள்‌ அலகதியமாயக்‌ 
இ ்ாள அல்லர்‌. அ௮ம்மட்டு மன்று. நூல்கள்‌ தவிரப்‌ 
. பிறவெல்லாம்‌ தங்களுக்கு லக்ஷியமல்ல என்னும்‌ கருத்தால்‌ 
யம்‌ என்னும்‌ தமிப்‌ ழ்ச்‌ சொல்லை நூல்களுக்கே உரிமை 
யாக்கி, லக்ஷியம்‌ என்னும்‌ வடசொல்லப்‌ பலவற்றுக்கும்‌ 
பொதுவாக வைக்துக்கொண்டார்கள்‌. 


ல்‌ நாம்‌ இவ்வுலகில்‌ உடலோடு கூடி உயிர்‌ வாழ்வதற்கு 
்‌. இன்‌ நியமையாது வேண்டப்படவெ.து உணவு. எல்லா உயிர்‌ 
களுக்கும்‌ இயற்கையாய்‌ உண்டாகும்‌ பசிப்பிணியை ஓழி 
க்க வல்லது உணவு ஒன்றுதான்‌. ஒருவன்‌ பொருளாக மதுித்‌ 
இருக்கும்‌ மானம்‌, குலம்‌, கல்வி, வண்மை முதலியன வெல்‌ 


* இலக்கியம்‌ என்ப௫ மன தீ.தக்கு இலக்காவது, இலக்கு என்‌ 
பது குறி. எனவேரமம்‌ மனத்தாற்‌ சவரப்பபருவத, அதாவது குறிக 
கொள்ளப்படுவது, எதுவோ, ௮ இலக்கியம்‌ எனப்படும்‌. இதனை 
வடமொழியில்‌ லகதியம்‌ என்பர்‌. இதற்கு எதிர்மறை அலகூஷியம்‌, 
இவ்விரண்டு வடசொஞற்களும்‌ சாதாரணமாய்ச்‌ தமிழ்‌ வழச்கற்‌ பயிலக்‌ 
காண்கிறோம்‌. “இது ஒரு லக்ஷியமா? ' “அலகஷியமாய்ச்‌ சொன்னான்‌” 
என்பன சர்வ சாதாரணமான வழக்கு. இவற்றையே தூய தமிழிற்‌ 
சொன்னால்‌, இது ஒரு பொருட்டா?” 'பொருட்படுத்தாது சொன்‌ 
னான்‌' என வரும்‌. இங்கே லக்ஷியம்‌ என்பது (பொருளை உடையது” 
எனப்‌ பொருள்படும்‌. பொருள்‌ உடையது என்று எதை நாம்‌ கருது 

ன்‌ இரோமோ அதுவே ஈம்‌ மனத்தாற்‌ சவரப்பவெது இயல்பு. ஆத 
லால்‌, மனத்தைக்‌ கவரும்‌ டப்‌ அந்லட்ட்‌ எ ஹ்‌ அதை இலக்‌ 
இயம்‌ என்று கொள்ளலாம்‌. 


நர. முகவுரை 


லாம்‌ பசிவர திடப்‌ பறந்துபோம்‌. அகலால்‌ அப்பகிநோயைத்‌ 
ர்க்கும்‌ உணவு மற்றவை அனைத்தினும்‌ சிறந்ததாகக்‌ கரு 
கப்படல்‌ வேண்டும்‌, ஆயினும்‌, ஒப்புயாவற்ற ஈம்‌ தமிழ்வேத 
மாகிய திருக்குறவிலே, நூல்களை உணவினும்‌ பேலாகக்‌ 
கொண்டு, உண்ணுங்காலங்கள்‌ ஓழிய மற்றக்‌ காலங்களில்‌ 
நால்களைப்‌ படிக்கவேண்டும்‌ அல்லது கேட்கவேண்டும்‌ என்‌ 
ஞமல்‌, படிக்க ௮ல்லஅ! கேட்க நூல்கள்‌ கிடைக்காத காலத்‌ 
இல்‌ றிது உண்ணவேண்டும்‌ என்னும்‌ பொருள்பட ஆசிரி 
யர்‌ திருவள்‌ ளவ நாயஞர்‌, ர 
'செவிக்குண வில்லாத போழ்து, இறிது 
வயிற்றுக்கும்‌ ஈயப்‌ படும்‌” | 

என்னு கூறியிருக்கிறார்‌. இகனாலும்‌ நம்‌ முன்னோர்கள்‌ நூல்‌ 
கள்‌ மீது வைத்திருக்க மதப்பு இப்படிப்பட்டது. என்பது 
புலப்படும்‌, 
| மேற்கூறிய குறளில்‌ நால்கசா உணவாகக்கொண்டு 
நால்‌ கேட்டலைச்‌ செவிக்கு உணவிடுவகதாகக்‌ கூ.மியிருக்கிறார்‌ 
ஆரியர்‌. உணவு அவது, கல்ல பதார்த்தங்களைக்‌ கொண்டு 
அல்லன நீக்கிச்‌ சுவைபெற ஒருவரால்‌ ஆக்கப்படுவது. _நால்‌ 
களும்‌ ௮வவாறே கல்ல பதார்த்தங்களை (அதாவது பதங்களை 
யும்‌ அர்த்தங்ககாயும்‌) கொண்டு அல்லன நீக்கிச்‌ செவிக்கு 
இன்பம்‌ பயக்கப்‌ புலவா களால்‌ ஆக்கப்படுகல்‌ ஒப்புமை நோக்‌ 
இச்‌ செவியுணவு எனப்பட்டன. உணவு உடலை வளர்ப்பது 
போல நூல்கள்‌ ௮றிவை வளாக்கும்‌. 

அக்கப்பட்ட உணவைகச்கொண்டு ௮து ஆனவகையை 
யும்‌ அதனை ஆக்கியவருடைய தன்மை முதலியவைகளையும்‌ 
அறிதல்‌ கூடும்‌. அவவாறே ஒரு நாலைக்கொண்டு ௮து அன 
வகையையும்‌ அதனை இயற்றியவர்‌ தன்மை முகலியவைகளை 
யும்‌ அறிதல்‌ கூடும்‌. அ௮ங்கனம்‌ அறிதலே இலக்கிய 
ஆசாய்ச்சி யெனப்படும்‌. இலக்கிய அ௮சாய்ச்சி இன்பமும்‌ பய 
னும்‌ ஒருங்கே அளிக்க வல்லது. ஆகலால்‌, தமிழ்‌ மாணவர்‌ 
கள்‌ அவ்வாசாய்ச்சியை கோக்கமாகக்கொண்டு ஈம்‌ தமிழ்‌ 
இலக்கிய வகைகளிற்‌ பழகுவது நலம்‌. அர்நதலத்தைக்‌ 
கொரியே இக்நூல்‌ அமைக்கப்பட்டிருக்கிறது. 





பொருளடக்கம்‌ 
பட்டப்‌... 


ன ட வர 


வசன பாகம்‌--105% மாு0ர0115. 


பக்கம்‌-0 08, 


தமிழ்‌--மாயூசம்‌-வேதநாயகம்‌ பிள்ளை. 
|" உும்‌1---7 உர்கறவரூ கலகம்‌ 111154 ௦1 நிச்கராகாராகரகா 


்‌ இராஜபச்‌.இி_ராவ்பகதார்‌ - பூண்டி, அரங்ககாத முதலி 


யார்‌, எம்‌, ௨. 


1,௦39 வ119--110708801 1௨௦ நஸ்கம்மா ம]. ந்க௩ஜ- 
98௩11௧ ]1ம0வ11க௱, 17. க... ல 


.. அறிவு எ வவன்துன வ ததத - பொ. சுந்தரம்‌ பிள்ளை, 
எம்‌. வீ. 

ரோகு ளும்‌ ௦7 ர பதர அத 1௨௦ 
[ககம நோ ர்காவாா 111184, நர்‌. &. 

.. கொக்கிப்புழு வியாதி. 

1116 11௦௦177071 1)186886, 

. வீதிவிடங்சன்‌--சதம்பரம்‌-இராமலிங்க சுவாமிகள்‌, 

72௦111771௧ த௨---1%க௱௨111 2௨ இர கறார்தவ, 


. கல்வி.-(சுருச்கம்‌) - தி, செல்வச்சேசவ. ராய முதலியார்‌; 

எம்‌. ஏ. ்‌ 

1, ஊற்ற ஐ (வார்ம்‌ ஐ௦0)- 1£2010880 1. செல்க ககக 
037௨ ]ிமமங்வ/ர்க௱, நர. ஈடு 


.. சீதாகலியாணம்‌.-.-தவான்பஹதாூர்‌ ௪. பவானந்தம்‌ பிள்ளை, 


ம்‌. எஸ்‌. ஓ. 


840௨75 4/ ம்‌011த-- 19/௭௧ [க்கா 5, கரக க௰- 
பி. 1. இட 


ட்‌ 


18 


௨0 


20 


7] 


10. 


1]. 


14. 


1௮. 


14. 


1. 


10. 


பொருளடக்கம்‌ 
பக்கம்‌-1 ந 0106, 


.. மெய்ப்பொருணாயனார்‌--ஈநல்லூர்‌-அறுமுக நாவலர்‌. 
]ிர்கர்றறாமம்‌ ][கநூகாரகா- கீராமாறமு 2௧ 11 ரவ]கா டது 


. சகுந்தலை-..திவான்பஹதூர்‌ ௪. பவானந்தம்‌ பிள்ளை, 


ல்‌. எஸ்‌, ஓ. 
ஒவிுமுந்வக--மரா வு நீவாகமோா 5, ந$கோரகுகும்காரு 
கா. 4.0. ரத ன்‌ ம படட்டலக 


யானையை வென்ற முயல்‌--(பஞ்சதந்திரம்‌ வித்வான்‌ 
தாண்டவராய முதலியார்‌. 

19௨ 146 1௨ம்‌ ௦மஞ்ருரர்ர்ற்கிம்‌ 111௨ 1 ளுகார்‌ (2 ஹ- 
பேஷ்டிஹாபாகா) - மரக. 1 8ுக்கரகா0 ரக 
நரி மு0வ1ர்தா 29% 2 ச க டட இர 


இசாமா கொலுவிருக்கை. 
நந்கற௩்க உ 1மாநகா 20 க ன்‌ ம ட அலி 


தெய்வ ஈம்பிக்சை--ஜனவினோதினி. 
1 ஜர்ந்ு 1 (7௦0---4 கவா ௦ ௬ நக பட இதி 


காலம்‌--ஜனவினோ இனி. 
112-- ன ஹுவாா௦௦11 ரல்‌ ன்‌ ர ன்‌ ரத்தத்‌ 


அடக்கமும்‌ உழைப்பும்‌ -ஜனவினோ தினி. 
11 மாந வறம்‌ 11%67ரம்01--7 உற குர்௦011111 த 


அரிச்சர்கிரன்‌.-கஅிவான்பஹதார்‌ ௪. பவானந்தம்‌ பிள்ளை, 
[1வாரகருஹஊுாமாக- 1 இக்கமோ 5. [வரவங்க 
வு டப அவ்ன்‌! ன த ட அ 


பச்சையப்ப முதலியார்‌ சரித்திரம்‌ -.- திவான்பஹதூர்‌ 
.. வி. இதிருஷ்ணமாச்சாரியார்‌. 
131௦ஊஹு்க1] 8]80%0 ௦7 12 க்கரகறறக ந]ிரிமம்க/க்கர- 
1)1ர. க்கய்மா 7, [பரங்கி காமுகர்கார்கா.... 79 


17 


பொருளடக்கம்‌ 914 
பக்கம்‌-1 06. 
மனோன்மணீயம்‌-ராவ்பஹதூர்‌ பொ. சுந்தரம்‌ பிள்ளை, 


எம்ப. 
நர ௨௦௫௧௦௫௧௰01--170705807 1௨௦ மங்கம்மா 
ச்‌ ஒணர்காகாம்‌ 111187. 10... -.. 8. ருந்தது 


சேய்யுள்‌ பாகம்‌--10%170&1 5810710115. 


தீமிழ்‌- (மனோன்மணீயம்‌), 
]ஊ௯41 சிகர ரு கரக) ன்‌ க்‌ பித்த எமி 


ஈளவெண்டா--புகழேர்திப்புலவர்‌. 


1 வ/கரணா்்க-- வரம்‌ ம1கரகா 2 ததி 41. 
இசாமாயணச கருப்பொருள்‌--ஒட்டககூ த்தர்‌. 

கவுக்க கோமறறாய]/- ககா... ன்விம்‌ நக 
பாரதம்‌. -வில்லிபுச்‌ தாராழ்வார்‌, 

வாவ ௨௧௰௭---7111101ம101௦௦1 ௨18 ்‌ தத்‌ 0: 


குசேலோபாக்கியானம்‌..-வல்லூர்‌-தேவராஜ பிள்ளை, 
111011610௧ ௧௨௧௫-7. நுினூராகக 711] வம பதம்‌. 


நீதிச்‌ செய்யுள்கள்‌.-(இரட்டு) 4 
4௦1௨1 1௦85 (5வ60101௨) ர்‌ ள்‌ தப 


கபிலர்‌ அகவல்‌, 


1 கம்‌1௨ஈ'5 &ஜகாவ] ௫. த 2 2 முழு னை 


புலவர்‌ வறுமை (இரட்ட) 
12௦௨ ஊர (56160௩1௦16) ல ன டட அதத்‌ 


இந்திய மாதா .- (பிரதாபசந்திர விலாசம்‌) - பி, வி, 
இசாமசாமி சாஜு பி, ஏ. (எப்‌, ஆர்‌, எச்‌, எஸ்‌.), (எம்‌. 
ஆர்‌, ஏ. எஸ்‌.) லண்டன்‌, 

14௦1 104௧ (உர கறக கோக? ககக௧3௯)--1. 17. 
பம்‌. . &. (,%.1.8. ௧1.46.) 
1,௦1௦ 5 3 2 ௮ 001 


ட 


7117 பொருளடச்கம்‌ 


10. அருஞ்செய்யுள்‌ இரட்ட 
661௦0௩ 12௦1௨ 


11. தோத்திரமாலை.(இரட்டு) 
5008 ௦7 11தர்56 (86160௩4௦18) 


12. சதகச்‌ செய்யுள்‌ இரட்டு, | 
0160௦௦ 1௦6008 ரீஈ௦றரு க] உகார 


செய்யுள்‌ முதற்குறிப்‌ பகராதி 
அனுபநதம்‌ 


1. வசனபாகத்தில்‌ வரும்‌ செய்யுட்களின்‌ 
உரை 


2. செய்யுள்‌ பாகத்தின்‌ அரும்பத விளக்க உரை 
5. வசனபாகச்சின்‌ அரும்பத விளக்க அகராதி 


4. 7௧7. றகர பேதங்கள்‌ 


அரும்பத 


பக்கம்‌-1 015 


141 


149 


... (165-196) 


165 
169 
திர. 


௮ மத்‌ 


தமிழ 
இலக்கியத்‌ திரட்டு 


ப பப்‌ 





வப சன்‌ பரகம்‌ 


ய்‌) 


1. தமிழ்‌ 
ஆரியத்தின்‌ மடியிலே வளர்ந்து, ஆந்திரம்‌ முதலிய 


பாஷைகளின்‌ தோழமைபெற்று;?; * சங்கப்‌ புலவர்களு 
டைய நாவிலே ௪ஞ்சரிதது, விச்துவான்‌க(ளுடைய வாக்‌ 
இலே விசையாடி, தஇராவிடதேசம்‌ முழுவதும்‌ ஏகசக்சாஇ 
பத்தியஞ்‌ செலுக்திவஈ்க தமிம்‌ அரசியை இப்போது இகழ 
லாமா? ஈம்மைப்‌ பெற்றதும்‌ குமிழம்‌, நம்மைக்‌ காலாட்டித்‌ 
தூங்கவைத்ததும்‌ தமிழ்‌. ஈகம்முடைய மழலைச்சொல்லால்‌ 
நமது தாய்‌ தந்தையசைச்‌ சந்தோஷிப்பிக்கதும்‌ தமிழ்‌, 
நாம்‌ குழந்தைப்‌ பருவத்திர பேச ஆசம்பிக்தபோது முந்தி 
உச்சரித்ததும்‌ தமிழ்‌. ஈம்முடைய அன்னையும்‌ தந்தையும்‌ 
நமக்குப்‌ பாலோடு புகட்டினதும்‌ தமிழ்‌, தாய்‌, தந்‌ைத, 
குரு முதலானவர்கள்‌ மக்கு அ தியில்‌ உபதேச௫ிக்ததும்‌ 
டம்‌: ஆதிகாலம்‌ முதல்‌ உம்முடைய முனஜஷோர்கள்‌ எல்‌ 
லோரும்‌ னத பாஷையும்‌ எழுதிவைத்த பாஷையும்‌ 
தமிழ்‌. இப்போது நம்முடைய மாதாபிதாக்களும்‌ பந்து 
ஜனங்களும்‌ இஷ்டமித்திரர்களும்‌ இதசர்களாம்‌ பேசுகிற 
பாஷையும்‌ தமிழ்‌. கம்முடைய விட்டுப்‌ பாஷையும்‌ தமிழ்‌, 
நாட்டுப்‌ பாஷையும்‌ தமிழ்‌. இப்படிப்பட்ட அருமையான 
பாஷையை விட்டுவிட்டுச்‌ சமஸ்கிருதம்‌ இலத்தீன்‌ முதலிய ல்‌ 


ச்‌ 
_ அற்நிய பாவைகளைப்‌ படி.க்கிறவர்கள்‌, சுற்றக்தார்ககா 


7 ்‌ ஆரியபாஷை, இராவிடபாஷை இரண்டும்‌ வெவ்வேருன 
தனிப்‌ பாஷைகள்‌ ; தமிழும்‌ ன ராக்பப அடத ஆரஇரம்‌ கன்ன 
டம்‌ முதலியவும்‌ ரட்ட பாஷைகள்‌ ? என்பது தற்கால பாஷா 
நூற்‌ புலவர்கள்‌ ஆய்ந்தறிந்து கூறிய உண்மை. 


73 *' [ஆது த்‌ 
ச. ஆ ்‌ சீ $ தி 47 ட ௪] 77. ௪3 அறுக தர 7 ஸம்‌ யா ( இ 
ட்‌ ஆ? ச 2727 அழி சதி கிமு ௮2 ன 
ஸ்ஸ்ஸ்‌ ட ்‌ ட்‌ /கக%47 ப்தி சிசி 
கிழவ 


2 தமிழ்‌ இலகஇயெச்‌ இரட்டு 


விட்டு விட்டு அற்கியா்களிட தஇல்‌ ரேசஞ்‌ செய்கிறவர்‌ 
களுக்குச்‌ சமானமா யிருக்கிறார்கள்‌. ஆபத்துக்‌ காலத்தில்‌ 
சுற்றக்கார்‌ உகவுவார்களேயல்லா.து அந்நியர்கள்‌ எப்படி 
உதகவமாட்டார்களோ, அப்படியே எந்தக்‌ காலக்தஇலும்‌ 
நமக்குச்‌ சுயபாலை உகவுமேயல்லாமல்‌ அந்திய கல்‌ 
கள்‌ உதவுமா ? அனால்‌, சமஸ்கிருதமும்‌ இலக்தினும்‌ ௮தஇக 
சிறப்பும்‌ அழகும்‌ அலங்கா மும்‌ பொருந்திய பாஷைகள்‌ 
என்பகுற்குச்‌ சந்சேகமில்லை. அவ காசமுள்ளவர்கள்‌ சொர்‌ 
குப்‌ ர்க படபட னி அநர்கப்‌ பாவலைகளையும்‌ படிப்பது 
௮இக விசேஷறந்கான்‌. அனாலும்‌ சொர்தப்‌ பாலைகமைர 
நன்றாகப்‌ . படிக்காமல்‌ அந்த அந்நிய பாஷைகளிலே கால 
மெல்லாம்‌ போக்குவது அகாரியமென்றுகான்‌ தாம்‌ அ௮க்பிக்‌ 
கிரோம்‌. 
இங்கிலீஷ்‌ பிசெஞ்சு மூகலிய இசாஜபாலைகளைப்‌ படிக்க 
வேண்டாமென்றும்‌ நாம்‌ விலக்கவில்லை. ஏனென்றால்‌ நாம்‌ 
ஈடக்கவேண்டி௰ய சட்டங்களும்‌ ஒழுங்குகளும்‌ நியாயப்‌ பிச 
மாணங்களும்‌ இராஜபாலைகளிலே இருக்கிறபடியால்‌ ௮ 
தப்‌ பாஷைகள்‌ நமக்குத்‌ தெரியாவிட்டால்‌ அந்த இசாஜாங்‌ 
கத்இல்‌ நாம்‌ எப்படி ரதத்தில்‌ அன்றியும்‌ சன்மார்க்‌ 
கங்களைப்பற்றியும்‌ உலகத்துக்கு மிகவும்‌ உபயோகமான பல 
விஷயங்களைப்பற்றியும்‌ அந்த இசாஜபாஷைகளில்‌ அநேக 
அருமையான. இரர்தங்கள்‌ இருக்கிறபடியால்‌ அவைகளைப்‌ 
படிக்கப்படிக்க அறிவு விசாலிக்கு மென்பது இண்ணமே. 
ஆனால்‌ மாகா வயிறெரிய மகேசுவரபூஜை செய்வதுபோல்‌ 
சொந்தப்‌ பாவைகளைச்‌ சுக்கமாக விட்டுவிட்டு இசாஜபாஷை 
ககா மட்டும்‌ படிப்பது அநுதமல்லவா ? அநேகர்‌ தங்கள்‌ 
சுயபாகலை£களில்‌ தங்களுடைய கையெழுத்துக்களைக்‌ அட்டு 
பிழையில்லாமல்‌ எழுத அசக்கார்களா பிருக்கறார்கள்‌. சிலர்‌ 
தமிழ்ப்பாஷை தெரியாமலிருப்பது தங்களுக்குக்‌ கெளரவ 
மாசவும்‌ அந்தப்‌ பாஷையை அறிந்திருப்பது தங்களுக்கு 
அகெள சவமாகவும்‌ எண்ணுகிரர்கள்‌. சுயபாஷா ஞானம்‌ 
தங்களுக்கு எவ்வளவு குறைவா யிருக்கிகதோ, அ௮வவள 
வுக்கு எசான்‌ ௮ தங்களைச்‌ சமாத்தாகளென்று ௪க 
லரும்‌ எண்ணுவார்களென்று நினைத்துச்‌ சுயபாஷைகளை 


முழுவதும்‌ ட செய்கிருர்கள்‌. அவர்களுக்குக்‌ தமி 
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ம்ப்‌ புத்தகங்களைக்‌ கையிலே தொடுக கிறதகாயிருந்தால்‌ பாம்‌ 
ரின்‌ புத்அக்குள்ளே கையை விடுவதுபோலிறாுக்கும்‌. அவர்‌ 
களுக்குக்‌ தமிழ்ப்பாஷை பேசுகிறது வேப்பிலைக்‌ கஷாயம்‌ 
குடிப்பது போலிருக்கும்‌. கமிம்‌ வார்சிதைசலாக்‌ கேட்‌ 
பதும்‌ அவர்களுக்குக்‌ சர்ணகடூ£மாயிருக்கும்‌. அவர்கள்‌ 
தமிழ்ப்பாஷையைப்‌ பேசினாலும்‌ முக்கா ற்பங்கு இங்கில்‌ 
ஷும்‌ காற்பங்கு தமிமுமாகக்‌ கலந்து பேசுவார்கள்‌. அவர்‌ 
கஞக்குத்‌ தேசாபிமானமும்‌ இல்லை ; பாஷாபிமானமும்‌ 
இலலை, யாணமுதல்‌ எறும்புகடையாக உள்ள௪கல ஜீவஜந்‌ 
துக்களாக்கும்‌ தனித்‌ சனியே ஒவவொரு பாலை சொந்தமா 
யிருக்கின்‌ தது. அற்தந்த ஜந்‌துக்களுச்குரிய பாஷைகளை அவை 
கள்‌ ஒரு காலத்திலும்‌ மறவாமல்‌ எப்போதும்‌ உபயோகித்துக்‌ 
கொண்டு வருகின்‌ தன. இங்கிலீ ஷ்கா சர்மு கலிய சேப்ப 
பியரகள்‌ தங்கள்‌ தங்கரநைடைய சொந்தப்‌ பாஷைகளை எவ்‌ 
வளவோ சகெளரவமாகப போற்றிவருஇரார்கள்‌ என்பதை 
இந்த வித்இியார்க்திளே அறிவார்கள்‌. இவர்கள்‌ மட்டும்‌ 
சங்கள்‌ ஜன்ம பாஷையாகிய கமிழையுர்‌ சமிம்‌ விச்துவான்‌ 
களையும்‌ ௮அவமதிக்கலாமா? கமிழ்‌ நாற்களைாயே பாசாத 
இவர்கள்‌ அவைகளுக்கு பட்டப்‌ பழுது சொல்லக்கூடும்‌? 
இருவள்க வருடைய குத்‌ அவர்கள்‌ ஜன்மாந்தரக்திலும்‌ 
பார்த்திருப்பார்களா? கம்பனுடைய கற்பனையைக்‌ கனவி 
௮ கேட்டிருப்பார்களா? நாலடியார்‌ செய்தவர்களுடைய 
காலடியையாவது கண்டிருப்பார்களா? ஒளவையாருடைய 
நீதி ற்‌ செவ்வையாக ரட்ட ௮திவீரசாம 
பாண்டியனை அணுவளவும்‌ அறிவார்களா? இன்னும்‌ எண்‌ 
ணிக்கையில்லாத தமிழ்ப்புலவர்கரிடைய பிரபர் தங்களை 
இவர்கள்‌ எக்காலத்திலும்‌ பார்கீஇரார்கள்‌, 





2, இராஜ்‌ பக்தி 
நங்கள்‌ அசைததன தீதாசோடு சம்பர்தப்பட்டிருக்கற 
விஷயத்தில்‌ நான்‌ உங்களுக்குப்‌ புதிதாகச்‌ சொல்‌. லுவதந்‌ 
கொன்றுமில்லை; . கான்‌ அதைப்பற்றிச்‌ சொல்ல வருவகெல் 
லாம்‌ ரர கபப்வளை விருக்காலும்‌, ௮க்கனை முக்கியமான 


ஸ்ஸ்‌ 


ட தமிழ்‌ இலகயெச்‌ இரட்டு 


தைப்பற்றி நான்‌ ஒன்றுஞ்சொல்லாது விட்டுவிடுவது 
கூடாது. பிரிட்டிஷ்‌ துரைக்தனகத்தார்‌ நமக்களித்‌இருக்‌ 
கின்ற ஈன்மைகள்‌ இன்னஇன்ன வென்பது எல்லார்க்கும்‌ 
நன்றாய்க்‌ தெரிந்திருக்கின்றதனால்‌, நான்‌ மிகவும்‌ சுருக்கமாகச்‌ 
சொன்னால்‌ அவவளவே போதுமானது. இந்த இசாஜாங்கத்‌ 
இல்‌ உங்களாக்கும்‌, உங்கள்‌ பொருளுக்கும்‌ அபாயமில்லை ; 
உங்கள்‌ முன்னோர்கள்‌ காலத்தில்‌ இப்படி இருந்ததில்லை; 
பிரிட்டிஷ்‌ நாட்டில்‌ வழங்கிவருகின்‌ ற விலையில்லா மாணிக்கங்‌ 
களாகிய இலக்கிய இலக்கணங்களையும்‌, மேல்நாட்டுச்‌ சாஸ்‌ 
இரங்களையும்‌ வெகுமதிகளாகப்‌ பெத்றிருக்கிதீர்கள்‌ ; சுபாவ 
சக்இகளைக்கொண்டு மனிதன்‌ தன்‌ ர 
விடாழுயர்ச்சியினாுலும்‌ தனக்கு வேண்டியவற்றை யெல்லாம்‌ 
எளிதிற்‌ செய்துகொள்ளும்படியாகக்‌ கண்டுபிடி த்‌ இருக்கின்‌ ற 
கணக்கற்ற வழிகளையெல்லாம்‌ நீங்கள்‌ எளிதில்‌ அறிந்து 
கொள்ளலாம்‌ ; இவ்வாரான பெரும்பாக்கயங்களை நீங்கள்‌ 
பெற்றிருப்பது மல்லாமல்‌, நீங்கள்‌ நினைக்தபடி உங்கள்‌ 
கருக்தை வெளியிடவும்‌, வர்த்தமான பத்திரிகைகள்‌ மூல 
மாக எழுதிப்‌ பிசசுரஞ்செய்யவும்‌ உங்களுக்குத்‌ தாராளமாய்‌ 
இடவ கொடுக்கப்பட்டிருக்கின்றது ; ்‌.. உங்களை ஆள்கின்றவர்‌ 
கள்‌ இவ்வாறான சுவாதீனங்களைத்‌ தாங்கள்‌ பெறுதற்‌ பொரு 
ட்ட்ப்‌ பல நாற்றாண்டுகளளவும்‌ எவவளவோ வருசர்‌இப்‌ 
போசாட வேண்டிய தாயிற்று, உங்கருநக்கு அளிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கிற இர்ச ஈன்றிக்காக நீங்கள்‌ ஈன்றியறிகலுடைய 
வர்களாயிருக்கவேண்டும்‌. நான்‌ சொல்லுவதை நன்ளாய்‌ நிதா 
னித்துப்‌ பாருங்கள்‌ ு; என்னுடைய அபிப்பிசாயத்தின்படி, 
நீங்கள்‌ இகை மறந்து அளவுகடந்து ஏகாவதொன்றைச்‌ 
சொன்னாலும்‌ அல்லது செய்தாலும்‌, அது, உங்களுக்‌ க்ஞூ 
அக்தரங்கமான இசாஜ பக்கி இல்லையென்பதைக்‌ டட 
மென்தறியுங்கள்‌. உங்களுக்குக்‌ கொடுக்கப்பட்டி ரக்கிறவை 
களை க்கொண்டு பூரணமான இருப்தியுண்டாகாமலிருக்கவுங்‌ 
கூடும்‌. ஆயினும்‌, நாம்‌ இதற்குமுன்‌ இருந்த இருப்பையும்‌, 
நம்மை முன்னுக்குக்‌ கொண்டுவரும்படி கருணையே வடிவ 
மாசக்கொண்ட ஈமது துரைத்தனத்தார்‌ பட்ட பிரயாசத்‌ 
தையும்‌ நினைத்துப்‌ பார்ப்பீர்களானால்‌, நமக்குக்‌ கிடைத்‌ 
இருக்கிற இத்கனை ஈன்மைக்கும்‌ காரணம்‌ அவர்களென்று 


2. இராஜ பக்தி ல 


உங்களுக்குப்‌ புலப்படும்‌. இனனும்‌ உங்களுக்கு என்ன 
என்ன வேண்டுமோ அவற்றை யெல்லாங்‌ கேட்கலாம்‌ ; அனால்‌ 
அப்படிக்‌ கேட்கும்போது உங்களிடத்திலுள்ள இசாஜ 
பக்திக்குக்‌ குறைவு வசாமலும்‌, நெடுங்காலமாக வழங்கிவரு 
இறவிதியைக்கடந்து உடவாமலும்‌ செளசன்னியமாகக்‌ கேட்க 
வேண்டும்‌. நீங்கள்‌ இன்னும்‌ ௮ இகமானவற்றைக்‌ கேட்ப 
கற்குழுன்பே, அப்படிக்‌ கேட்கப்‌ போகின்றவைகள்‌ அவ 
சியம்‌ வேண்டுமா? அவை யில்லாவிட்டால்‌ சரிப்படாதா ? 
என்று நீங்களே பார்த்துக்கொள்ளவேண்டும்‌. ஈமக்கு இத்‌ 
தனை நன்மைகளைச்‌ செய்தவர்கள்‌, இன்னம்‌ என்னென்ன 
செய்தால்‌ ஈன்றாகுமோ அவற்றை யெல்லாம்‌ செய்ய உடன்பட்‌ 
டி. ௬க்கிருர்கள்‌. ஈன்றாயக்‌ கற்று வல்லவர்களாகிய நீங்கள்‌ 
உங்கள்‌ நாட்டாருக்கு இவையெல்லாம்‌ ஈன்றாய்ப்‌ படும்படி 
சொல்லவேண்டும்‌. துரைத்த னக்தார்க்கும்‌ குடிகளுக்கும்‌ 
இடையே நின்று இருவருக்கும்‌ ஒ.ற்வமையை உண்டாக்கு 
வது உங்களுடைய கடன்‌. அப்படிச்‌ செய்யும்போது, 
துரசைதக்கனக்தார்‌ குடிகளின்‌ கன்மையைநாடிச்‌ செய்வன 
வனைகத்தையும்‌ குடிகளிடத்திலும்‌, அவவாஹே குடிகளுக்கு 
என்ன என்ன செய்யப்படவேண்டுமோ ௮வற்றை யெல்லாம்‌ 
துசைத்தனக்தாரிடத்திலும்‌ நீங்கள்‌ ௮ணுவளவும்‌ பிறழாது 
உள்ளகை உள்ளபடி சொல்ல வேண்டும்‌, 
நமது இந்துகேசத்தைப்போன்ற தேசங்கா அளவ 
தில்‌ எவ்வளவோ வருக்தமும்‌ சங்கடமும்‌ உண்டு, அதலி 
னால்‌, நீங்கள்‌ மனமறிந்து தப்புக்‌ தவறுமாகச்‌ சொல்லி, 
அதில்‌ இன்னும்‌ ௮இக வடக ததக வல செய்யா 
தொழிக. நமது மதத்தின்படியும்‌, &ீதீகங்களின்படியம்‌ 
பார்க்குமளவில்‌ நாம்‌ இராஜ பக்தியும்‌ விசுவாசமுழமுடையவர்‌ 
களாய்‌ இருக்கவேண்டுமென்‌ தேற்படுகிறது; ஈமக்குண்டாக 
வேண்டிய க்ஷமங்களுக்கும்‌ இதுவே காரணமாகும்‌. துரைத்‌ 
தனக்‌ காரியங்களில்‌ உபயோகமாகும்படி எவை இசெமமோ, 
அவற்றை யெலலாம்‌ நீங்களும்‌ பெறவேண்டுமென்பது நியா 
யமே : நீங்களோவெனின்‌, ஆ இகாலந்‌ தொட்டுப்‌ பரம்பசை 
யாக நாகரிகம்‌ பெற்றிருக்இறீர்கள்‌. ஆதலினால்‌, உங்களுக்‌ 
கூப்‌ பயனுண்டாகாத காரியங்களிலே நீங்கள்‌ கலையிட்டுக்‌ 
கொள்ளலாகாது. அ௮வவாறு செய்வீர்களேயானால்‌, ௮ சனால்‌ 
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பொருமை அதிருப்தி முதலிய தீக்குணங்கள்‌ அதிகமாகும்‌, 
சுய அரசாட்சியைப்பற்றிச்‌ சில வருஷங்களாகப்‌ பேசுவ 


தும்‌ எழுதுவதும்‌ அதிகப்பட்டு வருகின்றன. இவ்வாறு 
பேசப்படுவகனாலும்‌ பெரும்பான்மையாகக்‌ தப்பெண்ண 
முண்டாகின்றது. சிலர்‌, இந்துக்கள்‌ தங்களைத்‌ தாங்களே 
ஆள்வதற்கு ஒருபொழுதும்‌ அருகராகாசென்று சொல்லு 
கிறார்கள்‌ ; மற்றவர்கள்‌ இந்துக்களுக்கு அரசாளவேண்டிய 
குணங்களெல்லாம்‌ உண்டென்றும்‌ பொறாமைகொண்ட சில 
அ. திகாரிகள்‌ பிறராக்கம்‌ பொறுக்கமாட்டாமல்‌ விண்வாகம்‌ 
பேசுகிறார்களே தவிர வே.றல்லவென்‌ அஞ்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. 
நான்‌ இத விஷயத்தைப்பற்றி ச ஒன்று சொல்லு 

இறேன்‌ ; அதைக்‌ கருத்தாகச்‌ சிந்தித்துப்‌ பாருங்கள்‌ $ சுய 
ப 2 என்பதற்கு ஒரு தேசத்தார்‌ தங்களைத்‌ தாங்களே 
ஆள் வதென்பது சாதாரணமான பொருள்‌; ஒருவன்‌ 
தன்னைத்தானே அடக்கிக்கொண்டு அளவகற்கும்‌ இதுவே 
பொருளாகும்‌. தங்களைத்‌ தாங்களே அடக்கி அள வல்ல 
வர்கள்‌ கங்கள்‌ நாட்டாரைச௪ தாங்களே அள வல்லவசாவார்‌ 
கள. சொன்ன வண்ணஞ்‌ செய்யப்‌ பழகியவர்‌ தாம்‌ பிறரை 
ஏவுவகற்‌ கேற்றவராவார்‌. ஒரு ஜாதஇியாமைச்‌ சேர்ந்தவர்‌ 
களில்‌ பெரும்பான்மையோர்‌ தாம்‌ செய்யப்புகுந்த கருமத்‌ 
தைச்‌ செய்வதிலே சோர்வுடையவர்களும்‌, நியாயா நியாயம்‌ 
தெரியாதவர்களும்‌, வழக்கமே பிரதானமானசென்று பிடி 
வாகமுடையவர்களும்‌, இதந்‌ தெரியாதவர்களுமாயிருந்கால்‌, 
அபபடிப்பட்டவர்கள்‌ ஒன்றுசேர்ந்து தங்கள்‌ நாட்டை நலம்‌ 
பெறச்‌ ௪ரும்‌ சிறப்புமாக ௮ள வல்லவர்களென்று எதிர்‌ 
பார்ப்பது கூடுமோ? ஆதலினால்‌, நீங்கள்‌ முந்இச்‌ செய்ய 
வேண்டியது இன்னதென்பது நகிச்சயமாயிற்று, உங்களில்‌ 
ஒவ்வொருவரும்‌ சனித்தனியே பெருமை பெறவேண்டும்‌ ; 
எவ்வாறு செய்தால்‌ மனிதருக்கு ஈன்மையுண்டாகி அவர்கள்‌ 
மேன்மேலும்‌ ௮பிவிருக்தி படைவார்கள்‌ என்பகை நன்‌ 
முயக்‌ கற்கவேண்டும்‌ ; நீங்கள்‌ குற்றமற்றவர்களாய்‌ வாழ்ந்‌ 
திருக்க முயலவேண்டும்‌ ; காமக்குசோத முதலிய திக்குணவ 
களை ஒழிக்கவேணடும்‌: சுயநலத்தை மட்டுப்படுத்து, பிறாக்குப்‌ 
பயனானவற்றைச்‌ செய்வதையே பெரிசகென்‌ மெண்ணிச்‌ 
செய்யப்‌ பயிலவேண்டும்‌. எவவளவுக்கெவ்வளவு உங்களிடத்‌ 
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தில்‌ கற்ப ஈஉற்குணமும்‌ மிகுர்ீதருக்குமோ அ௮வவளவுக்‌ 
கவவளவு ங்கள்‌ ௮ரசாள வல்லவசாவிர்களென்று துணி 
யுங்கள்‌; சரி,த்திசங்களிலே சொல்லப்பட்டிருக்கிறபடி, உங 
களுக்கு ஈல்ல இறமை இருக்குமேயாயின்‌ இக்கிரக்இில்‌ பெரி 


தான ௮.தஇகாரங்கள்‌ தாமே உங்கரைக்குக்‌ ௧ கிடைக்கும்‌, 





3. அ மிவு வளர்ச்சி 


ஆராய்ச்சி செய்து ஈம்மால்‌ அறியத்தக்கவைகள்‌ ௮ள 
வற்றவைகள்‌. அவற்றுள்‌ அகேக விஷயங்களை ஹிர்துகேச 
வாசிகளாகிய கம்முடைய முன்னோர்கள்‌ வருந்தி உணர்த்‌ 
தவசே என்பது அவர்கள்‌ வடமொழி தென்மொழிகளில்‌ 
செய்திருக்கும்‌ நால்களில்‌ சிறிதேனும்‌ ஊடாடின யாவர்க்‌ 
கும்‌ தெரியவரும்‌. நன்ஞய்‌ ௮ நூல்களை உய்த்துணர்ந்த 
வித்துவான்கள்‌ ஈமது பூர்வீகர்களுடைய புத்தி நுட்பத்தை 
யும்‌ விஷயங்களின்‌ உண்மையை அறிய உழைத்திருக்கும்‌ 
உழைப்பையும்‌ அவற்றால்‌ விளைந்திருக்கும்‌ பிரயோசனத்‌ 
தையும்‌ குறித்துப்‌ புகழ்ந்துபேசுவதோடு, தற்காலக்திலுள்ள 
ஹிந்துக்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ நாகன பாஷைகளையும்‌ நாகன 
சங்கதிகளையும்‌ அதிக வருக்தமின்றிக்‌ கற்றுக்‌ தேர்ச்சி 
அடைகிறதற்கு, அம்மன்‌ னோர்களுடைய கல்விப்‌ பயிற்சியால்‌ 
ஜனிக்க தேச வாசனையே, பன்னூற்றாண்டாயம்‌ மாயாது 
நின்று உதகவிசெய்கின்‌ நதென்றும்‌ துணிகின்றார்கள்‌. இம்‌ 
மதிப்பு மேன்மேலும்‌ வளர்ந்கோஙகுக என்றே வாமழ்த்தத்‌ 
தக்கதாயம்‌ இருக்கின்‌ ஐது. 

ஆயினும்‌ ஹிர்துதேசம்போல பூமியில்‌ வெகு தேசஙு 
கள்‌ உளவென்றும்‌, மதிநுட்பமும்‌ விஷயங்களை அறிய 
வேண்டியத ற்குரிய இச்சையும்‌ உழைப்பும்‌ மனிதர்களுக்‌ 
கூப்‌ பொதுவான குணங்களே ஒழிய ஒரு நாட்டி ந்றானே 
உற்பத்தியாகிற சாதனங்கள்‌ அல்லவென்‌ றும்‌ உணர்ந்தவர்‌ 
கள்‌ அந்நிய தேசவாசிகள்‌ வழியாயும்‌ ராம்‌ ௮றியத்‌ தக்கவை 
பலவும்‌ இருக்கும்‌ என்று ஒப்பாதொழியார்‌. அப்படி. ப்பு 
தல்‌ நமது முன்னோமேல்‌ வைக்கதகக்க பக்திக்கு இழுக்கும்‌ 
அன்று. குழந்தைகள்‌ தங்களுக்கு எட்டாத உயரமான 
ஒரு பொருளைச்‌ சுட்டி ௮து அண்ணனுக்கு எட்டும்‌, அப்பா 
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வுக்கு எட்டும்‌, எட்டாசென்ற வாக்குவாதத்தில்‌ 4 இராஜா 
வுக்குக்கூட எட்டாது, எட்டும்‌ '' என்ற மழலைமொஹியோ 
உண்மையான இராஜ பக்தியை விளக்கும்‌ ? கேவலம்‌ மதி 
அட்பத்கால்‌ மாச்இிரமன்றிக்‌ தாரகேச ௪சஞ்சாரததா லும்‌, 
கருவி விசேஷக்காலும்‌ விளைகிற அனுபவப்‌ பெருக்கால்‌ 
அ றியகதக்கவைகள்‌ பூமியின்‌ பாலிய காலமாகிய பழைய 
காலக்தில்‌ அறியப்படவில்லை என்று கூச்சம்‌ இன்றிக்‌ கூறுவ 
இல்‌ குறைவென்ன ? ஒர தேசத்தார்‌ விஷய ஆராய்ச்சி 
விட்டு யாதேனும்‌ ஒரு காரணச்கால்‌ ஓய்வடைர்தாசாயின்‌, 
மற்றெல்லாக்‌ தேசக்காரும்‌ அப்படியே ஓய்வடைந்தவர்‌ 
ஆக வேண்டியதில்லையே. வித்தியாரூபினியாகிய டப்ப 
நாடோறும்‌ தூக்கமின்றிக்‌ கல்வி பயிலுகிறாள்‌ என்பதின்‌ 
பொருள்தான்‌ என்னை ? ஆ கலால்‌, பூர்வீகர்கள்மேல்‌ உண்‌ 
மையான பக்தியும்‌ தேசாபிமானழும்‌ உடையோர்‌ மூன்னோர்‌. 
நூல்களை அன்போடு அராய்வதோடு, நாகசனமாக அந்நிய 
கேசக்தாமால்‌ ஸ்தாபிக்கப்பட்டிருக்கும்‌ நூல்களையும்‌ கற்‌ 
றறிந்து கலந்து * பழையன கழிதலும்‌ புதியன புகுதலும்‌ 
வழுவலகால வமைதயினாலே ' என்னும்‌ முதுமொழியை 
மறவாது, அவசவர்களால்‌ கூடிய அளவும்‌ நம்‌ முன்னோர்‌ 
உமைக்கபடி உண்மை அறிய உழைத்து, ஜன சமுதாய 
அறிவை வளர்க்கக்‌ கடமைப்பட்டவர்களாக இருக்கின்‌ 
மார்கள்‌. 


4, கொக்குப்‌ புழு வியாதி 
புதிய வியாதியல்ல, 


உங்களில்‌ அ௮ரேகர்‌ இரக வியாதியைக்‌ கேட்டிருக்கக்‌ 
கூட மாட்டீர்கள்‌. உங்களில்‌ அறிந்தவர்கள்‌ சிலர்‌ * இன்‌ 
ந கலன்ட (1ஈ1ர்மராச௨) வைப்போல்‌ இஃதொரு புதிய 
வியாதி நம்மை இர்தக்‌ கலியுகத்தில்‌ கஷ்டப்படுத்த 
வந்திருக்க கிறது. இரத வியாதி பமைய காலத்தில்‌ இடை 
யாது '” என்று நினைக்கலாம்‌. இவ்வாறு நினைப்பது பி௫கு. 
இந்தக்‌ கொக்இப்‌ புழு வியாஇ இந்தியாவில்‌ நீண்டகாலமா 
கப்‌ பெரிய அனர்த்கம்‌ உண்டாக்கி வருகிறதென்று கொரி 


4, கொக்கிப்‌ புழு வியாதி ்‌ 


இறது. முற்காலத்தில்‌ இதை இன்ன வியாதியென்று அறிய 
முடியவில்லை. காம்‌ வருந்திய ஜுரங்களினின்றும்‌ இதச 
வியாஇகளினின்றும்‌ இர்ச வியாதியை ஆராயந்தறிய முடிய 
வில்லை. அகையினால்தான்‌ ஈம்‌ பெரியோர்கள்‌ இக்க வியாதி 
யைச்‌ கேட்டறியாம லிருந்தனர்‌. அனால்‌, இந்த வியாதி 
யால்‌ இப்போது நாம்‌ கஷ்டப்படுவதுபோல்‌ அவர்களும்‌ கவி 
டப்பட்டு வந்தார்கள்‌. 
மூவாயிரம்‌ வருஷங்களுக்கு முன்பு மிருந்தது. 

மூவாயிரம்‌ வருஷங்களுக்கு முன்பு எழுதிய புத்தக 
மொன்று ஈஜிப்டில்‌ கண்டுபிடிக்கப்பட்டது. அதப்‌ புஸ்த 
கக்தில்‌ புழுக்களால்‌ உண்டாக்கப்பட்ட ஒரு வியாதியின்‌ வச 
லாறு எழுகப்பட்டிருக்கிறது. இப்போது ஒரு வைத்தியர்‌ 
அந்த வரலாற்றைப்‌ படிப்பாரானால்‌, அவர்‌ கொக்கிப்‌ புழு: 
வியா இயென்றே கூறுவார்‌. ஈஜிப்டிலுள்ள டாக்டர்கள்‌ வெகு 
காலத்திற்கு முன்பு இரந்த வியாதியை அறிந்திருந்தாலும்‌, 
அவர்களுக்குப்‌ பிந்திய டாக்டர்கள்‌ இக்த வியாதியை அசாய்‌ 
ச்சி செய்து கண்டுபிடிக்க முடியவில்லை. 

நவீன சாஸ்திரக்ஞர்களின்‌ ஆராய்ச்சி, 

சுமார்‌ நூறு வருஷங்களுக்கு முன்பு ஒரு இதாலிய 
சாஸ்‌ இரக்ஞ்சான அ௮ங்கிலோ டியூபினி (௨௦1௦ முஸுர்ார்‌) 
என்பவர்‌ தாம்‌ பரிசோதனைசெய்க பிணத்தின்‌ குடலில்‌ 
கொக்கிப்‌ புழு இருப்பதாகக்‌ கண்டுபிடித்தார்‌. பிறகு மற்ற 
டாக்டர்கள்‌ இதக்‌ கொக்கிப்புழுவினா லுண்டாகும்‌ கெடு 
தல்களை ஆசாய்ச்சிசெய்து ௮தன்‌ பயனாக மனிதர்கள்‌ உயி 
 சோடிருக்கும்போது இர்த வியாதியின்‌ தன்மையை அறிந்து 
கொண்டார்கள்‌. 

- உஷ்ண தேசங்களில்‌ இது சகஜம்‌, 

பிறகு வைக்இயர்கள்‌ உலகத்தின்‌ எல்லாப்‌ பாகங்களி 
லும்‌ பரிசோதனைசெய்து இந்தக்‌ சொக்கிப்பழு வியாதி எங்கு 
காணப்படுகிற கென்பதையும்‌, இகை எவ்வாறு கடுப்பகென்‌ 
பதையும்‌ அறிந்துகொண்டு இது உஷ்ணப்‌ பிரதேசங்களில்‌ 
பசவியிருக்கிறதென்று தீர்மானத்இற்கு வந்தார்கள்‌. ஈஜிப்ட்‌, 
இந்தியா; சினா; மேற்காப்பிரிக்கா, வெஸ்டு இந்தீஸ்‌, மத்திய 
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அமெரிக்கா முகலிய இடங்களிலும்‌ இன்னு மூலகத்தின்‌ 
உஷ்ணப்‌ பிரதேசங்களிலும்‌ இர்க வியாதி பசவியிருக்கிற து. 
திலச மயங்களில்‌ இது குளிர்ந்த பிரதேசங்களிலும்‌ காணப்‌ 
படுறது. இ௫னால்‌ வருந்தும்‌ ஜனங்கள்‌ பிரமிக்கும்படியாக 
அவ்வளவு அதிகமா யிருக்கிறார்கள்‌. பிக்க ம (1710 
15]1கர08) நாறறுக்கு 90 பேர்‌ இக்க வியாதியால்‌ கஷ்டப்படு 
கனுர்கள்‌. ஆஸ்௨ரேலியாவின்‌ க ட. வெள்ளாக்‌ 
காரர்களஞுள்‌ தக்கு 20 பேர்‌ இதனால்‌ வருந்துகிருர்கள்‌. 
.ஸிலோனில்‌ ப டதவும்‌ 95 பேர்‌ இகனால்‌ உபத்இரவப்படு 
இரரர்கள்‌. 


சேன்னை மாகாணத்தில்‌ இது சாதாரணம்‌, 
சென்னை மாகாணத்திலும்‌ இக்க வியாதியினால்‌ ஜனங்‌ 
களில்‌ பெரும்பாலோர்‌ கஷ்டப்படுகிரர்களென்று ஆசாய்ச்‌ 
சிகளினால்‌ தெரியவருகிறது. நூற்றுக்கு இவவளவ பே 
'சென்று ஓவ்வொரு ஜில்லாவிலும்‌ கொக்கிப்புழு வியாதியினால்‌ 
வருச்‌ துபவர்களின்‌ கணக்குக்‌ கீழே வரையப்பட்டிருக்‌ 
கிறது. அதாவது :-- 


செங்கல்பட்டு 90 | கர்னூல்‌ ப 62 

இருச்சினாப்பள்ளி 98 கிருஷ்ணா 96 
மதுரை 91  நெலலூா | 81 
திருநெல்வேலி 95 சேலம்‌ 88 
கஞ்சாவூ 99 | தென்‌ ஆற்காடு 96 
அனந்தப்பூர்‌ 91 | வட ஆற்காடு 81 
அத்தூர்‌ 90 | விசாகப்பட்டணம்‌ 589 
கடப்பை . 00 | மலபார்‌ (மலையாளம்‌) 95 
'கோதாவரி 92 கென்‌ சன்னடம்‌ 98 
குண்டு 05 





மேந்குறிப்பிட்ட கணக்குப்படி சென்னிக்தியாவில்‌ 
ஜனங்கள்‌ உலகத்துச்‌ தேசங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ இரத வியாதி 
யினால்‌ வருந்துகிறார்கள்‌. 
இதனால்‌ மரணம்‌ அபூர்வம்‌, 
இக்த வியாதியால்‌ கஷ்டப்படுவோர்கள்‌ ஓவ்வொரு 
வரும்‌ இறந்துபோவரென்று நீங்கள்‌ நினைத்தல்‌ கூடாது. 
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நூற்றுக்கு 10 பேர்தான்‌ மணமடைகரூர்கள்‌ என்று டாக்‌ 
டர்கள்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. அனால்‌ இவ்வியா இயினாலுண்டா 
கும்‌ கெடுதியைப்‌ பின்னர்‌ கூறுவோம்‌. இப்பொழுது மதன்‌ 
பட அத்த கொக்கிப்‌ புழு வியா தியென்றாலென்ன ம்‌ அஃதெப்‌ 
படி யிருக்குமென்பதை விளக்குவது நலமாகும்‌. 
கொக்கிப்புழு வியாதியேன்ப தேன்ன ? 

மனிதனுடைய குடலில்‌ உண்டாகிற சாதாரணமாக 
வளைந்து செல்லும்‌ புழுவை விட இக்தக்‌ கொக்கிப்‌ புழு 
பயங்கரமானதல்ல, அனால்‌, கொக்கிப்‌ புழு தேகத்திற்கு 
அபாயமான காகும்‌. சொக்குப்‌ புழுவின்‌ நீளம்‌ ஓர்‌ அங்கு 
லத்தில்‌ மூன்றிலொரு பாகம்‌ அல்லது ௮சை அங்குல மிருக 
கும்‌. இறிய கொக்டப்‌ புழு அல்லது கொக்கிப்‌ புழு கிருமி 
பூமியில்‌ வசிக்கும்‌. ஆனால்‌ வளர்ந்து பெரிதான புழு மனித 
னுடைய அடி வயிற்றில்தான்‌ வசிக்கும்‌. அடி வயிற்றி 
லிருக்கும்‌ இசத்த நாடிகளில்‌ ஒட்டிக்கொண்டு அது இரத்‌ 
தத்தை உறிஞ்சும்‌. மேலும்‌, ௮து இசத்த நாடியின்‌ மிருது 
வான பாகத்தைத்‌ இன்று அங்குப்‌ பண்‌ உண்டாக்குவிடும்‌. 
பிறகு அது அங்கிருந்துபோய்‌ மற்றோரிடத்திற்குச்‌ சென்று 
அங்கும்‌ புண்‌ உண்டாக்கும்‌. இந்தக்‌ கொக்கிப்புழு வியாதி 
யினால்‌ வருந்தும்‌ மனிகனுடைய குூடலானது புண்ணாக 
விருக்கும்‌. மேலும்‌ விஷத்தை உண்பெண்ணி அதைக்‌ 
சேக முழுமையும்‌ செலுத்தி மனிசனைப்‌ பலவழிகளில்‌ பல 
ஹீனப்படுத்தும்‌. 

அஃதேப்படி முட்டையிட்டூ மனிதனுக்கு 
மனிதன்‌ பரவுகிறது. 

கடைசியாக, பெண்‌ கொக்கிப்‌ புழு மனிசனுடைய 
குடலில்‌ முட்டையிடும்‌. ஒரு பெண்‌ கொக்டுப்‌ புழு ஒரு 
நாளைக்கு ஆயிரம்‌ அல்லது இரண்டாயிரம்‌ முட்டைகளிடும்‌. 
இர்த மூட்டைகள்‌ மனிசனுஉைய மலகத்தின்‌ஸஸலமாக வெளி 
வர்து விரிகின்றன. இவவாருக எண்ணிமுடியாத ஆயிரக்‌ 
கணக்கான முட்டைகள்‌ பூமியில்‌ பரப்பப்படுகின்றன. ஒரு 
நாள்‌ முழுவதும்‌ ஒரு முட்டை பூமீயிலிருந்தால்‌, அதனின்று 
ஒரு சிறு கொக்கிப்புழு உண்டாகும்‌. சிறு சொக்கிப்புழுக்‌ 
கள்‌ பூமிக்குள்‌ சிலகால மிருந்து வளரும்‌. அனால்‌, அவைகள்‌ 
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பூமியில்‌ பருமனாகவும்‌ நீளமாகவும்‌ வளசாது. அவைகரரக்கு 
மனிக தேகத்தில்‌ நுழைய சந்தாப்பம்‌ ஏற்படா இருந்தால்‌ 
அவைகள்‌ முட்டை யிடாமலே இறந்துவிடும்‌. ஸ்திரீகமாம்‌ 
புருஷர்களும்‌ குழந்தைகளும்‌ சிறு கொக்குப்புழு வ௫க்கு 
மிடததில்‌ ஈடர்கால்‌ ௮வைகள்‌ உடனே அவர்கருநடைய 
தேகத்தில்‌ பற்றிச்‌ எீக்ரெத்தில்‌ தேகத்தில்‌ துளைசெய்து 
கொண்டு தேகத்தினுள்ளே சென்றுவிடும்‌. அது தேகத்தி 
னுள்ளே செல்லும்‌ வழி புண்ணாகி அங்கு ஏதேனும்‌ சிறிய 
கொப்புளம்‌ புறப்படும்‌. அந்த விடத்தில்‌ ௮இச௪ ஈநமைச்௪ 
லுண்டாகும்‌. அற்கக்‌ கொக்கிப்புழு உள்ளே சென்றவுடன்‌, 
இரத்தாசயத்தில்‌ அழைறது. பிறகு அுங்கருந்து ஈரலுக்‌ 
கும்‌, ஈரலினின்று சுவாசப்‌ பைக்கும்‌, அகனின்று சுவாசக்‌ 
குழாய்க்கும்‌, பிறகு வாய்க்குப்‌ பின்புறமும்‌ போகிறது. 
௮ர்த விடக்கினின்று விழுங்கும்போது ௮து குட லுக்குள்‌ 
சென்று ஆரற்க விடத்தில்‌ வளர்ந்து பெரிதாகி முட்டை யிடு 
இறது. 

கொக்கிப்‌ பழு இந்த மாதிரியாக மனித தேகத்தில்‌ 
உள்ளே நுழைவதுபோல்‌ ௮து அகார மூலமாகவும்‌, தண்‌ 
ணீர்‌ மூலமாகவும்‌ மனிதன்‌ உள்ளே செல்லுகிறது, நாம்‌ 
மலங்களை வயல்களுக்கு எருவாக உபயோட௫த்தால்‌, சிறு 
கொக்டஇப்‌ புழுக்கள்‌ பயிரின்‌ இலயில்‌ காணப்படுகின்‌ றன. 
சமையல்‌ செய்யாத கரிகாய்களைப்‌ பச்சையாகக்‌ தின்றால்‌ 
சிறு கொக்டுப்‌ புழுக்கள்‌ குட லுக்குள்‌ ட்ட ட ஈக்கள்‌ 
கூட மலங்களில்‌ உட்கார்நீதுவிட்டுப்‌ பிறகு நாம்‌ சாப்பிடும்‌ 
ட. உட்காருவதால்‌ கொக்கிப்‌ புழுக்களை அல்லது 
கொக்ூப்புழு முட்டைகளை உண்டாக்குகின்‌ றன. 


இந்த வியாதி என்‌ சர்வசாதாரணமா யிருக்கிறது ? 


இவவாருூகக்‌ கொக்கிம்‌ புழு ஈமது தேகத்தினுள்‌ 
நழைவதற்கு அனுகூலமா யிருக்கிறது. வெறுற்‌ தரையில்‌, 
அதாவது, காலி யிடங்களில்‌ மலமூத்திசம்‌ போவதாலும்‌, 
காலில்‌ ஒரு பாதரட்சை போடாமல்‌ நடப்பதாலும்‌, 
கொக்கிப்‌ புழு ஈம்‌ தேகக்தில்‌ நுழைவதற்கு எளிதாயிருக்‌ 
இறது. ஒருமுறை ஒரு மனிகனுடைய தேகக்தில்‌ இந்தப்‌ 
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புழு அழைந்துவிட்டால்‌ அவன்‌ தேகத்தில்‌ சுமார்‌ 8 ௮ல்‌ 
லது 12 வருஷங்கள்‌ வரையில்‌ வசத தக்சொண்டி ருக்கும்‌. 
கோக்கிப்புழுவினா லுண்டாகும்‌ கேடூதல்‌. 

இந்தப்‌ புழு மனித தேகத்தில்‌ இருக்கும்‌ காலத்தில்‌, 
இது மனிதனுக்கு என்ன கெடுகல்‌ உண்டுபண்‌ ணுகஇற 
தென்பகைப்பற்றி விவகரிப்போம்‌. இந்தப்‌ பழு தேகத்துி 
லிருக்கும்‌ காலத்தில்‌ சிலர்‌ மிகவும்‌ கஷ்டப்படுகின்‌ நன 
சென்பதை நீங்கள்‌ அறியவேண்டும்‌. இன்னும்‌ கலர்‌ சிற்கல 
சமயங்களில்‌ சேக அ௮செளகரியப்‌ பட்டுக்கொண்டிருப்பர்‌. 
வேறு சிலர்‌ இந்த வியாதியின்‌ கெடுகல்களால்‌ இறந்தும்‌ 
போய்விடுவர்‌. 

இதன்‌ அடையாளங்கள்‌. 

மனித தேகக்கைப்பற்றி கொக்கடுப்‌ பழு உள்ளே 
நுழைவதால்‌, அது செல்லும்‌ வழியில்‌ ஈமைச்ச லுண்டா 
கும்‌. இது சாதாரணமாக கால்‌ விரல்கரக்கிடையில்‌ ஏற்‌ 
படுபதுண்டு. அந்தவிடத்தில்‌ சிவப்புப்‌ புள்ளிகளுண்டா 
கும்‌. அங்குச்‌ கொப்புளங்களுண்டாகும்‌. சிலசமயங்களில்‌ 
அவைகள்‌ பெரிதாகவுமிருக்கும்‌. அ௮வைகளினின்று ஊன்‌ 
தண்‌ உண்டாகும்‌. பிறகு அந்தப்‌ பாகங்கள்‌ காய்ந்து ஊன்‌ 
தண்‌ வந்த விடம்‌ கெட்டியாய்விடும்‌. சிலவாசங்கள்‌ அவை 
களின்‌ அடையாளங்க ஸிருக்கும்‌, 

பின்னர்‌ சேய்யும்‌ கேடூதல்‌. 

சிலகாலங்‌ கழித்து இரைப்பையில்‌ வலியுண் டாகும்‌, 
அஜீரணம்‌ ஏற்படும்‌. புளிச்ச ஏப்பமுண் டாகும்‌. குழந்தை 
களா யிருக்கால்‌, அவர்களுக்கு மண்ணையும்‌, பருத்தியை 
யும்‌, சாம்பலையும்‌ இன்ன ஆசையுண்டாகும்‌. கடைகியில்‌ 
இரந்த வியாதியினால்‌ கஷ்டப்படுவோர்‌ வெளுத்து அவர்க 
முநடைய இசக்ததக்தின்‌ சிவப்பு நிறம்‌ குன்றிவிடும்‌. கண்‌ 
ணின்‌ உட்பாகமும்‌, உதடுகளும்‌, நாக்கும்‌ வெளுக்திருக்‌ 
கும்‌. சிலருக்குத்‌ தேகமெல்லாம்‌ வெள த்கிருக்கும்‌. சிலசம 
யங்களில்‌ சிலருக்கு அவர்களுடைய இரத்தம்‌ லந்தல்‌ ஒரு 
பாகம்‌ கூட இவப்பா யிருக்காது. இந்த வியாதியினால்‌ 
கஷ்டப்படுவோர்கள்‌ துர்ப்பலமாகவும்‌, களைப்படைந்சவர்‌ 
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களாகவு மிருப்பார்கள்‌. அவர்கள்‌. ௮இககநேரம்‌ வேலை 
செய்யமுடியாது, மூச்சு அதிகமாக விவொர்கள்‌. ஒரு 
மலைமீது ஏறவேண்டுமானால்‌ அவர்கள்‌ மிகவும்‌ சிரமப்‌ படு 
வார்கள்‌. சில சமயங்களில்‌ முகமும்‌ கால்கஞம்‌ பெருத்‌ 
இருக்கும்‌. ஆரம்பத்தில்‌ அங்கங்களின்‌ வீக்கம்‌ கொஞ்சம்‌ 
குறைவாயிருக்கும்‌. பிறகு ௮து பெரிதாகிவிடும்‌. சுவா 
சக்‌ குழாயில்‌ கொக்கிப்புழு அழைக்கவுடன்‌ இருமலும்‌ 


மார்பு வலியும்‌ உண்டாகும்‌. 


குழந்தைகளுக்‌ குண்டாகும்‌ கேடூதல்கள்‌, 


இரகு வியாதஇயினால்‌ கஷ்டப்படும்‌ குழிந்தகைகளும்‌ 
சுவர்களும்‌ சரியாக வளாமாட்டார்கள்‌. அவர்கரைடைய 
மனதும்‌, ஜேகமும்‌ விருக்தியடையா. இகனால்‌ வருந்தும்‌ 
பத்து வயது குழந்தைகளுக்கு இந்த வியாதி யில்லாக 
ஏழுவயது ரசுூழற்தைக்குள்ள அவவளவு புத்தியும்‌ தேக 
இடமும்‌ இல்லா இருப்பதைப்‌ பார்க்கலாம்‌. இ வ்வாரஹறு 
பல உஷ்ண தேசங்களில்‌ கண்டுபிடிக்கப்பட்டிருக்கிற து. 
மத்திய அமெரிக்காவிலுள்ள சில நாடுகளிலிருக்கும்‌ பள்ளிக்‌ 
கூடங்களில்‌ மாணவர்களுக்குக்‌ கொக்கிப்‌ புழு வியாதியா 
யிருக்கிறகாவென்று பரிட் சித்தப்‌ பார்க்கும்படி கல்வி யிலாகா 
அதிகாரி உக்கரவு செய்‌ இருக்கிறார்கள்‌. இந்த வியாதியுள்ள 
மாணவர்கள்‌ சொஸ்தப்படும்‌ வசையில்‌ வைச்தஇய சிகிச்சை 
செய்‌ துக்கொள்ளவேண்டுமென்று கல்வியிலாகாகார்‌ கட்டாயப்‌ 
படுக்துகிருர்கள்‌. இதனால்‌ கஷ்டப்படும்‌ மாணவர்கள்‌ சொ 
ஸ்கமடைந்தவுடன்‌ அறிவிலும்‌ தேகத்திலும்‌ வளர்ந்துவரு 
இரார்களென்று பாடசாலை உபாத்தியாயர்கள்‌ அுறிவித்தி 
ருக்கிறார்கள்‌. 


இதனால்‌ தேசத்திற்கு வரும்‌ ஈஷ்டம்‌. 
தேசத்திலுள்ள ஜனங்களிில்‌ தற்றுக்குப்‌ பத்துபேர்‌ 
இந்த வியாதியினால்‌ இறந்தாலும்‌, மற்ற வழிகளிலும்‌ ஈஸ்‌ 
டம்‌ அதிசமாயிருக்கிறது. இந்த வியாதியுள்ளவர்கள்‌ 
தேகபல மில்லாகவர்களாகவும்‌ சக்தி குன்‌. நியவர்களாகவும்‌ 
ஆவார்கள்‌. ஆகவே, அவர்கள்‌ மலேரியா, கூயசோகம்‌ 
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முதலிய இகரவியாகஇிகளைச்‌ ௪௫க்க முடியாதவர்களாகி 
விடுகிரர்கள்‌.  இகனாலுண்டாகும்‌ மற்றக்‌ கெடுதல்களை நாம்‌ 
அளவிட முடியாது. இந்த வியாஇயுள்ள மனிதன்‌ ௧௨ 
டப்பட்டு வேலைசெய்ய முடியாது. இர்‌தியாவிலிருப்போர்‌ 
களில்‌ அநேகர்‌ இதஞலை கஷ்டப்படுகறுர்கள்‌. நம்மால்‌ 

எவ்வளவு செய்யமுடியுமோ அவ்வளவு வேல்செயய ர 
யாதவர்கலா யிருக்கிறோம்‌. இந்தக்‌ காரணசக்தால்‌ இந்தியா 
வுக்கு ஏற்படும்‌ ஈஷ்டம்‌ அ௮பாசமா யிருக்கிறது. கொக்கிப்‌ 
பழு வியாதி மனிதர்களிடத்தில்‌ இல்லாவிடில்‌, தொழிற்‌ 
சாலைகளிலிருக்கும்‌ மனிதர்கள்‌ சீக்கிரமாக வேலசெய்வார்‌ 
கள்‌ ; சோட்டில்‌ கூலிவேலை செய்யும்‌ கூலிகள்‌ சுறுசுறுப்பாக 
சோட்டுகளைச்‌ செப்பனிடுவார்கள்‌. தச்சர்கரம்‌ கொல்லர்‌ 
கும்‌ ல்ல வீடுகள்‌ கட்டுவார்கள்‌. குடியானவாகர௫ரம்‌ 
ர றற வயல்களில்‌ ஆழமாக உழுவார்கள்‌. நிலங்‌ 
களும்‌ நல்ல பலனையும்‌ அ.இக பலண்ையும்‌ கொடுக்கும்‌. இக்கு 
சோகத்துினால்‌ பீடிக்கப்படா தவர்கள்‌ க அடு வு பத்து அல்‌: 
லது இருபது வீதம்‌ இப்போது டே சோகத்தினால்‌ பீடிக்கப்‌ 


பட்டவர்கள்‌ செய்வதைவிட ௮ இக வேலை செய்வார்கள்‌. 


சோஸ்தம்‌ செய்வது சுலபம்‌ : ” ஆனால்‌ அது வராமல்‌ 
தடுப்பது உத்தமம்‌ ; எப்படித்‌ தடுப்பது 2 


இரந்த தோயைக்‌ குணப்படுததுவது சுலபம்‌, இந்த 
சோகத்தைக்‌ குணப்படுத்தும்‌ வைக்‌்இயரிடம்‌ சென்றால்‌, 
அவர்‌ வெகுரகாள்‌ பட்டகாக வில்லாமற்போனால்‌, நான்கு 
அல்லது ஐந்து கடவை சொஸ்கம்‌ செய்துவிடுவர்‌. பொழுது 
விடிந்தால்‌, டாகடரிடம்போய்‌ வியா இயைக்‌ குணப்படுக்‌இக்‌ 
கொள்வது போதுமா? போதாது. பிறகு நாமென்ன 
செய்யவேண்டும்‌ ? நாம்‌ கொக்குப்புமுவை நாசம்‌ செய்துவிட 
வேண்டும்‌. தேசத்திலுள்ள பூசாசம்‌ முழுமையிலும்‌ கொக்‌ 
கிப்புழு பரவியிருக்கிறது. இதற்குக்‌ காரணம்‌ ஜனங்கள்‌ 
தங்கள்‌ மலங்களை க்‌ இறற்க வெளியில்‌ கழிப்பது கான்‌. இத்த 
காகக்‌ கக்கூசுகள்‌ கட்டப்பட்டு ௮வைகளில்‌ ஜனங்கள்‌ தங்‌ 
கள்‌ மலங்களைக்‌ கழிக்கும்படி போ இிக்கவேண்டும்‌. இதற்கு 
அதிகப்‌ பணம்‌ பிடிக்கும்‌. அனால்‌ பணத்தைக்‌ கவனியாது 
நாம்‌ நன்றாகக்‌ கட்டப்பட்ட ர 2 மலங்கழித்தால்‌, 
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இப்போது வேலை செய்வதைவிட இன்னும்‌ அுஇகநேரம்‌ 
வேலைசெய்ய முடியும்‌. இந்தக்‌ கக்கூசுகள்‌ கட்ட என்ன 
'செலவாகுமோ அதைவிட நூறு அல்லது ஆயிரம்‌ மடங்கு 
அதிகப்‌ பணம்‌ சம்பாஇக்கலாம்‌. 


கவர்ன்மேண்டார்‌ உதவி செய்கின்றனர்‌. 
ஸ்தல ஸ்தாபனங்களும்‌ உதவி சேய்யவேண்டும்‌. 


இக்க வியாதுயினாலுண்டாகும்‌ நஷ்ட கத்தைக்‌ கவர்ன்‌ 
மெண்டார்‌ ஈநன்கறிந்‌ இருக்கின்றனர்‌. இதை நாட்டைவிட்டு 
விறட்டிவிட ஸர்ஜன்‌ ஜெனரல்‌ பெருமுயற்சிகள்‌ செய்துவரு 
இரார்கள்‌. இநத விஷயத்தில்‌ லோகல்‌ போர்டுகளும்‌, 
மூனிஸிபாலிடிகளும்‌) பொதுஜனங க௫நம்‌ கவாரன்மொண்டா 
சோடு ஓத்து வேலைசெய்யவேண்டும்‌. மூனிஸிபாலிடிகளி 
லிருக்கும்‌ ஆஸ்பத்திரிசளைப்‌ போய்ப்‌ பார்த்தால்‌, அங்குப்‌ 
பலர்‌ இந்த வியாதியால்‌ கஷ்டப்படுவதை நீங்கள்‌ அறிய 
லாம்‌. நகரங்களில்‌ இன்னு மனேகா இந்த சோகத்தினால்‌ 
வருந்துகிறார்களென்றும்‌ அவர்களைக்‌ குணப்படுகதுவதற்குத்‌ 
தாம்‌ தயாசாயிருப்பதாகவும்‌ டாக்டர்கள்‌ சொல்லுவார்கள்‌. 
அவர்களுக்கு ஆஸ்பத்‌ திரிகளில்‌ இடமில்லையென்றும்‌, வருத 
தப்படுவார்கள்‌. ஓர்‌ அஸ்பக்திரியில்‌ நாலுபேரில்‌ ஒருவர்‌ 
இறந்தஇருக்கிறாா. இகற்குக்‌ காரணமென்னவா யிருக்க 
வேண்டும்‌? வியாதி முதிர்வதற்கு முன்பு அவர்கள்‌ அ௮ஸ்பதீ 
இரிகளுக்கு வாரவில்லையென்பதேயாகும்‌. வியாதி வெகுகாள்‌ 
படுவதற்கு முன்னதாக ஒவவொருவசையும்‌ நாம்‌ குணப்‌ 
படுக்கவேண்டும்‌. இதக்‌ கொக்கிப்‌ புழு வியாஇயினால்‌ 
வருக்துவோர்கள்‌ ௮ இகமாயிருக்கிறார்கள்‌. அனால்‌ டாக்டர்‌ 
களோ சொற்ப தொகையினசாக விருக்கிறார்கள்‌. எல்லா 
நகரங்களிலும்‌ கூடுமானால்‌ கிராமங்களிலும்‌ இச்கக்‌ கொக்கிப்‌ 
புழு வியாதியைத்‌ தொல்ப்பதற்கென்றே வைத்தியர்களிருக்க 
வேண்டும்‌. ஒரு டபார்க்டா்‌ வருஷத்தில்‌ அயிசக்கணக்கான 
வியாதியஸ்தர்களைக்‌ குணப்படுத்த முடியும்‌. இரக நோய. 
எப்படிப்‌ பரவுகிறதென்பதைப பற்றியும்‌, ௮து வசாமல்‌ எப்‌ 
படிக்‌ தடுப்பகென்பதைப்பற்றியும்‌ அந்த டாக்டரா ஜனங்க 
ஞாக்கு விளக்கச்‌ சொல்லக்கூடும்‌. 


4. கொக்கிப்‌ புழு வியாதி ச்ட்‌ 


தோழிலாளர்கள்‌ முறையாகக்‌ கட்டுப்பட்டு நடக்குமிடத்தில்‌ 
இதைத்‌ தடுப்பது சுலபம்‌. 

முதலாளிகளும்‌ தோழிலாளிகளை வைத்து நடத்துவோர்க 6 ளும்‌ 
மற்றும்‌ சிலரும்‌ உதவி செய்யவேண்டும்‌. 


ஜெயில்‌ : ற்‌ பள்ளிக்கூடங்கள்‌; அ... 
இரட்சிக்கும்‌ ஆசிரமங்கள்‌. முதலிய விடங்களில்‌ ஸ்திரீ புரு 
ஷார்களம்‌ குழந்தைகளும்‌ கட்டுப்பட்டு வசிப்பதுபோல்‌ 
வ௫க்கால்‌, இற்கு சோகத்தை நிவர்ததப்பகம்குப்‌ பரிகார 
முறைகளைக்‌ கையாள்வது சுலபமான சக ட பாட 
சாலை : முதலிய ஸ்தாபனங்கள்‌ - அதிகாரிக ளெ ல்லேரரும்‌ 
கொக்கிப்‌ பழு வியாஇியைப்‌ போக்குவகறகுரிய வழிகளை 
அறிந்‌ திருக்கவேண்டும்‌, அவர்கள்‌ தங்கள்‌ கீழிருக்கும்‌ 
ஜனங்களுக்கு இதனாலுண்டாகும்‌ அபாயம்தைப்‌ போப்‌ 
ரா க்வண்டிப்‌ ஏற்பாடுகளைச்‌ செய்யவேண்டும்‌, . தோட்‌ 
ட.க்காசர்கள்‌ தங்கள்‌ எஸ்டே ட்டுகளில்‌ வேலைசெய்யும்‌ தொடரி 
லாளர்கமுந பத்க்‌ வியத்ைப்பற்றிட்‌ போஇக்கச்கூடும்‌. 
அவர்கள்‌ தாங்கள்‌ சொல்லிய்‌ முறைப்படி. நடக்கிறார்‌ கா 
வென்பதை தயம்‌ கவனிக்கவேண்டும்‌. 


. இதன்‌ விஷயங்களை மாணவர்களுக்கும்‌ 

போதிக்கவேண்டும்‌. | 
அட்டி சிக்கிரத்தில்‌ எல்லாப்‌ பாடசாலைகளிலிருக்கிற 
சிறுவர்களுக்குச்‌ சொல்லிக்கொடுப்பது முக்கியமாகும்‌. சி.து 
வர்கள்‌. பெரியவர்களானால்‌, தாக்கள்‌ கற்றுக்கொண்ட விஷ 
யங்ககா. மனத்‌, ்‌ இல்‌ வைத்துக்கொண்டு பரிகாச முலை களைக்‌ 
கையாள்‌ வ ர்கள்‌, இதன்‌ விஷயங்களைள்‌ சிறுவர்களுக்‌ குப்‌ 
போதித்தால்‌ போதுமானது. அவர்கள்‌ சுகாதார விதிகளின்‌ 
படி. நடக்கும்படி நாம்‌ சொல்லலாம்‌. இப்படிச்‌ செய்தால்‌ 
பெரியோர்களும்‌. ந்த ஸ்‌ பதத்கட்டு ஈடர்துகொள்ளுவ 

தற்கு இடமுண்டு. 

வேண்டுமானால்‌ நல்ல டாக்டர்கள்‌ யோசனை சோல்வார்கள்‌. 


்‌ 'இர்தக்‌ கொக்கிப்‌ பழு வியாதியைக்‌ திப்பதற்குரிய 
பரிகாச மேமைகளைப்பற்றி. எற்த அ.ிகாரியேனும்‌, ௮ல்ல.து 
ஏந்தல்‌. சங்கக்கு ராமோட ௮ (ம்‌ மி ட்‌ விரு ரும்பினால்‌ இந்த ன வியா 
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இக்காக கியமிக்கப்பட்டிருக்கும்‌ டாக்டருக்கு ஒரு கடிதம்‌ 
எழுதினால்‌ போதும்‌. அவர்‌ வேண்டுபவைகளைச்‌ செய்வார்‌. 
அவர்‌ விலாசம்‌ சென்னை ஸர்ஜன்‌ ஜெனசல்‌ பார்வையிட்டுக்‌ 
கொக்கிப்‌ புழு வியாதிக்காக நியமிக்கப்பட்டி ருக்கும்‌ கன்‌ 2 
ருக்கென்று எழுதவும்‌, 


ஜொலையவ இத்‌ இடஞ்பபவனை 


5. வீதிவிடங்கன்‌ 


காவிரி என்னும்‌ க.தியினால்‌ எந்தக்காலத்திலும்‌ குறைவு 
படாத நீர்வளப்பம்‌ உள்ளதாய்‌, வாழைச்சோலை, பலாச்‌ 
கொலை மாஞ்சோலை, தென்னஞ்சோலை கழுகஞ்சோலை, 
கருப்பஞ்சோலை முதலாகிய பலனுள்ள சோலைகள்‌ அணி 
பயணியாக ஒன்றையொன்று க பதத கட பெற்றதாய்‌, 
சிதம்பரம்‌, பஞ்சாகம்‌, மத்தியார்ச்சனம்‌, சம்புகேச்சுரம்‌ 
முதலான இவவிய க்ஷ்க்இரங்களை இடையிடையில்‌ ராட்‌ 
தாய்‌ விளங்குகின்ற சோழதேசக்திலே, திருவாளூர்‌ என்கிற 
தகரம்‌ ஒன்றுண்டு. அச்‌ நகரத்திலே, மூன்று சுடர்களிலும்‌ 
முதற்‌ சுடராக, மேன்மையடைந்த சூரிய குலத்திற்‌ பிறந்து 
அரசாட்௪ செய்துவந்த சோழராஜர்களில்‌ இறந்தவசாய்‌, 
எல்லா ௨ பிர்களுக்கும்‌ இகம்‌ செய்கின்றவசாய, வேகம்‌ ஓது 
தலும்‌,யாகம்‌ செய்தலும்‌, இரப்பவர்க்கு ஈதலும்‌, பிரஜைகளை க்‌ 
காத்தலும்‌, ஆயு கவி, கீதையில்‌ பழகுகலும்‌, பகைவரை அழித்‌ 
கலும்‌, என்னும்‌ அறு தொழில்களும்‌ உடையவசாய்‌, வழ 
க்கை அறிலிப்பவசையும்‌ தங்களுக்குள்ள குறைகளைச்‌ சொல்‌ 
லிக்கொள்பவரையும்‌ இலேசிலே தமது சமுகத்துக்கு பை ழப்‌ 
பித்து ௮௫௪ வழக்கைக்‌ தீர்த்தும்‌ ௮க்குறைகளை முடித்தும்‌ 
'5கொடுப்பவசாய்‌ பாலோடு பழஞ்சோர்தா ற்போல முகமலர்ச்சி 
யோடு இனிய வசனம்‌ சொல்பவரசாய்‌, கருமமே உருவாகக்‌ 
கொண்டு ஈடுகிலையிலிருந்து "மனுநீதி தவறாது விளங்கிய 
மனுச்சோழன்‌ எனலும்‌ பெயரையுடைய சக்கரவர்‌ த்தியான 
வர்‌ செங்கோல்செலுகத்தி ௮சசாட்ச செய்துவர்தார்‌. அக்கா 
லத்தில்‌; அவரது ஆக்கனையே பெருஙகா நறு, பெருவெளள ஷ்‌, 
பெருமழை, இப்பற்றல்‌, இடிவிழுதல்‌ முதலான . உற்பாதங்‌ 
கள்‌: சரிதும்‌ இல்லாமல்‌, சுகுணமான காத்றும்‌, மிசமான 
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வெள்ளமும்‌, பருவ மழையும்‌ தவராமல்‌ உண்டாகும்படி. 
செய்வித்து வந்தது. ௮ வரது ஓப்புயர்வில்லாத. அர 
 சாட்சியிலே பூவே பறிபடுவது, புனலே சிழைபடுவது, 
காற்றே அுலைபடுவது, கல்லே கடினமுடையது; மாவே வடுப 
படுவது, வாழையே குலைபடூவது, வண்டே மதுவுண்பது, 
பந்தே அடிபடுவது, பரியே கட்டுண்பது, நெல்லே குத்துண்‌ 
பது, நெற்கஇசே போர்படுவது, வயலே வளை படுவது, தித்‌ 
இரமே தரித்தசப்படுவது, அக்கமே அக்கப்படுவது, பொய 
யே பொய்ப்படுவது ; இவையல்லாமல்‌ பொருள்‌ பறிக்கப்படு 
வோரும்‌, சிறைச்சாலையில்‌ வைக்கப்படுவோரும்‌, பகைவ 
சால்‌ அலைக்கப்படுவோரும்‌, கடினமுள்ளவர்களும்‌, . வடுப்படு 
வோரும்‌, குலைபடூவோரும்‌, மதுவண்போரும்‌, ௮டி. படுவோ 
ரும்‌, குத்துண்போரும்‌, போரிற்படுவோரும்‌, கட்டுண்போ 
ரும்‌, வளைபடுவோரும்‌; தரிச்திரப்படுவோரும்‌, அக்கப்படு 
வோரும்‌, பொய்ப்படுவோரும்‌, வேலே இல்லாமையால்‌ அரி 
நாட்டில்‌ மேன்மையே விளங்கியிருந்‌ ௪.து. 
இர்தப்பிரகாசமாக மர்இரியு தலான அங்கங்களுடன்‌ 
அசசாண்டிருந்த ௮ம்மனுச்சோமழன்‌ என்னும்‌ சக்கசவாகத்துி 
யானவர்‌ புத்‌இரப்பேரில்லாமல்‌ மனம்‌ வருந்தி அப்‌ பேற்‌ 
றைப்‌ பெறும்படி அறுபது வருஷ காலமாக ௮னேக தானங்‌ 
கஞம்‌, தருமங்களும்‌; யாகங்களும்‌, விரதங்களும்‌ செய்து 
புத்திசம்பத்தை அடைந்தார்‌, சில வருஷங்களுக்குள்ளே 
வீதிவிடங்கன்‌ என்னும்‌ ௮ப்‌ புத்தரனானவன்‌ வேகங்கள்‌, 
சாஸ்திரங்கள்‌, புராணங்கள்‌, ஸ்மிருதிகள்‌, - இதிகாசங்கள்‌ 
மேதலான சலைகளில்‌ ஆசிரியனைப்பார்க்கிலும்‌ எண்மடங்கு 
வல்லமையுள்ளவனாகி, யானையேற்றம்‌, குதிரையேற்றம்‌, 
ரகாசோகணம்‌; வில்வித்தை, வாள்வித்தை, இந்இரஜாலம்‌, 
மகேந்திரஜாலம்‌ முூதலான சமஸ்த வித்தைகளையும்‌ குறை 
வறக்‌ கற்றுக்கொண்டு, ஆ.திசேடனைப்போல்‌ அறிவும்‌, 
காமனைப்போல்‌ அழகும்‌, ஆண்சிங்கம்போல்‌ ஆண்மையும்‌, 
மதயானையோல்‌ தடையும்‌, மார்த்தாண்டன்போல்‌ வாய்‌ 
மையும்‌, கற்பக விருட்சம்போல்‌ கொடையும்‌ உடையவ 
ஞ்ட்‌) பொருமை, அன்ப, அசாரம்‌, ஒழுக்கம்‌, ஊக்கம்‌, 
சாந்தம்‌, சற்சன நேயம்‌ முதலான நற்குணங்களுடன்‌ ; 


உயிர்க்கு முடிவு கேசிமொனாலும்‌ உண்மையே பேசுவதும்‌, 


20 சீமிழ்‌ இலக்கியத்‌. இரட்டு 


உறுதியே சொல்லுவதும்‌, இன சொல்லே கூறுவதும்‌, 
இகசுமே செய்வதும்‌, பயனுள்ள காரியங்களையே பாசாட்டு 
வதுமாகிய நற்செய்கைகளை உடையவனாய்‌ மாதா பிதாக்‌ 
களது . மனக்குறிப்பறிந்து. அவர்‌ இச்சையின்வழி! நடந்து 
மகிழும்படி. செயது இளமைப்‌ பருவத்திற்றானே எலலாம்‌ 
அறிந்தவன்‌ என்று கண்டோர்‌ சொண்டாடவும்‌, சேட்‌ 
டோர்‌ மனங்களிக்கவம்‌ இளவாசுப்‌ பட்டத்துக்குகத்‌ தகு 
தத பழுவமடைந்திருர்‌ தான, ட 


கே இஇமு ௫௫-ம்‌ 


0, கல்வி 


| விஷயங்களை ஆசாயற்துறியும்‌ ஞானமே கல்வி. என்‌ 
ஜும்‌ “வித்தை” என்றும்‌ வழங்கப்பெறும்‌. மனிதன்‌ அகிய 
ஷரைவனவருறை யெல்லாம்‌ வடமொழி வாண ன்‌ ௮ பது து! 
நான்கு கலைகளாக வகுத்துருக் தனா. க தமிழில்‌, அறம்‌, 
(பொருள; இன்பம்‌, வூடு என்னும்‌ உறுதப்பொருள ன்‌ அறி 
விக்கும்‌ நாலகளும; அக்‌ நூல்களை அ௮றிதத்குக்‌ கறாவிகளான 
நிகண்டு, இலக்கணம்‌, கணகது முதலிய நூல்களும்‌, அற்ற 
குரிய நூ ல்களென்றும்‌; ௧3 இற்குரிய அந்‌ நூல்களைக்‌ கற்‌ 
ஐலே கலவியென்றும்‌ கொளவது இயல்பு | ப 
- குற்றற்குரிய விஷயங்களை கட ட்‌ சான்றோர்‌ 
செய்க நூல்கள பொதுவில்‌ இலக்கியம்‌ எனப்பெறும்‌. 
எதைக்குறித்து இலக்கணம்‌. வைக்கப்பட்ட அர 
இலக்கியம்‌. இலக்கியத்தின்‌ அமைஇயை விளக்குவது 
இலக்கணமாம்‌. | ப 
கல்வி என்பது ஒருவாறு தொழிற்பண்புப பெயசாயி 
னும்‌, அதனைச்‌ செல்வப்பொருளோடு பட கல்‌ 
விப்பொருள்‌ என்பத தமிழ்‌ வழக்காக இருக்கின்றது. 
கல்வி யுடைமை பொருஞுடைமை என்றிரண்டு செல்வமும்‌ 
செல்வமெனப்படும்‌.” - கைப்பொருள்‌ தன்னின்‌ மெயப 
பொருள கல்வி... எனெனின்‌; கைப்பொருள போனா ம 
கல்விப்பொருல போகாது. கைப்பொருள்‌ அ.தமும்‌ இன்ப 
மூம்‌ பயக்கும்‌... கல்விப்பொருளோ “அ ஒம்யொருளின்ப அழும்‌ 
விடும்‌. பயக்கும்‌." பொருட்செல்வம்‌ பொரு தியிருப்பினும்‌, 
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 கல்வியில்லாச்செல்வம்‌ கற்பில்லா ௮மகே. * மன்னனுச்சூத்‌ 
தன்றேசமல்லாற ச.றப்பில்லை வித்துவானுக்கு * எது 
பரதேசம்‌ ? கற்றோரக்குச்‌ சென்ற. இடமெல்லாம்‌ . இறப்பு. 
'கற்றோர்க்குக்‌ கல்வியழகே யழகு.” 'கோழனாவது துல்‌ 
இய குல்லி. 4 விக்துவான்‌ தனவான்‌.' (புத்திமான்‌ பல 
வான்‌.'  கல்விசுற்றவர்‌ டட சொற்சுவை பொருட்‌ 
சுவைகளை அனுபவிக்தலாலும்‌, புகழும்‌ பொருளும்‌ பசை 
யம்‌ பெறுதலாலும்‌, முத்தி நெறியை அ௮டைபவராதலச 
௮ம்‌, இடையர இன்பம்‌ பெறுபவசாவா. அறியாத பல 
அரிய விஷயஙகளையெல்லாம்‌ இவர்களையடைந்து அறிக்‌ 
கோமென உலகத்தவர்‌ பலரும்‌ அவரிடம்‌ அன்புடையவ 
சாவார்‌. வாலிபனேயாயினும்‌ கல்வியுள்ள வாலிபன்‌ சன 
இழவனே. த்‌ 

ஒவ்வொருவரும்‌ நல்லாகிரியர்களி௨த்திலே கல்வியை 
யந்திரிபறக்‌ கற்றல்‌ வேண்டும்‌. கல்வியிலே தேச 
படைய விரும்புவோஈ, ஒருகாள ஊக்கமாகவும்‌ 1௦ ற்ஜெரு 
காள்‌ சோம்பலாகவும்‌ இசாமல்‌, தங்கள்‌ தங்கள .சக்திக்‌ 
கேற்ப எப்போதும்‌, ஓசேவி.தமாய்‌, பில இடை. 
விடாது பயிலல்‌ வேண்டும்‌. *நாறுகாள்‌ ஓஇ அறுகாள்‌ விடத்‌ 
இரும்‌. ஆகையால்‌ சோர்வடையாமல்‌ நாடோறும்‌ சிறிதா 
யினும்‌ கரமமாகக்‌ கற்பவர்கள்‌ எப்படியும்‌ அறிவுள்ளவ 
சாவார்‌. *:பாடமேறினும்‌ ஏடது கைவிடேல்‌ ' என்பதைப்‌ 
பாசாட்டாமல்‌, தங்களை மிகவும்‌ குத ல்ல எனக்‌ 
கருதி ஒவ்வொரு வேளையில்மாத்‌ ப கற்கின்‌ றவர்‌, அதக 
மாகத்‌ தேர்ச்டசு அடையமாட்டார்‌. 

்‌ தொட்டனைத்‌ தூறும்‌ மணற்கேணி : மாந்தர்க்கு 

கற்றனை ச்‌ காறும்‌, அறிவு. 

அகையால்‌ கல்வியைச்‌ சிறிது. கற்றவளவில்‌ மை 
யாது மேலுமேலுங்‌ கற்நலே தகுதி. 

முற்காலத்தில்‌ ஓலைகளில்‌ எழுதிய புத்தகங்களே வழ 
ஙதியிருந்தன. காஇதஞ்செய்யும்‌ வித்தை விசேலப்பட்ட* 
பிறகு அ௮ச்சுவித்தகை விசேஷப்படுவதாயிற்று. ஓவ்வொரு 
எனும்‌ தனக்கு வேண்டிய புக்ககங்கலா ஏழுதஇப்படிப்ப 
சென்றால்‌, கனிகால்லாதவர்‌ பல தால்களைப்‌ படிப்பது. இய 
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மா? ஆயினும்‌ நூல்களைக்‌ தாங்களே எழுதிப்‌ படிப்பத 
னால்‌, படி.தீத நூல்‌ படித்தவளவில்‌ அழுத்தமாக மனத்‌இற்‌ 
பதிந்திருக்கும்‌ ௮நுகூலம்‌ ஒன்றுமாத்திரம்‌ இருக்கது. முற்‌ 
கால வி.த்துவான்களுக்கு ஞாபக சக்தி விசேஷித்திருந்த 
தற்கு முக்கிய காரணம்‌ இதுவே. கற்ற கற்ற விஷயங்கள்‌ 

எல்லாவற்றையும்‌ மறவாமைப்‌ பொருட்டே, இலக்கணம்‌, 
மருதிதுவம்‌, சோதிடம்‌ முதலிய சாஸ்‌ இரங்கள்‌ சூக்இரமுஞ்‌ 
செயயுஞுமாக எழுதப்பட்டு வந்தன. 

காலங்கண்ட தமிழிலக்கியங்களை வகைப்படுத்தப்‌ பரி 

சோதிக்கையில்‌, நீத நூல்களும்‌, நவசசாநுபவ ஜநிதமான 
காவியங்களும்‌, ஸ்‌ கல மகாதமியமாய்ப்‌ பெரும்பாலும்‌ 
மொழிபெயர்ப்புக்க ளான புசாணங்களும்‌, சமய சித்தாந்‌ 
தங்களும்‌, பக்தரஸம்‌ பெருக்கெடுக்கும்‌ சமயச்சார்ப்பான 
கோத்திரப்‌ பாக்களுமான சில பாகுபாடுகள்‌ .மாத்திரமே 
பெறப்படுகின்றன... புராணங்களிற்‌ பெரும்பாலன பிற்கா 
லத்தனவே. தமிம்‌ வித்துவான்‌௧ள்‌ சமய சாத்திசமின்‌ 
றிப்‌ பொதுவில்‌ கற்பனவெல்லாம்‌ ர ரணதி்ட்டு காவிய 
களுமே. | 
ஒன்றாலொன்று  க்வின்‌ திப்‌ பண்னி ப்ப 
களைப்‌ பலபாஷைகளினின்றும்‌ மொழிபெயாத்தும்‌ புதுவது 
புனைந்தும்‌ காட்குகாள்‌ தங்கள்‌ இலக்கியங்களையும்‌ சாஸ்‌இ 
சங்களையும்‌ வர்க்கசங்க லிகிதமாகப்‌ பெருக்கிவருகின்‌ ந ஆங்‌ 
இலேயே, இரண்டு பாஷையில்‌ விந்பத்தியில்லாகார்‌ புலமை 
கடாத்‌ துவதை, பறவைகள்‌ ஒரு ௪ுறகைக்கொண்டு பறப்பத 
ஷேடொக்கும்‌ என்பர்‌. தமிழில்‌ விற்பக்கியடைய விரும்பு 
வோர்‌, வடமொழியாயினும்‌ இங்கிலீஷாயினுங கந்ராலன் றி, 
௮. ரிவ தெளிவடைந்து பயன்படலான நூல்களை இயந்றவும்‌, 
தமிழின்‌ குறைபாட்டை அறிந்து அவனவற்றைச்‌ செய்ய 
வும்‌ வகைய றியா, அக ஹியில்‌ விழுந்த முகல்க்கு அதுவே 
வைகுண்டம்‌" ர என்பதாக, த்ங்ச யும்‌ தாங்கள்‌ கற்ற தமி 
ழமையுமே, பாவம்‌, பெருமை பாராட்டா நிற்பார்‌, 


வசன _நால்கஞநம்‌ சாஸ்‌ இசங்களுமே தமிழில்‌ சுத்த 


சூனியமாக இருத்தலால்‌, இக்குறைவை நிறைவுறுத்காது 
விடுவோமாயின்‌ நமது பாஷைபிலுள்ள இலக்கியங்களால்‌ 
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மாத்திரமே அறிவு கெளிவடைந்து காரிய நிர்வாகஞ்‌ செய்‌ 
தலான எ.இர்காலம்‌ நேர்கையில்‌, நாம்‌ கல்வியறிவு சாலாத 
கடையர்கள்‌ எனம்‌ பிநதேயக்கரால்‌ இகழ்ச்சியடைபவசா 
வோம்‌,  அ௮வ்வத்தேயத்தாருடைய இலக்கியக்தொகுதியே 
௮வ்வத்தேயக்தார்‌ இறத்தை நிறுக்இுிக்காட்டும்‌ துலையாகும்‌. 
தீர்க்கமான வசன நூல்கள்‌ தமிழில்‌ இன்னும்‌ வெகு 
வாய்ப்‌ பல்கவில்லை. தற்காலம்‌ பிரசுரமாஇவருஇன்ற அபி 
கவ கதைகளையும்‌ உரையிடையிட்ட நாடகங்களையும்‌ வியா 
சங்களையம்‌ மொழிபெயாப்புக்களையும்‌ பற்றிப்‌ பெரியோர்க 
ளுடைய ௮பிட்பிராய்ம்‌. இன்னும்‌ இட்டமாக ஏற்படவில்லை. 
வாத்தமான பத்திரிகைகளுள்‌ சில, இங்கிலீஷில்‌ மிக்க பாண்‌ 
ட. த்திய முடையவர்களாலும்‌, சில தமிழில்மாக்இரமே விற்‌ 
பத்தி யுடையவர்களாலும்‌ நடைபெற்று வருகன்றன. தமி 
ஹில்‌ நிரம்பிய புலமையோடு இங்கலீஷிலும்‌ போதுமான 
விற்பக்இியுடையவர்கள்‌ இக்துறைகளில்‌ உழைக்கப்‌ பகு 
வார்களாயின்‌, தமிழில்‌ கத்தியபாகம்‌ நாட்குகாள்‌ அழகும்‌ 
ஆற்றலும்‌ ௮டைவகாகும்‌, 
நூல்களைக்‌ கற்கும்போது மாணாக்கன்‌, கீரை வார்க்குந்‌ 
தோறும்‌ அதனை ஒழுகவிடுகின்ற இல்லிக்குடம்போல்‌, ௮௫ 
ரியர்‌ கற்பிக்குந்தோறும்‌ நாந்பொருள்களை மறந்துவிடாமல்‌, 
வயிறு நிறையப்‌ புல்லைமேயந்து ஓரிடத்துருந்து அசைபோடு 
கின்ற ஆவைப்போல்‌, ஆச௫ிரியனிட த்தில்‌ நாத பொருளை 
உள்ளம்‌ கிறையக்‌ கேட்டுக்கொண்டு, பின்பு ஏகாந்தமான 
இடத்திலிருந்து, ஆசிரியன்‌ கற்பித்தவற்றை ஒழுங்காகச்‌ 
சிற்தக்து மனத்திற்‌ பதியவைக்‌ துக்கொள்ளவேண்டும்‌. 
கல்விகற்கும்‌ மாணாக்கன்‌ அயுள்முழுவதும்‌ ஆசிரியனி-- 
டம்‌ பாடங்கேட்பதில்லை. - இறகு முளைத்த பறவைக்குஞ்சு 
கள்‌ தத்திக்தொக்இப்‌ பறக்கச்தொடங்கிச்‌ சிலகாளில்‌ தாங்‌ 
களே இசைதேடிப்பிழைக்கின்‌ றன. தாய்ப்பாலுண்டு இடுப்‌ 
பிலும்‌ தோளிலும்‌ எடுத்துவளர்க்கப்பட்ட பச்சிளங்குழந்‌ 
தைகள்‌, காளடைவில்‌ தவழ்ந்துநடக்சகலால்‌ ஒடத்தொடங் 
குகின்றன, ஆசிரியரிடம்‌ கற்கலாயினவற்றைக்‌ கற்றபின்னர்‌ 
மாணாக்கர்கள்‌ அவ்வளவில்‌ அமையாது, அகராதி இலக்‌ 
கணம்‌ முதலிய கருவி நூல்களின்‌ உதவிகொண்டும்‌, தெரி 


௦4 சமிழ்‌ இலக்கியத்‌ இரட்டு 


பாகவைகளைப்‌. பலரைக்‌ கேட்டுத்‌ தெளிர்தும்‌, மேலும்‌ 
மேலும்‌ ட அடரியரிடம்‌ கற்ற றது ன்‌. 
கல்வியை விட்டவர்கள்‌, எத்துறையிலும்‌ எ ர்தச்‌ சாஸ்தி 
ரக்கிலும்‌ பாண்டிக்தியமுடையல சாகார்‌.  அசிரியரிடம்‌ 


கல்வி கற்கையில்‌ குசாக்காபுத்இபின்‌ றி இடை மாணுக்கர்‌ 
களா யிருந்கபோ்களில்‌ பல்லோர்‌, பிளனர்த்‌ சாங்கள்‌ 
ஊக்கங்சொண்டு பேலுமேலும்‌ செய்க. அபிவிர்கீதியால்‌ 
டெரும்‌ புலவர்களாகிப்‌ பேரும்‌ புகழும்‌ அடைந்துளார்‌. எப்‌ 
ப்டியம்‌ நாம்‌. கற்ற கல்வி ஜீவஞா்‌ ததத்துக்குப்‌ போ தியதாக 
இருக்கலால்‌, 0 2மலுமேலும்‌ கற்று மண்டை வெருப்பானேன்‌ 
எனபவர்கள்‌ சாப்பாட்டிராமசே யாவர்‌.  *செவிக்குண 
வில்லாதபோது இிறிது ௨ வயிழ்‌ துக்கு மீயப்படும்‌.' 
சாஸ்திர அபிவிர்க்த செய்வசானாலும்‌, இலக்கி யப அபி 
வர்த்தி செய்வகானாலும்‌, நால்களைக்‌ கற்காமல்‌ ஒன்‌ அஞ்‌ 
செய்யமுடியா து. நூரல்சகாக்‌ கற்கும்ட த்தில்‌ ஒழுங்கான 
இல முறைகளை அணுசரிக்சவேண்டும்‌. வழிதுறையில்லாமல்‌ 
கண்டது கற்கப்‌ பண்டி, சனாவான்‌' என்று ஈம்பி, கண்ட 
சண்ட நால்களையெல்லாம்‌ கற்பவர்‌ 'பலமசகி கண்ட தச்‌ 
௪ன ஒரு மாமுூம்‌. வெட்டமாட்டான்‌' என்ட துபோல, உப்‌ 
யோகமான யாதொரு காரியமும்‌ செய்ய உதவமாட்டார்‌. 
ஓட்டமும்‌ ஈடையுமாயதி காண்டுகால்‌ பாய்ச்சி ணிப்புல்‌ 
மேயச்சலாக எல்லா நூல்களையும்‌ கர்பஇனும்‌, கற்றறிந்த 
பலவர்சள்‌ சேர்ந்துரைக்கும்‌ சல நால்சளை மாத்திரம்‌ சாவ 
காசமாய்‌ நிதான த்தோடு அழ்ஈதகறிந்து கற்நலே. கதத 
ஞலாய பயன்‌ ம. அகல உழுவதினும்‌ ௮ழ உழு 
வகே நன றன்றோ ? அன ம்‌ உழுவதிலும்‌ களர்‌ நிலக்தை 
உ முவாருளரோ ? சாசமின்றி நிர்ப்பியோசனமான நால்‌ 
களிர்‌ ற்‌ பழகுவது விண்‌ காலக்ஷூபம்‌. ஒவ்வொரு துறை 
யையும்‌ பற்றிய அகன்‌ பலவாக இருக்சல்‌ கூடுமாகை 
யால்‌,. ட/லமை நிரம்ப விரும்பும்‌ ர. ரை 
நாளடைவில்‌ பாராமலும்‌ படியாமனும்‌ திருப்‌ தியடைய 
மாட்டான்‌ என்ப உ ஆயினும்‌ தான்‌ கற்க 
5 சாஸ்‌ இசத்தின்‌ முக்கிய சாசாமிசங்களைக்‌ கற்கும்‌ 
போதே பல நால்களைப்‌ பார்வையிடுகல்‌. மயக்கம்‌ எயகத 
சுக்‌ காரணமாகும்‌, 
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ஒரு நா லைப்‌ பாடம்‌ பண்‌ ணுவ இல்‌ மாணாக்கர்‌ கள்‌ வெவ்‌ 
வேறு முறைக  அணுசரிக்கின்ற னர்‌. அர்‌ நூலைப்‌. பல 
முறை பெயர்க்தெழுதுவர்‌ சிலர்‌. ர்‌ வாய்ப்பாடமாக 
நெட்டுருப்‌ பண்ணுவர்‌, . தாம்‌ கற்கும்‌' நூலின்‌ அமிசங்களை 
ஒழுங்காக வகைப்படுத்திச்‌ சுருக்கம்‌ எழுதுவா சிலா. _நாலின்‌ 
ரதபா கவனியாமல்‌, போக்கையும்‌ கருத்தையும்‌ 
விஷயங்களை : விளக்கும்‌ கோசணைகளையும்‌ மா மர்ஷியு கன்சு 
சர்இித துக்கொள்ளுவர்‌ இலர்‌. 


ஒரு நாலைப்‌ பலமுறை  பநச்தம்மிலத்ல்‌  இண்னாகு 

வார்க்கையையும்‌ சவனமாய்ட்‌ பார்ச்கெழுக வேண்டும்‌. இர்‌ 
கப்‌ பிரயத்தனம்‌ மலைகல்லி எலிபிடிக்கு மத்தனையே. 

சாஸ்‌ தரங்களில்‌ முக்கியமான சூத்‌இரங்களையும்‌, இலக்‌ 
இயற்களில்‌ அத்தவ்பலன்‌ வாக்கிய நடையழகு பொருட 
பொலிவு கற்பனை அலங்கார விசேஷம்‌ பக்தியர்‌ இரசம்‌ முதலி 
யன அமைந்துள்ள பகுஇகளையும்‌ பலமுறை படித்து மனத்‌ 
தல்‌ பதிய வைத்துக்கொள்ளுவது மாணுக்களுக்கு நன்‌ 
மையே. இலக்கியங்களிலும்‌ நீதி நால்களிலு/ ஒசேவிடதது 
ஒவவொரு வாக்கியமும்‌ சிலவிடங்களில்‌ ஒரு கோவையான 
கில பாடல்களும்‌, சம்பாஷணையில்‌ ஒவவொரு சமயத்தில்‌ 
கான்‌ விளக்கி வற்டறுக்தப்‌ புகுந்த கிஷயங்களாக்குப்‌ பிர 
மாணமாக எடுத்துக்காட்ட உதவும்‌. பொருளை யறியாமல்‌ 
கெட்டுருப்‌ பண்‌ ணுவது சேவலம்‌ கிர்ப்பியோசனமான பிர 
யாசம்‌. பொருளறிந்து தெளிர்தவிடக்தும்‌; சரிச்திரமும்‌ 
புசாணமுமான க்க நெடுக ஜெட்டுருப்பண்‌ ல்‌ அ பிக 
தார்‌ செய்கையே. 


கடினமான ர டக்‌ மமாகக்‌ ஜூ ிரடிப்பதற்கும்‌, 
இரகிக்கதை மனத்தில்‌ ஈனகு . பதியவைச்தற்கும்‌ ஜக 
அ சுருங்கப்‌ பிடிச்தெழுகலே உக்தமமான உபாயம்‌. 
ஒரு நால்‌ சன்னளவில்‌ ஒரு இிரமக்கை அன்சரித்ததானால்‌ 
இங்கனம்‌ சுருக்கம்‌ எழுகலி௰ ௦ வெகுவாய்க்‌ கல்பட்டு 
மாணாக்கன்‌ அர்த நாலின்‌ ஓழுங்கையே அனுசரித்து த முக்ய 
மான அமிசங்களையும்‌ உதாரணங்களையும்‌ அ.தஇிகர்ர அட 
வின்படி. தோர்துகொண்டு, அட்டவணை ( ரூபமாக ஒரு விஷய 


சூசிகையை எழுதுவது போதும்‌. -இது செய்ய விரும்பும்‌ 
டக 581106 (40௧ 
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ஒடு தமிழ்‌ இலக்கியத்‌ இரட்டு 


தமிழ்‌ மாணாக்கர்கள்‌ ஈன்னூலைச்‌ தொகுத்து எழுஇப்‌ பார்க்க 
லாம்‌. அச்‌.தூலை வார்த்தை வார்க்தையாகப்‌ பெயா்‌ ததெழுது 
வதைக்‌ காட்டிலும்‌, இங்கனம்‌ அதன்‌ முக்கியாமிசங்களை 
ஆராயக்து தேடிக்‌ தோவகதற்கும்‌, அவைகளைச்‌ சுருக்குவதற்‌ 
கும்‌ கொள்ளும்‌ பிரயாசையால்‌ ௮ நூல்‌ மன த்தில்‌ நன்ருயப 
பதிவதன்றி, நூலின்‌ ஒழுங்கும்‌ அமைதியும்‌ நன்கு கரக்‌. 
கப்படுதலால்‌, இக உபாயம்‌ மிசவும்‌ உபயோகமானதே, 
ஒரு சாஸ்‌௮ச.த்தைப்‌ படிக்கும்‌ ஆரம்ப காலத்திலே 
கானே இஙவனம்‌ சுருக்கங்கள்‌ அமைக்க முயல்வது யுகத 
மன்று, அந்தச்‌ சாஸ்‌இர சம்பக்கமான இரண்டொரு நூல்‌ 
களை தீர்க்கமாகக்‌ கற்றபிநகு பெரிய நூல்களை இங்கனம்‌ 
பாகுபாடுசெய்து சுருக்கப்‌ புகுவது ஈன்மை, இது செய்தா 
லொழிய எந்தச்‌ சாஸ்‌ தரத்தை! யும்‌ ஒருவர்‌ தீர்க்கமாகல்‌ 
கற்றறிந்தவர்‌ என்றுரைக்தலாகாது. ஒரு நாலுக்கு விளக்க 
மாய்‌ நன்கமைத்தருக்கும்‌ விஷய சூசிகையைப்‌ பலமுறை கவ 
னிப்பகனால்‌, நூலின்‌ விவரங்களெல்லாம்‌ பலமுறை நினைவில்‌ 
வரும்‌. நூலின்‌ விஷயங்களும்‌ மனத்தில்‌ ஈன்ராய்‌ நிலைத்து 
விடும்‌, 


₹2௨௮-௨இ.*:. “இத; இயன்‌. 
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(அங்கம்‌ 11--களம்‌ ]) 

[விசுவாமித்திரர்‌ வருஒளுர்‌. சசரதர்‌ அவரை கமஸ்கரிக்கிறார்‌, 
வ௫ிஷ்டா முதலியோர்‌ அவசைச்‌ தழுவுஇருர்கள்‌. தசரதர்‌ எழுந்து 
கின்றபடியே ஆசனம்‌ கொடுத்து அவரை அதில்‌ எழுந்தருளும்படி. 
உபசரிக்கிறார்‌. அவர்‌ ஆசனத்தில்‌ உட்கார்து, ]. 
விசுவாமித்திரர்‌.--சக்கரவர்த்தீ 1 | சிம்மாசனத்தில்‌ அமரும்‌. 

(தசரதர்‌ உட்காருகிறார்‌.) ஜன ரக்கரான உம்முடைய கேசத்‌ 
இல்‌ எல்லாரும்‌ செளக்கியமா? சத்துரு சங்காரரான தீர்‌ 
செய்யவேண்டிய தேவமனுஷ்ய யாகங்கள்‌ எல்லாம்‌ சரிவர 


ஈடந்தேறி வருகின்‌ றனவா ! ? 


தசரதர்‌. தங்களைப்போன்ற மான்களின்‌ ய இருபையைப்‌ 


பெற்ற எனக்கு என்ன குறை : ? தபோநிதி! 


சதா சலியாணம்‌ டர 


கிலஞ்செய்கத தவமன்று; நீயிங்கே 
வர்தவிது நீண்ட நாளென்‌ 
கலஞ்செய்த தவமன்று ; வளஞ்சு றந்‌ இவ்‌ 
வயோச்தியெனும்‌. நாமம்‌ பூண்ட 
தலஞ்செய்‌ த தவமன்று ; வலஞ்செய து] 
ன்னடி நான்‌ வணங்க என்தன்‌ 
குலஞ்செய்க தவமன்று கூறுவேன்‌ 
கோ௫ிகப்பேர்‌ கொண்ட எந்தாய்‌ ? 
மூனீஸ்வாசே ! சேவரீர்‌ இட்ட எழுந்தருளப்பெற்றது 
இந்த நிலஞ்செய்த ட. அன்றி நெடுதாளாக யான்‌ 
செய்துவரும்‌ ஈல்வினைப்பயனா ? அல்ல து பல வளங்களும்‌ 
நிறைந்த இவவயோகச்திமாககரஞ்‌ செய்த தவமா? அல்ல 
இவையொன்றும்‌ அல்ல. கணக்கிறந்த காலம்‌ தலைமுறை 
அலைமுறையாக என்‌ குலத்தவரெல்லாம்‌ செய்துவந்த புண்‌ 
ணியத்தின்‌ பயனே யாகும்‌. இதனினும்‌ யான்‌ பெறத்‌ 
கக்க பேறு வேறு யாதுள து ! 
விசுவாமித்திரர்‌.-- 
என்னனைய முனிவரும்‌ இமையவரும்‌ 
இடை யூளொன்‌ அடைய ரானை 
பன்னகமும்‌ நகுவெளளிப்‌ பனிவசையம்‌ 
பாற்கடலும்‌ பதும பிடத்‌ 
தன்னகரும்‌ கற்பசரகாட்‌ டணிரகரு 
மணிமாட ௮யோக்தஇ என்னும்‌ 
பொனனகரும்‌ ௮லலாது புகலுண்டோ 
இகல்கட.நர்த புலவு வேலாய்‌ ! 
சக்காவாத்தி! என்னப்‌ போன்ற மூ னிவர்களுக்கும்‌ 
தேவாகளுக்கும்‌ ஏகாவது துன்பம்‌ நேரிட்டால்‌ மலைகளிற்‌ 
சிறந்சகைலைமலையும்‌, கடல்களி நசிறந்க திருப்பாற்கட லும்‌, 
லோகங்களிற்‌ சிற்த சத்தியலாகமும்‌, நாடுகளிற்‌ இறந்த 
கற்பகநாடும்‌, ஈகசங்களிற்‌ சிறக்க இவ்வயோக்திமா நகர 
மும்‌ அல்லாமல்‌ வேறு புகலிடம்‌ ஏது? சம்பராசுசளைக்‌ 
குலக்தோடும்‌ தொலைத்து, நீர்‌ அன்றைக்தினம்‌ அரித்த 
அசசன்றோ, இப்பொழுதும்‌ இர்தஇிரன்‌ கற்பக நி து 
இருநது ஆள்வது ! ? ப 
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தகர தா்‌ --முனிபுங்கவ | எனச்கெய்திய இதப்‌ பெருமை 
யெலலாம்‌ தம்போன்ற மகாத்மாச்களின்‌ அனுக்கசகக்கால்‌ 
கான்‌. தாரம்‌ இங்கு. வரது என்னைக்‌ இருகார்க்‌ கனாக்‌ 
விட்டா. இகனால்‌ . காள்‌. அடைச்ச பேரானந்தத்திற்கு 
ஒர்‌ அளவும்‌ உண்டோ? பிரமரிஷியாய்‌ விளங்குர்‌ தேவ 
ர்ரை அடியேன்‌ பூஜிக்கவேண்டியது ரெறியாகையால்‌, எ 
குக காமியம்‌ ே தவரீர்க்ஞு எனனால்‌ முடிய வேண்டுமோ, 
அதைக்‌ தெரிவித்தால்‌ செய்துமுடிக்கல்‌ காதிதுக்கொண்டி 

ப ருக்கிறேன்‌. 


விசுவாமித்திரர்‌.-- 


கருவனதகதுள்‌ யானியத்றும்‌ தவவேள்விக்‌ 
கடையூராக்‌ கலஞ்செய்‌ வோர்கள்‌ 
வெருவாச்சென்‌ றடைகாம வெகுளியென 
நிருகரிடை விலக்கா வண்ணம்‌ 
செருமுகததுக்‌ காச்தியென கின்‌ றவர்‌ 
தால்வரினும்‌ கரிய செம்மல்‌ 
ஒருவனை தத தஇவவையெனின்‌ உலகேழும்‌ 
பெறசகென உவப்பேன்‌ மன்னா | 


சசதா ! எனது குதையைச்‌ சொல்லுகின்றேன்‌ கேள்‌: 
வனத்தில்‌ நான்‌ செய்யும்‌ தவக்திற்குக்‌ காமம்‌, வெகுளி, 
மயக்கம்‌ என்னும்‌ த்த வ்‌ குந்தங்களைப்போல, அரக 
கா, கிருதா, கைத்‌ பட்‌ என்னும்‌ ஏன்றுவித துஷ்டர்கள்‌ 
கடையுண்டாக்குகரார்சள்‌ ; அவர்களை அழிக்து எனது 
யாகத்தை முடிக்கவேண்டும்‌. அதற்காக க்‌ பிள்ளை 
கள்‌ ஈால்வரில்‌ கரிய திருமேனியை உடையவனா௫ய இசா 
மமச்சகச்திரனே என்னுடன்‌ அனுப்பினால்‌ நான்‌, ட வலு 
களையும்‌ பெற்றதுபோல்‌ ணம்‌ அத ல. 


தசரதர்‌... -(மனங்கலன்க) கவ&ரேஷ்டசே ! அ.சுற்குக்கும மந்தை 
இராமச்சந்இரன்‌ கான்‌ வேண்டுமோ 7? 


விசுவாமித்திரர்‌....-சக்கரவர்த்தி ! சுபாகு, மாரீசன்‌ என்னும்‌ 
இரண்டு இசாட்சதர்கள்‌ தல்ப்பட்டிருக்கன் றனர்‌. ௮ வா 
கள்‌ மாயரூபங்கொள்ள வல்லவர்கள்‌ $ வெகு பராக்கிரம 
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.. சாலிகள்‌; யாகத்தைக்‌ கெடுக்க அவர்கள்‌ கூடை கூடை 
யாக மாமிசங்களையும்‌, குடம்‌ குடமாக இரக்கத்தையும்‌ 
கொண்டுவந்து யாகசாலையி ற்‌ கொட்டுகின்‌ னா. ்‌ யாகத 
அக்கு, த்‌ திஷ்பபைண்ணிக்கொண்டி ருக்கி வர்கள்‌ கோபது 
அக்கு இடங்கொடுக்கலாகாது ' என்பது வி இயாகையால்‌ 
நான்‌ அவர்களைச்‌ சபிக்கவம்‌ கூடவில்லை. உமது. மகன்‌ 
இசாமச்சச்இரன்‌ பாலனாயிருந்தாலும்‌ ஒப்பற்ற சாமர்க்‌ 
இியமுடையவன்‌, கான்‌ அவனை மிகுந்த சவனத்தகோடும்‌ 
பாதுகாப்பேன்‌. அவனால்‌ உன்னுடைய குறை நீங்கு 
மென்பது தண்ணம்‌. இதன்‌ மூலமாக அவனுடைய பல 
வகையான மேன்மையும்‌ கர்க்தியம்‌ மூன்று. லோகங்களி 
லும்‌ ப்சவப்போகின்றன. குழக்கையாயிற்றே என்‌ நூ நீர்‌ 
மனங்‌ கலங்கவேண்டாம்‌. [ 


தசரதர்‌... (ர ர்ச்சையாகிச்‌ இம்மாசனத்திற்‌ / சாய்கிறார்‌, பிறகு 
எழுந்து முகம்‌ சோர்ச்து)) 

எண்ணிலா அருந்தவத்தோய்‌ | இயம்பமிச்சொல்‌ 
மருமத்தில்‌ எறிவேல்‌ பாய்ந்த 

பண்ணிலாம்‌ பெரும்புழையி ற்‌ கனல்‌ துழைக்கால்‌ 

எனச்செவியிற்‌ புகுத தையா(௪ ன்‌) 

உண்ணிலா வியதுயரம்‌ பிடிகத்துந்த 
ஆருபிர்நின்‌ ராச லாடக 

கண்ணிலான்‌ பெற்றிழந்கான்‌ எனக துயரம்‌ 
உழக்கின்றேன்‌ காத மைந்தா ! 


கவ௫ிசேஷ்டசே | தேவரீர்‌ கூருய ௦ வார்கிதை, ஓருவன்‌ மார்‌ 
பில்‌ கூரிய வேல்பாய்தீது அதனால்‌ உண்டான புண்ணில்‌ 

நெருப்பும்‌ நுழைந்கதுபோல, எனது செவியில்‌ ழை 
குது, முனிவர்‌ , கலைவசே! உள்ளே நுழைக்க அர்த தக்தியின்‌ 
வெபபத்கால்‌ எனது 2 உயிர்‌ வாடுகின்‌ றது. கொடிய கூறு 
வனே ௫ எ தஇரில்தோன்‌, றி என்னுயிஷைக்‌ கேட்டாலும்‌ பின்‌ 
வாங்காது ட்‌. தடநெஞ்சம்‌ படைத்த என்‌ மன 
மும்‌ ப்தைககின்‌ றதே | பிறவிக்குருடன்‌ கண்ணைப்பெக்று 
இழற்கதுபோல ௦ வருந்து துகிறேன்‌. கா இகுமார:ே ரே! சுரணை 
வரரிதியே |, சன்‌ குழக்தை இராமனுக்கு இன்னும்‌ பதி 
ஞு பிராயக்கூட ஆகவில்லையே ! அவளா இசாட்சதர்‌ 
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கள்‌ முன்நின்று போர்புரிய வல்லவன்‌ ! 4 போர்‌ ' என்பது 
இன்னகதென்றே ௮ ியானே ! அசக்கர்கள வெகு கப௨ 
மாக யுத்சம்‌ செய்கிறவர்களாயிற்நே! பச்சைப்‌ பசுங்‌ 


. குழவியாயெ இசாமனே அவர்களோடு போர்புரியத்‌ தக்க 


விசுவாமித்திரர்‌, அச்க்கரவாத இ [உ வது குமாரன்‌ யார என்‌ 


பதை நீ அறியாய்‌ ! 


தசரதர்‌. --பெருர்தகையே ! எனனவானாலும்‌ குழந்தை இசா 


மச்சர்தசனைப்‌ பிரிந்து நான்‌ ஒரு கிமிஷங்கூட என்‌ பிரா 
ணனை வைத்திருக்கமாட்டேன்‌. அரக்கரை அழித்துக்‌ 
தங்கள்யாகக்தைமுடிப்பதற்குஇராமன்‌ தானோவேண்டும்‌? 
படையூற்ற மிலன்‌ ; சிறுவன்‌, பெரியோய்‌ ! 
பணியிதுவேற்‌ பனிநீர்க்‌ கங்கை 
புடையூற்அஞ்‌ சடையானும்‌ நான்முகனும்‌ 
புரநதரனும்‌ புகுந்து செய்யும்‌ 
இடையூற்றுக்‌ கடையூரறா யான்காப்பன்‌ ; 
பெருவேளவிக்‌ கெழுக யா ! 
குழந்தை இராமன்‌ ஆயுதப்‌ பயிற்சியில்‌ கோர்‌ சவனல்லன்‌ $ 
மேலும்‌ சிறுவன்‌. அதலால்‌, பெருந்தவ முனிவசே 1 
தேவரீருக்குத்‌ தஇருவள்ளமானால்‌ கங்காகரனாகஇிய சிவபெரு 
மானேயானாலும்‌ சரி; அன்றி, நானமுகம்படைதத பிரம 
தகேவனேயானாலும்‌ சரி; அல்லது, அயிரங்‌ கண்களோடு 
கூடிய தேவேர்இரனேயானாலும்‌ சரி; வேறு யாசாயிருந்‌ 
காலும்‌ அவர்கள்‌ செயயும்‌ தடைக்குத்‌ தடைசெய்து 
உமது யாகச்தை நிறைவேற்றுகின்றேன்‌. கட்டளையிட்‌. 


்‌டருளுங்கள்‌ ! முனீந்தாரே! அதைவிட்டு இராமனை 


- வேண்டாதீர்‌! சுவாமீ, இவ்வளவு காலமாகப்‌ பிள்ளை 


யில்லாமல்‌, எவ்வளவோ சிரமப்பட்டு, புத்திரகாமேஷ்டி 
செய்து பெற்ற ட அவன்‌ ! அதை நினைத்தா 


வது இருவுளமிரங்கி அவனை விட்டுவிடும்‌ ! எனக்குக்‌ 


கு முந்தைகள்‌ நால்வா. இரு தாலும்‌, அ௮வர்கணாுள்‌ இசாம 


னிடம்‌ எனக்கு வாஞ்சை அ௮இிகம்‌. இதன்‌ பொருட்‌ 
- டாவது, சுவாமீ! இராமனை அழை ததடி சண்‌ 
. ணத்தை மாற்றி யருளவேண்டும்‌. | 
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விசுவாமித்திரர்‌, ர காவ்க்குநியியாட த௫௪ரதா 1! கான்‌ கேட்ட 
தைத்‌ தப்பாமல்‌ கொடுப்பதாகச்‌ சொல்லிவிட்டு, பிறகு, 
நெருங்கிவந்கால்‌, மறுப்பதுதானோ உனது தருமம்‌! இது 
இரகு வமிசத்தார்கள்‌ கொண்ட நோன்புக்கே விசோச 
மான காரியமாய்‌ இருக்கிறதே ! இப்படிச்‌ சொல்லுவது 
உனக்குக்‌ தகுதியானால்‌ நான்‌ வந்தவழியே திரும்பிச்‌ செல்‌ 
இன்றேன்‌. சொன்ன சொல்‌ தவறிய நீதானே பந்துக்க 
ளோடு சுகமாக வாழ்ந்திரு. 


தசரதர்‌. -முனிபுங்கவ ! இதுவரையில்‌ கான்‌ சொல்‌ தவறியறி 
யேன்‌. இராமன்‌ சிறுவன்‌ ; ்‌ இன்றுங்கூட கித்திரையில்‌ 
தாயை நினத்து அழமுகிறவன்‌ ; உலகியல்பு இன்னதென்று 
உண ராகவன்‌. 

விசுவாமித்திரர்‌. உன்‌ மகன்‌ இசாமனா ௨ லகியல்பு உணசாக 
வன்‌ ! உனக்குத்தான்‌ ௮வன்‌ இயல்பு தெரியாது! எனக்‌ 
குமா தெரியாது ? எத்தனையோ தேவர்கள்‌, நான்‌ ௮ழை 
யாமலே, என்‌ குறிப்பறிந்து வரக்‌ காத்திருக்கறார்கள்‌. 
அங்கனமிருந்தும்‌ நான்‌ இராமனை நாவொனேன்‌ ? தன்ளுாய்‌ 
யோசி. அவன்‌ இன்னான்‌ என்று ௮றியாமல்‌ என்னென்‌ 
னவோ கூறுகருயே ! 


அரசணிீ அறியாய்‌ ; தவ௫சிநான்‌ அறிவேன்‌. 
போகடிநீ அறியாய்‌ ; யோகொன்‌ ௮ றிவேன்‌ : 
முகக்கண்‌ கொண்டுநீ அ௮வனிய௰ல்‌ பறியாய்‌ ; 
அகக்கண்‌ கொண்கொன்‌ அ வனியல்‌ பறிவேன்‌ 
சொல்லால்‌ ௮வன்புகம்‌ சொல்லநீ அறியாய்‌ ; 
மனத்தால்‌ அ௮வன்புகம்‌ மதிக்ககான்‌ அறிவேன்‌ : 
அ௮வக்தஇினர்‌ போற்றுநீ அவன்புகம்‌ அறியாய்‌ ; 
தவத்தினர்‌ போற்றுகான்‌ அவன்புகழ்‌ அரிவேன்‌ : 
வில்லைத்‌ தாங்கிய வேந்தன்‌ அறியாய்‌ ; 

புல்லைத்‌ தாங்கிய சார்தனான்‌ அறிவேன்‌ ; 
மணிமுடி. தரித்த மன்னனீ அறியாய்‌ ; 
சடையமூடி தரித்த து.றவிரான்‌ அறிவேன்‌ : 
சதோகுணர்‌ தன்னால்‌ ராஜன்‌ யணராய்‌; 
சத்துவ குணத்தால்‌ தவசிரான்‌ உணர்வேன்‌ : 
ஆசனத்‌ தமர்ந்தகீ ௮வன்புகழ்‌ அறியாய்‌ ; 
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ரூசனக்‌ அ்மாக்கநான்‌ தனம்‌ அதி வேன்‌ $ 
புக்ரகா மேஷ்டி புரிர்தநீ ௮ மியாய 
ஸுற்தீ - மேஸஷ்டி பர்ர்தகான்‌ அறிவேன்‌ ? 
டொரு3 மாயும்‌ இனபையும்‌ புகழுகீ அ.றியாய ) ன 
அருளை யும்‌ விட்டையும்‌ ௮டையுகான்‌ அறிவேன்‌ 
வசிஷ்டர்‌.--சக்கரவர்த்தி! மழையினாலுண்டான வெளளம்‌ 
அருகச்‌ சென்று சமுக்குரக்திற்‌ பாய்வதுபோல்‌ உமது 
புத்திரனுக்கு அளவற்ற விக்சைகள்‌ தாமே வலியவந்து 
சித இக்கும்‌ காலம்‌ சமீபித்‌ இருக்க, அதை நீர்‌ உணராமல்‌, 
மறுக்கன்‌ 8ிரே1.. தரும வசேவதையபோல்‌ விளங்கும்‌ நீர்‌, 
ழ்‌ மகானுக்கு. ட்ட சொல்லிப்‌ பிறகு அதற்கு 
மாழுக நடப்பது குமா ்‌ ? இன்‌ னபடி. நடக்கிறேன்‌ சான று 
வாக்குக்‌ கொடுததால்‌ அதற்கேற்றபடி ஈடப்பதன்றோ 
கல்லார்‌. கடன்‌ 1 - கண்டறியாகவன்‌ என்றா 
னும்‌, தட அர்த வா என்ட உ பாது 
காவலில்‌. இருக்கிற வசையில்‌ அவனை ஒருவராலும்‌ ஒன 
னும்‌ ர ர. யாது. அரக்கர்களை அ முிப்பகென்றால்‌ 
விசுவாமித்‌ இருக்கு அது ஒரு பெரிய காரியமன்றென்‌ 
பது ௨ (மக்கு நிச்சயமாய்த்‌ கோ ப. அவர்‌ 
இப்பொழுது உம்மிடம்‌ இராமச்சக்‌ இரனை வேண்டுவது, 
அவனுடைய ஈனமைக்காகவே யலலது வேறன்று. அகை 
யால்‌ இசாமன்‌ அவருடன்‌ புறப்பட்பெ போவகைப்பற்றி 
உமக்குக்‌ கொஞ்சமும்‌ அச்சம்‌ வேண்டா. 
தசரதர்‌.--அனால்‌ சரி, அப்படியே செய்கிறேன்‌. (விசுவாம!த்‌ 
இசரைப்‌ பார்த்து) சுவாமீ! புத்திரவாஞ்சையால்‌ தேவர்‌ 
மிடத்து மூமயக்கிப்‌ பேசுனேன்‌ :; மனனித்‌ திகுருள் க, 
இதோ, அவனை இல-ஷ்மணனோடு க்‌ உம்‌ வச த்தில்‌ 
ஒப்புவிக்கின்‌ே றன, மர . இசாமச்சச்தான்‌ என்ன 
அதனக அண. ரன்‌ 7 | 
(மந்திரி உவலாளனைப்‌ பார்கீகிரார்‌. அவன்‌ கைகூப்பி வணக்கி, 
ஏவலாளன்‌.....மண்டலேஸ்வசா! இளவாசர்‌ தீர்த்த. யாத்‌ 
இரை சென்று... திரும்பிவந்த காள மூதலாக, ஏதோ. 
துக்கமு.ற்ற்வாபோல. முகக்‌ தனர்க நறுக்‌ இம்‌ நிதி கிய 
கருமமும்‌ சரிவரச்‌ செய்வ இல்லை, நாங்கள்‌ அவர்‌ காலைப்‌ 
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பிடிசீது வேண்டிக்சொண்டால்‌ ஏதேனும்‌ கிலவற்றைச்‌ 
செய்கிரார்‌. (பெண்டு பிள்ளை, பண்ட பதார்த்தங்கள்‌ எல்‌ 
லாம்‌ பொய்‌ $; இவைகளில்‌ என்ன பிரயோசனம்‌ ?” என்கி 
மார்‌... ஈல்லவுடையை உடுக்கவும்‌, இனிய உணவை உண்‌ 
ணவும்‌, மதுர பானக்கைப்‌ பருகவும்‌ அவருக்கு எண்ண 
முண்டாகிறதில்லை. எப்பொருளிலும்‌ அபிமான மற்று 
மகான்ககாப்போல்‌ விளங்குகின்றார்‌, இசாஜாஙக முயத்சி 
யம்‌ காணோம்‌. ஏதேனும்‌ துனபம்‌ தேர்ந்தால்‌ அதற்குத்‌ 
அக்கிப்பது மில்லை *அன்பச்‌ செயல்களிலேயே ஆயுள்‌ 
கழிகிறதே'்‌ என்று இசக்கததோடு சொல்லுகுருர்‌, சம்பத்து 
எப்பொழுதும்‌ ஆபக்‌்துக்கிடமென்று பொருளை எல்லோர்க்‌ 
கும்‌ வாரி இறைக்கின்றார்‌. அவருடைய உளளக்‌ கருத்து 
இன்னகென விளங்கவில்லை. எந்த மகானுபவர்தாம்‌ இவ 
ருக்கு உலகானுபவத்தைப்‌ போதித்துக்‌ திருப்புவாசோ 
தெரியவில்லை. 


தசரதர்‌. (விசுவாமித்திசை நோக்கி மனவருத்தத்தோடு,) 
எனக்கொன்றும்‌ தோன்‌ வில்லையே! (சலல்குளொர்‌.) 


படா தகன என்தன்‌. | நீ கலங்கவேண்டா. கூட்‌ 
தினின்றும்‌ பிரிந்த மானைப்போலக்‌ தயங்கி நிற்கும்‌ 

பர தசையாக இசாமனை இங்கே அழைகத்துவசச்செய்‌. 
இர்க மயக்கம்‌ அவனுக்கு ஆசையினாலும்‌, ஆபக்துக்களி 
னாலும்‌ வந்ததன்று. விவேகுத்‌இஞல்‌ வர்க ஞானோதயம்‌. 


தசரதர்‌.--(எவலாளனை கோக்க) இசாமச்சரா்‌ இரனை அழை 
தீது வா. | 


[ஏவலாளன்‌ போகின்றான்‌. பிறகு இராமர்‌ வருகிரூர்‌ ; தந்தையை 
மூதலில்‌ வணங்குகிளூர்‌; பின்பு வ௫ஷ்டர்‌, விசுவாமித்‌இரர்‌ மூ.தலிய 
முனிவர்களை வணங்குகிறார்‌, மற்றையோர்‌ இராமரை வணங்கு 
கின்றனர்‌. அவரவர்‌ வணக்கங்களை அவரவர்‌ தகுஇக்குச்‌ தக்க 
படி. தலையைச்‌ தாழ்த்தலாலும்‌, “ஆஹா' என வாயார்‌ சொல்ல 
லாலும்‌, சண்ணாூர்‌ பார்த்துத்‌ தலையை அசைச்தலாலும்‌, அங்‌ 
கரிக்கறார்‌. “இசாமச்சர்இரா | என்‌: மடியில்‌ வந்துட்கார்‌” என்று 
தசரதர்‌ சொல்லுஇிருர்‌. . இராமர்‌ “வேண்டா. நான்‌ இங்கேயே 
உட்காருகிறேன்‌' என்று கூறித்‌ தம்‌ கையில்‌ மடித்துவைத்‌ 
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இருந்த ஒரு சவுக்கத்தை, அங்கிருந்த பீடம்‌ ஒன்றின்மேல்‌ 
விரித்து உட்காருஇருர்‌.] 

தசாதர்‌.--இரசாமச்சர்தஇரா ! ஈற்குணங்களுக்கெல்லாம்‌ இருப்‌ 
பிடமாய்‌ இருக்கிற நீ எர்கேசமும்‌ மனந்தளர்ந்‌ திருக்‌ 
கக்‌ காரணம்‌ என்ன? உனது அழகிய தேகம்‌ மெலிந்து 
வாடி. யிருக்கன்றகே! உன்‌ மனத்தைப்பற்றி வருத்தும்‌ 
துயர்‌ இன்னதெனக்‌ தந்தையாகிய நான்‌ அறியக்கூடாதா? 
நமது குலகுரு வசிஷ்டர்‌, கவசிரேஷ்டராகிய விசுவா 
மித்இரர்‌ முதலிய மகான்களெல்லாம்‌ உன்னை மிசவும்‌ 
அருமையாயப்‌ பாராட்டி வருகன்றனசே ! அவர்களிட 
மேனும்‌ உன்னுடைய குறையைத்‌ தெரிவிக்கக்கூடாதா 9 


வசிஷ்டர்‌. விஷயங்களை எளிதில்‌ வென்ற ௮திசூரா ! அறி 
ன... உரியதாயிருக்ளெ ற இந்தத்‌ அக்க சமுக 
இசத்தில்‌ நீ ஏன்‌ லயா வீழ்கிருய்‌ ? 
விசுவாமித்திரர்‌. _-கல்வீட்டை எலி அறுப்பதுண்டோ? உன்‌ 
க்‌ துயரம்‌ பீடிப்பதுண்டோ ? உன்‌ மனத்திலுள்ளது. 
எது? இசாமச்சந்திரா ! அதைச்‌ சொல்வாயானால்‌ நீ இச்‌ 
சிக்ககை அடையலாம்‌; உன்னைப்பற்றி வருத்தும்‌ மனோ 
துக்கமும்‌ திரும்பாமல்‌ ஒழியும்‌. ஆகலால்‌ யா, உன்‌ 
எண்ண க்தைக்‌ கூசாமற்‌ சொல்‌. 
இராமர்‌.-- 
வேதநூற்‌ பிராயநூறு மனிதர்தாம்‌ புகுவபேனும்‌ 
பாதியு மூறங்கிப்போகு நின்றதிற்‌ பதினையாண்டு 
பேதைடா லகனதாகும்‌ பிணிபடி முப்புச்‌ துன்பம்‌. 
மாந்தர்க்கு வயது நூறல்லதில்லை. அந்த நூறு வயதும்‌ 
ஒருவன்‌ வாழ்வதாக வைகத்துக்கொண்டாலும்‌, அதிற்‌ 
பாதி உறக்கத்தில்‌ கழியும்‌ ; எஞ்சிய லம்பதில்‌ பதினைந்து 
ஈன்று தீதறியாப்‌ பாலப்‌ பருவமாய்க்‌ கழிகின்றது. மீந்‌ 
அள்ள சில்லாண்டுகளுக்குள ளே நேருந்‌ துன்பங்களோ 
கணக்கில. 
வேட்டன பெருமை அன்பம்‌ ; விழைஈரைப்‌ பிரிதல்‌ துன்பம்‌ ; 
மோட்டெழில்‌ இளமை தீங்க ஞூப்புவர்‌ தடையில்‌ துன்பம்‌. 
ஒன்றை விரும்பி ௮து கிடைக்காவிட்டால்‌ துன்பம்‌. 
நமக்குப்‌ பிரியமானவர்களை விட்டுப்‌ பிரிதல்‌ துன்பம்‌, 
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இளமை நீங்கு வயோதிகம்‌ வந்தால்‌ துன்பம்‌. இப்படி 
ஈமது வாழ்காள்‌ முழுதும்‌ துன்பமாகவே முடிகின்‌ நதே. 
[வஇஷ்டர்‌ இராமருக்குப்‌ பல நியாயங்களை எடுத்துக்‌ காட்டி 
வாழ்க்கையின்‌ பயனை வலியுறுத்தி ஞானோபசேசஞ்‌ செய்கின்‌ றனர்‌. 
பிறகு தசரதர்‌ இராமரையும்‌ இலக்ஷ்மணமரையும்‌ விசுவாமித்திரரிடம்‌ 
ஒப்புவிக்க, ௮வர்‌ அவர்களை அழைத்‌ அக்கொண்டு செல்இிரூர்‌,] 
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சே இராட்டிலே, இருக்கோவலாசிலே, மலையமாகாட்டா 
ருக்கு அரசரும்‌, வேகாகமங்களின்‌ உண்மையை அறிந்தவ 
ரும்‌, சிவனடியார்களுடைய இருவேட கீகையே மெய்ப்பொரு 
ளெனச்‌ கிர்கைசெய்பவருமாகிய மேய்ப்போருணாயனார்‌ என்‌ 
பவர்‌ ஒருவர்‌ இருந்தார்‌. அவர்‌ தம்முடைய இசாச்சியச்தைத்‌ 
தருமகரெறி தவருமல்‌ கடத்தியும்‌, தம்மை எதிர்க்க பகைவர்‌ 
களை ஜயங்சொண்டும்‌, சிவாலயங்களெக்கும்‌ நித்திய நைமித்‌ 
இயங்களைச்‌ சிறப்பாக நடத்தியும்‌, சிவபக்தர்கள்‌ வர்தபொ 
முது மனமகிழ்ச்சியோடும்‌ வேண்டிய இரவியங்களைப்‌ பூர்த்‌ 
இயாகக்‌ கொடுத்தும்‌ வற்தார்‌, 

இப்படி. ஈடக்கும்‌ சாலக்திலே, முத்திநாதன்‌ என்கின்‌ ற 
ஓரரசனானவன்‌ அவரை வெல்லுதற்கு விரும்பி, யகது சந்‌ 
நத்கனாகி, அவசோடு பொருது, யானை குஇசை தேர்‌ காலாள்‌ 
என்னுஞ்‌ சேனைகளாைப்‌ பலமுறை இழந்து, தோற்று, அவ 
மானப்பட்டுப்‌ போனான்‌. பின்பு அவன்‌ யுக்கக்இனாலே 
அவசை ஜயிக்கமாட்டாதவனாக, அவரிடத்திலே இருக்கின்‌ ற 
அடியார்‌ பத்தியை அறிந்து, விபூதி தரிக்கின்‌ற அவ்வடியார்‌ 
வேடங்கொண்டு அவரைக்‌ கபடத்தினால்‌ வெல்ல நினைந்து 
சர்‌ ரமுழுதிலும்‌ விபூதி தரித்து, சடைகளைச்‌ சேர்த்துக்‌ 
கட்டி, புத்தகக்‌ கவளியபோலத்‌ தோன்றுகின்‌ ற ஆயுதத்தை 
மறைத்து வைக்திருக்கின்‌ ற ஒரு கவளியை எடுத்துக்கொண்டு 
இருக்கோவலூரிற்‌ சென்று மெய்ப்பொருணாயனாருடைய இரு 
மாளிகை வாயிலை அடைந்தான்‌. அப்பொழுது வாயிற்‌ காவ 
லாளர்‌ அவனை அஞ்சலிசெய்து, “சுவாமி! உள்ளே எழுந்தரு 
ளும்‌” என்று சொல்ல, அம்‌ முத்திநாகன்‌ உள்ளே போய்‌ 
மற்ற வாயில்களையும்‌ அப்படியே கடந்து சென்று, இறுஇ 
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வாயிலை அ௮டைந்தபொழமுது அ௮வவாயிற்‌ காவலாளனாகிய தத்‌ 
தன்‌ என்பவன்‌ : இப்பொழுது இராசா நித்திரை செய்கின்‌ 
மர்‌. நீர்‌ சமயமறிந்து போகவேண்டும்‌ '' என்ரான்‌. அதைக்‌ 
கேட்ட முத்கஇிநாகன்‌ “தான்‌ அவருக்குச்‌ சாஸ்திசோபதேசம்‌ 
செய்யப்போகின்றபடியால்‌, நீ என்னைத்‌ கடுக்கலாகா து” 
என்று சொல்லி, உள்ளே புகுந்து, மெய்ப்படொருணாயனார்‌ 
கட்டிலிலே நித்திரைசெய்ய ௮வர்‌ மனைவியார்‌ பக்கத்திலிருக்‌ 
கக்‌ கண்டும்‌, சமீபத்திலே சென்றான்‌. 

அப்பொழுது, மனைவியார்‌ ௪ீக்கிசம்‌ எழுந்து, மெய்ப்‌ 
பொருணாயனாசை எழுப்ப, அவர்‌ விழித்தெழுந்து, அவனை 
எதிர்கொண்டு வணங்கு நின்று, சுவாமி! தேவரீர்‌ இங்கே 
எழுஈகருளுதற்குக்‌ காசணம்‌ டாட்‌ என்று வினாவினார்‌. 
அதற்கு முக்திநாகன்‌ *உங்கள்‌ கடவுளாகிய பசமசிவன்‌ 
ஆதிகால, கீ.திலே அருளிச்செய்த சைவாகம ங்களுள்‌ எவ்விடக்‌ 
தங காணப்படாத ஒராகமத்தை உமக்குப்‌ போதிக்கும்படி 
கொண்டுவந்தேன்‌” என்றான்‌. மெய்ப்பொருணாயனார்‌ அகைக்‌ 
கேட்டு “இகைப்‌ பார்க்கிலும்‌ உயர்ந்த பேறு அடியேனுக்கு 
உண்டோ ? அந்தச்‌ சவொகசமக்தை வாசித்து அடியேனுக்கு 
அதன்‌ பொருளை அருளிச்செய்ய வேண்டும்‌'' என்று பிரார்த்‌ 
இக்கு; முகத்திராகன்‌ பட்டத்தரசி இல்லாமல்‌ நீரும்‌ நானும்‌ 
வேறிடத்திருக்க வேண்டும்‌,” என்றான்‌. உடனே மெய்ப்‌ 
பொருணாயனார்‌ தம்முடைய மீனவியாரை அந்தப்புர த்துக்குப்‌ 
போகும்படி செய்து, பொய்‌ வேடங்கொண்ட முத்திராகனை 
அசன த்தின்மேல்‌ இருத்தி, தாம்‌ கழே இருந்துகொண்டு, 
“இனி அருளிச்செய்யும்‌"' என்னார்‌. முக்இராகன்‌ தன்கையில்‌ 
இருந்த வஞ்சகக்‌ கவளிகையை மடியின்மேலே வைத்து, புக்‌ 
தகம்‌ அவிழ்ப்பவன்போல அவிழ்த்து மெய்ப்பொருணாயனார்‌ 
வணங்கும்போது, அக்கவளிசையில்‌ மறைத்து வைத்த 
உடைவாளை எடுத்து, ௮வசைக்‌ குத்த; ௮வர்‌ சிவவேடமே 
மெய்ப்பொருளென்று, அ வனை வணங்கினார்‌. அம்முக்திகாகன்‌ 
உள்ளே புகுர்கபொழுதே :இசாசாவுக்கு என்ன அபாயம்‌ 
சம்பவிக்குமோ ! ? என்று மனசை அங்கேயே செலுக்இக்‌ 
கொண்டிருந்த தத்தனெனபவன்‌ கொடியளவிலே உள்ளே 
புகுந்அு, , கன்‌ கைவாளினால்‌ அப்பகைவனை டதத பட்ட 
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சொரிய விழப்போகின்ற மெய்ப்பொருணாயனார்‌, விழும்‌ 
பொழுது, 4 தக்தனே ! இவர்‌ சிவனடியாராதலால்‌ இவருக்கு 
ஓரிடையூறும்‌ செய்யாகே'' என்று கையினாலே தடுத்து 
விழுக்தார்‌. அப்பொழுது தத்கன்‌ மெய்ப்பொருணாயனாரை த 
தலையினால்‌ வணங்க, ௮வரைக்‌ தாங்கு, அடியேன்‌ செய்ய 
வேண்டிய குற்றேவல்‌ யாது? என்று கேட்க; மெய்ப்‌ 
பொருணாயஞார்‌ வழியிலே இவருக்கு யாவசொருவரும்‌ 
இடையூறு செய்யாதபடி இவரை அழைத்துக்கொண்டு 
போய்‌ விடு” என்று சொன்னார்‌. அப்படியே தக்தன்‌ முத்தி 
நாசனை அமைத்துக்கொண்டு போம்பொழுது ௮ம்‌ முத்தி 
நாதன்‌ இராசாவைக்‌ குத்தின சங்கதியை அறிந்‌ தவர்களெல்‌ 
லாரும்‌ அவனைக்‌ கொல்லும்படி வந்து சூழச்சூழ, அவர்க 
ளெல்லாரையும்‌, “இந்தச்‌ சிவபத்தருக்கு ஒருவரும்‌ இடை 
யூறு செய்யாகபடி இவசை அழைக்துக்கொண்டுபோய்‌ 
விடும்பொருட்டு இராசாவே எனக்கு இஅஞ்ஞாபித்தார்‌'' 
என்று சொல்லி, தடுத்தான்‌. அவர்களெல்லாரும்‌ அதைக்‌ 
கேட்டவுடனே பயந்து நீங்கவிட தகதன்‌ அவனை அழைக்‌ 
துக்கொண்டு ஈநகசதக்தைக்கடந்து சென்று, அவனுக்குரிய 
காட்டுவழியிலே ௮வனைவிட்டு, றகரததுக்குத்‌ இரும்பி, சிவ 
வேடங்கொண்ட முத்திராதனை யாதொரு இடையூறு 
வசாமல்‌ அழமைக்துக்கொண்டுபோய்‌ விட்ட சமாசாரத்‌ 
தைக்‌ கேட்பதற்கு விரும்பி முன்னேயே நீங்கிவிடக்கூடிய 
உயிரைக்‌ தாங்கிக்கொண்டிருக்கும்‌ மெய்ப்பொருணாயனா 
ருக்கு முன்‌ சென்று, வணங்கி நின்று, *சிவபச்களை இடை 
யூறு ஓன்றும்‌ வராதபடி சொண்டுபோய்‌ விட்டேன்‌'' என்று 
சொன்னான்‌. அகைக்கேட்ட மெய்ப்பொருணாயஞார்‌ “இன்‌ 
றைக்கு நீ எனக்குச்‌ செய்த உபகாசக்கை வேருர்‌ செய்ய 

வல்லவா. என்று சொல்லி, பின்பு தமக்குப்‌ பின்‌ ௮சசாஞர 
ட. குமாசர்களையும்‌ மந்திரி முகலானவர்களையும்‌ 
நோக்கி, சைவாகம விதிப்படி விபூதிமேல்‌ வைத்த அன்‌ 
பைப்‌ பாதுகாக்கும்படி ள்‌: கனகசபையிலே ஆனு 
தக்‌ காண்டவம்‌ செய்‌. தருளுகி ின்ற சபாநாதரைத்‌ தியானம்‌ 
பண்ணினார்‌. அப்பொழுது சபாநாதர்‌ மெய்ப்பொருணை 
னாருக்குச தோன்றி, ௮வசைக தம்முடைய திருவடியிலே 
சேர்த்தருளினார்‌.. டக்‌ 
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9. சகுந்தலை 


[வேட்டை குறித்துக்‌ காட்டுக்குச்‌ சென்ற துஷ்யர்சன்‌, கண்‌ 
வா அடரமத்சைச்சண்டு அ௫ரமவா௫களைத்‌ தரிசிக்க விரும்பி, ஸார 
இயைச்‌ தேரோடு ஒர்‌ இடத்தில்‌ நிறுத்திவிட்டுத்‌ தான்‌ மட்டும்‌ 
அங்கே சென்றான்‌. அங்கே சகுந்தலை சன்‌ தோழிமார்‌ அனசூயை, 
பிரியம்வதை என்னும்‌ இருவரோடு மலர்ச்செடிகளுக்கு தீர்வார்த்‌ 
அசக்கொண்டிருந்தாள்‌. துஷ்யக்தன்‌ ஒரு செடி. மறைவிலிருந்து 
அவள்‌ அழகைப்‌ பார்த்து அச்சரியப்பட்டுக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 
அப்பொழுது ஒரு வண்டு, துரத்தியும்‌ போகாமல்‌, ௪குந்தலையின்‌ 
முகத்தை நாடிப்‌ பறந்து பறந்து வந்தத. தன்னைச்‌ காட்டி க்கொள் 
வதற்கு இதுவே சமயமென்று “அிரமப்‌ பெண்களை அவமதஇத்து 
நடப்பவன்‌ யார்‌' என்று கேட்டுக்கொண்டு அவர்கள்‌ எதிரே சென்‌ 
ரான்‌ துஷ்யந்தன்‌. சகுந்தலையின்‌ தோழியர்‌ அவனை விருந்தாக 
ஏற்று உபசரித்தனர்‌. பிறகு,] ர 
பிரியம்வதை.---(மறைவாய்‌, அனசூயையை கோக்கி,) பெருந்கன்‌ 
மையும்‌ அழகும்‌ விளங்கியிருக்கின்றார்‌; உட்கருக்கைப்‌ 
பிறருக்கு வெளியிடாகவசாயக்‌ காண்கிறார்‌ $ சுக துக்கள்‌ 
களில்‌ மாறுதல்‌ அடையாக சுபாவமுடையவசாய்க தோற்‌ 
அஇரார்‌ ; இசைவாகவம்‌ இனிமையாகவும்‌ பேசுஇரர்‌ ; 
உயர்குலத்திற்‌ பிறந்த ௨ த்தமராயிருக்கின்றாசே ; இவர்‌ 
யாசோ ! 

அனசூயை.-- எனக்குக்கூட இது வினோேதமாயிருக்கன்‌ நது $ 
நான்‌ அவரைக்‌ கேட்கின்றேன்‌ ; (உரக்க) தங்களுடைய 
இனிய வார்த்கைகளால்‌ எனக்கு ஒருவிதக்‌ துணிவு உண்‌ 
டாயிருக்கின்றது ; அதனால்‌, நான்‌, தங்களுடன்‌ பேச 
விரும்புகின்றேன்‌ : எந்த அரசகுலம்‌, தங்கள்‌ பெருக்‌ தன்‌ 
மையால்‌ விளக்கமுறுஇன் றது ? எந்தத்‌ தேசம்‌, கற்காலம்‌, 
தங்கள்‌ பிரிவாற்றாமல்‌ வருந்துகின்றது ? எந்தக்‌ காரணத்‌ 
கால்‌, தங்கள்‌ அருமைக்‌ திருமேனி, தபோவன கதை 
உற்று, ௮கனில்‌ துயா்பெற்று, வருக்துசன்‌ றது ? 

[துஷ்யந்தன்‌ தன்‌ பெயரை வெளியிடாமல்‌ தான்‌ மன்னனால்‌ 
அனுப்பப்பட்ட நீதிமத விசாரணை த்‌ தலைவன்‌ என்று நெதரிவித்தான்‌. 
திறிது கேரம்‌ அவன்‌ சகுந்தலையின்‌ தோழிமாரோடு பேசிக்கொண் 
டிருந்தான்‌. அப்பொழுது அவனுடைய பரிவாரங்கள்‌ அவனைச்‌ 
தேடிக்கொண்டு வா, ௮வன்‌ ௮சாமப்‌ பெண்களிடம்‌ விடைபெற்று 
நீங்கனொன்‌, ஆயினும்‌, சகுந்தலைமிது கொண்ட காசலால்‌ பட்ட 
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ணத்துக்குச்‌ இரும்பிப்‌ போக மனமில்லாமல்‌ அடரமத்துக்குச்‌ சமீப 
மாகவே கூடாரம்‌ அடி.த்‌.தச்‌ இலகாள்‌ தங்இயிருந்தான்‌. அப்பொழுது 
சண்வமுனிவரின்‌ டர்கள்‌, தங்கள்‌ யாகத்துச்குக்‌ கண்வமுனிவரில்‌ 
லாமையால்‌ இசாக்ூ.தர்களால்‌ இடையூறு நேருகிறதென்று கூறி, 
அதை நீக்கச்‌ இல இரவு தங்கள்‌ அ௫ரமத்தில்‌ தங்கியிருக்கவேண்டு 
மென்று துஷ்யந்தனைக்‌ கேட்டுச்‌ கொண்டார்கள்‌. துஷ்யந்தன்‌ 
மிகுந்த விருப்புடன்‌ ௮தற்கணெங்கஇச்‌ கண்வர்‌ அ௫சரமத்திற்‌ சென்று 
தீவ்கிவாத்‌ சலைப்பட்டான்‌. அங்கனம்‌ வ௫த்துவருகையில்‌ துஷ்யந்‌ 
சீனும்‌ சகுந்தலையும்‌ பரஸ்பரம்‌ ஒருவர்மீது ஒருவர்க்குள்ள அன்பை 
வெளிப்படுத்‌ திக்கொள்ளச்‌ சமயம்‌ நேர்ந்தது. அப்போது இருவரும்‌ 
தமது அன்பை வெளியிட்டுக்‌ காக்சர்வ முறைப்படி. விவாகஞ்செய்து 
கொண்டனர்‌. பின்னும்‌ சல சாட்களுகச்செல்லாம்‌ துஷ்யந்தன்‌ தன்‌ 
நகர்க்குச்‌ செல்லவேண்டி யிருந்சதால்‌ தனது கணையாழியைச்‌ ௪குக 
கலையிடம்‌ ஞாபகார்த்தமாகக்‌ கொடுத்து விடைபெற்றுச்‌ சென்றான்‌. 
இல காட்களுக்குப்‌ பின்‌ கண்வமுனிவர்‌ தமது ஆஇரமத்துக்கு வநது 
சகுந்தலை அஷ்யர்தனைக்‌ காக்தர்வ முறையில்‌ விவாகஞ்‌ செய்து 
கொண்டதறிந்து சந்தோஷமுற்று, அவளை அவள்‌ சணவனிடம்‌ 
அனுப்ப விரும்பி அதற்கான ஏற்பாகெள்‌ செய்தார்‌. ௮ப்பொழுது,] 
கண்வர்‌.--இன்று சகுக்தலை என்னைப்பிரிக்‌ து போய்விடவொள்‌ 
என்று எண்ணும்போதே, எனது மனம்‌ விசனம்‌ மிகுந்‌ 
இருக்கன்றது; புறப்படும்போது சண்ணீர்‌ விடுவது அனுகி 
கமென்று நினைத்துக்‌ கண்ணீரை அ௮டக்கிக்கொண்டி ருப்ப 
தனால்‌ தொண்டை கம்மிக்கொண்டு, பார்வை மமுங்கித்‌ 
சவிக்கின்றேன்‌. உலக இன்பங்களை யொழித்துக்‌ காட்டில்‌ 
வசிக்கும்‌ துறவியாகிய எனக்கே, வளர்க்க மகளாசையால்‌, 
இவ்வளவு விசனம்‌ மிகுந்திருக்கிறதென்றால்‌ நாட்டில்‌ 
வாழும்‌, இரகஸ்தாசிரமத்தில்‌ இருக்கும்‌ ஒருவனுக்கு, 
அவன்‌ பெற்ற மகள பிரிந்துபோகுங்‌ காலத்தில்‌ உண்டா 
சூம்‌ விசனச்தை அளவிட்டுசைக்கவும்‌ அகுமோ? 
(சற்றி வருகருர்‌.) 
பிரியம்வதையும்‌ அனுசூயையும்‌,--அன்புள்ள சகுந்தலா ! 
உனது அலங்காரம்‌ முடிந்தது; இப்போது இந்தப்‌ பட்‌ 
டாடைகளிசண்டையும்‌ உடுக்‌இக்கொள்‌. 
(சகுந்தலை எழுந்து அவ்வாடைகளை உடுக்இன்றாள்‌.) 
கெளதமி.--குழர்காய்‌ ! இகோ உனது கந்தை, அனந்தக்‌ 
கண்ணீர்‌ பெருக்கோடு மஒூழ்ச்சி மிக்கவராய்‌ உன்னை த 
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தழுவிக்‌ கொள்பவரைப்போல வருஇன்றார்‌. ஆசையால்‌ 
வழக்கம்போல அவருக்கு வர்சனம்‌ செலுத்து. 
சகுந்தலை.--(காணத்தோடு) அப்பா! தங்களை ஈமஸ்கரிக்கன்‌ 
மேன்‌. 
கண்வர்‌---எப்படி சர்மிஷ்டையை யயா திவேர்கன்‌ உயர்வாக 
மதித்தானோ, எப்படி, அவள்‌ அவனுக்குப்‌ பூருவனைப்‌ 
பெற்றுக்‌ கொடுக்காளோ, அப்படியே, உனது கணவன்‌ 
உன்னை உகந்து வாழக்கடவன்‌ ; உலகெலாம்‌ ஒரு குடைக்‌ 
கம்‌ அளவல்ல இராஜகுமாரனை நீ பெறக்கடவை. 
கேளதமி.--இது ஆசீர்வாதமாகக்‌ கூறப்பட்டதாயினும்‌ வாஸ்‌ 
தவத்தில்‌ வரமேயாகும்‌. 
கண்வர்‌.--குழந்காய்‌! இங்கேயுள்ள யாகத்தீயைச்சு ற்றி வா. 
(எல்லாரும்‌ சுற்றிவருகிறார்கள்‌ ; கண்வர்‌, ருக்வேத சாரமா 
யுள்ள பீன்வரும்‌ கருத்சமைர்த ஒரு செய்யுளைச்கூறி அவளை ஆசீர்‌ 
வ.இிக்இன்‌ றனர்‌.) 
நான்கு பக்கங்களிலும்‌ தருப்பை சூழ்ந்த யாகமேடை 
மேல்‌ விளங்கும்‌ குழிகளில்‌, சமித்துடன்‌ கூடி எரியும்‌ ஓம 
இரவிய வாசனையால்‌, பாவமனைகத்கையும்‌ பறக்கடிக்கின்‌ ற 
தக்ஷிணாக்கி, காருகபக்தியம்‌ ஆகவனீயம்‌ ஆகிய மூன்று நெருப்‌ 
புகளும்‌ உன்னைக்‌ காக்கக்கடவன. குழந்தாய்‌ ! இப்போது நீ 
புநப்படலாம்‌ ; (சுற்றுமுற்றும்‌ பார்த்து) சார்ங்கரவன்‌ முதலி 
யோர்‌ எங்கே ? 
(சார்ஙகரவன்‌ வருகின்றான்‌.) 
சார்ங்கரவன்‌.---காங்கள்‌ இதோ இருக்கிறோம்‌ சுவாமி ! 


கண்வர்‌.--சாரங்கரவா | உன தங்கையை அமைத்துக்‌ 
கொண்டு போ. 


சார்ங்கரவன்‌.--அ௮ம்மணி! இவ்வழியே வா, இவ்வழியே வா. 


(எல்லாரும்‌ நடக்‌இருர்கள்‌.) 





கண்வர்‌. வனதேவதைகள்‌ வ௫ிக்கும்‌ ஆசிரமத்து மரங்காள்‌! 
எவள்‌ உங்களக்கு ஜலம்‌ வார்க்காக முன்பு தான்‌ ஜலபா 
னம்‌ செய்ததில்லையோ, எவள்‌, களிர்களால்‌ அலங்‌ 
கரித்துக்கொள்ள ௮இக விருப்பமுள்ளவளா யிருந்தும்‌ 
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உங்களிடத்திலுள்ள வாஞ்சையினால்‌ உங்கள து குளிர்களிசை 
ஒருபோதும்‌ கொய்த தில்லையோ,; எவள்‌; உங்களது முதற 
பூப்பின்‌ காலத்தில்‌ உற்சவங்கொண்டாடி மகுழ்க்கனளோ; 
அந்த அருங்குணவ தியாகிய சகுர்‌, சலையை, நீங்கள்‌ விடை 
கொடுத்து அனுப்புவது உங்கள்‌ கடமையாம்‌. (குயில்‌ கூவு 
தலைக்கேட்டு) மசங்களிற்‌ குயில்கள்‌ கூவுகல்‌ அவைகள்‌ சகு 
தலைக்கு விடை தந்தோம்‌ என்பதுபோ லிருக்கின்‌ றது. 
(காயத்தில்‌ ஒரு வாக்கு) 
காமசை மலார்சத தண்ணீர்க்‌ சடாகங்கள்‌ இவள்‌ செல்‌ 
௮ம்‌ வழிகளில்‌ எங்கெங்கும்‌ இருக்கக்‌ கடவன ; நிழலைக்‌ 
கொடுக்கும்‌ மரங்கள்‌, இவள்‌ செல்லும்‌ வழியோசங்களில்‌ 
இருந்து வெய்யிலைக்‌ கடுக்கக்‌ உடவன; வழித்தரையிற்‌ புழுதி, 
தாமரைமலாக்‌ தாதுபோல மெத்தென்றிருக்கக்‌ கடவது; 
இவட்கு நிரம்ப இன்பமாக, இவள்‌ செல்லும்‌ தசையை 
நோக்கிச்‌ கென்றல்‌ வீசக்கடவது. 


(அனைவரும்‌ ௮ இசயத்தோடு கேட்கின்றார்கள்‌.) 


கெளதமி.--குழந்தாய்‌ | ஆசிரமக்துச்‌ தெய்வங்கள்‌ உனக்கு, 
போக உத்தரவு கொடுத்தன ; அவைகள்‌ உனது சொந்த 
சுற்றஙகள்‌ போல்வன. ஆகையால்‌, அ௮வைகருநக்கு வந்த 
னம்‌ செய்‌. 

சகுந்தலை.---(அவைகளை வணங்கினபடியே அப்பால்‌ கடந்து மறை 
வாய்‌) அன்புள்ள பிரியம்வசா ! எனது சணவரைக் கா ணும்‌ 
ஆவல்‌ ௮,இகரித்‌ இருந்‌ அம்‌, எனக்கு, இரத ஆசிரமத்தை 
விட்டுப்‌ போவதென்றால்‌, எடுக்தடி வைப்பதற்குக்‌ கஷ்ட 
மாயிருக்கின்‌ றது. 


பிரியம்வதை.--அ௫ிரமத்தைவிட்டுப்‌ பிரிவதற்கு நீ மாத்தி 
சமா வருந்‌ துகின்‌ தனை ? உன்னைவிட்டுப்‌ பிரியும்‌ இந்தச்‌ 
சமயத்தில்‌, ஆசிரமம்‌ முழுவதும்‌ அநுபவிக்கும்‌ மாகிர 
மத்தைக்‌ கவனித்துப்‌ பார்‌: தமது வாய்களிற்‌ கெளவிய 
கருப்பைப்‌ புல்லை, மான்கள்‌ நழுவவிடுகின்‌ றன 3 ஆடும்‌ 
மயில்கள்‌ அ௮சைவற்‌ றிருக்கன்றன; பழுக்க இலைகளை 
உதிர்க்குஞ்‌ செடிகள்‌ கண்ணீர்‌ சிர்‌ துவபோ லிருக்கின்‌ றன. 
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சகுந்தலை.--(அப்போது தான்‌ நாபகம்‌ வந்து) அப்பா ! எனது 
தங்கைக்கொடியாகிய வனஜோக்ஸ்னீியைக்கண்டு பயணஞ்‌ 
சொல்லிவிட்டு வருகிறேன்‌. 
கண்வர்‌.--நரீ அதனிடத்தில்‌ வைத்திருக்கிற சகோதச 
அன்பை நானறிவேன்‌. இதோ, ௮ இந்தக்‌ தென்‌ 
புறத்தி லிருக்கிறது. 
சகுந்தலை.--(கொடியை நெருங்கி) ஓ, வனஜோக்ஸ்னீ! நீ 
மாமரத்தோடு கூடியிருந்தபோதுிலும்‌, இப்புறந்‌ திரும்பி 
உனது கிளைக்கைகளால்‌ என்னைக்‌ தழுவிக்கொள்‌ ; இன்று 
மூகல்‌, நான, உன்னைவிட்டு நெடுந்‌ தூரத்தில்‌ இருக்கவேண்‌ 
டியவளாகின்தேன்‌. 
கண்வர்‌.--உன்னுடைய உக்கம குண விசேஷத்தால்‌ உனக்‌ 
குச்‌ தகுந்த வரனப்‌ பெற்றிருக்கின்‌நனை; இதுவே எனது 
நெடுகானாய எண்ணம்‌. இரந்த மல்லிகைக்‌ கொடியும்‌, 
மாமரத்தோடு கூடியிருக்கின்றது. ஆகையால்‌ எனக்கு 
உங்கள்‌ இருவரைப்பற்றிய கவலைகளும்‌ ஒழிந்தன. நீ 
க்ஷமேமாய்ப்‌ போய்‌ வா. 
சகுந்தலை.--(தனது தோழிமாரை நோக்கி) கோழிகாள்‌, இம்‌ 
மல்லிகைக்‌ கொடியை, உங்கள்‌ இருவர்‌ கையிலும்‌ ஓப்பு 
விக்கின்‌ றேன்‌. 
தகவ்‌ அனசூயையும்‌. எங்களை யார்‌ கையில்‌ ஒப்பு 
விக்கின்ராய்‌? (கண்ணீர்‌ சொரிகன் றனர்‌.) 
கண்வர்‌.--அனசூயா ! ௮ழாதே-நீங்களிருவரும்‌ அல்லவா, 
சகுந்சலையைக்‌ தேற்றவேண்டும்‌. 

(எல்லாரும்‌ போடளுர்கள்‌.) 
சகுந்தலை.--அப்பா ! இதோ, இந்த விட்டுக்‌ கொல்லையில்‌ 
மேயர்‌ துகொண்டிருக்கும்‌ பெட்டை மான பூர்ண கர்ப்பமா 
யிருக்கிறபடியால்‌ கள்ளாடி. நடக்கின்றது ; இது குட்டி 
போட்டுச்‌ செளக்யெமானவுடன்‌, எனக்கோர்‌ அள்‌ அனுப்‌ 

- பிச்‌ சங்கதி தெரிவியுங்கள்‌. ப 

கண்வர்‌.--அப்படியே, மறக்கமாட்டோம்‌. 

சகுந்தலை. (டை தடுக்கப்பட்டு நின்று) விட்டுவிட்டு என்‌ 

அடையைக்‌ கெளவி யிழுக்து உருய்ந்து நிற்பது எது ? 
( திரும்பிப்‌ பார்கீகிறாள்‌. ) 
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கண்வர்‌.--குழர்தாய்‌ 1! எந்த மான்‌ வாயில்‌ கூர்மையாகிய 
தருப்பைப்‌ புல்லின்‌ அனி குசுதிக்கொண்டபடியால்‌ உண்‌ 
டான புண்ணை இங்குதுி நெய்யைத்தடவி நீ ஆற்றினயோ, 
சாமாகமென்னும்‌ தானியத்தை நின்‌ கைநிறைய அள்ளி, 
எந்த மானை இகமாய்‌ ஊட்டி உன்‌ பிள்ளாயைப்போலப்‌ 
பிரியமாய்‌ வளர்த்தாயோ, அந்தக்‌ குட்டிமானே உன்னை 
விடாது பின்கொடர்ந்து வருஇன்‌ றது. 
சகுந்தலை. குழந்தாய்‌ ! நீ ஏன்‌ என்னைப்‌ பின்கொடர்கின்‌ 
மய்‌ ; நான்தான்‌, உங்களை எல்லாம்‌  ரட்டுப்போனல்‌ அணிந்‌ 
சவளானேனே ! நான்‌ என்னவோ, உன்னைச்‌ சின்னக்‌ 
குட்டியிலேயே, உன்‌ தாய்‌ இறர்தகவுடனே, எடுத்து வந்து 
வளர்த்தேன்‌ ; இப்போதுகூட நான்‌ போய்விட்ட பிறகு 
எனது தந்தையார்‌ உன்னப்‌ பாதுகாப்பார்‌. நீ இரும்‌ 
பிப்‌ போ. (அழுதுகொண்டே போகிறாள்‌.) 
கண்வர்‌.--அழாதே ! அழாதே ! கண்ணீர்‌ பெருக, நீண்ட 
இவய உன்‌ கண்களின்‌ பார்வையை மறைக்‌ 
கும்‌ ; ௮கனால்‌ மேடுபள்ளமாய்‌ உளள வழிகளில்‌ உனக்கு 
அடி தடுமாறும்‌. 
சார்ங்கரவன்‌.--கமது சுற்றக்காரைப்‌ பயணங்கூட்டி விடு 
பவர்கள்‌, சண்ணீர்க்‌ கரைவரையில்கான்‌ வசலாம்‌ என 
விதி யிருக்இன்‌ றது. இதோ இங்கே ர குறுக்கிட்‌ 
டிருக்கிறது. அகையால்‌, ஸ்வாமின்‌ வேண்டிய விஷயங்‌ 
களைச்‌ சொல்லிவிட்டுத்‌ இரும்பிச்‌ செல்லலாம்‌. 
கண்வர்‌.--ஆனால்‌, இந்த ஆலடி நிழலில்‌ அனைவருஞ்‌ சிறிது 
போது தங்குவோம்‌. 
(எல்லாரும்‌ போய்த்‌ தங்குகஇன்றார்கள்‌.) 
கண்வர்‌.--(தமக்குள்‌) மாட்சிமை தங்யெ துஷ்யர்க மன்ன 
வர்க்குக்‌ தகுதியான சமாசாரம்‌ என்ன சொல்லி அனுப்ப 
லாம்‌ ! ( யோ”க்கிருர்‌,) 
சகுந்தலை.-(மறைவாய்‌) கோம்‌! அந்தப்‌ பெடைச்‌ சக்ர 
வாகப்‌ பகதியைப்‌ பார்‌! ௮து தனது சேவலைக்‌ காணாமல்‌ 
வருந்இப்‌ புலம்புகின்றது ; சேவல்‌, தூரத்திலும்‌ இல்லை ;. 
அருகிலுள்ள தாமரை இலகளிலேயே மறைச்‌ இருக்கின்‌ 
றது. இதைக்‌ கண்டதனால்‌ என்‌ மனம்‌ வருந்துகின்‌ றது. 
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அனசூயை.--கோழ்‌, சகுந்தலா! அப்படிச்‌ சொல்லாதே, 
தனது சேவல்ப்‌ பிரிந்த பெடையும்‌, விசன மிகுதியால்‌ 
விடியாது நீண்ட இசவைக்‌ கடக்கும்‌ இயற்கை உளள 
தாகும்‌. பிரிவின்‌ துயரம்‌ பெரிதே. ஆயினும்‌, மறுபடி 
யு கூடுவோம்‌ என்னும்‌ கோரிக்கையால்‌, அது பொறுத்‌ 
துக்கொள்ளக்‌ கூடியதாகும்‌. 


கண்வர்‌.--சார்ங்கரவா! நீ, சகுந்தலையை அ௮ரசனெதிரிற்‌ 
கொண்டுபோய்‌ விட்டு, நான்‌ சொன்னதாகப்‌ பின்‌ வருகிற 
படி. சொல்லக்‌ கடவாய்‌: 

சார்ங்கரவன்‌.--தேவரீர்‌ கட்டளைப்படியே ; 

கண்வர்‌.--* எமது * தவர்கான்‌ எங்களுக்கு ஆஸ்‌ இியென்று 
எண்ணும்‌ தவகிகள்‌ நாங்கள்‌. உமது இராஜகுல மேன்‌ 
மையையும்‌, உற்ருசாகிய நாங்கள்‌ இல்லாத காலத்தில்‌, 
இவள்‌ உம்மை விரும்பித்‌ தன காசையைக்‌ குறைவின்றி 
உம்மிடத்திற்‌ செலுத்தியதையும்‌ உள்ளபடி யோசிக்கக்‌ 
கடவீர்‌. அரண்‌ மனை ஸ்த்ரீகள்‌ பலர்‌ உமக்கிருப்பினும்‌, 
அவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ இவள தாழ்ந்து வருந்தாமல்‌ ஆத 
க்கக்‌ கடவீர்‌. அப்பால்‌ இவள அிர்ஷ்டம்போலாகட்டும்‌. 
இதற்குமேலும்‌ பெண்‌ விட்டார்‌ பேசலாகாது.'' 


சார்ங்கரவன்‌.--௪ங்கஇ தெரிர்‌ அகொண்டேன்‌. 
கண்வர்‌.---மகளே ! உனக்கு இப்போது கொஞ்சம்‌ புத்திமதி 
சொல்லவேண்டி யிருக்கின்றது; நாங்கள்‌ வனவாகிகள்‌ 
ஆயினும்‌ உலக விவகாசமும்‌ அறிந்‌ இருக்கின்றோம்‌. 
சார்ங்காவன்‌.--௮றிஞர்‌ ௮றியாக அறிவு கடையா து. 
கண்வர்‌.--உனது புருஷன்‌ விட்டில்‌ நீ வாழ்கிற காலத்தில்‌, 
மூத்தோரிடத்தில்‌ முகக்கோணலில்லாமல்‌ ஏக்தியவமை 
இறைஞ்கிடுவாய்‌. சக்களக்திமார்களா க்‌ கோழியர்போல 
நேடிக்கக்‌ கடவாய்‌ $; உனது பருஷர்‌ கோபித்காலும்‌, நீ 
அவரை மீட்டும்‌ கோபிக்காதே; வேலை யாட்களிடக்‌ 
இற்‌ பக்ஷமமாயிரு ; அணியாடை முதலிய செல்வவளங்‌ 





* தவந்தான்‌ என்பதற்கு தவந்‌ தவிர ஆஸ்‌ எங்களுக்கு 
வேறில்லையென்றும்‌, தவமே அஸ்தி, மற்றெல்லாம்‌ சாஸ்‌இ யென்‌ 
அம்‌ இருபொருள்‌ படுகின்றமை காண்க. 
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களைக்‌ கண்டு நீ செருக்கடையாதே. இப்படி வாழ்பவர்களே 
கற்புடைய ஸ்த்ரீகள்‌; எப்படி வாழ்ந்தால்‌ என்‌' என்று 
உல்லங்கனஞ்‌ செய்யும்‌ பெண்களே குலத்தைக்‌ கெடுக்கவந்த 
கோடாலிக்‌ காம்பாவார்கள்‌. இந்தப்‌ புக்திமதிகளைக்‌ குறித 
அதக்‌ கெளதமி எண்ணம்‌ என்னவோ ? 
கேளதமி.--புருஷன்‌ விட்டுக்குப்‌ போகிற புதுப்பெண்ணுக்‌ 
கூச்‌ சொல்லவேண்டிய புத்திமதி இவ்வளவே: இர்தப 
புத்திமதியை மனக்தில்‌ அ௮மைக்துக்கொள்‌. 
கண்வர்‌.--குழக்தாய்‌! என்னையும்‌ உனது கோமிமார்களையும்‌ 
கழுவிக்கொள்‌. 
சகுந்தலை.--அப்பா, என்‌ ச௫ூமார்‌ பிரியம்வதையும்‌ ௮ன 
சூயையும்‌ இங்கருந்தே திரும்பி ஆசிரமத்துக்கு வந்து 
விடுவார்களோ? 
கண்வர்‌.---அவர்சளுக்குக்கூட கலியாணம்‌ ஆகவேண்‌ டி. 
யிருக்கின்றது, அவர்கள்‌ உன்னுடன்‌ நகசத்துக்கு வரு 
வது சரியன்று. கெளதமி வருவாள்‌. 
சகுந்தலை.-- (தனது பிதாவைச்‌ தழுவிக்கொண்டு) * மலயமலைச்‌ 
சாரலிலிருந்து பிடுங்கி எறியப்பட்ட சந்தனச்‌ இறு செடி 
போல, எனது தந்தையின்‌ மடியிலிருந்து பிரிந்து நான்‌ 
மற்ஜஞொரு தேசத்தில்‌ எங்கனம்‌ உயிர்பிழைக்இிருப்பேன்‌? 
கண்வர்‌.--ஏனோ, இங்கனம்‌ பயப்படுகின்‌ றனை ? உயர்‌ கூல 
வேந்தர்‌ வேர்சனாயுள்ள ஒருவனுடைய மனைவி நீ; அவன்‌ 
. உன்னை விரும்பி இசாஜ காரியத்தில்‌ தனது (மக்திரத்‌) 
துணைவியாக்கிக்கொள்ளப்‌ போகின்றான்‌ ; ௮ இலேயே 
உனது மனந்குரும்பி வேறு நினைக்க அவகாசம்‌ இல்லாமற்‌ 
போகப்போகிறது ; கிழக்குக்‌ இக்கல்‌ உதிக்கும்‌ சூரியன்‌ 
போல, புகழ்பெரும்‌ புத்திரன்‌ ஒருவனைப்‌ பெறப்‌ போஇன்‌ 
றனை ; அதலால்‌ நீ எனது பிரிவைச்‌ சற்றும்‌ கவனிக்கப்‌ 
போஇறதே இல்லை. 
| (சகுந்தலை தனது தர்தையின்‌ பாதங்களில்‌ விழுந்து வணங்கு 
இன்றாள்‌.) 
* மலயமலை -- சன்னியாகுமரிச்சருகே மேற்குத்தொடர்ச்இ 
மலைகளில்‌ ஒன்று. | ப 
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கண்வர்‌. நீ அடையவேண்டுமென்று நான்‌ விரும்புகின்ற 
எல்லாவற்றையும்‌ நீ அடையக்கடவாய்‌, 


சகுந்தலை. (தனது தோழியர்களை நெருவ்இி) நீங்கள்‌ இருவிரும்‌ 
ஒன்றாய்‌ என்னைத்‌ தழுவிக்கொள்ளுங்கள்‌. 


பிரியம்வதையும்‌ அனசூயையும்‌.-(தழுவிக்கொண்டு) தோழீ! 
ஒருவேளை, அரசர்‌ உன்னை இன்னாளெனக்‌ தெரிந்துகொள்‌ 
ளக தாமதிப்பாரானால்‌, அவர்‌ பெயர்‌ செதுக்கியுள்ள 

இந்த மோதிரத்தைக்‌ காட்டு, 
(அவர்கள்‌ அவளுக்கதனைக்‌ கொடுக்கின்‌ றனர்‌.) 


சகுந்தலை. --இப்படி நீங்கள்‌ கொள்ளுகிற இந்தச்‌ சந்தேகக்‌ 


கால்‌, என்‌ மனம்‌ நடுங்குகின்றது, 


பிரியம்வதையும்‌ அனசூயையும்‌--அஞ்சாதே ; அ௮ன்பதிக 
மானால்‌ கெடுதிவருமோ என அ௮ச்சமுண்டாவது வழக்கம்‌. 





சார்ங்கரவன்‌.--சூரியன்‌ உச்சமானான்‌; வெய்யில்‌ ஏறியது; 
அம்மா! நீ சக்கரம்‌ பிரயாணப்படவேண்டும்‌, 


சகுந்தலை.--(அ௫ரமத்துக்கு கேராகத் திரும்பி) அப்பா மறுபடி 
யும்‌ நான்‌, இந்த ஆசிரமத்தை எப்போது கா ணுவேன்‌? 


கண்வர்‌.--கவனமாயக்‌ கேள்‌: நாற்கடல்‌ சூழ்ந்த நானிலா த 
பதியாகிய துஷ்யர்க மஹாரசாஜனுக்கு, மனைவியாய்‌ வாம்‌ 
ந்து, நீ, புகழ்பெறும்‌ பு,த்திரனொருவனைப்‌ பெத்றுக்கொடு 
த்து, அர்த மைந்தனுக்கு மணவினை முடித்து, மூடி 
சூட்டி அரசனாகிப்‌ பூபாரக்தை அவன்மேற்‌ சுமத்தி, 
பாக்‌ நீயும்‌ நினது கணவனும்‌ இவ்‌ வா௫ிரமத்தை நிச்‌ 
சயமாய்‌ அடைவீர்கள்‌. 


கெளதமி..குழந்தாய்‌! புறப்படுவதற்குக்‌ குறித்த லக்னெம்‌ 
தப்பிப்‌ போகின்றது. அப்பாவைக்‌ திரும்பிப்போக விடு, 
(கண்வரை நோக்கி) இங்கே இவள்‌ இப்படித்தான்‌ திரும்பத்‌ 
திரும்பப்‌ பகன்‌ எட்‌ பொழுது போக்குவாள்‌. 
ஆகையால்‌ தாங்கள்‌ தயவுசெய்து திரும்பி விடுங்கள்‌. 
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கண்வர்‌.--குழந்தாய்‌! என்னுடைய தபோனுஷ்டானங்க 
ளுக்குத்‌ தடை உண்டாகின றது. 


சகுந்தலை.---(மறுபடியுந தந்தையை தழுவிக்கொண்டு) அப்பா | 
உமது சரீரம்‌ தவ அனுஷ்டானக்கால்‌, இப்போதே இக்த்‌ 
இருக்கின்‌ நது. ஆகையால்‌ என்னைப்‌ பற்றி அ௮தஇகமாயக்‌ கவ 
லைப்படவேண்டாம்‌. 


கண்வர்‌.--(பெருமூச்செதிஈத) நிவேகனமாக நீ வாரி இறை 
தீத நீவாசதானியம்‌, ஆ௫ரமவாசலில்‌ முளைத்து வளரக்‌ 
காணும்தோறும்‌, எனது கவலையும்‌ அதுபோலவே வள 
ரும்‌; கொஞ்சமேனும்‌ குறையாது. அனாலும்‌, நீ மட்டும்‌ 
மங்களகரமாகப்‌ போய்‌ வா. 
(சகுந்தலை தனது துணைவரோடு செல்லுின்‌ றனள்‌.) 
பிரியம்வதையும்‌ அனசூயையும்‌.-- (சகுந்தலையை நெடுகநோக்கி) 
அஹா! ஆஹா! சகுந்தலை வனத்தில்‌ மறைர்அவிட்டாளே! 
கண்வர்‌.--(பெருமூச்செறிஈ்‌த) அம்மா; அனளசூயா! தவத 
தொழில்களில்‌ உங்களுக்குக்‌ துணையாயிருந்த சகுந்தலை 
கடைசியாகப்‌ பிரிந்துபோய்‌ விட்டாள்‌. உங்கள்‌ விச 
னத்தை அடக்கிக்கொண்டு என்னோடு வாருங்கள்‌ ! நான்‌ 
அசிரமத்துக்குப்‌ போகிறேன்‌. 


பிரியம்வதையும்‌ அனசூயையும்‌.--அப்பா! சகுக்கலை யில்லா 
மல்‌ பாழடைந்து, (அழகு குறைந்து) இருக்கும்‌ ஆ௫சமத்‌ 
இல்‌ நாங்கள்‌ எப்படி. நுழைவோம்‌! 


கண்வர்‌.--அ௮ ன்‌ பு அதிகமாயிருப்பதால்‌ அப்படித்தான்‌ 
தோன்றும்‌. (அழத யோசனையோடு ௩டந்துகொண்டு) அஹா! 
சகுந்தலையை, அவள்‌ கணவன்‌ விட்டுக்கனுப்பின இப்‌ 
போதுதான்‌ எனக்‌ கொருவிக அறுகல்‌ உண்டாயிருக்‌ 
கின்றது; மகள்‌ எந்தாளும்‌' மற்றவர்‌ பொருள்‌; பிநரிடக்‌ 
இற்‌ பெற்ற இரவற் பொருளென்றும்‌ இயம்பலாம்‌. இசவற்‌ 
பொருளை அதற்குடையவரிடத்தில்‌ இருப்பிக்கொடு த்து 
மகிழ்வதுபோல, சகுந்தலையை அவளுக்‌ குடையவனாகிய 
அவள்‌ கணவனிடம்‌ அனுப்பின பின்பே என்‌ மனம்‌ 


தெளிந்து மகிழ்ந்து விளங்குகின்‌ ற... 
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[இவர்கள்‌ இகடிவ்வாருகச்‌ சகுந்தலையை அழைத்துக்கொண்டு 
சென்ற சீடர்‌ அுஷ்யந்தனுக்குச்‌ தமது வரவைக்‌ கஞ்சுகி மூலமாக 
அறிவிச்தனர்‌.] 
கஞ்சுகி.-௮ர்தோ ! மகான்‌ இந்த நிலைமைக்கு வரந்துவிட்‌ 

டேனே ! ஒரு காலத்தில்‌, எனது அந்கப்புசக்காவல்‌ அதி 
காசத்துக்கு அடையாளமாய்‌ என்‌ கையிலே தியிருந்க இந்‌ 
தச்‌ சிங்காரக்தடி இப்போது கடக்கச்‌ கள்ளாத கஇழவனா 
இய எனக்குக்‌ கழக்கடியாய்‌ ஊன்றி ஈடக்க உதவுகின்ற 
தல்லவார அ௮சசகடன்‌ தகடைபடக்‌ கூடாது, என்றா 
லும்‌, இப்போதுதான்‌, தமது கடமைகளை முடித்து நியா 
யாசனதக்கை விட்டெழுந்து சென்ற அரசர்க்கு, கண்வ 
முனிவருடைய சிஷ்யர்களின்‌ வரவைக்‌ கெரிவித்துச்‌ 
சிரம முண்டாக்க எனக்கு மனம்‌ வரவில்லை. அனாலும்‌, 
உலகரகஷணை செய்வோர்க்கு ஒரு காலும்‌ ஓழிவே கிடை 
யாதென்பது உண்மை. கட்டின கேர்க்‌ குதிரைகலா 
அவிம்க்காமலே சூரியன்‌ ஓட்டிக்கொண்டிருக்கின்றான்‌; 
எப்போதும்‌ காற்று ஓயாமல்‌ விசிக்கொண்டே யிருக்இன்‌ 
றது; பூபாசக்தைச்‌ சேஷன்‌ விடாது சுமர்‌அகொண்டே 
யிருக்கன்ரான்‌; ஆறிலொரு கடமைகொண்டு பாசாஞம்‌ 
மன்னவன்றன்‌ அ௮இகாசமும்‌ அப்படியே ஓய்வின்‌ றிவிளங்‌ 
கும்‌. எனது கடமையை நான்‌ சகவருமற்‌ செய்வதே 
தகுஇ. (சுற்றிப்போய்‌ உற்றுநோக்கி) தனது பரிவாச யானை 
களை மேயவிட்டு தன்னந்தனியே ஒரிடத்தில்‌ இளைப்‌ 
பாறிக்கொண்டிருக்கும்‌ ௮ர௪ யானையைப்போல, வேந்த 
ராய இவர்‌, ஜனங்களைப்‌ பெற்ற பிள்ளை களைப்போலப்‌ 
பாதுகாத்து, கமது இளைப்பு ஆறத்‌ தங்கியிருக்கின்‌ ஞர்‌. 
(அருகே சென்று) மஹாசாஜாவுக்கு ஜயமஙகளம்‌ உண்டா 
குக! இங்கே துறவிகள்‌ இருவா பெண்களுடன்‌ வந்திருக்‌ 
இன்‌ றனர்‌. இமயமலச்சாரலி லிருப்பவர்களாம்‌; கண்வா்‌ 
இடத்திலிருந்து சமாசாரம்‌ கொண்டுவர்கனா. இதைப 
பற்றித்‌ தங்கள்‌ கட்டளைக்குக்‌ காத்திருக்கின்‌ தேன்‌. 





துஷ்யந்தன்‌.--(மரியாதையோடு) கண்வரிடத்திலிருந்து சமா 
சாரங்‌ கொண்டுவச்தவர்களா? 


கஞ்சுகி.--ஆம்‌. 
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துஷ்யந்தன்‌.---அனால்‌, உடனே, நீ போய்‌ இகைப்‌ புசோகிதர்‌, 
சோமசாதர்க்குத்‌ தெரிவி; ௮வர்‌ அ௫ிரமவாசிகளுக்கு 
வேத விஇப்படி செய்யவேண்டிய அர்க்கிய பாத்தியாதி 
கடமைகளைச்‌ செய்து, அவர்ககள உள்ளே அழைத்துக்‌ 
கொண்டு வாட்டும்‌ ; நான்‌ போய்‌ ௮வர்களை நல்வாவேற்ப 
தற்குரிய இடத்தில்‌ இருக்கின்றேன்‌, 

கஞ்சுகி--தங்கள்‌ கட்டளைப்படியே, 

துஷ்யந்தன்‌.--(எழுக்து) வேக்ரவதி ! யாகசாலைக்கு வழி 
காட்டு, 

பிரதீகாரீ.--இவ்வழியே வாருங்கள்‌, (வழிகாட்டிச்‌ செல்கின்‌ 
ருள்‌.) 

துஷ்யந்தன்‌.--(அசசாட்சியின்‌ அன்பத்தைச்‌ சொல்லிக்கொண்டே 
நடந்து) தான்‌ விரும்பிய பொருளைப்‌ பெற்றவுடனே ஓவ 
வொரு பிராணியும்‌ சர்தோஷப்படுகின்றது. ஓர்‌ ௮சசனோ 
என்னால்‌, தான்‌ விரும்பிய பொருளைப்‌ பெற்றும்‌, பின்னும்‌ 
துன்பத்தையே அடைகின்றான்‌. ஒருவன்‌ தான்‌ விரும்பிய 
“பொருளைப்‌ பெற்றானானால்‌, ௮வனுடைய இச்சை மட்டும்‌ 
இரும்‌, அன றி அதனைச்‌ காப்பாற்றுந்துனபம்‌ ௮ இகரிக்‌ 
கும்‌. ஆதலால்‌, அசசாட்சி கைக்குடைக்குச்‌ சமானம்‌ 
அதனைப்‌ பிடித்தலால்‌ *கைக்குண்டாகும்‌ துன்பம்‌ ௮இ 
கம்‌, 1*உடற்குண்டாகும்‌ சுகம்‌ குறைவு, (திசைச்குப்பின்னே) 

|வைதாளிகர்‌.---மன்னர்க்கு ஜயமூண்டாகுக | 


முதல்‌ வைதாளிகன்‌.-- குடிகள்‌ சுகக்கை நாடுதலே உமக்கு 
இயற்கை; ஒருபோதும்‌ உமது சுகக்தை நீர்‌ நாடுவது 
இடையாது. மரமானது தனது தலையில்‌ வெய்யிலைகத்‌ தாங்‌ 
இக்கொண்டிருக்தும்‌, தன்னிழலில்‌ வருபவர்கரஞ்டைய 
* பொருள்‌-௮ ரசாட்ட. 2 ன்‌ 
* எதிர்சாற்றிற்‌ பட்டபோது குடைபிடித்துச்‌ செல்வோன்‌ 
கை படும்பாடு பெரும்‌ பாடு * எதிர்‌ மழையிற்‌ பட்டபோது குடை 
பிடித்துச்‌ செல்வோன்‌ படும்பாடு பெரும்‌ பாடு, 
| வைதாளிகர்‌-சமயோடதமாய்ப்‌ பாடும்‌ அரண்மனைப்‌ பாட 
கர்கள்‌. 'அசசர்கீகுக்‌ காலவரை அறிவித்துக்‌ கடமை முடிப்பிக்ற 
வர்கள்‌. 
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... இளைப்பை அகற்றுவதுபோல, சான்றோர்‌ தமது துன்‌ 
பத்தைக்‌ கவனியாமலே, பிறர்‌ துன்பத்தை நிக்குவார்கள்‌. 
இரண்டாம்‌ வைதாளிகன்‌.--செல்வம்‌ பொருந்இியுள்ளபோ து 
மட்டும்‌ சுற்றத்தார்‌ கூடியிருப்பார்கள்‌, நீரோ அப்படி 
இலல்‌, குடிஜனஙகள்‌, உண்‌ மைவழியை விட்டு விலகி 
ப கண்டிக்கின்றீர்‌ ; அவர்களுக்குள்‌ நேரிடும்‌ வழக்கறுக்‌ 
கின்றீர்‌ ; அவர்களைப்‌ பலவிதத்திலுங்‌ காப்பா ற்றுகின்‌ நீர்‌; 
ஆகலால்‌ உமது அன்பின்‌ நிலமை அ௮.தஇசயிக்கக் சக்கது, 


துஷ்யந்தன்‌.--மன க்கவலைகொண் ட நான்‌ மறுபடியும்‌ மனக்‌ 
களிப்படைந்தேன்‌, .... (சுற்றிச்‌ செல்கிறான்‌) 
பாக ட சு நறுமேடை ர. பெருக்கிச்‌ 
த்கமாயிருக்கின்‌ ந.து.3 யாகப்பசுவும்‌ ' ஒருபுதங்‌ கட்டி 
ர ச. ்‌. கண்டோர்‌ மனத்தைக்‌ கவரக்கூடிய இந்த 
வாசந்படியின்மேல்‌ ஏறுங்கள்‌, 
(ஏறி, மெய்க்காப்பாளன்‌ ஒருவனுடைய தோள்மேல்‌, சாய்ந்து 
கொண்டு நித்கிறான்‌. ) 
துஷ்யந்தன்‌.- .வேச்திவதி! எதற்காக. இம்முனிவர்களைக்‌ 
கண்வர்‌ ௮னுப்பியிருப்பாசோ? இந்த ர௬ுஷிகள்‌ தவத்திற்‌ 
கென்ன குறை நேரிட்டதோ, அுன்மார்க்கர்களில்‌ எவர்க 
ளேனும்‌ தவவன மிருகங்களுக்குக்‌ கெடுகிசெய்தார்களோ, 
எனது இவினையின்‌ மூதிர்ச்சியால்‌, தவவனக்கொடிகள்‌ 
மலசாதிருந்தனவோ, இப்படிப்‌ பலவாறு என்‌ மனது பரித 
பிக்கின்‌ ஐது, 


பமிரதீகார்‌--இந்த ருஷிகள தம்தம்‌ சதவகருமங்கள்‌ சரிவா 
ஈடைபெறுவகால்‌, மனமகிழந்து, மன்னவசாகிய தங 
களுக்கு ரை செய்ய வர்‌ இருக்கறொர்கள்‌ என்று 
எண்‌ ணுகின்றேன்‌. 
(அப்போது, முன்னே கஞ்சுகியும்‌ புரோகிதரும்‌ நடந்து வழி 
காட்ட, இடையில்‌ சகுந்தலேயோடு கெளதமி செல்ல, பின்னே 
முனிவர்கள்‌ வருகின்றனர்‌.) . 


கஞ்சுகி.-சுவாமிகாள்‌ ! இப்படி. வாருங்கள்‌ ; இப்படியே 


வாருங்கள்‌, 
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சார்ங்காவன்‌.--சாரதவதா ! இந்த அரசர்‌, எப்போதும்‌ ஈல்‌ 
வழிவிட்டு அல்வழியிற்‌ செல்லாத பரிசுத்த; புருஷோத்‌ 
தமர்‌; இவர்‌ அரசாட்சியில்‌ ௮டங்கெய குடிகளில்‌, கீழ்க்‌ 
குலத்தோரும்‌ அல்வழியிற்‌ செல்லார்‌ ; ஆயினும்‌ மனிதர்‌ 
மிகுந்தில்லாத்‌ தவவனங்களிலிருர்‌ ௮ பழகிய எனக்கு 
இந்த மாந்தர்‌ நிறைந்த அரண்மனை, நெருப்புச்‌ சூழ்ந்த 
வீடுபோலத்‌ தோன்றுகிறது, 


சாரத்வதன்‌.--ஈகரச்தகை அ௮டைந்தவடனே உமக்கு இப்‌ 
படிசு கோன்றுவது ஞாயந்தான்‌. எண்ணெய்‌ தேயத்துக்‌ 
குளித்தானவன்‌ எண்ணெய்‌ தேய்த்துக்கொண்டு இனிக்‌ 
குளிப்பவனையும்‌, ப படட்பம்‌ செல்வோன்‌ அல்வழுியிற்‌ 
செல்வோனையும்‌. தூங்கி விழிக்துக்கொண்டவன்‌ தூங்கக்‌ 
கொண்டி.ருப்பவனையும்‌, சுயேச்சையில்‌ இரிபவன்‌ கிறையில்‌ 
இருப்பவ: னயும்‌, கண்டால்‌ எப்படி எண்ணுவார்களோ, 
அப்படி நான்‌, சிற்றின்பத்தில்‌ மூம்வொழும்‌ இம்மனி 


கரைக்‌ கண்டு மஇக்கின்றேன்‌. 

சகுந்தலை.--(தான்‌ என்னவோ அ௮வசகுணவ்‌ கண்டு) அந்தோ ! 
ஏனோ என்‌ வலக்கண்‌ துடிக்கின்‌ ஐது ! 

கேளதமி.--குழக் தாய்‌ ! உனக்கு வந்த துன்பம்‌ நீங்கக்‌ உட 
வது; உனது கணவன்‌ வீட்டுக்‌ குலகெய்வங்கள்‌ உனக்கு 
நன்மை உண்டாக்கக்‌ கடவன, (கெ ஈடக்கின்றாள்‌.) 


புரோகிதர்‌.--(அசசனைச்‌ சுட்டிக்காட்டி) நானகு வருண கீதஇன 
ரையும்‌ நான்கு ஆசிரமத்‌ தினரையும்‌ கத்தம்‌ நிலையில்‌ 
தவருது காப்பவராகிய மன்னவா, கமது அசன த்தைவிட்‌ 
டெழுந்து, உங்கள்‌ வரவை எதிர்நோக்கி க லங்ப்ப ்‌ 
அவரைப்‌ பாருங்கள்‌, 


சார்ங்காவன்‌. எ பிராமணோத்தம ! இது மிகவும்‌ கொண் 
டாடத்தக்க விஷயமேயாயினும்‌, நாங்கள்‌ இதனை இவ்‌ 
வசசர்‌ விஷயத்தில்‌ அரிதாக மதியோம்‌. காய்த்த பளுவி 
னால்‌ மரங்கள்‌ வளையும்‌ ; நீர்மிகுந்து சாய்ந்த பளுவினால்‌ 
மேகங்கள்‌ சிம்‌. இறங்கும்‌ ; ்‌ செல்வம்‌ கிறைவதனால்‌ சான்‌ 
ஹோர்க்கு வணக்கம்‌ உண்டாகும்‌ ; பிதர்க்கு நன்மைதரும்‌ 


மனமுடையார இங்கனம்‌ இருத்தல்‌ இயற்கை, 


ட தமிழ்‌ இலக்கயெத்‌ இரட்டு 


பிர தீகாரீ--சுவாமீ ! முனிவர்கள்‌ மூகமலர்ந்‌ இருக்கின்‌ றபடி. 
யால்‌, தமது காரியம்‌ சுளுவில்‌ முடியுமென ஈம்பியிருக்‌ 
கின்றார்கள்‌ என்றெண்‌ ணுகின்றேன்‌. 





துஷ்யந்தன்‌.--(சகுந்தலையை உற்று கோக்க) இகோ பழுத்த 
இலைகளின்‌ இடையிலிருக்கும்‌ இள இலைபோல, மாற்றி 
லும்‌ தனது அழகு தோன்ருதபடி, துறவியா நடுவில்‌, 
முக்காடிட்டு முகத்சை ஏடி விளங்கும்‌ இர்‌ நங்கையாசோ! 


பிர தீகார்‌.--அச்சரியமிகுஇயால்‌, எனது எண்ணமும்‌ எந்த 
வழியிலும்‌ செல்லவில்லை ழ; உருவமென்னவோ, அ௮.இயற்பு௪ 
மாகதக்தான்‌ இருக்கின்‌ றது, 


துஷ்யந்தன்‌.--என்றாலும்‌ பிறன்‌ மனைவியைக்‌ கவனித்துப்‌ 


பார்க்கப்படாது, 


சகுந்தலை. (சனத மார்பீர்‌ கையை வைச்து, தனக்குள்ளேயே) 
ஓ, நெஞ்சே ! என்‌ இப்படி. நடுங்குகன்றனை ? எனது 
தலைவாது காதல்‌ மிகுதியை நினைந்து சற்றுக்‌ தைரியமா 
யிரு, 

புரோகிதர்‌.--(முன்னே போய்‌) இறைவ ! விதிப்படி உபசரித்து 
நல்வரவேற்று, கான அழைதீதுக்கொண்டுவந் த துறவிகள்‌ 
இதோ வந்திருக்கின்‌ தனர்‌; அவர்கள தமது குருவினிடத்தி 
லிருர்து தஙகஞக்கொரு சமாசாரங கொண்டுவர்திருக்‌ 


இன்றார்கள்‌ ழ ௮கனைத்‌ தாங்கள்‌ தயைசெய்து கேட்க 
வேண்டும்‌, 





துஷ்யந்தன்‌.--கேட்கச்‌ சிக்கமாயிருக்கின்றேன்‌, 


சார்ங்கரவனும்‌ சாரத்வதனும்‌.-- (கைகளை உயர்த்தி) ஓஒ ௮ரச! 
உமக்கு ஜயமுண்டாகக்‌ கடவது ! 


துஷ்யந்தன்‌.-- உஙகளனைவர்க்கும்‌ வந்தனம்‌ செய்கின்றேன்‌. 

சார்ங்காவனும்‌ சாரத்வதனும்‌.--உமது எண்ணம்‌ ஈடேறக்‌ 
கடவது, 

துஷ்யந்தன்‌. -முூனிவர்களஞுடைய தவவொழுக்கங்கள்‌ நன்கு 
நடைபெறுகின்‌ நனவா ? 
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சார்ங்காவனும்‌ சாரத்வதனும்‌.--உமது பாதுகாப்பில்‌ உள்ள 
ஈல்லோருடைய தவகருமங்களுக்கும்‌ தவறுண்டாகுமா? 
சூரியன்‌ சுடர்விரிந்து விளங்குகையில்‌ இருள்‌ எவ்வாறு 
நிற்கும்‌ ? 

துஷ்யந்தன்‌.--இப்போதுகான்‌ ௮சசன்‌ என்னும்‌ பட்டப்‌ 
பெயர்‌ எனக்கு நிலைத்தது. உலக சக்ஷமகாசணரும்‌ 
பெருமை பொருக்தியவரும்‌ ஆ௫ய கண்வர்‌, க்ஷமமாயிருக்‌ 
கின்ராரா? 


சார்ங்கரவனும்‌ சாரத்வதனும்‌.--மஹான்கள்‌. தங்களுடைய 
தபோசக்தியினாலேயே தங்கரடைய சுகத்தையும்‌ வாழ்‌ 
வையும்‌ பெற்றிருக்கின்‌ றனர்‌. அவர்‌, உமது சுகக்தைக்‌ 
கேட்டபிறகு, இகனை உமக்குச்‌ சொல்லச்‌ சொன்னார்‌. 

துஷ்யந்தன்‌.--மஹானாகிய அவர்‌ என்ன கட்டசளாயிட்டார்‌? 

சார்ங்காவன்‌.--6 நீரும்‌ எனது மகம்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ 
உடன்பட்டு மணம்புரிர்துகொண்டகை, நான்‌, உங்கள்‌ 
இருவா்மேலும்‌ வைத்த அன்பினால்‌, அங்ககரிக்கின்றேன்‌. 
உலகில்‌ உம்மை உத்தமோத்தமராக மதிக்கின்றேன்‌ ; 
சகுக்தலையோ, சற்குணவதி; அதலால்‌, இப்படி ஓத்த 
குணாதிசயங்களோடு கூடிய தம்பதியரா௫ய உங்கள்‌ இருவ 
ரையும்‌ ஒன்றாய்க்‌ கூட்டிவைத்த பிரமன்தான்‌ இத்தனை 
நாளாய்ப்‌ பெற்ற * நிர்தையைப்‌ போக்கினான்‌ ; கருவுயிர்க்‌ 
குங்‌ காலம்‌ நெருங்கியுள்ள இரக மங்கையை, தம்பதி 
சமேதகராய்ச்‌ செய்துகசொளள வேண்டிய ஸீமந்தம்‌ த 
லிய சடங்குகட்காக, இப்போதே நீர்‌ ஏற்றுக்கொள்ள 
வேண்டும்‌. 


கேளதமி.--மஹாசாஜாவே, கான்‌ பேசவேண்டியது அதர 
வசியம்‌ ; ஆயினும்‌, இரண்டொரு வார்ச்கை பேச விரும்பு 
இன்றேன்‌ : கலியாணத்தை விரும்பின நீரும்‌, பெண்ணைப்‌ 
பெற்றவர்கரஞுடைய இஷ்டக்தை எதிர்பார்க்கவில்லை ; அந்‌ 
தப பெண்ணும்‌ அப்படியே, தனது சுற்றக்காசை யோகக்‌ 
காமலே ஓப்புக்கொண்டனள்‌. இப்படி உங்களுக்குள்ளே 


* கணவர்‌ மனைவியர்‌ ஒருவர்க்கொருவரை, பெரும்பாலும்‌ ஒவ்‌ 
வாமற்‌ படைத்துப்‌ பெற்ற நிந்தை. 
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உள்ளம்‌ ஓத்துக்‌ கனிமையில்‌ நடந்த விவகாரத்தில்‌, நீங்‌ 
கள்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ ஈடந்துகொள்ளவேண்டிய௰ய முறை 
யைப்பற்றி நான்‌ என்ன சொல்லக்கூடும்‌ ? 


சகுந்தலை.--(சனக்குள்‌) எனது நாயகர்‌ என்ன சொல்லு 
வாசோ தெரியவில்லையே ! 


துஷ்யந்தன்‌.--இது என்ன இது! எனக்குமுன்னே, இவர்‌ 
கள்‌ என்னவோ கொண்டுவர்திருக்கிறார்களே | 

சகுந்தலை.--(மனதுக்குள்‌) யோ ! இவர்‌ வார்ச்சை நெருப்‌ 
புப்போ லிருக்கிறதே | 

சார்ங்காவன்‌.--என்ன வார்சக்தை சொல்லுகிறீர்‌! உம்மைப்‌ 
போன்ற மன்னர்கள்‌ உலக விவகார ஒழுங்கை நன்குணர்ந்‌ 
கவர்கள்‌ அல்லவா? யெளவனமுடைய ஓரு பெண்‌ கற்‌ 
புடையவள்‌ ஆயினும்‌ தனது கணவனைவிட்டு, சுற்றககார்‌ 
சார்பில்‌ வாஜ்வாளாயின்‌, ஊரார்‌ ௮வலை மதியார்கள்‌ $ 
அதகலாற்றான்‌ கணவன்‌ வெறுத்துத்‌ கள்ளினாலும்‌, அவ 
னுடனே மனைவி இருக்கவேண்டுமென்று அவள்‌ பந்துக்‌ 
சுள்‌ விரும்புகிரர்கள்‌. இகனை நீவீர்‌ அறியா இருப்பது 
விந்தை. 

துஷ்யந்தன்‌.--அ ஹா | இவ்வம்மையாசை நான்‌ மணர்தேனா? 


சகுந்தலை.--(அயசத்சோடு மனதுக்குள்‌) ஓ; கெஞ்சே ! நீ பயந்‌ 
குது சரிதான்‌. 

சார்ங்கரவன்‌.--&யா ! செய்த காரியத்தை ஏன்‌ இல்லை என்‌ 
கதீர்‌. அந்தரங்கமாகச்‌ செய்கது இப்பொழுது உமக்கு 
வெறுப்பாய்ச்‌ தோன்றினாலும்‌ ௮அரசசாகிய நீர்‌ நீதி நெறி 
யைத்‌ தவறலாமா 1 

துஷ்யந்தன்‌.--பொய்யைப்‌ புனைந்து சுருட்டிக்கொண்டுவந் த 
இக்தக்‌ கேள்விகளுக்கு விடைகள்‌ கிடையா. 

சார்ங்காவன்‌.---இசாஜாதிகாரப்‌ பிராந்தி மிகுந்இருப்பவர்‌ 
களுக்கு, இரத மனமயக்கம்‌ சாகாரணமாயுண்டு. 


துஷ்யந்தன்‌.--என்னை மிகவம்‌ ௮அவமகித்துப்‌ பேசுஇன்‌ நீர்‌ ! 
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கெளதமி. --குழக்தாய்‌ 1 கொஞ்சங்‌ கூச்சப்படாமல்‌ இரு ; 
முக்காட்டை நீக்குகின்றேன்‌; உனது கணவர்‌ உன்னை 
இன்னாளென அறிக துகொளவார்‌. 
(முக்காட்டை தீக்குகின்றாள்‌.) 
யாக்‌ மட்‌ உற்றுநோக்கிச்‌ தனக்குள்‌) அழ 
கன்‌ மிகுந்த *அணங்குபோல்‌ என்னெதிசே தோன்றும்‌ 
இக்த இளங்கொடியை, எந்நாளில்‌ எங்கே மணந்தேனோ, 
இல்லையோ எனக்கு ஞாபகம்‌ இல்லை. * பனித்துளியான்‌ 
மூடிய மல்லிகை மலரைக்‌ கண்ட வண்டுபோல, இவளைச்‌ 
துணிர்‌ துகொள்ளவும்‌ மனம்‌ வசவில்லை; களளவும்‌ மானம்‌ 
வரவில்லை. ்‌ (ச்‌ இத.துக்‌ சகொண்டிருச்சின்றான்‌.) 
பிர தீகாரீ. _ (மனதுக்குள்‌) சன்மார்க்க நெறியில்‌ எமது மன்ன 
வர்‌ எத்தனை இறச்‌.தவர்‌ ! வலிய வந்திருக்கிற இந்த ௮ழ 


._ கைக்‌ கண்டவுடனே யார்தான்‌ தடை சொல்வார்கள்‌? 
சார்ங்கரவன்‌.--ஓ வேர்தே! நீர்‌ ஏனோ இங்கனம்‌ சும்மா 
இருக்கின்‌ தீர்‌? 
துஷ்யந்தன்‌. ல்‌ அ.றவிகாள்‌ ! நான்‌ எக்கனையோ எண்ணி 
_ எண்ணிப்‌ பார்ததும்‌, இவவம்மையாரசை மணஞ்செய்து 
கொண்ட ஞாபகம்‌ வரவில்லை. அகலால்‌, நான்தான்‌ 
கணவனென்பது சந்தேகமாயிருக்கையில்‌, கர்ப்பச்‌ இன்‌ 
னங்கள்‌ விளங்கியுள்ள இப்‌ பெண்ணை, எங்கனம்‌ ஏற்றுக்‌ 
கொள்வேன்‌? | 
சகுந்தலை.-(துக்கத்சோடு மறைவாய்‌) எனது நாயகர்‌, கலி 
யாணக்கைக்‌ குறித்தே சந்தேகப்படுகின்றார்‌. ஆதலால்‌ 
எனது அசையின்‌ முதிர்ச்சி எங்கனம்‌ நிறைவேறப்‌ 
போகின்‌ றது? ப 
சார்ங்காவன்‌.--அப்படிச்‌ சொல்லாதீர்‌; ச௪ண்வ முனிவர்‌, 
பண்ரி பொருளைக்‌ சண்டுபிடித்தும்‌, ௮அகனை அக்கள்‌ 
* அணங்கு தெய்வப்பெண்‌. 
* பனியால்‌ நிறைந்த மல்லிகை மலரை வண்டு நுகருவதற்கு 


முன்‌ அதைச்‌ தொடுகிறதா. பல சம்‌ வென்று சுற்றிப்பறந்து 
ஆராய்வது வழககம்‌, 
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வற்கே கிரும்பிக்‌ கொடுப்பதுபோல, மது மகக உமக்கே 
கொடுத்து, உமது நிர்தையைக்‌ துடைக்கனர்‌; அப்பேர்ப்‌ 
பட்டவரை, நீர்‌ அவமஇப்பது அடாது. | 


சாரத்வதன்‌.--சாரங்கரவ ! இனிப்‌ பேசுவதை நிறுத்து; 
சகுந்தலா ! நாங்கள்‌ என்ன சொல்லவேண்டுமோ, அத 
னச்‌ சொல்லியாயிற்று, இங்கே அரசரும்‌ இப்படிப்‌ பேசு 
கிரர்‌; அவர்க்கு கம்பிக்கை வரத்தகுக்கத விஷயம்‌ ஏகாவ 
தருந்கால்‌ சொல்லு. 
சகுந்தலை, (தனச்குள்‌) அப்படிப்பட்ட காதலே அடியோடு 
காற்ராயப்‌ பறந்தபோது, ஞாபகம்‌ பண்ணி நம்பவைப்ப 
ஐ பலனென்ன? நான்‌, எப்போதும்‌ தீராத்‌ துயரத்தை 
அ௮னுபவிக்கவேண் டி யவளா யிருக்கின்றேன்‌. (உரக்க) 
பிராணநராதா ! (இது பாதி சொல்லி) மணம்‌ பரிர்ததே, 
சந்தேகக்கில்‌ இருக்கிறபொழுது, இப்படி அழைப்பது 
நியாயமல்ல; புருவமிசக்தில்‌ உதிக்தவசே ! அ௫சமத்தில்‌ 
என்னென்னவோ உடம்படு மொழிகள்‌ கூறி, களங்கமற்ற 
என்னை மயக்டிவிட்டீர்‌. இப்போது இப்படிப்‌ பே௫த்‌ 
கள்ளிவிடுகல்‌ சரியன்று, மட்‌, 





துஷ்யந்தன்‌.--(சாதுகளிற்‌ சைகளை வைத்த) ௮ந்தோ பாவம்‌! 
பாவம்‌! கசைபுசண்டு வேகமாய்‌. ஓடுகின்ற பெரு. நதி 
யான, கெளிரஈ்த நீரைக்‌ கலங்கலாக்கி, கரையிலுள்ள 
மரங்களை வேறோடு தகள்ளிவிடுகின்ற கன்மைபோல, 
எனது நிலையைக்‌ கலக்கிக்‌ குலகலக்கைக்‌ குலைத்துவிட 
எண்‌ ணுகுின்‌ றனை! 


சகுந்தலை.-உண்மையில்‌ நான்‌ பிநர்‌, மனவியென நீர்‌ 
லய, இங்கனம்‌ ஈடர்‌ துகொள்விசாயின்‌, சரி ! இகோ 
இரக்க அறிகுறியைக்கொண்டு உமது ்யக்தை நீக்கு 
இன்றேறன்‌. ்‌ 

துஷ்யந்தன்‌.--மிகவும்‌ நல்ல ஏற்பாடு, 

சகுந்தலை.--(மோதிசமிருந்த இடத்தைத்‌ தடவி) மீயையோ! 
என்‌ விரலில்‌ மோதிசக்தைக்‌ காணோமே! 

(கெளதமியை வியாகூலத்தோடு பார்க்கிறாள்‌.) 
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கேளதமி.-- சக்கராவகாரத்திலுள்ள ச௫ிதீர்த்தசிதை நீ 
குனிந்து வணங்குசையில்‌, அம்மோதிஈம்‌ கழுவி விழுந்து 
விட்டிருக்கலாம்‌. 

துஷ்யந்தன்‌. வ (புன்சிரிப்போடு) 'பெண்புரட்டு, புணைசுருட்டு) 
என்கிறார்களே, இதுதான்‌. 


சகுந்தலை.--இருக்கட்டும்‌; இது கான்‌ இப்படியாயிற்று, 
விதியை வெல்ல யாசாலாகும்‌ ? வேறொரு விஷயம்‌ கூறுகி 
றேன்‌. ப | 


துஷ்யந்தன்‌.-கண்ணாலே பார்க்க வேண்டியது போய்விட்‌ 
டது. இப்போது காதாலே கேட்க வேண்டிய விஷயம்வந்து 
விட்டது! ஆகட்டும்‌, அசை இப்போதே சொல்லு. 


சகுந்தலை.---ஒரு காள்‌, ஈவமாளிகைக்‌ கொடிப்பர்தலில்‌ உமது 
கையில்‌ தாமசையிலைக்கொன்னையில்‌ கண்ணீர்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டி ருந்த. 


துஷ்யந்தன்‌.--ஈன்றாய்‌ கேட்கிறது ; சொல்லு. 


சகுந்தலை.--அர்கச்‌ சமயத்தில்‌, கான்‌ பிள்ளாயைப்போல்‌ 
வளர்க்க தர்ச்காடாங்கன்‌ என்னும்‌ எனது மான, உமத 
கல்‌ வந்தது. நீர்‌, அதனைக்‌ கயாளகுணக்கோடு சகோக்கி 
்‌ மெல்லிய மானே, இந்தா, தண்ணீர்‌ குடி '' என்மீர்‌. அது 
உம்முடன்‌ பழகியில்லாகபடியால்‌, உம்முடைய உபசா 
சகசதை ஏற்றுக்சொளளப்‌ பயந்தது. ௮தகே ஜலக்கதை என்‌ 
கையில்‌ எடுகதுக்கொண்டபொழுது, அது என்னிடத்தில்‌ 
நம்பிக்கை வைத்துக்‌ குடித்தது. அப்போது நீர்‌ (இன ச்தை 
இனம்‌ நம்பிச்சேரும்‌ ; நீங்கள்‌ இருவிரும்‌ வனசசர்களல்‌ 
லவா?” என்று பரிகாசஞ்‌ செய்யவில்லையா 1 


துஷ்யந்தன்‌ --தந்தலம்‌ பாராட்டும்‌ ஈயவஞ்சகப்‌ பெண்கள்‌ 
இசுசகைய சேன்மொழிகளால்‌, இற்றின்பப்‌ பிரியர்களை 
மயக்குகின்‌ ர்கள்‌. 

கெளதமி.--பெருந்தகை ௮சசே ! இப்படி அவசரப்பட்டுப்‌ 
பேசாதீர்‌. அசிரமத்தில்‌ வளர்ந்த இர்த மாசிலாமங்கை, 
பொய்பேச அறியாள்‌. 
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துஷ்யந்தன்‌.--க்க மாதவப்‌ பெண்மணீ ! பெண்களுக்குள்‌ 
சூது மிகு இருக்கின்‌ உ தென்பகை, மனிதரினும்‌ தாழ்க்த 
ரக பக்ஷிகளஞுக்குள்ளேயும்‌ காணலாம்‌: அகையால்‌ அவை 
களினும்‌ அறிவின்‌ மு.இர்ர்க மனிதர்‌ எக்தனை ஏற்றமான 
சூகார்‌ என்பது சொலலவும்‌ வேண்டுமோ? பெட்டைக்குயில்‌, 
தனது குஞ்சுகளுக்குப்‌ பறக்கும்‌ பருவம்‌ வரும்‌ வரையில்‌ 
மத்தப்‌ பக்ஷிகளாலே சக்ஷிக்கப்படும்படி. செய்யுந்‌ * தந்‌இரம்‌ 
யாவர்க்கும்‌ தெரிந்த விஷயமே. 


சகுந்தலை.--(கோபத்தோடு) பெருந்‌ தகைமையிற்பிறழ்ர்தவசே! 
உமது * துர்க்குண ததைக்கொண்டே, உலகக்தை மதிக்‌ 
கும்‌ உமது தந்திரம்‌, யார்க்கும்‌ அடுக்காது; ஆழ்க்க பாழ்வ 
குணமானது அழகிய புல்‌ பூ முதலியவற்றால்‌. கன்ன 
மறைத்துக்கொண்டு அபாயத்‌ :தக்கிடமாயிருப்ப துபோல, 
நீரும்‌ தீருமநீதி எனனும்‌ கஞ்சுகக்தை மேலுக்குப்‌ பூண்டு 
உமது துர்க்குணம்‌ கோன்றாமல்‌ மறைர்தொழுகுககர்‌. 


துஷ்யந்தன்‌. -(சனக்குள்‌) இவருடைய ணட களங்க ரகித 
மாய்‌ இருக்கின்றது, இதனால்‌, எனது மனத்திற்‌ சிறிது சந்‌ 
கேகம்‌ உண்டாயிருக்கின்‌ றது. மததியென்னும்‌ மயக்கம்‌ 
கப்பிக்கொண்டபடியால்‌, இருவர்க்கும்‌" அன்பு இதற்கு த்‌ 
தயே இரககியக்தில்‌ ஏற்பட்டிருக்கிறதென்று, ஒப்புக்‌ 
கொள்ளாக என்னை நோக்கி இவள்‌, தனது கரும்பு 
வத்தை ள்‌ ெளித்துக்‌ கண்‌ சிவசுகல்‌, மன்மகன்‌ தனது 4 
கரும்புருவ வில்லை வளைத்து முறித்தபடியென மொழிய 
லாம்‌. (உரக்க) அம்மா! துஷீயர்கனுடைய செய்கைகள்‌ 
ஜகத்பிரசிச்தம்‌ ; ஆயினும்‌ அவைகளில்‌ உன்னை மணந்த 
தென்பது கிடையாது. 


சகுந்தலை. --புருவமிசத்திலுதித்த உசதமரென்ற நம்பிக்கை 
யால்‌ கெஞ்சில்‌ ஈஞ்சும்‌ நாவில்‌ தேனும்‌ வைத்‌இருக்கின்ற 
இர்த நயவஞ்சகர்‌ வார்த்தையிற்‌ கட்டுப்பட்டு மதிமோ 


* தனக்குக்‌ கூகெட்டவும்‌ குஞ்சுபொரிக்கவும்‌ தெரியாதபடி. 
யால்‌, குயில்‌ காச்கைச்‌ கூட்டில்‌ முட்டையிட்டுக்‌ குஞ்சுபொரிச்கச்‌ 
செய்யும்‌ தந்திரம்‌, 1 “' தான்‌ இருடி. அசல்‌ வீடு ஈம்பாள்‌'' என்பது 
போல, 1 கரும்புருவ - கரும்பு - உருவ - கரும்புவடி.வாகிய, 
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௪ம்‌ போன என்னை இவர்‌ இப்பொழுது வேசியாக்கி விட்‌ 
டது மிக நியாயந்தான்‌; யோ ! கற்பிழந்தேன்‌ ; உலக 
நிந்தைக்‌ காளானேன்‌. 
(முன்றானையால்‌ முகத்தை மடி.க்கொண்டு அழுகிறாள்‌.) 
சார்ங்காவன்‌. --ஆய்ந்தோய்க்து பாசாமல்‌ தானே : அவசரப்‌ 
பட்டுச்‌ செய்க காரியம்‌ இப்படித்தான்‌ துன்பத்தைத்‌ 
கரும்‌. ஆகையால்‌ காந்தர்வ விவாகஞ்‌ செய்துகொள்ள 
வோர்‌ நன்கு ஆசாய்க்தறியாமல்‌ செய்யலாகாது; ஒரு 
வருடைய . மனத்தைத்‌ கேசாமல்‌ கொண்ட கஈட்பு, பின்‌ 
-னுக்குக்‌ கடும்பகையாய்‌ முடிகின்றது... 


துஷ்யந்தன்‌ லியா, இவவம்மையார்‌ வார்‌ த ட ர 
நம்பிக்கை கபடம்‌ பவப்‌. என்னை அவதூறு பேசு 
வருத்துகிறீர்‌ ? ட 

சார்ங்கரவன்‌.--(இகழ்ச்சியாய்‌) ஒன்றுக்கொன்று மாருன விஷ 
யங்களை-- (நான்‌. பேசிவிட்டேன்‌) (பெரியோசாகிய தாங்கள்‌ 

- இதைகி--கேட்டு விட்டீர்களே ! பிறந்த நாள்‌ தொடங்கிச்‌ 
கறந்த உக்தமியாகக்‌ கபடென்பதுவே கனவிலும்‌ அறி 
யாத நங்கை மொழிகள்‌ நம்பத்‌ தகாதனதகான்‌! பகைவரை 
வஞ்சித்து ஜயிப்பதுவே கற்ற கல்வியாக்‌ கைக்கொண்ட 
ஒருவருடைய வார்க்தைகள்‌ ஈம்பத்கக்கனவைகளாயிருக்‌ 
கட்டுமே! 


துஷ்யந்தன்‌.--யா, உண்மையில்‌ உயர்ந்தவசே! நீர்‌ சொல்‌ 
வது சரி என்று வைக்துக்கொள்ளுகினேன்‌; இவவம்மை. 
யாசை வஞ்ட௫ிப்பதில்‌ எனக்கு என்ன இலாபம்‌? 


சார்ங்கரவன்‌.--அழியா நரகத்தில்‌ விமுவதுகான்‌. 


துஷ்யந்தன்‌. --புரு நவமிசக்தார்‌ நரஇல்விழ நாடுவார்கள்‌ என்‌ 
டது நம்பத்தகாத காரியம்‌. 


சாரத்வதன்‌. -சார்ங்கரவா! இரத வாக்குவாதக்தால்‌ வரும்‌ 
இலாபம்‌ என்ன $ நாம்‌ நமது குருவின்‌ கட்டளைப்படி 
நடந்துகொண்டோம்‌; இனித்‌ இரும்பிப்‌ போகவேண்டி 
யது.கானே? (அசசனைமோக்க) இகோ உமது மனைவி; அவளைக்‌ 
கொள்ளுவதோ, கள்ளுவதோ, உமத இஷ்டம்‌. மனைவி 


60 தமிழ்‌ இலச்கியச்‌ இரட்டு 


_யர்மீது கணவர்க்குள்ள ௮.இ சிகாரத்துக்கு அளவேது? ௮ம்‌ 
மா கெளதமி! புறப்படுங்கள்‌ முன்னே; 
(அனைவரும்‌ புறப்பட்டுவிட்டார்கள்‌,) 
சகுந்தலை.--அந்கோ, கான்‌ என்ன செய்வேன்‌! இந்த இர 
ண்டகமுள்ளவன்கான்‌, என்னை வஞ்சிக்கானென்றால்‌, நீங 
களமா, சதிசெய்துவிட்டுப்‌ போ௫தீர்கள்‌? 
(அவர்களைப்‌ மின்தொடர்கின்றாள்‌.) 
'கேளதமி, (சிறிது தாரஞ்‌ சென்று) குழக்காய, சார்ங்காரவா! 
இகோ சகுக்‌ கலை ணம்‌ ட நம்மைப்‌ பின்காடர்‌ 
௪  பார்குதால்‌ பரிகாபமா யிருக்கிறது; ௪ ்‌ என்‌ செய்‌ 
வாள்‌ மகள்‌? புருஷனும்‌ வேண்டாமென்று கள்ளிவிட்‌ 
டர்‌ மிகவும்‌ கொடுமை. 
சார்ங்காவன்‌.-(கோபத்துடன்‌ திரும்பி) கட்டுக்கடங்காசவளே! 
உன்‌ இஷ்டப்படி இருக்கப்‌ பார்க்கிருயா ? 
(சகுந்தலை பயத்தால்‌ நடுவகுகிறாள்‌,) 
சார்ங்கரவன்‌. அரசன்‌ சொற்படி நீ அவனுடைய மனைவி 
யாகாவிட்டால்‌, அருக்தவ ள்‌ ள்ஸாலே: உனது தந்‌ைத 





சமது மனம்‌ ஓப்பி உனனை எப்படி ஏற்றுக்கொள்ளுவார்‌? 
குலக்தில்‌ இமிர்க கோதையென்று உன்னைக்‌ கள்ளிவிடு 
வார்‌. அவ்வாறன்றி உன்‌ சொற்படி நீ கற்புள்ள காரிகை 
யானால்‌ உனது கணவன்‌ வீட்டில்‌ அடிமை செய்காவது 
காலங்கமிப்பது மேன்மை. அகையால்‌ நீ நில்லு; நாங்கள்‌ 
செல்லுகிறோம்‌. 


துஷ்யந்தன்‌.--துறவிகாள்‌ ! ஏனோ டம்‌ மங்கையை வஞ்சிக்‌ 
இன் நீர்கள்‌? சர்இரன்‌ இரவில்‌ ஆம்பல்‌ புஷபசதை மட்டு 
மே மலாச்செய்து இருப்‌ கியடைகிருன்‌; சூரியன்‌ பகலில்‌ 
காமரைப்புவ்பக்சை மட்டும்‌ மலரச்செய்து அகனோடு 
இருப்‌ தியடைகிரான்‌ ட்‌ (அதுபோல) லம்புலன்களையம்‌ 


அடக்கினவர்கள்‌ அயல்‌ மாகாமேல்‌ மனம்வையார்கள்‌. 





சார்ங்கரவன்‌. ல்‌ மனஞ்செலுக்கியிருப்ப 
சுனால்‌, முர்இி ஈடந்ச விஷயக்கை நீர்‌ மறந்திருக்கலாம்‌; 
இவ்வாறு மறஇக்காளாகிய நீர்‌ எவவாறு பழிபாவக்திற்‌ 
குப்‌ பயப்படுவிர? 
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துஷ்யந்தன்‌. (புரோகிதரை நோக்கி) நான்‌ இப்பொழுது 
செய்யவேண்டியது இன்னதென்று மஹானாகிய தாங்களே 
அலோசித்துச்‌ தெரிவிக்கக்‌ கோருகின்றேன்‌. கானே 
மறந்திருக்கலாம்‌; ஒரு வேளை, இவளே பொய்யுரைத்‌ 
அதத்‌ மெய்யாய்‌ சான்‌ இவளை மணம்‌்புரிந்‌ திருக்கிற: 
பக்ஷத்தில்‌, கொண்ட மனையாளாக்‌ கைவிட்ட பாதகனா 
தறேன்‌; அப்படியன்றி, இவளை மணஞ்செய்து கொள்ளா 
இருப்பது உண்மையென்றால்‌, பிறன்‌ மனையாளப்‌ பெண்டு 
கொண்ட பாவியாவேன்‌; இவ்விரண்டு கொடும்பாவங்களி 
ஓம்‌ எது பெரிது எது சிறிது என்று சொல்லவேண்டும்‌. 


புரோகிதர்‌.--(அழச்‌ சிந்தித்து) அப்படியானால்‌ இப்படிச்‌ செய்‌ 
யுங்கள்‌. 
துஷ்யந்‌ 
புரோகிதர்‌. --பிரஸவிக்கு மளவம்‌ இவவம்மையார்‌ எனதகத 
இல்‌ வாழட்டும்‌; ஏனப்படி என்பீசாயின்‌, உமக்கு முதற்‌ 
பிறக்கும்‌ புதல்வன்‌ நான்கு சமுத்திரங்கள்‌ வசையிற்‌ பர 
விய பூமியை ஒரு குடைக்கீழ்‌ ஆள்வான்‌ என்து முனி 
வர்கள்‌ அருளிய வரம்‌ ஒன்றிருக்கன்‌ றது. இக்க மூனிவா்‌ 
மகள்‌ வயிற்றிற்‌ பிறக்கும்‌ பிள்ள சக்கரவர்த்திக்குள்ள 
இலக்ஷ்ணங்கள்‌ பொரு ஈ இயிருப்பானாயின்‌, இவளை ப்போற்றி 
உமது அந்தப்புரக்திற்‌ சேர்த்துக்‌ கொள்ளலாம்‌. இல்லா 
விட்டால்‌ இவள இவள்‌ தர்தையிட கற்‌ சேர்க்‌ துவிட 


லாம்‌, 


ச தயவுசெய் புங்கள்‌. 





துஷ்யந்தன்‌.--சாங்கள்‌ விரும்பியபடி. செய்யலாம்‌. 

புரோகிதர்‌.--மகனே! என்‌ பின்னே வா. 

சகுந்தலை. --ஓ, பூமா கேவியே ! உனது கர்ப்பத்தில்‌ என்‌ 
னைச்‌ சோத்துக்கொள, 


(அழுதுகொண்டே புரோகிதரோடு போகின்றாள்‌. துறவி 
களும்‌ போய்விட்டார்கள்‌. சகுந்தலை விஷயத்தைப்பற்றி அரசன்‌ 
யோ௫ிக்கின்றான்‌; அனால்‌ சாபம்‌, ௮வன்‌ ஞாபகத்சைக்‌ தடுககின்‌ 
ஐ, இரைக்குப்பின்னே,) 
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துஷ்யந்தன்‌. ததக அங்கே என்ன நடந்இருக்க 
லாம்‌! (புசோகிதர்‌ வருகின்றார்‌.) 
புரோகிதர்‌.  (அசசரற்கட்ன்‌) ஓ, வேந்த ! லார்‌ அ.இசயம்‌ 
நடந்தது. 
துஷ்யந்தன்‌.--என்ன ள்‌ 
பரோகிதர்‌.--இறைவ! கண்வருடைய ட இரும்பிடி 
போனவுடனே, ௮ம்‌ மங்கை சனது கெளர்ப்பாக்கிய 
தசையை நொந்துகொண்டு கைகளை உயர்த்தி அழுத்‌ 
தொடங்கினாள்‌. 
துஷ்யந்தன்‌.--அப்புறம்‌ என்ன? ப 
புரோகிதர்‌.--அ௮ப்ஸசஸ்‌ தீர்த்தத்துக்‌ ன்‌ குரல்‌ பின்னொனியிற்‌ 
பெண்‌ ணுருவொன்று கோன்றி, அவளை அந்தரத்தில்‌ தூக்‌ 
கஇக்கொண்டு மறைந்து போயிற்று, 
(அனைவரும்‌ அ இசயிச்சின்‌ றனர்‌. ) 
துஷ்யந்தன்‌.--பெருமை பொருந்திய கயா ! அவ்விஷயத்‌ 
தைத்தான்‌, நாம்‌ அப்போதே விளக்கிவிட்டோமே; நீங்‌ 
கள்‌ ஏன்‌ அதைப்பற்றி விணாய்‌ யோசிக்கின்‌ நீர்கள்‌? தயவு 
செய்து சும்மா இருங்கள்‌. 
புரோகிதர்‌.--(அரசனை கோக்கி) உமக்கு ஜயமுண்டாகக்‌ 
கடவது ! ( போய்விடுகிறார்‌ ,) 
துஷ்யந்தன்‌. -வேத்திரவதி ! நான்‌ மனங்கலங்கி யிருக்கின்‌ 
மேன்‌; படுக்கையறைக்கு வழிகாட்டு. | 
பிரதீகாரீ.--இந்த வழி. இந்த வழிதான்‌ மகாசாஜாவே ! 
(வழிகாட்டிச்‌ செல்கின்றாள்‌.) 
துஷ்யந்தன்‌. (மனதுக்குள்‌, எனது மனைவி யென்று இங்கே 
வந்த முனிவர்‌ மகளைத்‌ சனிமையில்‌, கான்‌ திருமணஞ்‌ 
செய்த ஞாபகம்‌ இல்லாமல்‌, கள்ளிவிட்டது உண்மை 
பானாலும்‌, எனது கெஞ்சும்‌, அ௮கனால்‌ இறங்கி வாடுகின்‌ 
றதை நாடிப்பார்க்சையில்‌, விவாகம்‌ செய்தது மெயயெனக்‌ 
கலக்கமின்றிக்‌ காட்டுகின்‌ ற.து. 


தட போய்விடுகின்‌ றனர்‌.) 
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ஒரு காட்டில்‌ ச்துரதந்தன்‌ என்னும்‌ ௮சசயானை பல 
யானைகளோடு கூடிக்கொண்டிருக்கும்போது அங்கே. மழை 
பெய்யாமையால்‌,. அது, ஏரி, குளம்‌, குட்டைகளெல்லாம்‌ 
வத்றிப்போக, அப்போது யானகளெல்லாம்‌ தா௫இித்துச்‌ சதுர 
கந்தனைப்‌ பார்தது, :* சுவாமீ ! நாங்களெல்லாம்‌ காகக்‌ இனாலே 
செத்தாத்போ லானோம்‌ ; சிலர்‌ தண்ணீர்க்காகச்‌ செத்தார்கள்‌. 
ஆகையால்‌, மிகவும்‌ தண்ணீருள்ள இடர்கதேடிப்‌. போயிருப்‌ 
போமானால்‌ எல்லாரும்‌ சுகமடைவோம்‌ '' என, இவற்றின்‌ 
பேச்சைக்‌ கேட்டுக்‌. கன்‌ மனத்தில்‌ யோகித்து,. : இதற்கு 
வந்துகாளைப்‌ பயணதாரத்தில்‌ ஒரு பெரிய மடு பாதாள 
கங்கையினால்‌ நிறைந்திருக்கிறது. அங்கே போனால்‌ எல்‌ 
லோர்க்கும்‌ மிகவுர்‌ கண்ணீர்‌ கடைக்கும்‌ ்‌”  என்றிப்படி 
௮து உறுதிசொல்ல, அப்படியே அவைகள்‌ அங்கே போய்த்‌ 
தெளிந்த நீரைக்கண்டு, அந்தி வரைக்குஞ்‌ சலக்கரீடை 
செய்துகொண்டிருந்து பின்‌ கரையில்‌ வந்திருந்தன, அப்‌ 
போது அங்கே வாசம்‌ பண்ணிக்கொண்டிருக்க பல முயல்‌ 
களிற்‌ சில, யானணகளின்‌ காலின்‌கழ்‌ அகப்பட்டிறந் தன ; இல 
இல மூயல்களுக்குக்‌ கால்‌ சைகள்‌ ஓடிந்தன ; லெவத்றிற்கு 
உடல்கள்‌ நொறுங்கின ; சிற்சிலவற்றிற்குக்‌ குடல்கள்‌ சரிக்‌ 
தன இலச்சில இரத்தககதால்‌ நிறைந்தன, இப்படிப்‌ பொல்‌ 
லாங்கு நேரிட்டவுடனே சில முயல்கள்‌ ஒன்றாய்க்‌ கூடி, 
: இன்றைக்கு யானைக்‌ கூட்டம்‌ வந்து நம்மை அழித்தது. 
இப்படியே இனமும்‌ இருக்கும்‌. எனெனில்‌, இங்கே கிட்ட 
வேறே தண்ணீரில்லை. இதனால்‌ நமக்கு மீளாச்‌ சங்கடம்‌ 
நேரிட்டது. யானை தொட்டாலும்‌, பாம்பு மோந்தாலும்‌, 
அரசன்‌ ஈகைத்தாலும்‌, துர்ச்சனன்‌ மரியாதை பண்ணினா 
லும்‌ உயிர்ச்சேதம்‌ வரும்‌: ஆதலால்‌, இதற்கு ஏகாவது உபா 
யம்‌ யோடிக்கவேண்டும்‌ '' என) அப்போது இல முயல்கள்‌ 
: உயிரைக்‌ காப்பாற்றும்பொருட்டுப்‌ பூமியைவிட்டு விடலா 
மென்‌ றிருக்கிறதினாுல்‌ இவவிடச்கை விட்டுவிடவேண்‌ 
டும்‌ ப்‌ என்றன. இகைக்கேட்டு வேறு இல முயல்கள்‌, (நு 
முடைய பெரியோர்கள்‌ வாழ்ந்த இடத்தைவிட்டு வேறிடக்‌ 
க்குப்‌ போகாமல்‌ யானகள்‌ அஞ்சத்தக்க தர்‌ இர மெடுக்க 
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வேண்டும்‌. நஞ்சில்லாப்‌ பாம்பும்‌ படமெடுக்கால்‌, அதற்கு 
ஈஞ்சில்லா இருந்தும்‌ பயங்கரமாயிருக்கிற படத்தின்‌ ௦ வடிவைப்‌ 
பார்த்து மனிதர்கள்‌ பயப்படுஇரர்கள்‌”” என்றன. 
அ.கைக்கேட்டு ஒரு முயல்‌ யானைகள்‌ பயப்படும்படி. ஓர்‌ 
உபாயஞ்‌ சொல்லுகிறேன்‌. என்னென்றால்‌, விசயதந்தன்‌ என்‌ 
னும்‌ ஈம்முடைய சுவாமி சர்இரமண்டலத்தி லிருக்கிறான்‌. 
அவன்‌ தூதனுப்பினான்‌ என்று ஒரு நிமித்சகம்‌ வைத்து 
ஒரு பொயக்தூ கனை அவர்களிட துக்‌ கனுப்பினால்‌ நம்காரிய 
மாகும்‌" என்றது. இதைக்‌ கேட்டவுடனே எல்லாம்‌ அப்‌ 
படியே நிச்சயிசது, நேட்டைக்காதனைப்‌ பார்தது, நீ சாது 
ஈியவான்‌, எஇரிகளைச்‌ சமாகானம்‌ பண்ணுகிறவன்‌?; ஆத 
லால்‌ நூதகாரியத்தில்‌ நிபுணனா யிருக்களாய்‌; மெளட்டியமில்‌ 
லாமையும்‌, சோம்பாமையும்‌, பொய்யாமையும்‌, ஊ௫த்தறித 
லும்‌ தூது இலக்ணமென்று சொன்னவற்றிற்கு நீயே வாசஸ்‌ 
கானமெனறு நினைக்கிறோம்‌. அகையால்‌, நீ போனால்‌ 
நம்முரடைய காரியங்‌ கைகூடும்‌; மூடத்‌ தூகனை அனுப்பி 
ஞாூற்‌ காரியங்‌ கெட்டுப்போம்‌'' என்று சொல்லி அதை அணு 
ப்ப, ௮து போய்‌ யானைகள்‌ வரும்‌ வழியில்‌ ஓர்‌ உயார்க மேட்‌ 
டில்‌ உட்கார்ந்தருர்து, யூகபதி வர்கவுடனே அதைப்‌ பார்‌ 
த்து, அடா துஷ்ட யானையே! வெட்கத்தை விட்டு இக்க 
மடுவில்‌ வந்து பலவகைப்பட்ட விளையாட்டு விகாயாடுகிஞய்‌. 
அ தலால்‌ நான்‌ எல்லாரையும்‌ அடிதக்தெறிந்து விடுவேன்‌” 
என, இகைக்கேட்டு யானை, *:உன்‌ பேச்சைக்கேட்டு நான்‌ 
மிகவும்‌ ஆச்சரியப்படுகிறேன்‌. அனால்‌ நீ யார்‌ 3 சர்ட்‌ 
மூயல்‌ “நான்‌ விசயகந்த ராஜனுடைய தூதன்‌. அவன்‌ 
கட்டளையை உனக்குச்‌ சொன்னேன்‌. அவன்‌ சந்திர மண்ட 
லத்தில்‌ இருக்கிறபடியால்‌ சந்தாரன்‌ உன்னிடகத்திற்கு என்னை 
௮னுப்பினான்‌'' என்றது. இதைக்கேட்டு இவன்‌ வலியவனு 
டைய தூகனென்றெண்ணி அதைப்‌ பார்தது, சற்இசனு 
டைய கட்டா என்ன?” என; அது “நீ இங்கே வந்து 
நாண மில்லாமற்‌ இரீடைசெய்து பல முயல்களை க்‌ கொன்றும்‌. 
அ௫லும்‌ நான்‌ ஒருகரம்‌ பொறுத்சேன்‌. இப்போது உனக்கு 
உயிர்மேல்‌ அசையிருர்கால்‌ மீண்டும்‌ இங்கே. வரவேண்டா 
என்றிப்படிச்சந்தூனுடைய கட்டனாயாயிருக்கிறது, அதை 
உனக்கு நான்‌ சொன்னேன்‌; இப்போது இகற்குப்‌ பிரஇயுத்‌ 
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கரஞ்‌ சொன்னாற்‌ சுவாமி திருவடி.கட்கு அறிவிப்பேன்‌ "' என்‌ 
றது. யானை :: எசமானிடத்திற்கு என்னை அழைத்துக்‌. 
கொண்டுபோ, அவனுக்கு நமஸ்காரம்‌ பண்ணி வேறொரு 
-குளத்திற்குப்‌ போவேன்‌ ' என்றது. 
.. இதைக்கேட்டு முயல்‌ * நீ தனியாய்‌ என்னோடு கூடவா; 
உனக்குச்‌ சுவாமியைக்‌ காண்‌ பிக்கிறேன்‌ ்‌” என, பிறகு இரண்‌ 
டும்‌ போகையில்‌, ஓர்‌ ஏரியினருகே போனதும்‌ முயல்‌. யானை 
யைப்பார்தது, 4 சந்திரன்‌ இந்தக்‌ கண்ணீருக்குள்ளே வந்தி 
ருக்கிறான்‌. அவனை. ஈமஸ்கரித்துவிட்டுக்‌ கடுசெனப்‌ போ. 
இல்லாவிட்டால்‌ ௮வனுடைய சமாஇக்குப்‌ பங்கம்‌ வரும்‌. 
அப்பொழுது அவற்கு வெகு கோபம்‌ வரும்‌, ்‌” என ௮ம்‌ 
போதுயானளை பயந்துசந்துர விம்பத்துக்கு ஈமஸ்காரம்‌, 
பண்ணிவிட்டுப்‌ போயிற்று, ௮துமுதற்கொண்டு முயல்கள்‌ 
அங்கே சுகழுற்றிருந்கன. 
ஆகையால்‌, பெரியோர்களை அடுக்திருக்கால்‌ மலைபோல்‌ 
வந்த வினை சூரியன்‌ முன்‌ பனிபோல நீங்கும்‌. 
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-ூலோகக்தினிடதக்திலே சுவர்க்கலோகம்போல விளப்‌ 
கும்‌ அயோத்தியா பட்டணத்தில்‌ அளவில்லாத விசிதஇர 
மான தேவேநர்இர சபையைப்‌ பார்க்கிலும்‌ அ௮இகமான இற்‌ 
காசங்கள்‌ பொருந்திடதோர்‌ கொலுமண்டபம்‌ கயங்கயது. 
அகன்‌ நடூவே பூமி பாகாளஞு சுவர்ச்சமென்று சொல்லப்‌ 
பட்ட மூன்று உலகங்களும்‌ நடுங்கச்செய்யுங்‌ கொடிய துஷ்‌ 
டாகளாகிய இராவணன்‌ சும்பகாணன்‌ முகலானவர்களையும்‌ 
பொல்லாத பாபமே ரூபமாகக்‌ சொண்ட இராக்ஷ௪ குலச்தை 
தையும்‌ : நாசமாகும்படி சங்கரிசதுச்‌, செயம்‌ பொருந்திய 
ஸ்ரீசாம.ரானவர்‌, சோ தஇிமயமாகப்‌ பிரகாசிக்கும்‌ மாணிக்க 
கிரீடமும்‌ மகரகுண்டலழும்‌ வாகுவலயமும்‌ வச்சிரகடக 
ம்‌ இரக்தின கங்கணமும்‌ கொச்துச்சரப்பணியும்‌ முக்து 
மாலயும்‌ மோகனமாலையும்‌ பொறபூணூாலும்‌ பட்டையரை 
ஞாணும்‌ பவித்திர மோதிரமும்‌ வி ரசண்டாமணியும்‌ இவை 
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முசலான தஇவவியாபாணங்களுஞ்‌ சித்திப்பூம்‌ பட்டாடை 
யும்‌ உத்தரீயமும்‌ பீதாம்பாமுர்‌ தரித்து, கள களப ௪ந்‌ 
கன கஸ்தூரியுஞ் சுகந்த பரிமள புஷ்ப மாலைகளும்‌ அணி௰்‌.து 
அலங்கரித் துக்கொண்டு, சர்வாபரணாலங்காச அதிரூப செளக்‌ 
தரியவதியாய்‌, விளங்கும்‌ மகா இலக்ஷ்மியாகிய ௪€தாதேவி 
சமேதராய்‌, ஈவசக்‌ ன சிங்காசனக்தின்‌ மேவி விற்றிருந்த 
தனர்‌. அப்பொழுது வசிஷ்டர்‌ முகலான மகரிஷிகளுந்‌ 
தேவேர்தரன்‌ முதலான சகல தேவர்களும்‌ வேதப்‌ பிராம 
ணர்களுஞ்‌ சகல வித்தைகளிலும்‌ வல்லவர்களாகிய மகாவித்‌ 
துவான்களும்‌ ௮க்கே நிறைந்திருர்கார்கள்‌. ௮ங்க வங்க 
கலிங்க கலிங்க காஸ்ம்ர மகத குகுக மாளவ சாளுவ மச்ச 
குர்ச்சா கேகய கோசல கேரள விதேக விதர்ப்ப பாண்டிய 
பாஞ்சால பப்பா சிந்து செளராஷ்டிர கொங்கண நேபாள 
மராட விராட கருணடைகம்‌ முகலான தேசாதுிபத்திய மகுட 
வர்த்தன இராஜாக்கள்‌ ஸ்ரீராமரைக்‌ துதித்து வணங்இஞர்‌ 
கள்‌, பேரிகை சங்கு முூகலான பதினெண்வகை வாத்திய 
கள்‌ முழங்க. யக்ஷ கந்தருவர்‌ கேவகானங்கள்‌ பாடினர்‌. 
பரத மோகன நாட்டிய மாதர்கள்‌ ஈடனஞ்‌ செய்கார்கள்‌. 
இப்படி. ௮னேக வினோதமான சம்பிரமத்துடனே ஸ்ரீராமர்‌ 
பட்டாபிலே.கஞ்‌ செய்‌ தகொண்டு கொலுவாக வித்றிருக 
குஞ்‌ சமயத்தில்‌, காசிபர்‌, ௮த்இரி, பச.தீதுவாஜர்‌, கெள தமர்‌ 
ஜமதக்கனிபகவான்‌ முதலான மகாமுணிவர்கள்‌ அயோத்திமா 
நகரத்திற்‌ பிரவேசித்து, ஆஸ்கான மண்டபத்துக்கு முன 
னாக விளங்கும்‌ கோபுர வாயிலில்‌ வந்து, அந்த வாயில்‌. காத 
இருக்குங்‌ காவலாளசைப்‌ பார்த்து, இருஷிகளெல்லாரும்‌ உம்‌ 
முடைய பட்டாபிலஷேகத்‌ திருக்கோல காண அபேசுஷித்து 
வந்இருக்கின்ராரகளொனறு இசாமருக்கு அ.தியப்படுத்துவி 
சென்று விளம்பினர்‌. அவர்களும்‌ அப்படியே அ மியச்செயது, 
சொல்லியனுப்பிய உபசாரங்களைச்‌ சொல்லி அந்த முனிவர்‌ 
ககா உள்ளே அழைத்துக்கொண்டு போனார்கள்‌. அஸ்கான 
மண்டபத்துக்குச்‌ சமீபமாக அடுத்த மாத்திரத்தில்‌ இரா 
மர்‌ அற்த இருஷிகளைக்கண்டு துணுக்குதறு, சுங்காசனத்தை 
விட்டெழுந்து க்கிரமாக வநது, அவர்களுடைய யாதவ 
களிலே தீர்க்க தெண்டனாக ஈமஸ்காசம்‌ பண்ணி வந்தனஞ்‌ 
செய்து, அனேகமான உபசாரவார த்தைகள சொல்லி, அவர்‌ 


11, இராமர்‌ கொலுவிருச்கை 67 


களை முன்னே நடத்தித்‌ தாம்‌ பின்னே நடந்து அழைத்துப்‌ 
போயினர்‌. ஸ்ரீராமர்‌ அஸ்தான மண்டபத்தில்‌ நிறைந இருக்‌ 
குஞ்‌ சகல இருஷிகளும்‌ தேவர்களும்‌ மத்றுமுள்ள எல்லோ 
ரும்‌ எழுந்‌ ) இருர்‌ து வந்தனங்கள்‌ செய்ய, வர்க இருஷிகளுக்கு 
ஆசனங்கள்‌ கொடுத்துப்‌ பூசித்து எழுக்தருளியிருக்கச்‌ ௦ செய்‌ 
கார்‌. அவர்களும்‌ இசாமருக்கு அசர்வா கஞ்‌ செய்தார்கள்‌. 


அதன்‌ பின்பு, மகா சந்தோஷமாக எழுக்தருளியிருக்‌ 
கும்‌ ஜமதக்க கினிபகவான்‌ முதலான மகாயோகிகளை ஸ்ரீராமர்‌ 
பார்தது, தேவரீர்களுடைய அச்சிரமங்களும்‌ யாகசாலைக 
ரூம்‌ பசுக்களும்‌ நன்ராயிருக்கின்றனவோ வென்றும்‌, நித 
இய கருமானுஷ்டான மூகலான காசியங்களுங்‌ கால நியம 
களும்‌ தப்பாமல்‌ நடந்து வருகின்றனவோ வென்றும்‌ ௮ந்த 
சங்க விநய பயபக்தியுடனே மாதுரியவசனமாக க்ஷ்மேங்களை 
விசாரித்தார்‌. அப்படி இராமர்‌ சுகவிருக்திகளைக்‌ கேட்ட 
மதுசவசன அமிர்தபானம்‌ பண்ணினவர்களாய்‌, மகா சந்‌ 
தோஷத்தை அடைந்து அந்த மகாயோகிகள்‌ அனைவரும்‌ 
ஸ்ரீராமரைப்பார்த்துச்‌ சொல்லக்‌ தொடங்கினார்கள்‌ : 


கேட்பீர்‌ இராகவசே! தேவரீர்‌ செய்த இராவணயுக்கக்‌ 

இல்‌, சகல உலகங்களும்‌ ஈசிக்கும்படியாய்‌ மிகவம்‌ கொடுமை 
யான உபத்‌்இரவங்களைச்செய்யும்‌ துஷ்டகண்டகராகிய விரா 
தன்‌ சவந்தன்‌ கரன்‌ தூலணன்‌ கும்பன்‌ நிகும்பன்‌ அகம்பன்‌ 
மகோதரன்‌ மகாபாரிசுவன்‌ தூம்பிசாகைன்‌ விருப£ க்ஷூன்‌ 
சோணிதாக்ஷன்‌ மகராக்ஷூன்‌ அதிகாயன்‌ பிசகஸ்கன்‌ தேவாந்த 
கன்‌ ஈரார்தகன்‌ கும்பகர்ணன்‌ முகலானவர்களும்‌ சேனா இிபதி 
களும்‌, அளவில்லாத இசாக்ஷத்சேனையும்‌, மூலபலமும்‌, த௪க்‌ 
இரீவனும்‌ புத்தகள த்திலே சின்னாபின்னப்பட்டு மடிந்து, 
பிணக்குவைகள்‌ பருவகங்கள்போல்‌ இசாகிராசியாகக்‌ சகுவிர 
தனவன்றோ ! தேர்களும்‌ யானைகளும்‌ குதிரைகளும்‌ குடை 
களுங்‌ கொடிகளுஞ்‌ சாமரங்களும்‌ மயிற்பிச்சங்களும்‌ ஆல 
வட்டங்களும்‌ வாளகளும்‌ வேல்களும்‌ வில்லுகளும்‌ பாணஙு 
களுக்‌ தண்டங்களும்‌ ர ர சூலங்களும்‌ எழுக்‌ 
களும்‌ இவைமுதலான ௮ஸ்‌.இச சஸ்.இரங்கள்‌ அறுபட்டு 
மு.றிபட்டுத்‌ கெறிபட்டு ஓடி பட்டுச்‌ சிதைபட்டு வதைபட்டு 
இசத்தப்பிரவாகத்தில்‌ மிதந்தோடிவன்றோ ? நாய்களும்‌ ஈரி 
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களுங்‌ காக்கைகளும்‌ கழுகுகளும்‌ பருந்துகளும்‌ குடல்களை 
மூளைகளைக்‌ கொழுப்புக்களை நிணங்களைக்‌ தசைகளைத்‌ தோல்‌ 
களைக்‌ கொத்தயும்‌ பிடிங்கியும்‌ குடித்து இன்றும்‌ கெளவி 
யும்‌ வெளவியும்‌ ஒன்றோடொன்று கலந்து கூட்டமிட்டு 
நெருங்கி ஊளசையிட்டுக்‌ 'குலைதீதுக்‌ கச்திக்ககறி அர்ப்பரிதீ 
தனவன்றோ ! பூதப்பிரசேோத பிசாசங்கள்‌ அண்‌ பெண்‌ குட்டி. 
கள்‌ ௮ஙகங்கே கூட்டம்‌ கூட்டமாகக்‌ கூடிக்கொண்டு மண்‌ 
டைகளாகிய கலங்களிலே ப௫ாரந்திட்டுத்‌ தின்று தேக்கிட்டுக 
கொக்கரிக்‌ தக்‌ தோள்கொட்டிக்‌ கூக்காடி விளையாடின 
வன்றோ! விசயலட்சுமி சச்கோவூக்துடனே நடனஞ்‌ செய்‌ 
காளன்றோ! தேவரீர்‌ மகா உக்சொவேசமாய்‌ அட்டகாசம்‌ 
பண்ணி, விசய கோகண்டக்கை வளைத்து நாணேறிட்டுக்‌ 
குணத்தொனி முழக்கி அந்தக்‌ கோகண்டஞ்‌ சக்கிராகார 
மாக வளையும்படி வாங்கு, அர்த்தசர்இரபாணம்‌ வச்சிர சூசி 
காபாணம்‌ அக்கினிபாணம்‌ முதலான இவ்வியாஸ்திரங்களைப்‌ 
புங்கானுபுங்கமாக இடைவிடாது தொடுத்து, சரவருஷமா 
கப்‌ பொழிர்து, கண்டதுண்டங்களாகச்‌ சக இரவதகை செய்து 
சங்கரிசது, சர்வ லோகங்களும்‌ கிர்ப்பயமாகவாழ்ந்திருக்கும்‌ 
படி. வெற்றிபெற்று வாகைமாலை சூடியருளின்‌ சன்றோ ! அப்‌ 
படிப்பட்ட விசய கோதண்டபானியாகிய தேவரீரும்‌ ; மகா 
தபோமகுமைபொருந்திய முனிவர்களாலும்‌ திரிலோகா இபதி 
களாலும்‌ வெல்லுதற்கு அரிய சகல மாயோபாயங்களிலும்‌ 
வல்லவனாகிப்‌ பலபசாக்கிரம செளரியஙகளாலே மதோன்‌ 
மத்கனாகி, துவாதசாதித்தியர்கள்‌ ஏகாதச ருத்திரர்கள்‌ அஷ்ட 
வசுக்கள்‌ மருத்துவரிருவா்‌ இர்கால்வகைப்பட்ட முப்பத்து 
மூறவர்க்கும்‌ ஓசொரு வகையினர்க்கு ஓஒவவொரு கோடியாகக்‌ 
கூடிய முப்பது பலத்‌ தேவகணங்களுக்‌ க திபதியாகிய 
இர்தாரனை மாயாபாசத்தினாலே கட்டிக்‌ கொடுஞ்சிறையில்‌ 
வைக்து, அ௮க்காரணத்தினாலே இர்‌ தரசிகது என்னும்‌ பெயர்‌ 
பெற்ற பொல்லாத அஷ்ட கண்டகணைச்‌ சங்கரித்து வெந்றி 
பெற்ந இலட்சுமணரும்‌ இருக்க, எ ங்களுக்கு எக்கால த்தி 
லேனும்‌ ஒரு குறையுண்டாகுமோ வென்று சொல்லி வாம்க்‌ 
இஞார்கள்‌. 
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ஒரு கிசாமக்தில்‌ தெய்வபக்தி பூரணமாய்‌. நிறையப்‌ 
பெந்த ஒரு சாயகனும்‌ நாயகியும்‌ இரகஸ்காச்சாரமதருமத்தை 
கடத்திக்கொண்டு வருகையில்‌ அவர்களுடைய தவப்பேருக 
அவர்களுக்கு ஒரு புக்இரன்‌ பிறந்தான்‌. நாட்டுப்புறகத்த 
ள்ள சாகாரணப்‌ பள்ளிக்கூடங்களில்‌ அச்சிறுவனைக்‌ 
கல்வி பயில்விக்கால்‌ ௮வன்‌ விசேஷமாய்ச்‌ சாஸ்‌இரங்களை 
ஈன்குணர்வகற்‌ சடமிசாதென்று நினைத்து அப்பெற்ளோ 
அவனைக்‌ தாரத்திலிருக்க ஒரு நகரத்துக்கு அனுப்பி அங்‌ 
குள்ள சாவகலாசாலையில்‌ கல்வி பயிலச்‌ செய்தார்கள்‌. இள 
மைப்‌ பருவத்தில்‌ ஈஸ்வர பக்தியை விலாவிப்பதற்கேற்ற 
எவ்விச பாடத்தையும்‌ அக்கல்விச்சாலையில்‌ உபாத்தியாயார்கள 
அவனுக்குக்‌ கற்பித்திலர்‌, ஆயினும்‌ லெள கத்துக்கு 
வேண்டிய உலக சம்பந்தமான பல நால்களையே அவன்‌ அக்‌ 
கல்விச்சாலையில்‌ சதா கற்றும்‌, ஆன்ம விசாரணை பரத்துவ 
நிச்சயம்‌ முதலிய விஷயங்களைச்‌ தெரிவிக்கக்தக்க நூல்களைக்‌ 
கற்காமலும்‌ வர்கானாகலின்‌ அவன்மனம்‌ நாஸ்தஇிகச்‌ சார்பு 
பெத்திருஈதது. 

அக்‌ கல்விச்சாலை விடுமுறை காலத்தில்‌ ஒருகாள அச்‌ 
சிறுவன்‌ கன்‌ பெற்றோரைப்‌ பார்க்கத்‌ தன்‌ தாயகமாஇிய 
 இராமதிீதுக்குச்‌ சென்றான்‌, அப்போது ௮க்‌ கிராமத்தில்‌ 
அண்டை வீட்டுக்காரன்‌ ஒருவன்‌ இச்சிறுவனுக்கு விருந்‌ 
களிக்க நினைத்து, அவனைக்‌ தன்‌ வீட்டுக்கு முகமன்கூ றி 
இட்டுக்கொண்டு போனான்‌; அவ வீட்டுக்காரனுடைய பெண்‌ 
ஓர்‌. அறையில்‌ இருந்துகொண்டு கடவுள்‌ விஷயமாய்ச்‌ 
செய்யப்பட்டுள்ள சில கோக்செப்‌ பாக்களைப்‌ பக்தியோடு 
வா௫ித்துக்கொண்டிருக்தாள்‌... அச்சிறுவன்‌ அதைக்கண்டு 
:பபண்ணே ! காலத்‌இரயத்தும்‌ இல்பொருளாகிய கடவுள்‌ 
பெயசைப்‌ பலகாலும்‌ நினைத்தும்‌ கூறியும்‌ வீண்‌ காலம்‌ என்‌ 
போக்குஇரய்‌ ? உபயோககரமான நற்காரியம்‌ எதையேனும்‌ 
செய்யலாகாகா ? என்று அதபுக்‌இிமான்போல்‌ வினவினான்‌. 
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இதைக்கேட்ட அச்சிறுமி தடககட்டுப்‌ பிரமித்து “அப்பா ! 
கடவுளிட ௧.து உனக்கு ஈம்பிக்கை இல்லையா? அவர்‌ யாவற்‌ 
நதையம்‌ படைத்து அளிப்பவர்‌ என்று உனக்குத்‌ தெரியாதா?” 
சான்று கேட்டாள. அதற்கு அவன்‌ “காட்டுப்புதததுக்‌ 
கல்விக்கும்‌ பட்டணத்துக்‌ கல்விக்கும்‌ எவ்வளவு வித்‌ 
தியாசம்‌ இருக்கிறது ! கான்‌ சர்வ கலாசாலையில்‌ வா௫ித்‌ 
கிரக வானசாஸ்‌இரம்‌, கணிகசாஸ்இசம்‌, மனேதததுவ 
இலட்சணசாஸ்தஇரம்‌ முதலியவற்றின்‌ உணர்ச்சியினாஃயாவும்‌ 
இயற்கையே யன்றி அவற்றைப்‌ படைக்க ஒரு தனிமுதல்‌ 
வேண்டுவதில்லை யென்றும்‌, உலகத்திலுள்ள யாவும்‌ காரண 
காரிய ரூபங்களாகவே இருக்கின்றனவென்றும்‌, அவற்றிற்கு 
ஒரு முகறகாரணம்‌ உண்டென று சொல்வது தாக்கத்‌ துக்கு 
கிலலாதென்னும்‌ ஈன்னா உணர்ந்தேன்‌. இர்காட்டுப்புறத்துக்‌ 
கல்வி உ னக்கு ௮அவவளவு தெளிவை விளைவிக்காது” என்று 
கன்னை வியந்து உரையாடினான்‌. இகைக்கேட்ட அச்சிறுமி, 
“அண்ணா, இகோ இருக்கும்‌ கோழிமுட்டை எங்கேயிருக்‌ து 
வர்கது? சொல்‌, பார்ப்போம்‌” என்றாள்‌. அவன்‌ பரிகாசம்‌ 
செய்து பாக்‌ | பேதாய்‌ | இவவளவு! பெருத்த கேள்வியா 
நீ என்னக்‌ கேட்கச்‌ துணிர்காய்‌ ? கோழிமுட்டை சோழி 
பினிடத்திலிருர்து வர்கது. இது தெரியாகா? என்றான்‌. 
தற்கு அச்சிறுமி “கோழி எங்கேயிருந்து வந்தது?” 
என்றாள்‌, அதைக்கேட்ட அவன்‌ “முட்டையிலிருந்து 
கோழி வந்தது” என்றான்‌. இகைக்கேட்டு அச்சிறுமி, 
ஈகைத்து (சாது முன்னே உண்டாயிற்று? கோழியா? 
முட்டையா ; ?'” என்றாள்‌. ௮வன்‌ பசபசவென்று விழித்து 
“அம்மா! கோழிகான்‌ முன்னே உண்டாயிற்று என்ரன்‌. 
அதற்கு அவள “முட்டையிலிருந்து வெளிப்படாத ஒரு 
கோழி அ இயில்‌ இருந்தது என்று நீ ஓ ஒப்புக்கொள்கிறாயா 7 
என்றாள்‌, அதைக்கேட்டு ன இது என்ன 
வம்பாயிருக்கிறது என்று இகைத்துச்‌ சற்றே நிதானிசது 
௮ மப ॥ முட்டைகான முூனனே உண்டாயிற்று” என்‌ 
ரன்‌... இகைக்கேட்ட அச்சிறுமி (பளா! பளா| நன்று! 
நன்று” என்று சொல்லிக்‌ சைகொட்டி ஈகைத்து “அப்பா! 
கோழியிடாத ஒரு முட்டை ஆதியில்‌ இருந்ததென்று நீ 
ஒப்புக்கொள்கிறாயா ?” என்றாள்‌. இகசைகச்கேட்ட சிறுவன்‌ 
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ஒன்றும்‌ பேச வகையறியாது உதட்டை மென்று பலலைக 
கடி.ச்துக்கொண்டு கோபித்து நின்றான்‌. அப்போது ௮ச்‌ 
சிறுமி அவனைப்‌ பார்த்து அடியில்‌ வருமாறு கூறினள்‌ 


“சோதகானே ! வயதில்‌ என்னிலும்‌ நீ மூத்தவன்‌. 


எப்பொருள்‌ யார்யார்வாய்க்‌ கேட்பினும்‌ அப்பொருள்‌ 
மெய்ப்பொருள்‌ காண்ப தறிவு ”, 

ஒரு விஓயத்தைக்‌ கூறுவாருடைய வயது, குணம்‌ முதலிய 
வற்றை நோக்காமல்‌, அப்பொருளின்‌ பயனை நோக்கு, நல்ல 
தைக்‌ இரகித்துத்‌ தீயதை விடுவகே உத்தம புருஷனுடைய 
கடமை என்று பொருள்பட நாயனார்‌ கூறிய அமுதக்‌ இரு 
வாக்கை அனுசரித்து என்‌ சொரற்களுக்குச்‌ சிறிது செவி 
சாய்ப்பாயாக, அற்ப வஸ்துக்களாகிய கோழியும்‌ முட்டை 
யம்‌ உண்டான விதக்கைச்‌ சொல்ல வகையறியாத நீ ௮ண்ட 
சராசரங்கள்‌ யாவும்‌ ஒரு முதற்‌ காரணமின்‌ றி இயற்கையில்‌ 
காமே அமைந்தன என்று சாதிக்கத்‌ ப... ன்‌ 
வியப்பாயிருக்கிறது. ஆதியில்‌ உண்டானது கோழியோ? 

மூட்டையோ ? எனக்கும்‌ தெரியாது. உலகத்தில்‌ ௮தனை 
நிச்சயமாய்க்‌ கூறுவது எக்ககைய சாஸ்‌ தரிக்கும்‌ முடியாது. 
அம்மட்டில்‌ ஆஸ்‌ இரும்‌ மாஸ்இகரும்‌ சமந்தான்‌. ஆனால்‌ 
கோழியையா௨ வது முட்டையையாவது ஆ.இயில்‌ உண்டாக்‌ 
இன, முதல்வன்‌ ஒருவன்‌ இருக்தல்வேண்டும்‌ 6 என்று அஸ்‌ தி 
கர்‌ நிச்சயிக்கின்றார்கள்‌. அகவே முட்டையிலிருந்து வெளி 
வராக கோழியாவது கோழி யிட்டிராக முூட்டையாவது 
௮ இயில்‌ சாவவல்லமையுள்ள கடவுளால்‌ படைக்கப்பட்டிருக 
தல்வேண்டும்‌ என்று மன த்தெளிவு கொண்டிருக்கும்‌ ஆஸ்தி 
கர்‌ இக்தகைய வினாக்களுக்குப்‌ பசபச என்று விழிக்கவேண்‌ 
டியதில்லை. அூரததசாசமற்ற இயற்கை என்னும்‌ பதத 
தையே கதியாகக்கொண்டிருக்கும்‌ நாஸ்இகர்‌ இப்படிப்பட்ட 
வினாக்களுக்கு விடை பகரமுடியாமல்‌ அல்லற்பட வேண்டி. 
வரும்‌. பரிதாபம்‌ 1! ஓர்‌ ௮ரசனுடைய அரசாட்டுக்‌ குட்‌ 
பட்ட இரண்டு குடியானவாகளுக்குள்ளே ஒருவன்‌ தனக்‌ 
காகவும்‌ ஏனையோர்க்காகவும்‌ அவவசச௫ன்‌ செயதுவரும்‌ அள 
விறந்த நன்மைகளையும்‌ இராஜாங்க ஏற்பாட்டின்‌ ஒழுங்கை 
யும்‌ சட்ட நிரூபணம்‌ முதலிய விவாங்களையும்‌ நன்றாய்‌ 
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அறிந்தவன்‌ ; மற்றவனோே அவைகளில்‌ எகையும்‌ எவவளவும்‌ 
உணர்ந்திலாக்‌ கயவன்‌ ; இவ்விருவருக்குள்‌ இசாஜ விசுவாசம்‌ 
யாரிடத்து அ.திகமாயிருக்கும்‌ 0 முன்னே சொல்லப்பட்டவ 
னிடததேகான்‌ இருக்கும்‌ என்பதற்கு எவ்வளவும்‌ லய 
மில்லை. அதுபோல்‌, உலக தீதிலுள்ள பூக பெளதிக ஏற்பாடு 
களின்‌ விசிக்இரங்களையும்‌, சூரியன்‌ சந்திரன்‌ மூதவிய அள 
கரிந்த உடுத்திரள்களின்‌ இயக்கத்தைப்பற்திய காலக்கரமக்‌ 
தையும்‌, ஊனக்கண்ணுக்குப்‌ புலப்படாத எண்ணிநங்க ள்‌ 
ராசிகள்‌ ௮கண்டாகார வெளியில்‌ எங்கும்‌ நிறைந்‌ இருந்தும்‌ 
அவற்றிற்கெல்லாம்‌, 

: கருப்பைக்குள்‌ முட்டைக்கும்‌ கல்லினுள்‌ தேரைக்கும்‌ 

விருப்புற்‌ றமுதளிக்கும்‌ மெய்யன்‌ ” 
படியளிக்கும்‌ விசிக தா.ச்தையும்‌ போருட்டிறதக்தையும்‌ சர்வ 


வல்லமையையும்‌ சாஸ்திரங்களின்‌ மூலமாகப்‌ பூசணமா 
யுணா்ர்தவன்‌ எவனோே அவனே அஅுங்கனம்‌ ஒரு சிறிதும்‌ 
உணரப்பெறாகவனைவிட எண்ணில்‌ மடங்கு தெய்வ நம்பிக்‌ 
கையும்‌ பக்இயும்‌ பெற றிருக்கவேண்டிய தன்றோ 3 அகையால 
என்னிலும்‌ நீ ௮இக கெய்வ விசுவாசம்‌ உள்ளவனாய்‌ இருக்‌ 
கல்வேண்டும்‌. இவ்வளவு வரையில்‌ நீ வாசித்தும்‌ அக்க 
இணையில்‌ ஞானபூரணாரசை நினைக்கவும்‌ உனக்கு எண்ணம்‌ 


உதியாகது,. ௮ம்மம்ம ! பரிகாபச்துக்கிடம்‌.”' 


அச்சிறுமி இந்தப்படி.  சொல்லியானபிறகு, * சாப்பிட 
லாம்‌, வா்‌ என்று அச்சிறுவனை இட்டுக்கொண்டு போனை. 
இருவரும்‌ அறுசுவையோடு கூடிய சாப்பாடு உண்டு வீட்டுக்‌ 
காரன்‌ களிக்க மானம்‌ ம௫ழ்ந்தார்கள்‌. அச்சிறுவன்‌ கூடிய 
வரையில்‌ கல்விக்னா அணிகலமாகிய நடுவகிலை்மை உள்ளவ 
னானபடியால்‌ அச்சிறுமி தனக்கு எடுக்துரைத்கத வசனங்க 
ளின்‌ உண்மையை அறிந்து அன்றுமுதல்‌ கல்விச்செருக்கை 
௮;,ஈவே விட்டு நாளாவட்டத்தில்‌ 2 அனு 
பவ வாச்கியங்களை வாசித்து வெகு எக்க சிரத்தில்‌ தெயவ நம்‌ 
பிக்கை எய்தப்பெற்றான்‌. ட்டம்‌ ஒருவன்‌ எவவளவ 
சாஸ்‌ இரங்களை வாசித்துப்‌ புத்தி விலாசம்‌ அடையப்பெற்‌ 
மூனே யாயினும்‌, இளமைப்பருவக்‌ திலேயே தெய்வ பக்தியை 


13. காலம்‌ (5) 


விளைப்பகற்கான நூல்களிலும்‌ பயின்று வரவேண்டியது. 
ஏனெனில்‌, 
ழ்‌ கற்ற தனா லாயபயன்‌ என்கொல்‌, வாலறிவன்‌ 
நற்றாள்‌ தொழா ௮ர்‌ எனின்‌ ?' 





13. காலம்‌ 


66 தேடப்படும்‌ பொருளைச்‌ சிக்கனமாகப்‌ புதைத்துக்‌ 
கோடிக்கொரு நிமிஷம்‌ கொள்ளுகினும்‌ ்‌்‌” கொள்ளக்கிடை 
யாத அவவளவு அருமையும்‌ ர. லைட்ட ஜீவ 
காலம்‌. அதில்‌ அறியாமையள்ள குழந்தைப்‌ பருவசதையும்‌, 
யாதுஞ்செய்ய இயலாக மூதஇர்வயதையம்‌ அகற்றினால்‌ நின்ற 
காள்‌, காற்பது, மிஞ்சினால்‌ ஐம்பது வருஷ காலமாம்‌, இதி 
லம்‌ நித்திரைக்கும்‌ வியாதிக்கும்‌ நிவாத்‌ இக்கமுடியா த பல 
தொர்தரைகளுக்கும்‌ போவதுபோக, ந காலம்‌ 
மிகவும்‌ சொற்பகாலமாம்‌. இர்தக்‌ காலக்தில்கான்‌ நாம்‌ 
அடையவேண்டிய அனைத்தையும்‌ அடைந்து, செய்யவேண்‌ 
டிய சகலவற்றை எல்லாம்‌ செய்துமுடிக்கவேண்டும்‌. இதை 
யோசிக்கும்போது கல்விகற்று அ றிவடையும்படி நமக்குக்‌ 
கிடைக்கிற காலம்‌. எவ்வளவு சுருச்கமென்று தெரியவரும்‌. 
கல்வி பெருக்கமும்‌ காலம்‌ சுருக்கமுமாயிருக்கின்‌ றன. **கல்வி 
கசையில கற்பவர்‌ நாள்சில '' என்றார்‌ பிறரும்‌. அப்படி 
யானால்‌ இப்படிச்‌ சுருங்கிய காலத்தில்‌ வசம்பிலாக்‌ கல்விகற்‌ 
றுக்‌ கதேறுவது எப்படியெனில்‌, உள்ளகைக்கொண்டு நல்ல 
தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. ஒரு நிமிவமாவது அவம்போக்‌ 
காமல்‌ காலக்கை உபயோகப்படுதக்கவேண்டும்‌. பி௫சனிக்கனக்‌ 
காரன்‌ பெரும்பாலும்‌ பெரிய பணக்காரனாயிருக்கக்‌ காண 
கிரோமே, அதெப்படியாயித்று ? மற்றவர்களைப்‌ பார்க்கிலும்‌ 
௮இக வரும்படி அவனுக்கு இருக்கிற இனாலேயா ? இல்லை. 
அவன்‌ எப்போதும்‌ வெகு விழரிப்பாயிருக் து செலவைச்‌ சுருக்‌ 
இக்‌ கால்காசுமூகல்‌ விடாமல்‌ கையை இறுகப்‌ பிடித்துக்‌ 
கூட்டிவைக்கிறதினாலே வருமானம்‌ சுருங்கி யிருர்கபோதி 
னும்‌ பணசக்தைப்‌ பெருக்கிவிடுகிரான்‌. அப்படியே காலம்‌ 
சுருக்கமாயினும்‌. ௮தை வேகு கவனத்தோடும்‌ ஜாக்கிரதை 
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யோடும்‌ உபயோகப்படுத்துவோமாகில்‌ ராம்‌ அறிய வேண்டிய 
வைகளை அறியவும்‌ செய்யவேண்டியவைகளைச்‌ செய்யவும்‌ 
தக்கதாக அதைப்‌ பெருக்கிக்கொள்ளலாம்‌. இகை இளைமையி 
லேயே ஆரம்பிக்கவேண்டும்‌. அப்பொழுதுதான்‌ குறைவின்‌ மி 
முடியும்‌. சுருக்கமாய்ச்‌ சொல்லில்‌ இம்மை மறுமைக்குரிய 
சகல சுகதுக்கஙகஞும்‌ இன்ப துன்பங்களும்‌ எல்லாம்‌ 
காலச்தை உபயோகிக்கிறதில்தான்‌ அுடங்குயிருக்கின்‌ றன $ 
ஆகலால்‌ காலத்தைப்‌ புக இயாய்ச்‌ செலவழிக்கவேண்டும்‌. 


ஒவவொருகாட்‌ காலையிலும்‌ எழுந்தவுடனே அன்று 
செயயவேண்டியவற்றைக்‌ குறித்துச்‌ சிஈ்தித்து இன்ன கோத 
தில்‌ இன்னது செய்யவேண்டும்‌ என்று தீர்மானமும்‌ ஒழு 
கும்‌ செய்துவைக்‌ துக்கொள்‌. அப்பறம்‌ அந்தந்த நேரத்தில்‌ 
௮சது நடக்கப்‌ பார்‌. ஒரு நிமிவமாவது பலனின றிச்சும்மா 
கடற்‌ துபோக விடாதே. யோசிக்கிறதும்‌ உடனேசெய்கிறது 
மாயிருக்கவேண்டும்‌. இவவிரண்டுக்கும்‌ மத்தியில்‌ காலம்‌ 
கடர்துபோக விடப்படாது. மகா அலெக்சாந்தர்‌ என்னும்‌ 
௮ரசா சொற்பகாலக்தில்‌ உலக முழுமையும்‌ ஜெயிச்ததைக்‌ 
குறிசது ஒரு விசேஷம்‌ சொல்லப்படுகிறது. அதென்ன 
வெனில்‌, ௮வர்‌ ஒரு இசாஜ்யத்தைப்‌ பிடிக்கவேண்டுமென்று 
தீர்மானித்த ௮ந்த நிமிவமே செய்கைக்கு உடன்பட்டுவிடு 
வசாம்‌. அந்தச்‌ செய்தி எதிரிகளுக்குப்‌ போயச்சேருமுன 
னமே அவர்‌ சேனை அவர்கள்‌ தேசத்‌ துக்குச்‌ சமீபித்‌ தவிடு 
மாம்‌. இதுகான்‌ செய்கையின்‌ இறம்‌. இரவில்‌ படுக்கு 
முன்னதாக, காலையிற்‌ செய்க ஓழுங்கின்படி காலக்தைச்செல 
விட்டோமா என்று இந்தஇத்துப்‌ பார்‌. தவறுதல்‌ உண்டெ 
ன்று கண்டால்‌ அடுத்த நாளாவது ௮கைத இருத்தி நடக்கப்‌ 
பார்‌. அப்புறம்‌ சிறிது காலத்துக்குள்‌ இருர்‌ இக்கொள்வாய. 


கணஇஇுடுடஇஇமாலை, 
ஸூ 


14. அடக்கமும்‌ உழைப்பும்‌ 


நமக்கு ழு இணை யாசேனும்‌ உண்டா ? ஈம்மளவுதெரி 
நசவர்கள்‌ யா இருக்கிறார்கள்‌ ? என்கிற விண்‌ பெருமை 
உனக்குள்‌ தோன்றலாம்‌. அப்படியானால்‌ பெரியோருடைய 
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அசாசத்கதை அராய்ர்து பார்‌. ௮இக அறிவாளர்களும்‌, 
ர ட ராக்‌ வெகுகாலம்‌ சிரமப்பட்டுக்‌ கடைசியாய, 

“கற்றதுகைம்‌ மண்ணளவு; கல்லா தலகளவு; 

உற்ற கலைமடர்தை ஒதுகிறாள்‌..-மெச்த 

வெறும்பர்‌ தயத்கூற வேண்டாம்‌, புலவீர்‌! 

எறும்பு கன்‌ சையால்‌எண்‌ சாண்‌” 
என்ற செய்யுளின்‌ கருத்‌ துக்கிணங்க, நாம்‌ கற்றது எம்மாத 
இரம்‌? நாம்‌ கற்கவேண்டியது எவ்வளவு அபாரம்‌ ! என்று 
௧௬௫ நீருபூக்த நெருப்பையும்‌, கரிகீதுணியில்‌ முடிந்த 
மாணிக்கத்தையும்‌. டட ஒன்றும்‌ தெரியா தவர்போல்‌ அடங்கி 
பிருக்கிறார்கள்‌ அல்லவா? மேலும்‌, எப்படி ஒரு பிரபல வர்தி 
ககன தன சரக்குகள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ உள்ளே பத்இசம்ய்‌ 

வைச்‌ இருந்து, வாங்குவோர்‌ வரது கேட்ட இன்மேல்‌ எடுக்‌ 

அதுக காட்டுகிரானோ, அப்படியே தெரிந்த த துத்ப படம்‌ கங்க 
ளுடைய கல்வியை மனத்திலேயே வைத்துருக் து திருந்த ௪ம்‌ 
யம்‌ வாய்க்கும்பொழுது மாத்திரம்‌ மிகுக்க அடக்கத்துடன்‌ 
எடுத்துக்காட்டிப்‌ பிரகாசமடைஇரரர்கள்‌. 


நீ அடக்கக்கூடாக ௮இசார அசையடையவனாய்‌ இருக 
தால்‌ ௮இக பேர்பெற்ற அரசர்கள்‌ அதிகாரிகள்‌ முகலான 
வர்களுடைய சரிக இரங்களைப்‌ பரிசோதித்துப்‌ பார்‌. எந்தச்‌ 
சரித்திரச்சைப்‌ பார்ப்பினும்‌, உயர்பதவியும்‌ £ர்சஇயம்‌ 
உழைப்பினாலும்‌ விடாழுயற்சியாலும்‌ சித்திசகனவாகத்‌ 
தெரியவருமே யொழிய, அதிர்ஷ்டத்தா லும்‌ கற்செயலாலும்‌ 
உண்டாயினவென்று காணாய்‌. அகவே, ஜயிக்க விரும்பு 
வோன்‌ சண்டைசெய்காலொழிய ஜயமடையான்‌; உயர்ந்த 
மலையுச்சிக்குப்‌ போகக்‌ கருதுவோன்‌ வருந்திக்‌ தொத்தித்‌ 
தொத்து ஏறினாலொழிய அவ்விடம்‌ சேரான்‌. அதுபோல்‌ 
புகழ்‌ பெநவிரும்புவோன்‌ சிறிது சிறிதாக உலகுக்கு இகஞ்‌ 
செய்துவாவேண்டும்‌. 6 

சந்தேகம்‌, அதைரியம்‌, பயம்‌ முதலியவ த்றினின்று 
விலக வகை என்னவென்றால்‌, சர்வ வல்லவராஇய கடவுள்‌ 
உழைக்கிறவர்களுக்கு உகவிசெய்வார்‌ என்பதை உன்னி, 
உன்னால்‌ கூடியமட்டும்‌ கரமப்பட்டுச்‌ செய்து அவருடைய 


ஒத்தாசைக்குப்‌ பாத்திரனாக முயல்வசேயாம்‌. இதைவிட்டுச்‌ 


16 தமிழ்‌ இலச்யத்‌ இரட்டு 


சோம்பி அஜாக்‌ கரதையாயிருந்து, உள்ளம்‌ நிரம்ப ஞானமும்‌ 
பெட்டி. நிசம்பப்‌ பணமும்‌ வேண்டுமென்ரால்‌ இட்டுமா? 
கிட்டா. மேலும்‌ கடவுள்‌ தமது: காசுக்கடையில்‌ வருகிற 
சோம்பேறிகளுடைய உண்டிச்‌ சட்டுக்களுக்கெல்லாம்‌ பணம்‌ 
கொடாமல்‌, உழைப்பாளி கொண்டுவருகிற உண்டியை மாத்‌ 
இரம்‌ மதித்துச்‌ செலாவணியாகும்படி. ஏற்ட டுக்‌இயிருக்களுர்‌. 





15. அரிச்சந்திரன்‌ 
(அங்கம்‌ 7--களம்‌ 111) 
[அரிச்சந்திரன்‌ சநஇிரமதியை வெட்டப்‌ போகும்பொழுது, 
அவனைத்‌ தடுத்து] 
விசுவாமித்திரர்‌.--அரிச்சஈ இர ! உனக்கு இதுவரையில்‌ நேர்‌ 
ஈக இடையூறுகள்‌ அனைத்தும்‌ என்னுடைய சூழ்ச்சியால்‌ 
கோர தவைகளேயன்றிவேறல்ல. இதற்குக்‌ காரணம்‌ ஒன்‌ 
அண்டு. ௮து என்னையெனின்‌, ஒருநாள்‌ இர்இரன்‌ கன்‌ 
அவைக்களக்திலுள்ள முனிவர்களை நோக்கி *யன்மீர்‌, 
மண்‌ ணுலகின்கண்‌ நன்னெறியினின்றும்‌ சற்றும்‌ விலகாத 
மமனனன ஓருவன்‌ உளனோ?'' என்றனன்‌. அது கேட்ட 
அனைவரும்‌ வாளா இருப்ப, வசிஷ்டர்‌ மகபஇயை நோக்கு, 
ய 1! எம்மிடத்து அன்பு பூண்டொழுகும்‌ அரிச்சக்‌ இ 
ரன்‌ ஈன்னெறிக்கோர்‌ காயகமாய்‌ விளங்குகின்றனன்‌'' என்‌ 
றனர்‌. அவரிடத்து நெடுங்காலமாகக்‌ கொண்டிருக்க பகை 
மைகாரணமாக, அவர்‌ கூ றியவைகளை ள்‌ மறுத்து, 
45 அவவரிச்சர்‌ இரன்‌ திக்குணங்கள்‌ அனைத்தும்‌ இசண்டு 
வன பன ௮சனை இன்னே வெளிப்படக்‌ காட்டு 
மீவன்‌' என்று மண்ணுல௯க அடைந்தேன்‌. உன்னைத்‌ 
இீரெறிக்கண்‌ செலுத்த வழி நாடினேன்‌. அக்‌ கருத்துக்‌ 
கொண்டே,யாகமியற்றுவக கென்று பொன்பெற்று அதனை 
நின்பாலே வைத்துவந்தேன்‌. அந்தோ ! ஒவ்வொன்றாக 
"எத்தனை இங்குகள்‌ இழமைக்துவிட்டேன்‌. அரிச்சர்‌ இச ! 
காட்டகத்திலுள்ள விலங்குககா நாட்டகத்திற்‌ புகுமாறு 
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வேடுவர்களைாக்‌ கொண்டு ஒட்டுவித்சேன்‌. _ பின்பு நீ 
வேட்டை காசணமாகக்‌ காட்டையடைர்க காலத்து 
உன்னை மயக்கவஈதக. பெண்கள்‌. எம்முடைய உயிரப்பில்‌ 
உதித்த பெண்களே. : மற்றும்‌ வீண்வாகம்‌ பேசி உனது 
-அரசாட்சியைப்‌ பெற்ற பின்னும்‌ மூன்னேவைத்த பொன்‌ 
னைச்‌ செலுத்துமாறு வருத்தினால்‌ கருகற்கில்லாது சொல்‌ 
கவறுவாய்‌ என்று எண்ணினேன்‌. அதனிலும்‌ நீ மனஞ்‌ 
சோற்வுபடாது, அ௮ப்பொன்னைக்‌ சகருவதகாகச்‌ சம்மதித்‌ 
துக்‌ தவணை பெற்றுக்கொண்டு காகியம்பதியை நோக்கச்‌ 
செல்லும்‌ மார்க்கசதில்‌, மாறுவேடம்‌ பூண்டு, உன்‌ தாயாச 
மரணாவஸ்கையிலிருந்து உன்னைக்காணப்‌ பேசவாக்‌ 
கொண்டிருப்பதாகக்‌ கூறியவனும்‌, பின்பு ௮வள்‌ இறந்து: 
விட்டாள்‌ என்று உரைத்தவனும்‌,. மற்றும்‌ சோ திடனாக 
வும்‌, தத்துவ சாஸ்திரியாகவும்‌, அ௮ஷ்டாவகானியாகவும்‌ 
வைத்தியஞகைவும்‌, வாதியாகவும்‌ உருமாறி வற்து உங்க 
ஞூக்குத்‌ துன்பம்‌ உண்டாக்கவல்ல விஷயங்களையும்‌ புரட்டு 
களையும்‌ புகன்று சோ இத்தவர்களும்‌, உன்‌ மனைவியையும்‌ 
மைந்தனையும்‌ விலைக்குக்கொண்டட. காலகண்டனும்‌, 
உன்னை விலைக்குக்கொண்ட வீசவாகுவும்‌ என்னால்‌ அனுப்‌ 
பப்பெற்தவர்களே யாவர்‌. இவர்கள்‌ அனைவரும்‌ எனு 
துர்ப்போ தனையைக்‌. கைக்கொண்டுவஈது உங்களுக்குப்‌ பல 
வகையினும்‌ இன்னலிமைக்துத்‌ தீநெறிக்கண்‌ செலுத்த 
முயன்றனர்‌, ஒன்றேனும்‌ முடிந்ததில்லை. பின்னர்‌ தேவ 
தாசன்‌ உயிரைப்‌ போக்கிய அசவும்‌ எனது சூழ்ச்சியால்‌ 
வந்ததே. அவனைச்‌ சர்இரமதி சுடலைக்குச்‌ சுமந்து 
செல்லுகையில்‌, ௮ப்‌ பிள்ளயை உயிர்ப்பித்துக்‌ கருவகாக 
முன்னின்‌ றவன்‌ எல்லாம்‌ வல்ல கஇித்தனென்று பெயர்‌ 
கொண்டுவர்க எனது உடனே. எவசாலேனும்‌ ஏதேனும்‌ 
முடிர்ககா? இல்லை, இல்லை. அரிச்சந்திர ! யான்‌ கல்‌ 
மனங்கொண்டு அதன்‌ மேலுஞ்செய்க தீங்குகளை என்‌ 
னென்று உரைப்பேன்‌ ! காசிமன்னன்‌ மைந்தனைக்‌ கள 
வாடிக்‌ கொண்டுவந்து .உயிர்போக்கி வழியிற்‌ இடக்கச்‌ 
செய்கவனும்‌, பின்பு அ௮க்கொலை செய்கவள்‌ நின்‌ மனை 

யே எனக்‌ தீர்மானிக்கக்‌ தட்டானாசவும்‌, பட்டு வியா 
டாரியாகவும்‌, யாத்திரிகனாசவும்‌, சன்னியாசியாகவம்‌, நியா 
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யவாதியின்‌ குமாஸ்தாவாசவும்‌ வேடங்கொண்டு க்‌ 
கொலை செய்ககை உண்மையறக்‌ சண்டவர்களே போல்‌ 
சாட்சியம்‌ கூறினோர்‌ அனைவரும்‌ என்னால்‌ ஏவப்பட்டவர்‌ 
களே.. அரிச்சந்திர ! ௮ந்கோ ! உனக்கிழைக்க தீவினைப்‌ 


பெருக்கை என்னவென்று உசைப்பேன்‌ ! செய்யுங்காலத்து 


ஒவ்வொன்றும்‌ ஓர்‌ ௮ணுவாய்‌ இருக்கது. அனைத்தையும்‌ 
இன்று தஇசரட்டிப்‌ பார்க்கையில்‌ பெருமலைகளாகக்‌ காண்‌ 


இன்நன, 'இவினை இனையளவாக இருந்து பனையளவாகப்‌ 


பெருகும்‌' என்னும்‌ பழமொழிக்கு யானே இலக்கியமாக 


இருக்கின்றேன்‌. “எண்ணித்‌ துணிக கருமம்‌: துணிந்த 


மன்‌, எண்ணுவ மென்ப திழுக்கு' என்பதை எண்ணிப்‌ 


பாசாமற்‌ போயினேன்‌. அஹா! அடாது செய்வோன்‌ 


படாது படுவன்‌'' என்றபடி குன்றினை முட்டிய குருவி 


யைப்போல வக௫ுட்ட முனிவசோடு வா இட்டு வீணே பழிக்‌ 
குப்‌ பா நஇரனானேன்‌. என்‌ செடல்‌ எனக்குத்‌ திங்களை 
விளைப்பதாயினும்‌, உலகி கிற்கு இது ஒரு பெரு நன்மையை 


விளக்குக்‌ திருஷ்டார்தமாக விளங்கும்‌. அரிச்சந்திர ! 


.இவ்வகைய ஆரன்பங்களை உனக்கு இமைத்தகேனென்று 


நீ வருந்தாதே. உனக்கு இத்துன்பங்களைச்‌ செய்யும்படி 


யான்‌ அடைந்த துன்பத்திற்கு ஓர்‌ ௮ளவம்‌ உண்டோ ! 
கெடுவான்‌ கேடு நினைப்பான்‌ ' என்பதை அுறியாயா? 


அந்தோ! இப்பழி இன்றோடு ஒழியுமா ! ஒழியாது. 


சூரியசந்திசர்‌ உள்ளளவும்‌; இதுகாறும்‌ பட 


பற்பல கேசங்களினும்‌, பந்பல பாலைகளினும்‌, பற்பல 


வருண த்தாசாலும்‌, நாடகமாகவும்‌ லபல அட்‌: அக்‌ 
காலத்தே, என்‌ உருவினைக்கண்ட அனைவரும்‌ என்னைப்‌ 
பழித்துக்‌ கூறுவசே, என்ன செய்வது ! பிறர்க்குத்‌ துன்‌ 


பம்‌ விளைப்பசகனாலுண்டாகும்‌ பயன்‌ இதுவேயாகும்‌. 
அரிச்சந்திர ! ! இதுவசையில்‌ உண்டான பழிக்கும்‌ பாவத்‌ 


இற்‌ ற்கும்‌ அளவில்லை. இனி உன்‌ மனைவியைச்‌ சிரச்சேதம்‌ 


ட்டன ஸ்த்ரீஹ)த்தி தோஷத்தையும்‌ என்மீது சமத்‌ 


தூதை, சற்றுப பொறுப்பாய்‌. 


அககனான்‌. அவாமி ! இவவிளைவுகள்‌ அுனைக்தும்‌ தேவரீ 


சூழ்ச்சிகள்‌ என்பதை யான்‌ இதற்குமுன்‌ அறியேன்‌; 
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இன்தநே அறிந்தேன்‌. தேவரீர்‌ இதுகாறும்‌ செய்து வந்த 
சூழ்ச்சிகளை உன்னினால்‌, இப்போது அடியேனைச்‌ சற்றுப்‌ 
பொறுக்கும்படி. சொல்வதும்‌ ஒரு சூழ்ச்சியேயாகும்‌ என்று 
சந்கேகிப்பதற்கு இடமுண்டாகின் றது. ௮கனால்‌ தேவரீர்‌ 
அடியேனை மன்னிக்க வேண்டுதிறேன்‌. காலக்தாழ்க்‌ 
இன்றது. கடமையை வஸ்‌ டட பதக்கம்‌ சற்று அகன்‌ 
றிருங்கள. 


[விசுவாமித்திரர்‌ வேறு வகையின்றி அவன்‌ சொற்படி அகன்‌ 
றிருக்க, அவன்‌ சன்‌ மனைவியை இராஜ கட்டளைப்படி வெட்டத்‌ 
துணிந்து வாளை ஒக்க வீசினான்‌. அவ்வளவில்‌ அவ்வாள்‌ மலர்மாலை 
யாகச்‌ சநஇரமதி கழுத்தில்‌ விழுந்தது. தேவர்கள்‌ சோன்றி அரிச்‌ 
சந்திரனை மெச்சி, அவன்‌ பாலனை உயிர்ப்பித்து, இழந்த அரசு முத 
வியவைகளை அவன்‌ பெறச்செய்து வாழ்த்‌ இனார்கள்‌.] 
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“தோன்றிற்‌ புகழொடு தோன்றுக' என்றார்‌ ஆசிரியர்‌ 
இருவள்ளவ நாயனார்‌. வன்க ப்‌ இலக்காகக்‌ 
தோன்றி நிலையாக இவ்வுலகில்‌ நிலையான புகழை நாட்டிச்‌ 
சென்ற ஈல்லோர்களில்‌ ஒருவராவர்‌ கென்னாடெங்கும்‌ தெரி 
யச்‌ சிறந்த பச்சையப்ப முதலியார்‌ என்னும்‌ கமிம்‌ வள்ளல்‌. 


இவர்‌, 


“புகமேழு கோடி இருபதிலக்கமும்‌ உள்ள மட்டும்‌ 

சகமேழு மேழும்‌ புகழேநிறுத்தித்‌ தமிழ்‌ புனைந்து 

புகழ்மேழி வாகைப்‌ பதாகையும்‌ வீரப்‌ புலிக்கொடியும்‌ 

மகமேரு விற்சென்று தீட்டியசாற்‌ ரொண்டை மண்டலமே.” 

என்று ர 0 கொண்டை காட்டில்‌ சென்னைமா 

ஈகர்க்கும்‌ காஞ்சிபுச துக்கும்‌ இடையில்‌ உள்ள பெரியபாகா 
யம்‌ என்னும்‌ இராமத்தில்‌ 1154 வேளாள கசூலஇலக 
ரான விசுவநாத முதலியார்‌ என்னும்‌ புண்ணிய ருக்கும்‌ 
பூச்சியம்மாள்‌ என்னும்‌ புண்ணியவ க்கும்‌ புதி.திரராகப்‌ 
பிறந்தவர்‌. இவர்‌ பிறப்பதற்குமுன்‌ இவர்‌ தாய்‌ குக்கையர்‌ 
காஞ்சீபுரத்தில்‌ வசித்துக்கொண்டிருக்கனர்‌. ஆகலால்‌ இவர்‌ 
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சாது. அம ச தித்‌ ்‌ ்‌ ம்‌ ம்‌ ்‌ 
காஞ*புரம்‌ பச்சையப்ப முசலியார்‌ என்றே பெயர்‌ வழங்கப்‌ 
பெறுவாராயினார்‌. 


பச்சையப்ப முதலியார்‌ பிநப்பதற்குச்‌ சில மாதங்க 
சக்கு முன்னமே அவர்‌ தற்கையார்‌ விசுவகாதக முதலியார்‌ 
இறந்துபோயினார்‌. அகன்‌ பின்பு, வேறு ௮ண்‌ துணையற்ற 
பூச்சியம்மாள்‌ தன்‌ குமாரத்திகள்‌ சுப்பம்மாள்‌, ௮ச்சம்மாள்‌ 
என்பவர்களை அழைக்துக்கொண்டு தம்‌ சிசாமமாகய பெரிய 
பாளாயம்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தார்‌. அவ்விடத்தில்‌ ஆறுகாட்டுச்‌ 
சுபேதாருடைய காரியஸ்தசாய்‌ ௮திகாரம்‌ செலுத்தி வந்த 
செட்டிசாயார எனனும்‌ ஒருவர்‌ இருந்தார்‌. அவர்‌ தம்‌ குடும்‌ 
பத்தாருக்கு மிகவும்‌ பழக்கமுள்ளவசாகையால்‌ பூச்சியம்மாள்‌ 


தம்‌ குமாரத்திகளுடன்‌ அவர்‌ அ தரவில்‌ இருந்தார. 


உரிய காலத்தில்‌ பூச்சியம்மாள்‌, கமது தவம்‌ மட்டு 
மன்று, தென்னாடு செய்க தவமெல்லாம்‌ ஒருங்கு இரண்டு 
ஒரு வடிவெடுத்து வர்தாற்போலொக்த அருமைத்‌ இருக்‌ 
குமாரரைப்‌ றத்‌ அன்று, அவவம்மையார்‌, கணவனை 
யிழந்து கதியற்று ஒரு சிற்றாரில்‌ வந்து அர்நியா ஒருவசது 
பாதுகாப்பில்‌ இருக்க நேோந்த அந்நிலையில்‌, பெற்த இம்மகவே 
பின்னர்‌ அரசர்‌ கூட்டுறவும்‌ ஆன்றோர்‌. மதிப்பும்‌ பெற்றுப்‌ 
பிரபலமுத்று த தமது ௨ வள்ளன்மையால்‌ வழி வழிப்‌ பெயர்‌ 
சிறக்கவர்த பச்சையப்ப முதலியார்‌ என்றால்‌ ஈசனது அருள்‌ 
விளையாட்டை யாவசே ௮.றியவல்லார்‌ ? 


பச்சையப்ப முகலியாசாகப்‌ பிறக்க பச்சைப்பாலகனை 
அன்னையார்‌ குடி. தழைக்க வந்த குலக்கொழுந்காகப்‌ பாசாட்‌ 
டிச்‌ சீராட்டி வளராததுவஈகார்‌, குழந்தைக்கு லீர்காவது 
வயது வரவும்‌ செட்டிராயர்‌ அதைப்‌ படிக்க வைக்தார்‌. 
குழந்தை படிக்கத்‌ தொட ஊஇய சிறிதுகாலத்துக்கெல்லாம்‌ 
அக்குழறை தக்கும்‌ அதன்‌ காயாருக்கும்‌ ஒரு பெரிய ஆகரவா 
யிருந்த சாயா இறந்து போயினர்‌. கணவன்‌ அ௮கரவை 
இழந்து அவர்‌ ஆதரவைப்‌ பெற்றிருந்த பூச்பெம்மாளுக்கு 
அவர்‌ இறந்தது, கண்ணிழந்து கோல்கொண்ட குருடன்‌ 
அக்கோலையும்‌ இழந்கது போலாயிற்று. 
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பூச்சியம்மாளுக்கு இருந்தது சொற்ப அஸ்தி. செட்டி 
சாயர்‌ இறச்துபோனபிறகு அதையும்‌ தம்‌ மக்களையும்‌ பாது 
காத்து விருத்திசெய்பவர்கன்‌ வேறெவரும்‌ அவ்விட த்தில்‌ 
அவவம்மையாருக்குக்‌ தட்டவில்லை ௮கை எண்ணி அவர்‌ 
மிகவும்‌ மனம்‌ வருர்‌இக்கொண்டிருக்கார்‌. அப்போது அவ 
வம்மையார்‌ நலத்தை விரும்பிய அவவூசார்‌ சிலர்‌ இராஜ 
தானி ககரமாயய சென்னைக்குச்‌ சென்றால்‌ நன்மை உண்‌ 
டாகும்‌' என்றார்கள்‌. 
பூச்சியம்மாள்‌ அதற்கு இசைநது தமக்கு அலோசனை 
கூறியவர்கள்‌ உதவியைக்‌ கொண்டே யெளவன பருவத்‌ 
இனசா யிருந்த குமாரகஇகள்‌ இருவரையும்‌, அறியாச்‌ கிறு 
பருவத்தினசான அருமைக்‌ குமாரர்‌ பச்சையப்ப முசலி 
யாரையும்‌ அழைத்துக்கொண்டு சென்னைக்குச்‌ சென்றார்‌. 
சென்னையில்‌ இப்பொழுது அவர்‌ குமாரர்‌ பெயசை விளக்கி 
நிற்கும்‌ பச்சையப்பனார்‌ கலாசாலை அமைந்திருக்கும்‌ இடத்‌ 
இற்கு அருகில்‌ உள்ள சாமிமேஸ்‌இரி தெருவின்‌ வடபுற 
மேலண்டைக்‌ கோடியிலுருக்த ஒரு விட்டில்‌ பூச்சியம்மாள்‌ 
தம்‌ மக்களுடன்‌ குடியிருர்தார்‌. குடியேறிய சில நாட்‌ 
களுக்கெல்லாம்‌ அவர்‌ தம்‌ கையிலிருந்த சொற்ப ஆஸ்தியைப்‌ 
- பாதுகாத்து ட கடய தரக்கூடிய ஒருவர்‌ வசம்‌ ஓப்‌ 
பிக்க விரும்பி அ கந்கானவர்களை யாரென்று விசாரித்தார்‌. 
அப்பொழுது, போனி நாராயண பிள்ளை என்னும்‌ சிமானார்‌ 
தம்‌ விருப்பத்தை நிறைவேற்றக்‌ தகுர்க யோக்கியதை 
உடையவர்‌ என்று தெரிந்தது, 
நாராயண பிளமா என்னும்‌ அச்சீமானார்‌ யாதவகுலத்‌ 
இனர்‌; அக்காலத்தில்‌ சென்னைக்கு வந்து வியாபாரம்‌ செய்து 
கொண்டிருந்த போனி என்னும்‌ சோப்பிய தசை மகனா 
ருக்கு வர்த்தக சம்பந்தத்தில்‌ துபாஷியா யிருர்தவர்‌ ; ௮த 
னால்‌ போனி காராயண பிள்ளை எனப்‌ பெயர்பெற்றவர்‌ ; இங 
கஇலீஷ்‌ துரைக்கனக்தாருக்கு மிகவும்‌ வேண்டியவர்‌ ; : தமது 
செல்வாக்கினால்‌ அக்காலகச்தில்‌ பெரிதாய்‌ மதிக்கப்பட்ட 
துரசைக்தன உக்தியோகங்கள்‌ பலவற்றை ஈம்மவர்க்குச்‌ 
சம்பா இத்துக்‌ கொடுத்தவர்‌ ; ஈவாப்‌ ௮சசாண்ட காலத்தில்‌ 
செங்கற்பட்டு தன்னை மெதவாயல்‌ என்னும்‌ இரா 
மத்தை அவனிடம்‌ சுசோத்திரியமாகப்‌ பெற்றுத்‌ கருமசத்‌ 
6 
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இரத்துக்குப்‌ பயன்படுத்தியவர்‌; பலர்‌ புகம வாழ்ர்க பசோப 
கார பிரபலர்‌, 

ஆகலால்‌, பூச்சியம்மாள்‌, ௮அவசே தம்‌ கோரிக்சையைக்‌ 
குறைவற நிறைவேற்றத்தக்கவர்‌ என்று அறிந்து அவரைச்‌ 
சென்று கண்டு தமது விருப்பக்தைக்‌ கூறினா, 

“ஒல்லும்‌ வகையான்‌ அறவினை ஓவாதே 
செல்லும்வா யெல்லாம்‌ செயல்‌” 

என்னும்‌ வேகவாச்கைக்‌ கடைபிடித்‌ தொழுகிய பெருந்தகை. 
யாளசான நாராயணபிளளை அவ்வம்மையார்‌ வேண்டுசோட்கு 
உவப்புடன்‌ இணங்கினார்‌. அதுமுதல்‌, அவர்‌, பூச்சியம்மா 
ளுக்கும்‌ அவர்‌ மக்களுக்கும்‌ முற்றா இளங்கொடிக்குப்‌ பற்றா 
கக்‌ கிடைத்த கொழுக்‌ கொம்புபோ லாயினா. அவர்‌ பூச்சி 
யம்மாகலாக்‌ தம்‌ உடன்பிறந்த சகோதரிபோல்‌ பாவித்து 
அவர்‌ ரூமாசர்‌ பச்சையப்ப முறதலியாரைப்‌ படிக்கவைக்க 
தோடு பெண்மக்கள்‌ இருவரையும்‌ கக்க இடர்தேடி விவாகஞ்‌ 
செய்‌ துகொடுக்கார்‌. 

பச்சையப்ப முதலியார்‌, நாராயண பிளசயின்‌ முயற்‌ 
சியால்‌ வாலிபப்‌ பருவக்கிற்ரானே உத்தியோகஞ்‌ செய்யக்‌ 
கொடங்கி விட்டார்‌. ஆரம்பத்தில்‌ ௮வர்‌ மேற்கொண்ட 
உத்தியோகம்‌ தரகராக நம்மவர்களிடமிருந்து ரோப்‌ 
பியருக்குக்‌ கடைச்‌ சரக்குகள்‌ வாங்கிக்‌ கொடுப்பது, த 
தொழிலில்‌ தாம்‌ சம்பா திக்கும்‌ பொருளில்‌ பெரும்பகுதியை 
அவர்‌ தான தருமங்களிற்‌ செலவழித்து விடுவார்‌ ; எஞ்சிய 
தைத்‌ தம்‌ தாயாரிடம்‌ கொடுப்பார்‌. 

'தித்‌ ழும்‌ கைப்பழக்கம்‌ செந்தமிழும்‌ காப்பழக்சம்‌ 

வைத்ததொரு கல்வி மனப்பழக்கம்‌--நி.தீ.த 

நடையும்‌ நடைப்பழக்கம்‌ ஈட்பும்‌ தயையும்‌ 

கொடையும்‌ பிறவிக்‌ குணம்‌' 
சன்று ஒளவைப்‌ பிராட்டியார்‌ கூறியது உண்மையே யன 
ர. இன்னஞ்‌ சிறுவயஇந்றானே முதலியார்‌ அவர்களுக்கு 
அமைந்த இந்தப்‌ பரோபகார குணம்‌ அன்றோ அவா 
பெயசை அழியாமல்‌ நிலைநிறுத்தியது 1! இது நிற்க: 

இவருடைய அருங்குண த்தையும்‌, அண்ண திவையும்‌ 
ஆராய்ந்து கெளிர்ததைத்‌ தஇரமாய்க்கொண்டு துணிவுடன்‌ 
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நிறைவேற்றும்‌ வினைக்‌ இட்பத்தையும்‌ கண்டறிந்த ஜா 
வசோப்பியப்‌ படைத்தலைவர்‌ இவரைத்‌ தம்முடைய உத்தி 
யோகஸ்தர்களுள்‌ ஒருவசாக வைத்துக்கொள்ள விரும்பினா. 
முதலியார்‌ அவர்‌ விருப்பத்துக்‌ இணங்கி அவசளிதத ஒரு 
சாமானிய ௨ 0 பெற்றுக்கொண்டு, தம்‌ தாயார்‌ 
முதலியவர்களுக்குக்‌ தெரியாமல்‌ அவ்வைரோப்பியப்‌ படைதி 
தலைவருடன்‌ தகா ரிக்டர்‌ போய்விட்டார. இவரைக்‌, 
காணாமல்‌ இவர்‌ தாய்‌ தமக்கைமாரும்‌ நாசாயண பிள்ளை யவர்‌ 
களும்‌ மிகவும்‌ கவலையுதறார்கள்‌. பிறகு சென்னைக்குக்‌ காக. 
வழி தூரத்தில்‌ பாலவயற்‌ சகஇரக்கண்டை தங்கியிருந்த: 
பட்டாளத்தில்‌ இவர்‌ உத்தியோகம்‌ வகித்திருப்பது தெர்க: 
சது. உடனே நாராயண பிள்ளையவர்கள்‌ தாமே நேரிற்‌ 
போய்‌ அப்‌ பட்டாளத்தின்‌ களகர்த்கரைக்கண்டு பேப்‌ 
பச்சையப்ப முதலியார்‌ அவவுத்தியோகம்‌ பெற்றுச்‌ செல்‌ 
வதில்‌ கங்களுககுச்‌ இறிதும்‌ சம்மதமில்லை யென்பதைக்‌ 
தெரிவிக்து ௮வசை அவ வக்தியோகக்தினின்றும்‌ விடுவிக: 
அமைக்துக்கொண்டு வந்துவிட்டார்‌. 


அப்பாற்‌ சிலகாலம்‌ சென்றபிறகு பச்சையப்ப முதவி 
யார்க்கு மற்றொரு சிறந்த உக்தியோகம்‌ கட்டியது. நிகஇ 
லீஸ்‌ துரைமகஞார்‌ துரைக்கன ௮ இகாரியாகத்‌ தென்ஞடு 
சென்றார்‌. அப்போது பச்சையப்ப முகலியா£ நாராயண 
பிள்ளை யவர்களின்‌ சம்மகத்துடனே, அவருக்குக்‌ துபாஷி! 
யாக உடன்‌ சென்றார்‌. அவவுக்கியோகக்தில்‌ அவருக்குப்‌ 
பொருள்‌ வருவாய்‌ மிகுதியாகக்‌ கிடைககது. அதை அுவர 
துர்வினியோகம்‌ செய்யாமல்‌ ஈல்வழியிற்‌ செலவிட்டதுபோக 
மிஞ்சியகைக்‌ தொகுக்‌ துவைகது வருவாசாயினர்‌. 


சிறிதுகாலம்‌ ௮வர்‌ ௮ற்ச உத்தியோககத்திலிருந்து பிநளசூ 
சென்னைக்குக்‌ தஇரும்பிவந்து சேர்ந்தார்‌. வகர்தவுடன்‌ தாம்‌ 
தொகுத்துக்கொண்டுவர்த பொருளை, நன்‌ மகனுக்குரிய முறை 
மைப்படி. தம்மைக்‌ தகை வளாப்பதுபோல்‌ வளர்க்துவத்க 
நாராயண பிளா அவர்களிடம்‌ கொடுக்தகார்‌. அவர்‌ அதைப்‌ 
பெற்றுப்‌ பூச்சியம்மாள்‌ தம்மிடம்‌ ஒப்பிக்க பொருளோடு 
சேமித்து வைத்தார்‌, 
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நாளடைவில்‌ பச்சையப்ப முதலியார்‌ குடும்ப பாசம்‌ 
வகிக்கக்தக்க பருவமுடையவரசாயிஞர்‌. அ௮ஃகதறிந்து, நாரா 
யண பிள்ளை அவர்களே முன்னின்று பச்சையப்ப முதலி 
யாருக்கு அவருடைய தமக்கை சுப்பம்மாள்‌ குமாரத்தி 
லயாளம்மாள்‌ என்னும்‌ பெண்மணியை விவாகம்‌ செய்விக்‌ 
கூர்‌. 

விவாகமானபிறகு, பச்சையப்ப முதலியார்‌ தாம்‌ முன்‌ 
செய்துவர்க துபாஷி உக்கியோகசக்இற்ரானே கலையிட்டார்‌. 
அக்காலத்தில்‌ பிரிட்டிஷ்‌ துரைக்கனம்‌ ஈம்‌ நாட்டில்‌ நன்ரூய்‌ 
வேளுனமுமலிருக்ககால்‌, இங்கும்‌ அங்கும்‌ சிறு கலகங்களும்‌ 
யுகங்களும்‌ அடிக்கடி நிகழ்ர்‌ துவர்தன. அகலால்‌ துரைத்‌ 
தன சம்பந்தமான உ தி.தியோகங்களில்‌ : பொருள்‌ வருவாய்‌ 
அதிகமாய்க்‌ கிடைத்து வர்கது. சாதாரண உத்தியோசங்‌ 
களே அப்படியென்றால்‌, துபாஷி உதலியோகத்கைப்பற்றிச்‌ 
சொல்லவும்‌ வேண்டுமோ ? 

பாஸி உ ச்தியோகஸ்‌ தர்களி ற்‌ பெரும்பாலாருக்கு 

இங்கிலிஷ்‌ பாலை மிகமாகப்‌ பேசவும்‌ எழுதவும்‌ தெரியும்‌. 
சிலருக்கு அவவளவு மில்லாமல்‌ கொஞ்சம்‌ கொஞ்சம்‌ பேச 
மட்டுந்தான்‌ தெரியும்‌. அனால்‌ அவர்களஞைடைய சம்பாத்‌ 
இயமோ ஓர்‌ அளவுக்குட்பட்ட தன்று, மியா மல 
இரள்‌ தஇரளாகப்‌ பணஞ்‌ சம்பா தித்துவந்கார்கள்‌.. அவர்கள்‌ 
எல்லோரும்‌, பச்சைக்கல்‌ முருகு, பெரிய கடுக்கன்‌, தோடா, 
இரக்தனமாலை, மோதிரம்‌ இவை முதலிய ஆப சணங்கள்‌ 
அணிந்து நெடு ௮ங்‌இ தரித்து, அசன்மேல்‌ சரிகை ஈடுக்‌ 
கட்டுக்‌ கட்டிக்‌, கையில்‌ சிவப்பு உருமால்‌ பிடித்து, சா.லுவை 
போர்த்‌ துக்கொண்டு, பல்லக்கு மூகலிய வாகனங்கள்‌ ஏறிச்‌ 
சஞ்சரித் தவர்கள்‌. | 

அ க்ககையவர்களில்‌ ஒருவசாகப்‌ பச்சையப்ப முதலி 
யாரும்‌ துபாஷி உத்தியோகம்‌ வ௫த்துருக்தார்‌. அப்பொ 
முது ௮வர்‌ தர்மராய முதலியார்‌ செங்கல்வசாய முதலி 
யார்‌ என்னும்‌ இருவரைத்‌ தம்முடன்‌ சோ க்துக்கொண்டு, 
பூந்தமல்லி, இருப்பாசூர்‌ முதலிய "கிராமங்களில்‌ சர்க்கார்‌ 
மேல்வார நெல்‌ முமலியவைகளாக்‌ குத்தகைக்கு எடுத்‌ 
தார்‌. அதில்‌ அவருக்கு மிகுந்த லாபங்‌ டைக்கது. 
அதோடு, அக்காலத்தில்‌ பிரபல இசாஜதந்‌ இர சிசரேஷ்டராக 
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இருந்த ஸ்லவன்‌ துசை மகனார்க்கு முதலியார்‌ அவாகளே 
தலைமைக்‌ துபாஷியாயினர்‌. 


ஸலவன்‌ துசையவர்கள்‌ இருச்சினாப்பள்ளிக்குத்‌ தலைமை 
அ இகாரியாய்ச்‌ செல்ல நோர்தது. அப்போது  பர்ச்கல்ல 
களும்‌ உடன்‌ சென்றார்‌. 1183 அம்‌ வருஷத்தில்‌ இங்கில்‌ 
அசைததனக்கா£ கோயம்புத்தூரைக்‌ கைப்பற்றி டிப்பு ஸ்ட 
தான்‌ இசாச்சியக்தின்ம்து படையெடுத்துச்‌ செல்ல ஸலவன்‌ 
துரையவர்கள்‌ மூலமாக ஏற்பாடுகள்‌ செய்தனர்‌. அப்பொ 
முது மூதலியாரவர்களே முதன்மையாக நின்று ஸலவன்‌ 
துரையவர்களுக்கு வேண்டிய அனுகூலங்களைச்‌ செய்து 
கொடுத்துக்‌ துரைச்சனதககாசால்‌ புகழப்பெற்றனா்‌. அதுவு 
மின்றி, பல இராஜ சமஸ்தானிகர்களுக்கும்‌ பாளையப்பட்டா 
ருக்கும்‌ மூசலியார்‌ மிகவும்‌ வேண்டியவசாகி அவர்களுக்கு த 
தமது பேசாலும்‌, நாராயணபிளளை பேராலும்‌ பத்திரம்‌ 
எழுதி வாஙகிக்கொண்டு தேவையான பொருள்களைக்‌ கடன்‌ 
கொடுத்தல்‌ முதலிய உ௫விசெய்து வந்தனர்‌. இம்மட்டு 
மன்று. தஞ்சை மன்னர்‌ இங்கிலி ஷ்காரருக்குத்‌ தாம்‌ 
செலுக.க0௦ே வண்டிய வருஷக்‌ கட்டண சதைப்‌ பலவகை நாண 
யங்களாகவும்‌ உ ண்டிகளாகவும்‌ கலரா துகொடுக்க நேர்ர்கது. 
௮.து இங்கில்‌5 ஷ்காசருக்கு மிகவம்‌ தொல்லை கருவதாயிருக்‌ 
குது. அதனால்‌ பச்சையப்ப முதலியார்‌ னின்‌ கட்டணக்‌ 
கைச்‌ காம்‌ வட்டம்‌ கள்ளிப்பெற்று இங்கி லிஷ்காரருக்கு 
ஒருவகை நராணயமாகச்‌ செலுச்துவகாக ஏற்றுக்கொண்டார்‌. 
அவவகையில்‌ வட்டத்தொகை நூற்றுக்கு இருபது முப்பது 
இடை க்தமையால்‌ முதலியார்‌ மிகுந்த இலாபமடைரந்கார்‌. 


இவவாறு சில வருஷங்கள்‌ சென்றன. இதுவரையில்‌ 
முதலியா ரவர்களுக்கு, செல்வம்‌ புகழ்‌ முதலியவைகள்‌ ன குறை 
வறக்‌ கஇடைக்கனவாயினும்‌, 1 ககன்‌ ஒன்று மட்டும்‌ 
கிட்டவில்லை. அக்குறையை நிவாத்இத்துக்கொள்ளக்‌ கருதி, 
சந்தான விருத்திபின்பொருட்டு இரண்டாவது விவாகம்‌ 
செய்துகொள்ளலாம்‌ எனனும்‌ தரும சாஸ்திரக்‌ கோட்‌ 
 பர்ட்டடை அனுசரித்து முகலியாசவர்கள்‌ இசண்டாம்‌ விவா 
கம்‌ செய்துகொளள உடன்பட்டார்‌. அதற்காகப்‌ பெண்‌ 
பார்த்து, வேகாரணியச்தில்‌ சம்மைவிட உயர்ந்த குலத்தவ 


27 () 52 சீட்‌ ச்ம்‌ 
0 /44..17/272/2 15 072277 


0 தமிழ்‌ இலச்கெத்‌ இரட்டு 


சரன சோழிய வேளாளர்‌ குலத்தில்‌ பழனியம்மாள்‌ எனனும்‌ 
ஒரு பெண்ணைக்‌ தெரிர்கெடுக்கார்‌. ௮ப்‌ பெண்ணுக்கு 
மிகுந்த அபசணங்களிட்டும்‌ பெண்ணின்‌ பெற்றோருக்குப்‌ 
பரிசுப்‌ பணமாகப்‌ பதினாயிரம்‌ வராகன்‌ சொக்கங்‌ கொடுப்ப 
தாக எழுஇக்கொடுத்துப்‌ பெண்ண விவாகஞ்‌ செய்துகொண் 
மாள்‌. 


இவ விவாகக்கினால்‌ முகலியாசவர்கள்‌ குடும்ப சமா 
தானம்‌ குலக ததேயன் றி அவருடைய கோரிக்கை ஈடேற 
வில்லை. ₹ ஏன்‌ இவ்விவாகம்‌ செய்துகொண்டோம்‌ £? என்று 
மூதலியாரவர்கள்‌ பின்னால்‌ வருந்தி யிருக்கச்கூடும்‌ என்று 
கருக இடமுண்டு. இது நிற்க $ 

முதலியார்‌ தாம்‌ சம்பாதித்த இரண்ட பொருள்களைக்‌ 
கொண்டு தமிழ்காட்டிலுள்ள புண்ணிய ஸ்கலஙகளிலும்‌ 
காசிமா ஈகரத்இலும்‌ பலவிகமான கட்டலாகளும்‌ அன்ன 
தானங்களும்‌ செய்கா. முதலியார: வர்களுக்கு அந்தரங்க 
நண்பரான வீரப்பேருமாள்‌ பிள்ளை என்பார்‌ ஒருவா இருந்‌ 
தார்‌. அவர்‌ சென்னையை அடுத்துள்ள சிங்கா திரிப்பேட்‌ 
டையில்‌ வகித்துவந்தா. தம்‌ ஈண்பருக்கு அருகாகவே 
தாழும்‌ இருக்க விரும்பி முதலியாரவர்கள்‌ சிந்தா இரிப்பேட்‌ 
டையை அடுத்த கோமளேசுசன்பேட்டையில்‌ ஒரு வீடு 
கட்டி அதிற்‌ சிலகாலமும்‌ சஞ்சையிற்‌ சில காலமுமாக 
வசித்துவக்தார்‌. இவ்வாறு வச௫ித்துவருங்‌ காலையில்‌ ௮வர்‌ 
சைவ சபய இகை்கைள பப்‌ தகக வயல்‌ ம்‌ அதுமுதல்‌ 
ட பூதாகால தீதில்‌ சேவாச திருவாசக முகலிய 

வகளைப்‌ பண்ணுடன்‌ ஓ. வர்தார்‌. இசவில்‌ தேவா 
சப்‌ பதிகங்களை யாழில்‌ அமைத்து வாசிப்பதும்‌, சிவனடி 
யார்கஞுடனிருந்து பெரிய புசாணம்‌ திருவிளையாடல்‌ முத 
லிய சைவபுரசாண காலக்ஷ்பம்‌ செய்வதும்‌, சிவனடியார்‌ 
களைச்‌ சிவமாகவே கருது அவர்களுக்கு வந்தனை வழிபாடு 
கள்‌ செய்வதும்‌, சிவாலயத்‌ இருப்பணிகள்‌ செய்வதமாயிருக்‌ 
தார்‌. இவருடைய பக்திச்‌ சிறப்பைக்‌ கேட்டுக்‌ காசி ராமே 
௪ யாத்திரைபோகும்‌ பக்தர்கள்‌. இவரசைக்காண வந்து 
மிகாண்டே யிருப்பார்சள்‌. ஆதலால்‌ இவர்‌ வீட்டில்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ பக்சர்கள்‌ கூட்டமே நிறைந்இருக்கும்‌. 
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தஞ்சையில்‌ அமரசிங்‌ மகாசாஜாவுக்குப்‌ பட்டமான 
இல நாட்களுக்குப்‌ பின்‌ முதலியார்‌ சென்னக்குவந்து அது 
முதல்‌. சென்னையிலேயே தங்கியிருந்தார்‌. அப்பொழுது 
1188ஷூல சென்னை சுவர்னர்‌ ஸர்‌ ஆர்ச்சிபால்ட்‌ காம்பல்‌ 
என்பவர்‌ மூ.சலியாசவர்களை வரவழைத்து, * தஞ்சை மன்னா 
துரைக்கனக்காருக்கு கட்ட வேண்டியபணம்‌ கிரமமாக 
வந்து சேரவில்லை. ஆதலால்‌ தாங்கள்‌ அந்நாட்டு வருமானவ 
களை ஏற்றுக்கொண்டு நமக்குச்‌ சேரவேண்டிய பணத்தைக்‌ 
இசமமாகக்‌ கட்டிவாவேண்டும்‌' என்றார்‌. கஞ்சை மன்னரும்‌ 
படத்து செய்யும்படி மூகலியாரவர்களுக்கு எழுதினார்‌. 
ஆனால்‌, அவ்வளவு பொறுப்பான உத்தியோகததுக்குத்‌ தாம்‌ 
அ௮ருகால்லா என்று சொல்லி முதலியார்‌ அதை நழுவ 
விட்டார்‌. அதன்மேல்‌ துரைத்தனத்தார்‌ பீட்டர்‌ என்னும்‌ 
இங்கிலீஷ்‌ துரைமகனாரை அவ்வுத்தியோகத்தில்‌ அமர்த்தி 
மூகலியாரவர்கமா அவருக்குக்‌ துணையாகப்‌ போகும்படி. 
கேட்டுக்கொண்டார்கள்‌. முதலியார்‌ அதற்கு இசைந்து 
சென்றார்‌, 


தஞ்சைககுச்‌ சென்றதும்‌ முதலியாரவா்கள்‌ தஞ்சை 
மன்னருக்கு இலக்ஷம்‌ வராகன்‌ சொக்கத்தைக்‌ கடனாகக்‌ 
கொடுக்தார்‌. மன்னா அதைவாங்கித்‌ துரைக்தன ததாருக்குச்‌ 
செலுத்திவிட்டார்‌.. அதன்மேல்‌ பீட்டர்‌ துரை மன்னர்‌ 
இனிச்‌ செலுக்க வேண்டியவற்றைச்‌ செலுத்துவதற்குச்‌ 
கில பது ஏற்பாடுகளைச்‌ செய்துகொண்டு சென்னைக்கு வந்து 
விட்டார்‌. முதலியார்‌ முன்போலவே கஞ்சை நகரில்‌ தங்கி 
லேவாதேவிகள்‌ நடத்‌இவர்கார்‌. 


சிலகாலத்துக்குப்‌ பிறகு அவர்‌ மறுபடியும்‌ சென்னைக்கு 
வர நோநதது, சென்னையில்‌ வற்‌ இருக்குங்‌ காலத்தில்‌, 
1[92வல ஜுன்மீ்‌ அவருக்குப்‌ பாரிசவாயு என்னும்‌ஃநோய்‌ 
பற்றியது. தபல வசிக்கால்‌ அந்நோய்‌ நீங்இவிடு 
மென்று க௫இ முகலியாரவர்கள்‌ தஞ்சைக்குச்‌ சென்ரூர்கள்‌, 
சென்ற இரண்டாவது வருஷம்‌ வாயுசோய்‌ சிறிது குண 
மாயிற்று, அனால்‌ அது குணமாகக்‌ கொஞ்சகாலத்துக்‌ 
கெல்லாம்‌ மூகலியாரவர்கள்‌ மதுமேகம்‌ என்னும்‌ நோயக்கு 


ஆளாயினார்‌.. ௮ குணமாகுமென்று கருதி அவர்கள்‌ 


, 
89 அடத யடி ம உனை 
கும்பகோணததுக்குச்‌ சென்று, அங்கே தாம்‌ மூன்‌ எதி 
கனம்‌ செய்துவிட்டிருந்த சதகிரவேலை ஒன்றை நடப்பித்து 
கொண்டு இல நாட்கள்‌ வ௫ித்தார்கள்‌. பற்றிய நோய குண 
மாவதாகத்‌ தோ ற்றவில்லை, நாளுக்குநாள்‌ தேகம்‌ மெலிந்து 
கொண்டே வந்தது. இனித்தேகம்‌  ர்காது என்று கருதி 
முதலியாரவர்கள்‌ 1194ஷூ மார்ச்சுமீ' 22௨ தம்முடைய 
மரணசாசனப்‌ பத்துரச்தை எழுதிவைத்து அடுத்த மூன்றாம்‌ 
காள்‌ தமக்கு அக்தியகாலம்‌ நெருங்கியகைக்‌ தெரிவித்துப்‌ 
போனி ரகாசாயண பிள்ளை அவர்களுக்கு ஒரு கடிதம்‌ எழுத 
னா. அதுவே அவர்‌ கைப்பட எழுஇய கடைசி கடிதம்‌, 
இக்‌ கடிதம்‌ எழுதஇயபின்‌, முூதலியாசவர்கள்‌ இருவையாறு 
என்னும்‌ உத்தம இவ க்ஷேத்திரத்தில்‌ தமது உயிர்‌ நீங்க 
வேண்டுமென்று விரும்பிக்‌ கும்பகோண த்தைவிட்டு அங்குச்‌ 
செனரூர்‌. அவர்‌ தமது விருப்பப்படி அத்‌ திருவையாத்றி 
லேயே 1794ல்‌ மார்ச்சும்‌ஜ' 81௨ தமது பூதவுடம்பு 
நீங்கிச்‌ சிவபெருமான்‌ திருவடி சென்று சேர்ந்தார்‌. அவ 
ருடைய புகழுடம்பு இன்றுவரையில்‌ நிலைத்திருக்கி றது. 
இனி என்றும்‌ நிலைத்திருக்கு மென்பஇல்‌ வியமில்லை. 


பச்சையப்ப முதலியாரவர்கள்‌ இதந்த பிறகு. அவர்‌ 
அருமையாயப்‌ பாசாட்டி வந்த சத்றத்தாரும்‌ அவா தேடி 
வைத்துப்போன இரவியமும்‌ அடைந்த நிலை மிக விந்தை 
யானதும்‌ ஒருவரும்‌ எதிர்‌ பாராததுமாகும்‌. முதலியார்‌ 
குமக்குச்‌ சர்கதி யில்லை யென்று வேதாரணியம்‌ பழனியம்‌ 
மாள இரண்டாம்‌ தாரமாக விவாகஞ்செய்து கொண்டா 
சன்றோ ? அவவிவாகத்தால்‌ பச்சையப்ப முதலியாருக்குக்‌ 
டைக்க பலன்‌ மனத்துன்பமே யொழிய வேறில்லை என்‌ 
பது முன்னமே குறிக்கப்பட்டது. அவர்‌ இறந்த பிறகும்‌ 
அவவிவாகதக்கால்‌ துன்பமே கனத்தது. பழனியம்மாள்‌ 
விவாகத்தால்‌ முதலியார்‌ அஃர்கள்‌ விருப்பப்படி அண்‌ சந்‌ 
ததி எற்பட்டிருக்குமானால்‌ அ௮த்துனபம்‌ பின்னும்‌ அதிக 
மாகு, மு.தலியாரவர்சள்‌ செல்வம்‌ இப்பொழுது உலக ஈன்‌ 
மையாகப்‌ பயன்படுவதுபோல்‌ பயன்‌ படுவதற்கு எதுவில்‌ 
லாமற்‌ போயிருக்கக்‌ கூடும்‌. முதலியாரவர்கள்‌ செய்த 
நல்வினைப்‌ பயனும்‌ தமிழ்நாடு செய்க தவப்பயனும்‌ கூடியே 


16. பச்சையப்ப முதலியார்‌ [ர 


பழனியம்மாளுக்கு அண்‌ சூழந்தை பிறவாமற்‌ செய்துவிட 
டது. ௮வள பெற்றது ஓரே ஒரு பெண்‌ மகவுகான- 


தமக்குப்‌ பின்‌ தம்‌ செல்வச்தை அள்வதற்கு ஆண்‌ ௪௩ 
தியில்லாககை எண்ணித்தான்‌ போலும்‌ முதலியாசவர்கள்‌ 
தமது மாண சாசனத்தில்‌ தமது சொக்தில்‌ இவ்வளவிவவ 
ளவு இவ்வாறு இவ்வாறு உபயோகுிக்கப்பட வேண்டும்‌ என்று 
கெளிவாக வசையறுக்து எழுதிவைப்பாராயினர்‌. அச்சாச 
னக்தில்‌ பழனியம்மாலாக்‌ குறித்து ஒன்றும்‌ எழுதப்பட 
வில்லை. விவாக காலத்திலேயே பதினாயிரம்‌ வராகன்‌ ரொக்‌ 
கங்‌ கொடுப்பதாக எழுதிக்கொடுச அவிட்டபடியால்‌, இப்பொ 
முது அவட்கு ஏதும்‌ கொடுக்க அவ௫ியம்‌ இல்லை என்று 
கருதினர்போலும்‌. அயினும்‌ அவள பெற்ற பெண்‌ சூழற்‌ 
தைக்கு மட்டும்‌ உரியகாலத்தில்‌ தம்முடைய சொ த்.திலிருந் து 
வியாயிசம்‌ சிபிசக்காப்‌ பணத்துச்குள்‌ அபரணாமும்‌ விவாக 


மூம்‌ செய்யும்படி எழுதியிருந்தார்‌. 


மூதலியாரவர்கள்‌ தமக்கைமார்‌ இருவரில்‌ மத தவர்கம 
மகள்‌ வீயாளம்மாள்‌ வயிற்றிலிருக்கும்போதே, விதவையாகிச்‌ 
சிறிது அஸ்கதியோடு தாயார்‌ வீடு வர்துவிட்டவர்‌; அது 
மூதல்‌ அவர்‌ சம்பியடனேயே வூத்துவர்கவர்‌ : கமது மகளை 
யும்‌ தம்பிக்சே விவாகஞ்‌ செய்து கொடுத்தவர்‌. இளைய தமக 
கையோ விவாகமான சில வருஓங்களூக்செல்லாம்‌ ஓர்‌ அணா 
குழந்தை பெற்று வைத்து இறு்துபோயினர்‌. அர்த அண்‌ 
குழந்தை முத்தையா எனப்‌ பெயரிடப்பெற்றும்‌ தம்‌ அம்மா 
னான பச்சையப்ப மு;தலியாசவர்கள்‌ ௮ தரவிலேயே வளர்ந்து 
வந்தது. இர்கத்‌ தமக்கை குமாரனைப்பற்றி முதலியாரவர்‌ 
கள்‌ தமது மசாணசாசன.த்தில்‌ என்‌ சகோதரி குமாரன்‌ முத்‌ 
தையா விவேகரூனியனா யிருப்பகால்‌ அவன்‌ சீவனாம்சத்‌ 
துக்கு லயாயிரம்‌ வசாகனுக்குள்ள வட்டி. மாக்இரம்கொடுக 
துக்கொண்டு வருகிறது” என்று எழு இயிருக்கிறார்‌. 


முதலியாசவர்கள்‌ தம்‌ மருமகணைப்பற்றி இங்கனம்‌ 
இரத்‌ தெளிர்து எழுதிய அபிப்பிர ரய சதைப்‌ பின்னால்‌ ௮வன்‌ 
மெய்ப்படுத்திவிட்டான்‌. (மூடன்‌ டட ன டவ பகை 


90 சமிழ்‌ இலக்கியச்‌ இரட்டு 


நன்று ' என்னும்‌ அனரோர்‌ உரைக்கு அவனே இலக்காயி 
னான்‌. இலக்ஷக்கணக்கான சொக்தில்‌ கனக்கு ஏற்பட்டது 
சொற்பமாயிற்றே என்ற வருத்தம்‌ அவனுக்‌ குண்டாயிற்று, 
முகலியார்‌ இமாயமனைவி பழனியம்மாளுக்கும்‌ அவ்வாறே 
தனக்கு ஒன்றும்‌ கிடைக்கவில்லையே என்ற வருத்தம்‌ இருஈ 
து. ஆகவே இவ ர்கள்‌ இருவ ரும்‌ முகலியாசவர்கள்‌ தமக்கை 
சுப்பம்மாள்‌ ம்தும்‌ முதன்‌ மனவி மயாளம்மாள்‌ மீதும்‌ 
பகைமை பாராட்டினார்கள்‌. பழனியம்மாளுக்கு முதலியார்‌ 
சொத்திற்‌ பாதி கிடைக்கும்படி செய்கால்‌ தனக்கும்‌ இலாபம்‌ 
கடைக்கும்‌ என்ற திய எண்ணத்துடன்‌ மு,ச்தையா முதலி 

கன்‌ அம்மான்‌ இறந்த மூன்றாம்‌ நாளே பழ? யம்மாள்‌ உற 
வினருடன்‌ கலந்துகொண்டு கலகம்‌ விளக்கச்‌ தொடங்க 
னான்‌, அவ ன்‌ செய்த கலகத் தால்‌ முதலியாரவர்கள்‌. முதன்‌ 
மனைவி 6 லயாளம்மாளும்‌, ௮வர்கள்‌ கமக்கையாரும்‌ பட்ட 
ன்பம்‌ நிகப்பெரிது என்பது போனி நாசாயண பிள்கா 
அவர்களுக்கு ீயாளம்மாள்‌ எழுதியனுப்பிய ஒரு கடிதத்‌ 
தால்‌ ஒருவாறு விளஙகுகிறது. 


என்னே பாவம்‌ ! அ௮சசர்க்கும்‌ பொருளுசவி செய்யத்‌ 
தக்க உன்னத பதவியிலிருர் த முதலியாரவர்களின்‌ வாழ்க்‌ 
கைத்‌ அ அடடா யிருந்த ௮வவம்மையார்‌ கல்லுங்‌ கரையக்‌ 
கலங்கிக்‌ கடிகம்‌ எழுதநோர்க ஊம்வினையை என்னென்‌ 


பது ! 


““குடைநிழ விருந்து குஞ்சா மூர்ந்தோர்‌ 
நடைமெலிச்‌ தோரூர்‌ நண்ணினு நண்ணுவர்‌ 
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என்னும்‌ உலகியலை நினைந்து உளம்‌ அமைய வேண்டுவது 
தான்‌ போலும்‌! 


வ்யாளம்மாள்‌ கடிதம்‌ கடைத்ததும்‌ காராயண பிளா 
அவர்கள்‌ கம்‌ வல்லமையால்‌ இளையாள்‌ கலகத்தை அடக்கு 
இவர்களைச்‌ சென்னைக்கு அழைப்பித்துக்கொண்டார்‌. 


பழனியம்மாள்‌ அதோடு விட்டாளில்லை. முதலியார்‌ 
சாத்தில்‌ பாதி கனக்கு வரவேண்டும்‌ என்று அ நநிலையத்‌ 
தில்‌ வழக்குக்‌ தொடுக்காள்‌. அவ்வழக்கு விசாரணையில்‌ 


ரஷி 


16. - பச்சையப்ப முதலியார்‌ பரி 


ஒரு விந்தை நோர்தது, மு;திலியாசவர்கள்‌ பழனியம்மாளை 
இயற்பெய ரிட்டு அமையாமல்‌ வேகாசணியம்‌ என்று அழைப்‌ 
பது வழக்கமாயிருக்கது. அவ ௨ வழக்கப்படியே தமது மரணா 
சாசனகத்துிலும்‌ அவள்‌ பெயசைக்‌ குறிப்பிட நோர்த இடத்து 
வேதராணியம்‌ என்றே குறிப்பிட்டார்‌. ௮தை அதார 
மாகச்கொண்டு பிரதிவாஇயின்‌ சார்பில்‌ பழனியம்மாள்‌ 
பச்சையப்ப முதலியாசவர்கள்‌ மனைவியல்லள்‌ என்று வாதிக்‌ 
கப்பட்டது. அசனால்‌ விவகாசம்‌ கிளைததுச்‌ சிக்கலுற்றது. 
முடிவில்‌ நியாயா இகாரிகள்‌ ௮வ்‌ வழக்கைத்‌ கள்ளிவிட்டார்‌ 
கள்‌. 

இவ்வாறு தன்‌ வழக்கு வீணாகவே, பழனியம்மாள 
பின்னால்‌ ஒரு சமயம்‌ தனக்கு உரிமை ஏற்படுதல்‌ கூடும்‌ என்‌ 
றெண்ணி, தன்‌ வழக்குக்குப்‌ பெரிதும்‌ உகவி செய்த 
சித்திரப்பிள்ளை என்பார்‌ ஒருவசைத்‌ தனக்குக்‌ காரிய நிர்‌ 
வாகசாக நியமித்து, தனக்குப்பின்‌ தன்‌ஆஸ்தியைத்‌ தன்‌ மக 
ஞுக்குச்‌ சேர்க்கும்படி மரணசாசனம்‌ எழுதிவைத்து விட்டு 
1194ஷஹூ கடைசியில்‌ இநர்துபோயினள்‌. ௮தன்‌ பிறகு இர்‌ 
தச்‌ சித்‌ திரப்பிள்ளை என்பவர்‌, முதலியார்‌ அவர்கள்‌ பழனி 
யம்மாளுக்கு எழுதிக்கொடுத்த பதினாயிரம்‌ வசாகனைப்ப ற்றி 
வழக்கிட்டார்‌. பழனியம்மாள்‌ முதலியாசவர்கள்‌ மனைவி 
தானா என்பதில்‌ முன்னமே யம்‌ பிறந்து இன்னமும்‌ 
உண்மை தெரியா இருக்கிறது என்ற காசணத்கை வைத்துக்‌ 
கொண்டு மதீதியஸ்தர்கள்‌ ௮வ்வழக்கை விலக்கிச்‌ கித்இரப்‌ 
பிள்ளைக்குக்‌ கொஞ்சம்‌ பொருள்‌ கொடுத்து அவர்‌ தொல்லையை 
நீச்கிவிட்டார்கள்‌. அடுத்த கல நாட்களில்‌ பழனியம்மாள்‌ 
மகஞம்‌ இறந்தனள. | 

முத்தையா முதலி கஞ்சையில்‌ தன்‌ மாமன்‌ வீட்டி 
லேயே வகித்துவர்கான்‌. சுப்பம்மாள்‌ 1802 ஹோ ஜனவரி 
மாதத்தில்‌ கம்‌ தம்பியார்‌ கோமளேசுசன்‌ பேட்டையில்‌ கட்‌ 
டிய விட்டிலேயே இறந்தார்‌. “அடுக்க ஈவம்பர்‌ மாதத்தில்‌ 
போனி நாசாயணபிள்ளை அவர்கள்‌ இவ்வுலக வாழ்ச்கையை 
நீத்தார்கள்‌. அதன்பின்‌ அவர்‌ குமாசர்‌ சக்தியவக்கசெனப்‌ 
பெயர்பெற்ற லயாபிள்௯ளை என்பார்‌ முதலியார்‌ தர்மங்களைப்‌ 
பாதுகாத்து வக்கார்‌. அவருடைய அனுமதி பெற்று முதலி 
யாசவர்கள்‌ முதன்‌ மனைவியார்‌ லீயாளம்மாள்‌ கும்ப 
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கோண்‌ தாலுக்காவைச்‌ சோந்த பட்டீசுவசம்‌ குமாரசுவாமி 
பண்டாசத்தின்‌ மகன்‌ சிவசிதம்பரம்‌ என்பவனை வற்‌ நூறு 
பொன்னுக்கு வாங்கிச்‌ சுவீசாச புத்கிரனாக்கக்‌ கொண்டார்‌. 


1807-ஆம்‌ வருவம்‌ பிப்ரவரி மாதம்‌ 27-ஆம்‌ தேது 
யன்று ன வலைதிலு ன்‌ காலஞ்சென்றனர்‌. இகற்கிடையில்‌ 
பஞ்சநத லயன்‌ என்பான்‌ ஒருவன்‌ மயாளம்மாள்‌ க்ஷமத்‌ 
இல்‌ அக்சசை யுளளவன்போலக்‌ காட்டி, அவர்‌ இறக்கு தீது 
வாயில்‌ அவர்‌ வசமிருந்த பொருள்கள்‌ பலவற்றைக்‌ சவர்கது 
கொண்டான்‌. இவனே பின்னால்‌ சுவீசாரமாக வந்த சிவ 
சிதம்பசக்துக்கு மூதலியாரவர்கள்‌ அஸ்த சே ரவேண்டு 
மென்று மீயாபிளளையைக்‌ கேட்டான்‌. அது பலிக்கவில்லை. 
அ. கன்மேல்‌ இவன்‌ சிவசிகம்பாத்தை மூன்னிலையாக்கிப்‌ பல 
கெடு சூழ்ச்சிகள்‌ செய்தான்‌. அவற்றால்‌ இவன்‌ எண்ணம்‌ 
நிறைவேறுவதுபோக இவனே மோசக்‌ குற்றஞ்சாட்டப்‌ 
பட்டுச்‌ சிறிதுகாலம்‌ சிறைவாசங்‌ கொண்டான்‌; இறை நீங்‌ 
இச்‌ சிறிது காலத்அக்கெல்லாம்‌ கொடிய நோய்க்கு அளாகித்‌ 
துன்பப்பட்டு இறந்தான்‌. அப்பாற்‌ கொஞ்ச காலத்தில்‌ சிவ 
சிகசம்பசமும்‌ இறந்தான்‌. இவனுக்கு ஒரு பெண்‌ குழந்தை 
பிறந்திருக்கது. ௮கை முன்னிலைப்படுத்தி அப்பெண்ணின்‌ 
தந்தை முகலியார்‌ அ௮ஸ்இயில்‌ உரிமை பாசாட்டி வந்தார்‌. 
இவவாறிருக்கையில்‌ அப்பெண்ணும்‌ இறந்தது, 


முத்தையா முதலி சன்‌ மாமனுக்கு உரியவர்களில்‌ தான்‌ 
ஒருவனே உயிசோடிருக்கிநபடியால்‌ தனக்கு ௮வர்‌ ஆஸ்‌ 
சோவேண்டுமென்று இன்னமும்‌ வழக்காடிக்கொண்டிருக்‌ 
கான்‌. அவன்‌ வழக்கு முடிவதற்குள்‌ 1810ஷூல்‌ அசகஸ்டுமீ' 
11௨ ௮வன்‌ இறந்துபோயினன்‌. அவன்‌ இறப்பதற்கு ஒரு 
வருஷத்துக்கு முன்னமே 1809ஷருூல அக்டோபாமீ” லயா 
பிள்ளை அவர்கள்‌ பாமபத முற்றனர்‌. அதுமுதல்‌ அவரு 
டைய பொறுப்டையெல்லாம்‌ அவர்‌ குமாரர்‌ ௮ண்ணாசாமிப்‌ 
பிள்ளை என்பவர்‌ ஏற்றுக்கொண்டனர்‌. 


முத்தையா மு;தலிக்குக்‌ காமு என்னும்‌ ஒரு பெண்‌ 
ணும்‌ யாசாமி என்னும்‌ ஒரு குமாரனும்‌ உண்டு. இவர்‌ 
கள்‌ பச்சையப்ப முதலியார்‌ அஸ்தயில்‌ பாத்தியங்‌ கொண்‌ 
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டாடி வழக்குக்‌ தொடுக்கார்கள்‌. அப்பொழுதுதான்‌ முதலி 
யாசவர்கள்‌ ஆஸ்‌ தியை யெல்லாம்‌ ஒருங்கு சோத்து அண்ணா 
சாமிப்பிள்ளை அவர்கள்‌. நியாய ஸ்‌.தல)த்தில்‌ பொதுக்‌ கட்ட 
நேர்ந்தது. அதுகாறும்‌ ஒருவாறு நடந்துவர்த முசலியார்‌ 
கர்மங்கள்‌ அதுமுதல்‌ அறவே நகின்றுபோயின. சிதம்பர 
இவாலய தர்மம்‌ ஒன்றுமட்டும்‌ சில காரணங்களால்‌ நிற்காமல்‌ 
தடைபெற்று வந்தது. 


வழக்கு நீடித்து வந்தது. கியாசாமிக்குக்‌ கடன்‌ அதி 
கரித்து வந்தது. கடன்காசர்களால்‌ அவன்‌ சிறைப்படுக்தப்‌ 
பட்டான்‌. சிறை நீங்கி வந்த பின்னர்‌; 1618 ஷூ கடைசியில்‌ 
இறந்தான்‌. அடுத்த மாதம்‌ காழுவும்‌ இறந்தாள்‌. ஸமுதீ 
தையா ழுதலிக்கு ணம அடவ அவர்களில்‌ கடைசி 
மனைவியும்‌ ௮ண்ணாசாமிப்‌ பிள்ளைமிது வழக்குத்‌ தொடுக 
தாள. அதுவம்‌ காலஹ ரணமாய்க்‌ கொண்டுவந்தது. 


கடைசியில்‌ மூகலியார்‌ அவர்கள்‌ வைக்துப்போன 
பொருளுக்கு உரிமையாளர்‌ எவருமில்லாமல்‌ பொருள்‌ நியாய 
ஸ்கல்‌ இலேயே இருந்தது. எல்லா விபரமும்‌ அறிந்த ஒரு 
வக்கீல்‌ துபாஷி, நியாய ஸ்கலக்திலிருக்‌ த ஆஸ்‌இயை வெளிப்‌ 
படுத்தித்‌ தாம்‌ பங்கிட்டுக்‌ கொள்ளலாமென்று அண்ணா 
சாமிப்‌ பிள்ளையை வசப்படுக்தப்‌ பார்த்தார்‌. அவர்‌ அதற்கு 
இணஙகாததால்‌ துபாஷி அவர்மீது பகைகொண்டு பல 
சூழ்ச்சிகள்‌ செய்தார்‌. ௮வர்‌ செய்த சூழ்ச்சிகள்‌, ஒருவனைக்‌ 
கொலை செய்து புதைக்கவெட்டிய பள்ளம்‌ பலர்க்கும்‌ பயன்‌ 
படும்‌ நீரூற்றாய்‌ ஏற்பட்டதுபோலாயிற்று. எவ்வாறெனில்‌, 
அச்சமயம்‌, 1828 ஹூ, ஜார்ஜ்‌ நார்ட்டன்‌ என்னும்‌ பசோப 
காச துரைமகனார்‌ சென்னை அட்வகேட்‌ ஜெனாலாக வற்‌ 
தார்‌. அவர்‌ நியாயஸ்தலகத்தில்‌ கட்டப்பட்ட பச்சையப்ப 
முதலியார்‌ அஸ்தி காலநீட்டிட்பினால்‌ முதலிலும்‌ பன்மடஸ்‌ 
கஇகமாக வட்டி வளர்ந்‌ திருப்பதைக்‌ கண்டு, முகல்‌ தொகை 
யை தலியார்‌ அவர்கள்‌ மரணசாசனக்திற்‌ கண்டபடி 
அலயமாதிய தாமங்களுக்கு வைத்துவிட்டு, எஞ்சியதைக்‌ 
கொண்டு முதலியார்‌ பேசால்‌ கல்லூரி கட்டுவிக்கார்‌. ஆலய 
தருமங்களும்‌ கல்‌.லூரி விவகாரங்களும்‌ நன்கு நடைபெறச்‌ 
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சட்டதஇிட்டங்களும்‌ நிர்வாக சபையும்‌ அ௮வசே ஏற்படச்‌ 
செய்கார்‌. அம்மகான்‌ செய்த இவ்வுக்கம கைங்கரியத்தால்‌, 

கல்லாரைப்‌ பாடிக்‌ கடைவாசற்காத்துக்‌ கருத்தழிவு 

நில்லாரைப்‌ போற்பல வற்றுக்கு மேக்கற்‌ நிருந்தகவி 

வல்லார்‌ சதமசகன்‌ போல்வாழ்ர்‌ தனருன்றன்‌ மாண்பொருளால்‌ 

எல்லாரு மேத்துந்‌ இருக்கச்சிப்‌ பச்சையப்‌ பேரந்இரனே 
ஏன்று பாவலர்‌ புகழும்படியும்‌ நாவலர்‌ உவக்கும்படியும்‌ யாவ 
ரும்‌ வியக்கும்படி.பும்‌ மூகலியாரவர்கள்‌ பெயர்‌ அழியாப்‌ புக 
முடன்‌ நிலை பெறுவதாயிற்று, 

முதலியா ரவர்கள்‌ தமது மரணா சாசன த்தல்‌, வருஷம்‌ ஒன 
அக்கு ீயாயிரம்‌ வராகன்‌ வட்டி வரும்படியான தொகையை, 
சிதம்பரம்‌, சீர்காழி, இருவிடைமருதூர்‌, கும்பகோணம்‌, 
திருவையாறு, ஜம்புகேசுவாம்‌, ஸ்ரீரங்கம்‌, குஞ்சை, தருவா 
ரூர்‌, மதுரை, அழகர்கோவில்‌, அவடையார்‌ கோவில்‌, இசா 
மேசுவசம்‌, திருப்பனந்தாள்‌, இருவல்லிக்கேணி, பெரிய 
காஞ்சீபுசம்‌; சின்னகாஞ்சீபுசம்‌, இருவொ ந்றியூர்‌, திருமுல்லை 
வாயில்‌, காசி என்னும்‌ இருபத்திரண்டு ட. ஸ்தலங்‌ 
களில்‌ தமது விருப்பப்படி. மதசம்பந்தமான தருமங்கள்‌ 
நடைபெறும்படி. எழுஇவைத்‌திருந்சார்கள்‌. இவவாறு க 


னும்‌ அழியாமல்‌ தருமமும்‌ அமியாமல்‌ என்றும்‌ நடை 
பெறும்படி. வகைசெய்க ககைமையைக்குறித்தே, 


முதலெழு வள்ளல்‌ முதலெழுக்‌ தாரென்றிம்‌ மூவுலகும்‌ 
அ தல்வ தறிந்த முசலோ எழாமல்‌ மூன்‌ நான்‌ முறையே 
நிதந்தரு மஞ்செய்யப்‌ பொன்னை வைத்துப்‌ பின்னுகீ ணிலத்சோர்‌ 
இதம்பெற நின்றனை யேசச்டிப்‌ பச்சையப்‌ பேக்‌ இானே 

என்று பின்‌ வந்தோர்‌ புகழ்வாசாயினர்‌. 


ஜார்ஜ்‌ நாட்டன்‌ துரையவர்கள, முதலியார்‌ விருப்பத்‌ 
இல்‌ ஓர்‌ எள்ளளவும்‌ குறைவின்றி அரக மதசம்பர்கமான 
தருமங்கள்‌ நிறைவேறும்படி. பான முதலை அவைகட்கென்றே 
வைத்அவிட்டு எஞ்சியதைக்தகான்‌ முகலியாசவர்கள்‌ பெயரால்‌ 
வறன்‌ அனுப்‌ பயன்படுத்தினர்‌. ஆயினும்‌, அக்காலக்‌ 
இல்பலர்‌, ்‌ முதலியா£ மகசசம்பரதமான தருமத்துக்குக்‌ 
கருதியதை உ அவா்‌ யம்‌ தாத சல்விவகையில்‌ செலவிடுவது நெறி 
யன்று, இஃது அடாது ்‌ என்று நாரட்டன்‌ துரசையவர்கள்‌ 
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மீது குறைகூ நி அந்தப்‌ புண்ணியோ க்தமரை நிந்திக்தார்‌ 
கள்‌, துசையவர்கள்‌ அகனால்‌ மனம்‌ சலித்துக்‌ கருதிய கர 
மதக்தைக்‌ கைநெகிழ விட்டுவிடவில்லை. தமது உள்ளத்‌ தூய 
மையின்‌ பலத்தால்‌ தொடுத்த கருமக்தைச்‌ சிறக்க முடித்தார்‌ 
கள்‌. அவ்வுறுதியை அவர்களுக்குக்‌ தந்தது முதலியார்‌ ௮வர்‌ 
கள்‌ புண்ணியமோ, அன்றி, ஈம்‌ நாட்டின்‌ புண்ணியமோ 
' யாரறிவார்‌? இன்று பச்சையப்ப முதலியாசவர்கள புகழ்‌. 
மணம்‌ எங்கும்‌ பசவியிருப்பது அவர்கள்‌ மததர்மத்துக்‌ 
கென்று வைக்த பொருளின்‌ எதிர்பாசாக மேல்விளைவைக்‌ 
கொண்டு நார்ட்டன்‌ துரையவர்கள்‌ நாட்டிய வித்தியாதான 
கற்பகத்‌ தீருவாலே யன்றி, மக தர்மத்துக்கு வைக்கப்பட்ட 
வைப்பாலன்று என்பதை எவரும்‌ ஒப்புவர்‌. ்‌ அறுவுடம்பு 
பெற்று மறைந்த முதலியார்‌ அவர்கள உருவுடம்பு பெற்று 
இஞ்ஞான்று நம்மிடையே தோன்றக்‌ கூடுவாராயின்‌ தமது 
நிதியிற்‌ பெரும்‌ பகுஇயைக்‌ கல்விச்‌ சார்பிற்‌ பயன்படுத்திய 
ஈன்மதியை அவரே ததன்‌ முதற்‌ கண்டு ஒப்பி மெச்சுவார்‌. 
என்பது நிச்சயம்‌” என்ற கருக்கமைய 5. பச்சை 
பப்பனூர்‌ வருடோற்சவத்தில்‌ ௮க௫சாசனம்‌ வூத்ச ஜான்‌ 
ப்ரூஸ்‌ நார்ட்டன்‌ துரைமகஞார்‌ கூறுவாசாயினர்‌. அவர்‌ கூற்று 
ஓப்பத்ககுந்ததே யன்றோ? 


சென்னையிலுள்ள பச்சையப்பஞார்‌ கல்லாரி கட்டி 
முடிவுபெற்றுத்‌ இறப்புமகோற்சவம்‌ கொண்டாடியபோது, 
அக்‌ கட்டடம்‌ ஏற்படுவதற்குக்‌ காரண பூதசாயிருந்து அதற்‌ 
குத்‌ தம்‌ திருக்க தீதாலே அஸ்திவாரம்‌ இட்ட ஜார்ஜ்‌ நார்ட்‌ 
டன்‌ அசை மகனூர்‌ “இவ்விடத்தில்‌ கல்விகற்கும்‌ அரதேகர்‌ 
அதனால்‌ தாங்கள்‌ அடைந்த பயன்களைப்‌ பின்னர்‌ உணர்ந்து 
தாங்களும்‌ இப்படிப்பட்ட கல்விக்கு உபகாரிகளாட்‌ வித்தியா 
கானம்‌ செய்பவர்களோடு கூட்டுறவு கொளவார்கள்‌. இந்‌ 
நாட்டார்‌ நாகரிகத்திலும்‌ செல்வத்திலும்‌ மேம்பட மேம்‌ 
பட அம்மேம்பாட்டுக்குக்‌ காசணம்‌ இன்னகென் தறிந்து: 
கொள்வார்கள்‌. அப்போது நீங்களும்‌ உங்கள்‌ பின்னோர்‌ 
களும்‌ இத்தகைய கலாசாலைகளை அபிமானித்து, அவற்தின்‌ 
விருத்திக்கு உங்கள்‌ உள்ள த்கையும்‌ செல்வக்தையும்‌ பயன்‌ 
படுத்துவீர்கள்‌. கற்போது நானூறு மாணவர்க்குக்‌ ௯ூ.ட 
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மூட்டினறி விததியாதானம்‌ செய்ய இயலாத இக்‌ தருமப 
பள்ளிக்கூடம்‌, இனி ஏறக்குறைய நாலாயிசம்‌ பிள்ளைகள்‌ 
படிக்கக்‌ கூடிய ஒரு பெரிய கலாசாலைக்கு அடிப்படையாக 
லாம்‌, இருப இஞயிசம்‌ கனவான கள்‌ கூடக்கூடியதாய, 
இராஜகானிக்கு ஏற்ற ஒரு விசாலமான கட்டடமாகலாம்‌, 
அது எப்போதாமென்னால்‌ தகுந்த காலமான வரும்போதாம்‌. 
இர்‌ காட்டார்‌ பலதுறைகளிலும்‌ பெருமையூற்று இச கட்ட 
௨ம்‌ போதாதென்று சொல்லும்படியான காலம்‌ நேரினும்‌ 
நேரும்‌” என்னார்‌. அவர்‌ அன்று சொல்லிய வெல்லாம்‌ 
இன்று நிறைவேறிவாக்‌ காண்கிரோ மன்றோ ? ஆகலின்‌, 


பொருள்வாழி யப்பொருளைப்பாது காக்கும்‌ புனிதர்களின்‌ 
தெருள்‌ வாழி கல்விச்‌ சபை வாழி யச்சபை சேர்ந்தசெல்வர்‌ 
உருவாழி நிற்புகழ்‌ நாவலர்‌ வாழி உனக்குஇத்த 
அருள்வாழி வாழி இருக்கச்சிப்‌ பச்சையப்‌ பேச்‌ இரனே 


என்று வாயாச வாழ்த்தி மனம$கழக்‌ கடவோம்‌. 





17. மனோன்‌ மணீயம்‌ 


(முகவுரை,) 


*“மறைமூதற்‌ சந்த வாயான்‌ மதிமுஇழ்‌ முடித்த வேணி 
யிறைவர்‌ தம்‌ பெயரை நாட்டி யிலக்கணஞ்‌ செய்யப்‌ பெற்றே 
யறைகடல்‌ வரைப்பிற்‌ பாடை யனைத்தும்‌ வென்‌ ரூரியத்தோ 
டுறழ்தரு தமிழ்ச்செய்‌ வத்தை யுண்ணினைர்‌ தேத்தல்‌ செய்வாம்‌.” 
““இருமொழிக்குவ்‌ கண்ணுதலார்‌ மூதற்குரவ ரியல்வாய்ப்ப 
இருமொழியும்‌ வழிப்படுத்சார்‌ முனிவேந்த ரிசைபரப்பும்‌ 
இருமொழியு மான்றவரே தழீஇனா சென்றாவிவ்‌ 

விருமொழிய நிகரொன்னு மிதற்கைய முூளதேயோ,”' 


“கண்ணுதற்பெருவ்‌ கடவுளுவ்‌ கழகமோ டமர்ந்து 
பண்ணு றத்துதரிர்‌ தாய்ந்தவிப்‌ பசுந்‌ சமி மேனை 
மண்ணிடைச்சில விலக்கண வரம்பிலா மொழிபோ 
லெண்ணிடைப்படக்‌ கடந்தசா வெண்ணவும்‌ படுமோ,” 
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என்றெடுக்க ஆன்றோர்‌ வசனங்கள்‌ உபசாசமல்ல), 
உண்மையே யென்பது பரககண்டம்‌ என்னும்‌ இநதிய 
கேசத்தஇிலுள்ள பற்பல பாஷைகளைச்‌ சற்றேனும்‌ அசாய்ற்து 
ஒப்பிட்டு நோக்கும்‌ யாவர்க்கும்‌ இண்ணிதிற்‌ ுணியக்‌ தக்‌ 
கதே. பழமையிலும்‌ இலக்கண நுண்மையிலும்‌ இலக்கிய 
விரிவிலும்‌ ஏனைய இறப்புக்களிலும்‌ மற்றக்‌ கண்டங்களி 
அள்ள எப்பாலைக்கும்‌ தமிழ்மொழி சிறிதும்‌ தலைகவிழ்க்‌ 
கும்‌ தன்மையகன்று. இவ்வண்ணம்‌ எவ்விதத்திலும்‌ 
பெருமை சான்ற இக்‌ தமிழ்மொழி பற்பல காரணச்‌ செறி 
வால்‌, சிலகாலமாக நன்கு பாராட்டிப்‌ பயில்வார்‌ தொகை 
சுருங்க, மாசடைந்து நிலை தளர்ந்து, நேற்றுதித்க தெலுங்கு 
முதலிய பாஷைகளுக்கும்‌ சமமோ தலா என்னு அறியா 
தார்‌ பலரும்‌ வியமுறும்படி அபிவிருத்தியற்று நிற்கின்றது. 
இக்குறைவு நீங்கத்‌ தங்கள்‌ தங்களுக்கியன்ற வழிமுயல்வ து, 
தங்களை மேம்படுத்தும்‌ தமிழர்‌ யாவரும்‌ சகலைக்கொள்ள 
வேண்டிய தவராக்‌ கடப்பாடன்றோ ! 

மே ற்கூறிய மூயற்சிக்கேற்ற வழிகள்‌ பலவுளவேனும்‌ 
அவற்றுள்‌ இரண்டு தலைமையானவை, முதலாவது முன்னே 
சாற்‌ பொருட்‌ சுவையும்‌ சொற்சுவையும்‌ பொலிய இயற்றப்‌ 
பட்டிருக்கிற அருமையான நூல்களுள்‌ இறந்தவை யொழிய 
இனியும்‌ இறவாது மறைந்து இடப்பனவற்றை வெளிக்‌ 
கொணர்ந்து நிலைபெறச்‌ செய்தலேயாம்‌. இவ்வழியில்‌ தற்‌ 
காலம்‌ உழைக்துவரும்‌ பெரும்புகழ்‌ படைக்க ம.-ஈஃஈஃபா 
தாமோதரம்‌ பிள்ளையவர்கள்‌, பிரம்மஸ்ரீ சாமிநாத லயா 
அவர்கள்‌ மூகலிய விதீதுவசிசோமணிகளுடைய நன்‌ முயத்‌ 
சக்கு ஈடுகூறக்தக்கது யாது? கம்‌ மக்கட்கு எய்ப்பில்‌ வைப்‌ 
பாக இலக்கற்ற இரவியங்களைப்‌ பூர்விகர்கள்‌ வருந்தச்‌ சம்பா 
இத்து வைக்திருக்க, அம்மக்கள்‌ ௮வை யிருக்கு மிடந்தேடி 
எடுக்கனுபவியாது இசந்துண்‌ ணும்‌ ஏமைமை பேரலன்றோ 
அகும்‌ ; ஈடுமெடுப்பு மற்ற அண்ணிய மதியும்‌ புண்ணிய 
சரிதமுமுடைய நம்‌ முன்னோர்‌ ஆயிரக்கணக்கான அண்டு 
உ ழைத்து ௨ ஏற்படுத்தியிருக்கும்‌ அறிய பெரிய கரல... நாம்‌ 
ஆராயக்‌ து அறிந்து அனுபவியாது வாளாநொரந்து காலம்‌ 
போக்கல்‌ ! ஆதலால்‌ முற்கூறிய உக்தம வித்துவான்களைப்‌ 
பின்றொடாந்து ஈம்‌ முன்னோர்‌ ஈட்டிய பொக்கிஷங்களைச்‌ 

ர்‌ 
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சோதனைசெய்து கமிழராகப்‌ பிறந்தயார்க்கும்‌ உரிய பூர்வார்‌ 
ஜிக கல்விப்பொருளை க்ஷமப்படுக்தி யனுபவிக்க முயல்வது 
முக்கியமான முதற்கடமையாம்‌. 


பூர்வார்ஜிச தனம்‌ எவவளவு பெரிகாக இருப்பினும்‌ 
அதனைப்‌ பாதுகாப்பதோடு ஒவ்வொருவரும்‌ தத்கமக்‌ தியன்ற 
அளவு உழைத்துச்‌ சொற்பமாயினும்‌ புதுவரும்படியைச்‌ 
சம்பாதிக்துக்கொள்ள வேண்டுமென்பது பொதுவான உலக 
நோக்கமாக இருப்பதால்‌, முற்கூறிய முயற்சியோடு இரண்‌ 
டாவதொரு கடப்பாடும்‌ தமிழர்‌ யாவருக்கும்‌ விட்டுவிலகத்‌ 
தகாதகாகவே ஏற்படும்‌. பூர்வார்‌ஜித சிறப்பெல்லாம்‌ பூர்வீ 
கர்கள்‌ சிறப்பு ; அந்த அர்தத தலைமுறையார்களுக்கு அவ 
சவர்கள்‌ தாமே ஈட்டிய பொருளளவும்‌ சிறப்பே யொழிய 
வேறில்லை. ௮த்‌ தலைமுறையாரைப்‌ பின்‌ சந்ததியார்‌ பேணு 
வதற்கும்‌ ௮துவேயொழிய வேறு சூறியுமில்லை. ஆன தினால்‌ 
எக்காலத்தினும்‌ எவவிஷயத்திலும்‌ பூர்விகர்களால்‌ தங்களுக்‌ 
குச்‌ ௪ித்தித்திருப்பவற்றை ஓவவொரு தல்முறையாரும்‌ 
பாதுகாப்பதுமனறித தங்களாற்‌ கூடிய அளவம்‌ அபி 
ச க்தி பண்ணவும்‌ கடமை பூண்டவர்களாகின்றூர்கள்‌. 
 பூர்வார்ஜிகம்‌ மிகவும்‌ பெரிதாயிருக்கின்றதே! நம்‌ முயற்கி 
யால்‌ எத்தனைதான்‌ சம்பாஇப்பினும்‌ ஈமது பூர்வார்ஜிதத்தின்‌ 
முன்‌ ௮து ஒரு பொருளாகத்‌ தோற்றுமா ' என மனக்‌ 
களர்நீது கைசோர்வார்க்கு அவர்‌ பூர்வார்ஜிதப்‌ பெருமையே 
கேடு விகாவிப்பகாக வன்றோ மூடியும்‌. அர்தோ ! இக்கேட்‌ 
டிற்கோ ஈம்‌ முன்னோர்‌ ஈமக்காக வருந்தி யழைத்துப்‌ பொரு 
ள்ட்டி வைக்கின்‌ ர்கள்‌ | பிதிர்களாய்‌ நிற்கும்‌ அம்முன்‌ 
ஜோர்‌ இவ்விபரீ த விளைவைக்‌ கண்டால்‌ நம்மை எங்கனம்‌ 
வாழ்த்துவர்‌ ! ம்‌ ஈண்டுக்கூறிய உண்மை செல்வப்‌ பொருளுக்‌ 
கன்றி கல்விப்‌ பொருளுக்கும்‌ ஒரு குடும்பத்துள்‌ வந்த ஒருவ 
னுக்கன்்‌ றி ஒரு தேசத்திற்‌ பிறந்த ஒவ்வொரு தலைமுறையா 
ருக்கும்‌ ஒன்றுபோலவே பொருக்க முடையதாதலால்‌, 
குடிசெய்வ லென்னு மொருவற்குத்‌ தெய்வ 
மடி.தற்றுச்‌ தான்‌ முந்துறும்‌, '' 
என்னும்‌ இருக்குறளை நம்பி ஈம்‌ முன்னோர்‌ யாகேனும்‌ ஒரு 
வழியில்‌ அபரிமிதமான சிறப்படைந்தாராயின்‌ நரம்‌ அவர்‌ 
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போலவே இயன்ற அளவும்‌ முயன்று பெருமைபெ றக்‌ கருதுவ 
தன்றோ அம்முன்னோர்க்குரிய மக்கள்‌ காமென முன்னிற்றற்‌ 
கேற்ற முறைமை ! 
“ இங்கரும்‌ பீன்ற இரள்சா லுளையலரி 
தேங்கமழ்‌ நாற்ற மிழந்தா௮5-- கோங்கு 
மூயர்குடி யுட்பிறப்பி னென்னாம்‌ பெயர்பொறிக்கு 


பேராண்மை யில்லாக்‌ கடை. ”' 


ஆகலால்‌ அருமையாகிய பூருவ நூல்களைப்‌ பாதுகாத்துப்‌ 
பயின்‌ று வருதலாகிய முூகற்கடமையோடு அவ்வ மரியே 
முயன்று அந்த அந்தக்‌ காலகிலைக்‌ கேற்றவாறே புது நால்‌ 
களை இயற்ற மூயலுதகல்‌ தமிழ்காடென்னும்‌ உயற்குடியிற்‌ 
பிறக்கும்‌ ஒவ்வொரு கலைமுறையாருக்கும்‌ உரிக்கான இரண்‌ 


டாம்‌ கடமையாய்‌ ஏற்படுகின்‌ றது. 


மேற்கூறிய இரண்டாம்‌ கடமையைச்‌ சரமேற்சொண்டு 
தமிழோர்‌ என்னும்‌ பெரிய குடும்பக்‌ துள்ளே தற்காலத்துள்ள 
தல்முறையாருட்‌ கல்வி கேள்வி அறிவு முதலிய யாவற்‌ 
அள்ளும்‌ கனிஷ்டனாகிய சிறியேன்‌, 


“ இசையா தெனினு மியற்றியோ சாற்றா 


லசையாது நிற்பதா மாண்மை. ” 


என்னும்‌ முதுமொழியைக்‌ கடைப்பிடித்து ஈவீனமான பல 
வமழிகளுளளும்‌ என்‌ சிறுமஇசக்கேற்றதோர்‌ சிறு வழியிற்‌ 
சிலகாலம்‌ முயன்று வடமொழி முகலிய பாலைகளிரள்ள 
நாடகரீ தியைப்‌ பின்‌ ரொெடர்ந்து இயற்றிய **மனோன்மணீ 
யம்‌'' என்னும்‌ இந்நாடகம்‌, பூர்வீக இலச்கியங்களுடன்‌ 
சற்றேனும்‌ உவமிக்க இயையாகெனினும்‌, அஞ்சனேயசாஇ 
வான வீரர்கள்‌ சேதுபந்தனஞ்‌ செய்யு காலக்‌இல்‌ கடனீ 
ரிலே தோய்ந்து மணலிற்‌ புண்டு அம்மணாலைக்‌ கடலில்‌ 
உகுத்த சிறு ௮ணிற்பிள்ளையின்‌ ஈநன்மாயற்கி அங்ககரிக்கப்‌ 
பட்டவாறே, கல்வி கேள்வியால்‌ நிறைந்த இக்கலைமுறைச்‌ 
சிரேஷ்டர்‌ அங்கீகரித்து எனது இச்சிறு முயற்சியும்‌ கமிழ்‌ 
மாதாவுக்கு அர்ப்பிதமாம்படி. அருள்புரியா தொழியார்‌ என 
கம்பிப்‌ பிரகடனம்‌ செய்யப்படுகின்‌ ற.து, 
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இர்காடகம்‌ வடமொழி ஆஙகிலேயம்‌ முகலிய பாலை: 
யில்‌ உளள நாடக வழக்கிற்கிசையச்‌ செய்திருப்பதால்‌ இத 
னுள அடங்கிய ககை அங்கங்கே நடக்கதேறும்‌ சம்பாஷ 
களாலும்‌ அவாய்நிலைகளாலும்‌ கோவைப்படுக்தி அறிந்து 
கொள்ள வேண்டியதா யிருக்கன்றது. இக்ககை புதிதாக 
இருப்பசனால்‌ அவவிகம்‌ கோவைப்படுக்தி அறிர்‌ துகொள் 
வோர்க்கு ௮னுகூலமாகச்‌ சுருக்கி ஈண்டுக்‌ கூ.றப்படுகின்‌ ஐது. 

(கதா சங்கிரகம்‌) 

மூற்காலக்தில்‌ மதுளரைமாககரில்‌ ஜீவகன்‌ என ஒரு. 
பாண்டியன்‌ அரசு புரிந்துவர்தான்‌ ; ௮வன்‌ பளிஙகுபோலக்‌ 
களங்கமில்‌ நெஞ்சினன்‌. அவன்‌ மந்திரி குடிலன்‌ என்பவன்‌ 
ஒப்பற்ற சூழ்ச்சித்‌ தஇறமை உடையவனுயினும்‌, தன்னய 
மொன்றே கருதும்‌ தன்மையனா யிருர்கான்‌ ? அகனால்‌ ௮௪௪ 
னுக்கு மிகவம்‌ உண்மையுடைவன்போல நடித்து, அவனை 
எளிகிலே சுவாதீனப்படுக்‌இிக்‌ கொண்டான்‌. அங்ஙனம்‌ 
சுவா தீனப்படுத்திய பின்பு, கன்‌ மனம்‌ போனவாறெல்லாம்‌ 
அசசனை ஆட்டித்‌ சன்‌ செல்வத்தையும்‌ செல்வாக்கையும்‌ 
வளர்கதுக்கொள்ளக்‌ கொன்னகசாகிய மதுரை இடங்கொடா 
தென உட்கொண்டு, அந்ககரின்மேற்‌ பாண்டியனுக்கு வெறுப்‌ 
புட்‌ பிறப்பித்து, இருகெல்வேலியென்னும்‌ பதியில்‌, கோட்டை 
கொக்களம்‌ முூகலியன இயற்றுவிக்து, அவவிடமே கலைக 
ராக ௮ரசன்‌ இருந்து அ௮சசாஞம்படி செய்தான்‌. முதுககரா 
கிய மதுரை துறந்து, கெடுமதியாளனாகிய குடிலன்‌ கைப்பட்டு 
நிற்கும்‌ நிலமையால்‌ ஜீவகனுக்கு யாது விளையுமோ என 
இசக்கமுறறு அவனுடைய குலகுருவாகிய சுந்தாமுனிவர்‌ 
அவனுக்குக்‌ தகோனருத்‌ துணையாயிருர் து ௮ கரிக்க எண்ணி, 
இருரெல்வேலிக்‌ கருகிலுள்ள ஓர்‌ அச்சிரமம்‌ வந்தமர்ந 
தருளினர்‌. 

முணிவர்‌ எழுர் தருளி விருப்பதை யுணர்ந்து, ஜீவகன்‌ 
அவசைக்‌ கன்‌ சபைக்கழைப்பிது, தனது அரண்மனை, 
கோட்டை... மூதலியவற்றைக்‌ காட்டி, அவை சாசுவதம்‌ 
என மஇத்து வியந்துகொள்ள, அவவிறுமாப்பைக்‌ கண்‌ 
ணுற்ற முனிவர்‌, அவற்றின்‌ நிலையாமையைக்‌ குறிப்பாகக்‌ 
கூறியும்‌ ௮சசன்‌ ௮றியாகொழிய அவன்‌ குடும்பத்திற்கும்‌, 
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கோட்டை முகலியவற்றிற்கும்‌ க்ஷேமகரமாகச்‌ சில இரியா 
விசேஷம்‌ செய்யும்‌ பொருட்டு அவன்‌ அரண்‌ மனையில்‌ ஓரறை 
தம்‌ சுவாதீனத்து விடும்படி கேட்டு, ௮சன்‌ திறவுகோலை வாங 
இக்கொண்டு சம்‌ ஆச்சிரமம்‌ போயினர்‌. தன்‌ அரண்மனை 
முதலியவற்றை முனிவர்‌ சேவலமாக மதித்துவிட்டனசே 
என்று ஜீவகன்‌ மனம்‌ வருந்தி யிருக்கையில்‌ சூடிலன்‌, எரியும்‌ 
யில்‌ நெய்சொரிவதுபோல; 

துறந்தார்‌ முூற்றுந்‌ துறந்தா ரல்லர்‌ ; 

மறந்தனர்‌ இற்டில : வறிதே தமக்கு 

மனோகர மாகிய இனகர மொன்றில்‌ 

உலகுள பொருளெலாம்‌ உய்ப்பினும்‌ பின்னும்‌ 

நிலைபெற நிரம்பா தவர்க்குள வாசை, 

வூட்டர்‌ முன்னர்‌ வாளாப்‌ புகை த்தனர்‌ 

மூசிப்பிலா மன்னர்‌ இரவியம்‌ மாற்றும்‌ 

கெள ரி.ரக்கவோர்‌ மெளலிவேர்தன்‌ 

பட்டபா டுலகில்‌ யாவரே பட்டுளர்‌? 

திட்ட முனிவர்கள்‌ செயலார்‌ பலகால்‌ 

புரந்தரன்‌ தனதுருக்‌ கரந்து இரிஈ்தனன்‌. 

மூனிவசே யாயினும்‌ மனிதரே மிண்டும்‌ 

இச்சை யற்றவர்‌ இச்சகத்‌ இயாவர்‌ ? 
என்று தன்‌ இிதகைமைக்‌ கேற்ப முனிவரை இழித்துக்‌ 
கூறினன்‌. ஜீவகனும்‌ ௮வன்‌ உரைகளை நம்பும்‌ இயல்பினனா 
யிருர்தான்‌. 

ஜீவக வழுதிக்குச்‌ சந்ததியாக மனோன்மணி என்னும்‌ 

புத்திரி யொருத்திதான இருந்தனள்‌ ; அவள்‌ அழகிலும்‌ நற்‌ 
குண ஈற்செய்கைகளிலும்‌ ஓப்புயர்வற்றவள்‌. 

வையகத்‌ தவள்போல்‌ மங்கைய ௬ளரோ ? 

அன்பே உயிரா அழகே யாச்கையா 

மன்பே ருலகுசெய்‌ மாதவ மதனான்‌ 

மலைமகள்‌ கருணையும்‌ கலைமக ஞூணர்வும்‌ 

கமலையின்‌ எழிலும்‌ அமையஜர்‌ உருவாய்ப்‌ 

பாண்டியன்‌ தொல்குல மா௫ய பாற்கடல்‌ 

கண்டெழு மதியென ஈண்டவ தரித்த 


அவளுக்கு அப்பொழுது வயது பதினாராக இருந்தும்‌, அவள்‌ 


உள்ளம்‌ குழந்தைகள்‌ கருத்தும்‌ துறவிகள்‌ நெஞ்சும்போல 
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யாதொரு பற்றும்‌ களங்கமுமற்று நிர்மலமாகவே யிருந்தது. 
அவளுக்கு உற்ற கோழியாக இருந்தவள்‌ வாணி; இவள்‌ 
ஒழுக்கம்‌ தவரு உளக்கள்‌ ; கனக்கு ஈன்றெனத செள்ளிதிற்‌ 
வெளி தவற்றையே ஈம்புற்‌ இறக்கள்‌ ; அல்லனவற்றை அகற்‌ 
அம்‌ துணிபுமுடையவள்‌. இவவாணி நடராஜன்‌ என்னும்‌ 
அழகமைந்த அனந்து புருஷஷஞொருவனை யறிய அவர்களிருவர்‌ 
உள்ளமும்‌ ஒருவழிப்படாந்து காதல்‌ நேர்ந்தது. அதற்கு 
மாறாக, இவவாணியின து பிதா மிகப்‌ பொருளாசை யுடையோ 
ஞைலால்‌, குடிலனுடைய மகன்‌ பலதேவன்‌ என்னுந்‌ துன்‌ 
மாரக்கனுக்குக்‌ தன்‌ மகளை மணம்‌ புரியின்‌ தனக்குச்‌ செல்வ 
ழும்‌ கெள வமும்‌ உண்டாமென்ற பேராசை கொண்டு, அவ 
வாறே அசசன்‌ ௮ நமத பெற்று விவாகம்‌ நடத்தக்‌ துணிந்த 
னன்‌. அதனால்‌ வாணிக்கு விகாரந்த சோகம்‌ அளவற்ற கா 
யிருந்தது. இச்சோகம்‌ நீங்க, மனோன்மணி பலவாறு அறுதல்‌ 
கூறும்‌ வழக்கமுடையவளா யிருந்தாள்‌. 


இவவா றிருக்கும்போது, முனிவர்‌ கோட்டை காண 
வந்த நாளிரவில்‌ ஈடுமெடுப்பு மற்ற சேசதேசச்‌ தரசனாகிய 
புருடோத்தம வர்மனைப்‌ பூர்வகரும பரிபாகத்தால்‌ மனோன்‌ 
மணி கனாகண்டு அவன்மீது விருப்பல்கொள்ள ௮ துவே 
சரமாக உடலை வருத்தியது. அறந்நிலைகண்டு தோழியர்‌ 
தெய்வ நொந்தனர்‌ ; செய்கடன்‌ நோந்கனர்‌ ; அயினிநீர்‌ சுழற்‌ 
வினர்‌ ; விபூதி ர ச. பொழுது விடிந்தது; வர்கன 


காக்கைகள்‌, 


* காகா இவளைக்‌ கா” எனக்‌ கரைந்து; 
சேவலும்‌ இகைதக்துத்‌ இசைஇசை கூவின. 


அப்பொழுதும்‌ ௮வள்‌ கோய்‌ தணிந்திலது. ௮ச்‌ சுரம்‌ இன்ன 
சன்மையகென் றுணசாது வருந்தும்‌ ஜீவகனுக்கு, தெய்வக தி 
யாய்தீ தம்‌ அறைக்கு மறுராட்காலை வந்த முனிவர்‌, மனோன்‌ 
மணி நிலைமை இன்னது எனக்‌ குறிப்பாலுணாந்து அவள்‌ 
நோய்‌ நிக்கு மருந்து மணவினையே எனவும்‌, அதற்கு எவ்‌ 
விகத்திலும்‌ டொருத்த முடையோன்‌ சேகேசத்துப்‌ புரு 
டோத்தமனே எனவும்‌, அவ்வரசனது கருத்‌ இனை நன்‌ 
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குணர்நீது ௮ம்‌ மணவினையை எளிதில்‌ முடிக்க வல்லோன்‌ உட 
ராஜனே எனவும்‌ உபதேச தீதகன்றார்‌. வாணியனது காதல 
னாகிய நடசாஜன்மேல்‌ அவள்‌ பிதா ஆரசோபித திருந்த அபரா 
தங்களால்‌ வெருப்புக்கொண்டி ற்‌ க பாண்டியன்‌, அக்‌ குறு 
மொழியை உட்கொள்ளாதவனாயக்‌ கூடிலனுடைய அன்மந்‌ 
இரசக்சை விரும்பினன்‌. குடிலனோ, தன்னயமே கருதுவோ 
ஞாகலால்‌, சோதேசக்காசன்‌ மருமகனாக வருங்காலத்தில்‌ கன்‌ 
சுவாதந்தரியத்திற்கு எங்கனம்‌ கெடுதி வருமோ என்ற ச்‌ 
சத்தாலும்‌, ஒருகால்‌ தன்‌ மகனாகிய பலதேவனுக்கே மனோன்‌ 
மணியும்‌ அவட்குரிய அரசாட்டுயும்‌ இத்திக்கலாகாதா என்ற 
பேசாசையாலும்‌, முனிவர்‌ கூறிய மணத்தைக்‌ தடுப்பதற்குத்‌ 
துணிந்து, 


தருமர்‌ சான மென்றுல கறியும்‌ 
கரும மனைத்தும்‌ செய்பவன்‌ கருத்தைக்‌ 
சாணில்‌ சாணமாம்‌. அவரவர்‌ தமக்கா 
எண்ணிய எண்ணம்‌ எய்துவான்‌ பலவும்‌ 
பண்ணுவர்‌ புண்ணியம்‌ போல. எல்லாம்‌ 
தந்நயம்‌ கருகி யன்றித்‌ தமைப்போற்‌ 
பின்னொரு வனையெணிப்‌ பேணுவ ர௬ளரோ? 
புண்ணியஞ்‌ சீவகா ர௬ண்ணிய மெனப்‌ பல 
பிதற்றுதல்‌ முற்றும்‌ பித்தே. 
என்ற தீய சிறுமதி கொண்டு, வஞ்சகமாகக்‌ நூகனுப்பிப்‌ 
போர்‌ விமாக்துவிட்டால்‌, 


போர்வர்‌ தஇிடிலிவண்‌ தேர்வர்‌ இடுமெலாம்‌ 
யாரிற வார்கள்‌ ? யாரறி வார்கள்‌ ? 

மூடி. சன்‌ அடிவிழில்‌ யாரெடுத்‌ சணியார்‌ 9 
௮7௪ வமிசக்‌ இரமம்‌ ஓரின்‌ 

இப்படி, யேமுதல்‌ உற்பவ மிருக்கும்‌. 
இலதல முறையாய்ப்‌ பலவரு டஞ்செலின்‌ 
இந்துவில்‌ இரவியில்‌ வந்தோ ரெனவே 
மூட வுலகம்‌ மொழியும்‌. யாரே 

நாடுவ ராஇியை ? நன்றிது ! நன்றிது! 
தோடம்‌--௬டு ! ௬டு ! 

இது கன்றென ஒவ எல்லாம்‌ 

அறி யார்க்‌ கறையும்‌ வெறுமொழி யலவோ ! 
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பாச்டுி பாச்டி யென்றமும்‌ பாலர்க்குப்‌ 

பூச்சி பூச்டு யென்பது போலாம்‌, 

மனனரை யுலகம்‌ வணக்கவும்‌ பார்ப்பார்க்‌ 

கன்னங்‌ இடைக்கவும்‌ அங்ஙனம்‌ அறைந்து 

மதியி லாசை மயக்குவர்‌ வஞ்சமாய்‌, 

௮ தனால்‌ ஈமக்கென்‌ ? அப்படி நினைக்கில்‌ 

இதுவரை யித்தனை நன்மைஎப்‌ படி வரும்‌, 

என்று இவவாநறெல்லாம்‌ சன்‌ உள்ளத்திற்‌ கருதி, 
தொடக்கத்தஇுற்‌ பெண்விட்டார்‌ மணம்பே௫ிப்‌ போதல்‌ இழி 
வென்னும்‌ வழக்கத்தைப்‌ பாராட்டி, புருடோத்கமன்‌ மனக்‌ 
கோள்‌ அறிக்கதே அதற்கு யத்தனிக்க வேண்டுமென்றும்‌, 
அப்படி அறிதற்குப்‌ பழைய சில விவாதங்களை மேற்கொண்டு 
ஒரு தூது அனுப்பவேண்டு மென்றும்‌, அப்போது கலி 
யாணத்திற்குரிய சங்கஇகளையும்‌ விசாரிக்‌ துவிடலாமென்றும்‌ 
ஒரு சூது கூற, அதனை அரசன்‌ நம்பிக்‌ குடிலன்‌ மகன்‌ பல 
தேவனையே இவ்விஷயக் திற்குச்‌ தூகனாக அனுப்பினான்‌. 
சேரதேசகசதிலோ, புருடோத்தமன்‌ தனக்குச்‌ சில 

நாளாக நிகழ்ர துவருங்‌ கனாக்களில்‌ மனோன்‌ மணியைக்கண்டு 
காகலுற்று அவள்‌ இன்னாளென வெளிப்படாமையால்‌ மனம்‌ 
புழுங்கி யாருடனேனும்‌ போர்‌ நேர்ந்தால்‌ அவ்வழியிலாயி 
னும்‌ தன்‌ மனத்தைக்‌ கொள்ளைகொள்ளும்‌ கனா வொழியாதா 
வென்ற ரோக்கத்துடனிருக்கும்‌ சந்தியாக இருந்தது. அத 
னால்‌, பலதேவன்‌ சென்று தன்‌ பிதா தனக்கு இரகசியமாகக்‌ 
கற்பிச்கனுப்பியபடி சேசன்‌ சபையில்‌ ௮கெள சவமான துர்வா 
தம்‌ சொல்லவே, புருடோத்தமன்‌ கோபங்கொண்டு, போர்க்‌ 
கோலம்‌ பூண்டு பாண்டிய நாட்டின்மேற படை யெடுததுப்‌ 
புறப்பட்டான. 


அச்‌ செய்தி யறிந்து ஜீவகனும்‌ போருக்கு ஆயத்த 
மாகவே, இரு படையும்‌ இருரல்வேலிக்‌ கெதிரிலே கைகலந்‌ 
தன. அப்படிப்‌ போர்‌ நடக்கும்போது பாண்டியன்‌ சேனை 
யின்‌ ஒரு வியூகத்திற்குக்‌ தலைவனாக இருந்த பலதேவணை 
அவன்‌ கமிருந்த ஒரு சேவகன்‌ கன்‌ வேலாலே தாக்கு, அ.கா 
லவன்‌ மூர்ச்சிக்கவும்‌ படைமுழுதும்‌ குழம்பவும்‌ சங்கதியா 
யிற்று. அப்படித்‌ தாக்க நேரிட்ட காரணம்‌ எஏதென்னால்‌, 
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பலகேவன்‌ மனம்போனவழி நடக்கும்‌ துன்மார்க்கனணாகலின்‌ 
௮ப்‌ படைஞனது சகோதரியை இசகசியமாக மணக்கக்‌ 
கருதிய தனால்‌ உண்டான வைரமே என்பது படைஞன்‌ 
வேலாற்‌ பலதேவனைச்‌ தாக்கியபொழுது கூறிய வன்மொழி 
யாலும்‌, அவன்‌ தங்கைக்கு அரண்மனையினினறும்‌ பல 
தேவன்‌ இருடிப்பரிசாக அளிக்க ஒரு பொற்றொடி அவன 
கையில்‌ அக்காலம்‌ இருந்தமையாலும்‌ வெளிப்பட்டது. 
படை நியதஇ கடந்த ௮ச்‌ சேவகனை அருகு கின்ற விரர்‌ அக்‌ 
கணமே கொன்றுவிட்டார்கள்‌. பலதேவனும்‌ மூர்ச்சை 
தெளிர்துகொண்டான்‌. ஆயினும்‌ படையிற்‌ பிறந்த குழப்‌ 
பம்‌ தணியாது பெருகிவிட்டதனால்‌ பாண்டியன்‌ சேனை 
கின்னாபின்னப்பட்டுச்‌ கிகறுண்டு ஜீவகன்‌ உயிர்‌ தப்புவதும்‌ 
அரிதாகும்படி தோல்வி நேர்ந்தது. சத்தியவாஇயாகிய 
நாராயணன்‌ என்னும்‌ சுத்தவிசன்‌ அக்காலம்‌ வந்து உதவி 
செய்யாவிட்டால்‌ அப்‌ போர்க்களத்தில்‌ ஜீவகன்‌ மாண்டே 
யிருப்பான்‌. 

இர்‌ நாராயணன்‌ நடராஜனுடைய ஈகண்பன, குடில 
னுடைய சூதுகள்‌ தெரிந்தவன்‌. அரசன்‌ நிந்தித்துத்‌ தள்‌ 
ஸியும்‌ ௮வனைக்‌ காப்பாற்றும்‌ பொருட்டு அவனைவிட்டு நீங்‌ 
காது, மதுசையினின்றும்‌ அவனோடு தொடர்நது வக்க பசோ 
பகாரி,. குடிலன்‌ இவன்‌ இறமையையும்‌ மெய்ம்மையையும்‌ 
அ.றிந்கவனாதலால்‌, இர்‌ நகாசாயணன்‌ போர்மூகத்‌ இருப்பின்‌ 
கான்‌ எண்ணியபடி ஜீவகனுயிருக்குக்‌ கேடு வரவொட்டான்‌ 
எனக்கருஇ, சண்டை ஆரம்பிக்கு முன்னமே அவனைக்‌ 
கோட்டைக்‌ காவலுக்காக நியமித்கனுப்பினாூன்‌. .ஆயினும்‌, 
போரக்களமே கண்ணாக இருந்த நாராயணன்‌, சேணையிற்‌ 
குழப்பம்‌ பிறந்தது கண்டு, சிலகுதிரைப்‌ படைகளைக்‌ இசட்‌ 
ட.க்கொண்டு இடீசென்று பரய்ற்து சென்று, அரசனையும்‌ எஞ்‌ 
சன சேவகசையுங்‌. காப்பாற்றிக்‌ கோட்டைக்குட்‌ கொண்டு 
வந்து விடுத்தான்‌. சுகத்த விசனாகிய ௮ரசன்‌ இங்கனம்‌ 
தான்‌ பகைவருக்கு முதுகிட்ட இழிவை நினைந்து நினைந்து, 
க்கமும்‌ வெட்கமுர்‌ நூண்டவே, தற்கொலைபுரிய யக்கனிக்‌ 
கும்‌ எல்லை, நாராயணன்‌ மனோன்மணிக்கு வேறு ௮ கர 
வின்மையை ௮௪னுக்கு நினைப்பூட்டி, ௮க்‌ கொடுர்‌ கொழி 
_லிலிருந்து அவனை விலக்கிக்‌ காத்தான்‌. 
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அவனது நயவுசையால்‌ அ௮சசன்‌ ஒருவாறு தெளிவ 
டைந்துருக்கும்போது, சேசன்‌ விடுத்த ஒரு தூதுவன்‌ வந்து, 
ஒரு குடம்‌ தாமிரவர்ணி நீரும்‌, ஒரு வேப்பர்தாரும்‌ போ 
ரிலே தோற்றதற்கு அறிகுறியாகக்‌ கொடுக்கால்‌ சமர்‌ நிறுத்‌ 
அதுவதகாகவும்‌, அன்றேல்‌ மறுநாட்‌ காலயிற்‌ சோட்டை 
மூதலிய யாவும்‌ வெற்றிட மாம்படி தும்பைசூடிப்‌ போர்‌ 
முூடிப்பதாகவுங்‌ கூறினான்‌. போரில்‌ ஒரு முூமை தான்‌ 
பறங்கொடுக்க புகழ்க்‌ கெடுதியை உயிர்விதெதேனும்‌ நீக்கக்‌ 
துணிவுகொண்ட ர அன அதந்குடன்படாமல்‌ மறுத்து 
விட்டு, பின்னுஞ்‌ சபருக்கே யக்தனித்துக்‌ உனது அ௮சண்‌ 
சுளைச்‌ சோதித்து நோக்குங்கால்‌ அவை ஒரு காள்‌ முற்று 
கைக்கேனும்‌ தகுஇயற்நபடி அழிந்‌ இருப்பதைக்‌ கண்ணு நறு, 
அவவளவாகத தன்‌ படைமுாற்றும்‌ தோற்க நேரிட்ட கார 
ணம்‌ யாதெனக்‌ குடிலனோடு வினாவலாயினான்‌. தன்‌ கருத்திற்‌ 
கெதிராக ௮சசனைக்‌ காப்பாத்றிவரும்‌ நாராயணன்மேற்‌ 
னனைக்குளள பழம்பகை முடிக்க இதுவே தருணம்‌ எனக 
கண்டு, அ௮ரண்காவலுக்கு நியமிக்கப்பட்ட காராயணன்‌ 
காவல்விடுததுக்‌ கடமை மீறி யுக்ககளம்‌ வந்ததே காரண 
மாகக்காட்டி, கோபமூட்டி, படையிற்‌ பிறந்த குழப்பத்‌ 
இற்கு ஏதுவாகப்‌ பலதேவனை ஓரு சேவகன்‌ வேலா றறாக்கி 
னதும்‌ தெரிவித்து, அதுவும்‌ வியூகக்‌ தலைவனாக ஆக்கப்‌ 
பெருச பொருமையால்‌ நாராயணன்‌ எவிவிட்ட காரியமே 
எனவும்‌, அதக்கொழிலிற்குப்‌ பரிசாக அவன்‌ அரண்‌ மனையி 
னின்றுந்‌ தஇிருடிக்கொடுத்ததே அவன்‌ கையிலிருந்த அரண்‌ 
மனை நேத்திரை பொறித்த பொற்றொடி எனவும்‌ குடிலன்‌ 
ஒரு பொய்க்கதை கட்டி அதனை அரசன்‌ நம்பும்படி செய்‌ 
கான்‌. அவ்வாறே களவு கொலை கட்டளைமீறல்‌ முதலிய 
குற்றங்களை நாராயணனமேற்‌ சுமத்த அவற்றிற்காக அவ 
னைக்‌ கழுவேதறும்படி .. பிறக்குது. 


இக்‌ தருணத்திற்‌ சுந்தசமுனிவர்‌ அத்தியந்த அவ௫யக 
மான ஓர்‌ இரசசியாலோசனைக்கு அரசனை அழைப்பகதாகச்‌ 
செய்தி வந்தமையால்‌, நாராயணனை அவ விஇப்படி கழு 
வேற்றவில்லை. முனிவர்‌ இப்போது வந்த காசணம்‌ என்ன ? 
ஜீவகன்‌ குடிலன்‌ வசத்கனாய சநெல்வேலிக்‌ கோட்டையே சா௯ 
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- வகமென இறுமாந்துருந்தமை கண்டு பரிகாபங்கொண்டு 
தமக்கென இரந்து வேண்டிக்கொண்ட அறையமாதல்‌ தம தாச்‌ 
சிரம வெளிவரையும்‌, அபத்காலக்து உபயோகமாக அ௮.இரகசி 
யமான சுருங்கை யொன்றுழைகதுச்‌ சமைத்துக்கொண்டு, பற்‌ 
அக்கோடற்று நின்ற ஜீவகனையும்‌ அவன்‌ மகளையும்‌ கேடுற்ற. 
கோட்டையினின்றுந்‌ சமது அச்சிரமத்திற்கு அச்சுருங்கை 
வழி அழைத்துச்‌ செல்ல வுனனியே சுந்தரர்‌ இக்தருணம்‌ 
எழுந்தருளினர்‌. கோட்டையின்‌ நிலையாமை புணாநதும்‌, 
அதன்மேல்‌ வைக்க அபிமானம்‌ ஒழியாமையால்‌, ௮கனுடன்‌ 
கான்‌ மடியினும்‌ இன்னும்‌ ஒருமுறை போருக்கஞ்சிப்‌ புறங்‌ 
கொடுத்தல்‌ ககாதென ஜீவகன்‌ துணிந்து மறுக்க மனோன்‌ 
மணி பாண்டியர்‌ குலத்‌இற்கு ஏக சந்ததியாக இருப்பதனால்‌ 
மற்றையா எக்கேடுறினும்‌ அவளையேனும்‌ காப்பா றீறுகல்‌ ; தம்‌: 
கடமையென ஒரு தலையாக ஒறுத்து முனிவர்கூற, மன்னவன்‌ 
௮ஙநனம்‌ இயைந்து, தடுநிகியில்‌ முணிவசோடு குன்‌ மகளா 
ஆச்சிரமம்‌ அனுப்புவதாக ஒப்புக்கொண்டான்‌. முனிவரும்‌ 
சம்மதித்து அகன்ஞார்‌. 


உடனே நிசாமுகம்‌ தோன்றிற்று. தன்‌ அருமை மகளைப்‌: 
பிரியும்‌ வருத்தம்‌ ஒருபுறமும்‌, பிரியா திருக்கில்‌ அவட்குண்‌ 
டாம்‌ கெடுதியைக்‌ குறித்த அச்சம்‌ மற்றொரு புதமுமாக ஜீவ 
ர க ட வன்க, அவன்‌ எலக்கஞ்கள்தற குரு 
மொழியிலும்‌ யம்‌ பிறற்து, குடிலனை வரவழைத்து, முனி 
வர்‌ ௮இ இரகசியமாகக்‌ கூடிய சுருங்கை மூகற்‌ சகல சங்‌ 
கதியும்‌ தெரிவிக்‌, ௮வனது அபிப்பிராயம்‌ உசரவுவானாயி 
னன்‌. அதற்கு அப்பாதகன்‌ இதுவே தன்‌ மனக்கோள்‌ நிறை 
வேற்றற்கு ஏற்றகாலமெனச்‌ துணிர்‌ துகொண்டு மனோன்ம 
ணியை இடம்‌ பெயர்ப்பது தற்கால நிலைமைக்கு எவ்விஷயக்‌ 
இலும்‌ உத்தம மெனவும்‌, ஆயினும்‌ மணவினை முடியான்‌ 
னமே அனுப்புசலால்‌, கன்னிடாகிய அவளுக்குப்‌ பழிப்புசை 
உண்டாக இடமாவதேயல்லால, அரசனுக்குச்‌ சற்றும்‌ சித்த 
சமாதானக்துற்‌ கிடமில்லை யெனவுஞ்‌ சொல்லி, ௮வன்‌ நெஞ்‌ 
சிற்‌ சஞ்சலம்‌ விளைவித்து, ஜீவகன்‌ தானாகவே பலதேவனுக்கு 
மனோன்‌ மணியை அன்றிரவே பாணில செய்துகொடுக் து 
முனிவர்‌ ௮ச்சிரமக்திற்கு மகளையும்‌ மருமகளையும்‌ சேர்த்து. 
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அனுப்புவதாகக்‌ துணியும்படி தூண்டிவிட்டு, கான்‌ நெடு 
காலமாகக்‌ கொண்டிருர்க அ௮பிலாஷதக்கைப்‌ பூர்க்‌இப்படுத்திக்‌ 
கொண்டான்‌. 


ஆயினும்‌ அவவளவோரடு நில்லாமல்‌, தன்னையறியாமல்‌ 
முனிவர்‌ வகுக்க உள்ள வழியைக்‌ சண்டறிய வேண்டுமென்று 
விருப்பு நறு, அஃது அவர்‌ வந்த ௮ன்றே தமக்காகப்‌ பெற்றுக்‌ 
கொண்ட அறைக்குச்‌ சம்பந்தப்பட்டி ர௬ுப்பதே இயல்பென 
ஊட௫ுிக்து, அவ்வறையிற்‌ சென்று நோக்கு அச்சுருங்கையைக்‌ 
கண்டுபிடிக்து அவ்வழியே போய்‌ வெளியேறிப்‌ பார்க்குங்‌ 
கால்‌, சத்துரு பாசறை அருகே கோன்‌ ஜிற்று. அன்று பகலில்‌ 
தன்‌ மகனுக்குச்‌ சண்டையில்‌ நேரிட்ட மோசடியபோலக்‌ தனக்‌ 
கூம்‌ இனி வரக்டெக்ஞகுவ்‌ கொடும்போரில்‌ உட்பகையாலோ 
வெளிப்பகையாலோ யாதேனும்‌ அபாயம்‌ நேரிட்டுவிடலா 
மென்ற பயத்தாலும்‌, மனோன்மணி விவாகம்‌ எப்படியும்‌ அன்‌ 
றிரவே நடந்கேறுமென்ற அுணிவாலும்‌, ஈடர்தேறில்‌ ஜீவச 
னத பிரீதியால்‌ சிசஇக்கக்கக்கது வேஜளொன்றுமில்லையென்்‌ ற 
உறுதியாலும்‌ சோட்டைக்குக்‌ திரும்ப வேண்டுமென்ற எண்‌ 
ணம்‌ விபெட்டது. தான்‌ வருந்திக்‌ கண்டுபிடிக்க கற்படை 
யைச்‌ சே னுக்குக்‌ காட்டி, அவ்வழியே அவனை அழைக்துச்‌ 
சென்று, யாதொரு உயிர்ச்‌ சேதத்திற்கு மிடமில்லாமல்‌, பாண்‌ 
டியனையும்‌ ௮வன்‌ கோட்டையினையும்‌ சுலபமாகப்‌ பகைவன்‌ 
கையில்‌ ஒப்பிக துவிட்டால்‌, ஒரு குடம்‌ ஜலத்துற்கும்‌ ஒரு 
பூமாலைக்குமாகச்‌ சமரை நிறுத்திக்‌ தன்லூருக்குத்‌ திரும்ப 
எண்ணிய சேரன்‌, தன்னையே முடிசூட்டிச்‌ சிங்காகனம்‌ 
சேர்க்கா தொழிவனா என்னும்‌ பேராசை பிடர்‌ பிடிக்‌ துந்‌ 
தவும்‌, ஊழ்வலி யொத்து நிற்கவும்‌ அத்துசோகியாகிய 
குடிலன்‌, மெள்ள பெள்ளப்‌ பாசறை நோக்கிப்‌ போகவே, 
கனாவில்‌ மனோன்‌ மணியினது உ ருவ வங்கண்டு விருப்பு,ற்ற ன 
முதலாக யாதொன்றிலும்‌ மனீஞ்‌ செல்லா தவனாய இரவெல்‌ 
லாம்‌ நித்திசையற்றுத்‌ கனியே திரிந்து வருந்தும்‌ பருடோகத்‌ 
தமனை நஈடுவழியிலே சர்தித்துக்கொண்டான்‌. அதுவும்‌ 
தனது பாக்கியக்‌ குறியாகவே மதித்து மகிழ்ந்த குடிலன்‌ 
எதிர்ப்பட்ட சேரனிடம்‌ தனது துசோக சிற்‌ தனை யை 
வெளிப்படுக்க, கன்னயங்‌ கருதாச்‌ சதுரனுகிய புருடோத்‌ 


17. மனோன்மணீயம்‌ 109 


தமன்‌, தனது சேவகசைக்‌ கூவிக்‌ குடிலன்‌ காலிலும்‌ கைய! 
லும்‌ விலங்இடுவிக்து, 4 வீரமே உயிராகவுடைய வஞ்சி 
வேந்தருக்கு வெற்‌ .நியன்று விருப்பு, இவவித இசாஜ 
துசோஇகளைக்‌ காட்டிக்கொடுத்து மாற்றலராகிய மன்னவரை 
யம்‌ இரட்டித்துப்‌ பின்பு வேண்டுமேற்‌ பொருது தமது 
விரம்‌ காட்டலேயாம்‌ '' என அவனுக்கு விடைகூறி, அவன்‌ 
கூறிய சுருங்கை வழியே ஜீவகன்‌ சபைக்கு வழிகாட்டிவரும்‌. 
படி கட்டளையிட்டான்‌. இம்மொழி கேட்ட பாவி இடி 
யொலிகேட்ட பாம்புபோற்‌ ட இகைக்து நின்‌ 
ரான்‌. ஆயினும்‌ , காணிடட கட்டமா மயில்‌ ௪,த்திரவதையே 
திக்ையாமென்று சேரன்‌ சினந்துகூற, அதற்கு அஞ்சு ௮வ 
வாறே கற்படைக்கு வழிகாட்டி ஈடப்பானாயினான்‌. 

இப்பால்‌ ஜீவகன்‌ கன்‌ மகாப்‌ பலதேவனுக்கு மணஞ்‌ 
செய்வித்து, இருவரையும்‌ மூனிவர்‌ ஆச்சிரமம்‌ அனுப்புவதே 
ககுதியெனக்‌ தெளிரஈ்கவாறே இச்‌ செய்தியை மனோன்மணிக்‌ 
கறிவிக்க, ௮ஃது அவள்‌ செவிக்குக்‌ காய்ச்சின நகாசாசம்போ 
லிருக்‌ ததாயினும்‌ கன்‌ பிதாவுக்கு கோற்த அபக்‌ காலத்தை 
ஈன்குணர்ற்து, அவனுக்கேற்றபடி. நடந்து அவனைத்‌ தேற்று 
வசே தற்கால நிலைக்கேற்ற தனது கடப்பாடெனக்‌ தெளிந்து 
அங்கனம்‌ ஒப்புக்கொண்டதுமன்‌ றி, தன்பாடு எங்கனமாயி 
ணும்‌, தன்னைச்‌ சார்ந்தவர்‌ சுகத்தைப்‌ பாராட்டும்‌ பெருங்‌ 
குண க்தால்‌, காதல்சொண்‌ டிருக்கும்‌ வாணி தன்‌ கருத்திற்‌ 
சைய நடசாஜனை மணஞ்செய்து கொள்ளவும்‌, நெடுங்கால 
மாகத்‌ தன்‌ குடும்ப ஊழியக்‌ கலைக்கொண்டு நின்ற தாரா 
யணன்‌ செய்த தவறு யாகேயாயினும்‌ அதனைப்‌ பொறுத்து 
அவனைச்‌ சிறை நீக்கவும்‌, தன்‌ பிதாவினிடம்‌ விரும்பிக்‌ 
கேட்டுக்கொண்டனள்‌. அப்படியே ஜீவகன்‌ அ௮னுமஇ 
கொடுத்து, அகமகிழ்ந்து, மணவினைக்காயக்கள்‌ செய்யவே, 
நடுகிசி சமீபிக்க, முனிவரும்‌ நடராஜனும்‌ வந்துசேர்ந்தார்‌ 
கள. தாம்‌ போய்‌ மீஞவத தகுள்ளாகக்‌ குடிலன்‌ செய்க 
துராலோசனையும்‌ அ௮தற்குடன்பட்ட மன்னவனுடைய 
ஏழமைமையும்‌ கருணாவிலாசம்‌ இருர்கமையுங்‌ கண்டு வியந்து, 
௮சசன்‌ நிச்சயித்த வண்ணமே நடக்கச்‌ சுந்கரர்‌ இசைந்கார்‌. 

கற்படைக்‌ கருகல்‌ உள்ள மணவறையை விவாக 


முகூர்த்தத்திற்‌ கசைந்தவாறு அலங்கரித்து, ௮இற்‌ சூடிலன்‌ 
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ஒழிய மற்ற மந்தஇரி பிசகானிகளுடன்‌ முனிவர்‌ ஜீவகன்‌ | 
நடசாஜன்‌ பலசேவன்‌ நாராயணன்‌ முதலிய அனைவரும்‌ 
கூடிக்‌ குடிலன்‌ வசவிற்குச்‌ சற்று எதிர்பார்கிஇருந்தும்‌ வசக்‌ 
காணாமையால்‌ மணவினைச்‌ சடங்குகள்‌ தொடங்‌இ, பல கேவ 
னுக்கு மால்சூட்ட மனோன்‌ மணியை வரவழைக்கும்‌ எல்லை, 


“ நீர்ிலேயின்‌ மு.சலையின்வாய்‌ நிலைகுலைந்த ஒருகரிமூன்‌ 
ஓர்முறையுன்‌ பெயர்விளிக்க உ தவினைவர்‌ தெனவுரைப்பர்‌ 
ஆர்துயர அளக்கர்விழும்‌ அறிவிலியான்‌ அழைப்பதற்குன்‌ 
பேர்தெரியே னாயிடினும்‌ பிறகடல்நின்‌ பெருர்சகையோ ! 


்‌ பாரரசர்‌ துகிலுரியப்‌ பரிதவிக்கு மொருதெரிவை 
சர்துவரை ஈகர்கருஇச்‌ ததைவொழிக்தா ளெனவுரைப்பர்‌ ; 
ஆர்‌ துணையும்‌ அறவிருக்கும்‌ அறிவிலியான்‌ அழைப்பதற்குன்‌ 
ஊர்தெரியே னாயிடினும்‌ உறுதித.ரல்‌ உனக்குரித்தே | 


“ மறலிவா மனம்பதறு மார்க்கண்ட னுன தஇிலிக்கக்‌ 
குறிதழுவி யழிவில்வரம்‌ கொண்டான்முன்‌ எனவுரைப்பர்‌ ; 
வெறிகழுமிப்‌ பொறியழியும்‌ வெம்பாவி.விரவுதற்குன்‌ 
நெறியறியே னாயிடினும்‌ நேர்நிற்றல்‌ நினதருளே |” 


என்று வாணி, பாடுவதுபோல, செய்வக்கைப்‌ பிசார்த்இத்‌ 
தாள்‌. அப்போது, ரூடிலன்‌ வழிகாட்டக்‌ கற்படை வழி 
வந்த புருடோக்தமனும்‌ முனிவ ரறையில்‌ வந்து சேர்ந்து 
அ௮டுதத அறையாகிய மணாவறையில்‌ நடக்கும்‌ அகோஷம்‌ 
என்னவென்று நோக்கவே, கன்‌ இரைவிட்டு வெளிவதந்து 
பலகேவனெ இரே மண மாலையுங்‌ கைபமாயச்‌ இத்இரப்‌ டர 
இமையபோல உணர்வற்றுச்‌ செயலற்று நின்ற தன்‌ காதலி 
யாகிய மனோன்மணியைக்‌ கண்ணிரண்டுங்‌ களிக்கக்‌ காண 
லும்‌, பள்ளத்துட்‌ பாயும்‌ பெருவெளளம்போல்‌, அவாப்‌ 
பெருகி யீர்த்தெழ, இடீசென்று கடி.இற்‌ குதித்து யாரும்‌ 
அறியாது சபையுட்‌ புகுந்து, கறையற்ற சோகத்தால்‌ மன 
மிறந்து நின்ற மனோன்மணியின்‌ கண்முன்‌ சென்று நின்‌ 
றனன்‌. தன்னுள்ளக்திருந்க கலவன்‌ இங்கனம்‌ பிசத்தி 
யக்ப்படலும்‌, ௮க்கணமே அநந்த பரவசப்பட்டு மனோன்‌ 
மணி, தான்‌ கைக்கொண்ட மண மாலையை அவன்‌ கழுத்தோடு 


1. தமிழ்‌ தத்‌ 


சேர்த்து, தற்போதமிழந்து, ௮வன்‌ தோள்மேல்‌ வீழ்்து 
மூர்ச்சையாயினள்‌. இங்கனம்‌ அயலான்‌ ஒருவன்‌ சபையுட்‌ 
புகுந்ததும்‌, மனோன்மணி அவனுக்கு மாவசூட்டி மூச்‌ 
குத்தலுங்‌ கண்டு, ஜீவகனுஇயர்‌ தஇுடுக்கிட்டுச்‌ சூதெனக்‌ ௧௫௬ 
திப்‌ பொருதற்‌ கெழுங்கால்‌, சுந்தரமுனிவர்‌ கையமைத்துச்‌ 
சமாதானம்‌ பிறப்பிக்க பருடோத்தமன்‌, குடிலன்‌ தன்‌ 
னிடத்தில்வந்து கூறிய துசோக இந்தனையும்‌, தான்‌ அதற்‌ 
இசையாது அவனையே கால்யாப்‌ பிட்டு ஜீவகனிடம்‌ ஓப்பு 
விக்கக்‌ கொணார்கமையுங்‌ கூறிக்‌ குடிலனை விலங்கு காலு 
மாகச்‌ சபைமுன்‌ நிறுத்திவிட்டு, கனக்‌ குயிர்நிலையாக நின்ற 
மனோன்‌ மணியடன்‌ பாசறைக்கு மீள யத்தனிக்குமளவில்‌, 
சுந்தரமுனிவர்‌ அஞ்ஞையால்‌ ஜீவகன்‌ மனரங்கெளிர்து மகளை 
யும்‌ மருமகனையும்‌ வாம்த்த, ௮து கண்ட யாவரும்‌ கண்‌ 
படைத்த பெரும்பயனடைந்து அருட்டிறம்‌ புகழ்க்‌ து ஆநந்த 
மமடைந்தனர்‌. 





செயயுள்‌ பாகம்‌ 
| 
தமிழ்‌ 
(சுந்தரம்பிள்வா இயற்றிய மனோன்மணீயம்‌) 
பஃறாழிசைக்‌ கொச்சகக்கலிப்பா. 

1. நீராரும்‌ கடலுடுத்த நிலமடந்தைக்‌ கெழில்‌ஓழுகும்‌ 
௪ராரும்‌ வசனம்‌ எனத்‌ இகழ்பரத கண்டமிதில்‌, 
தச்கசிறு மீறைநுதலும்‌ தரித்தநறும்‌ இலகமுமே 
தெக்கணமும்‌ ௮ இற்சிறந்த இரவிடநற்‌ நிருநாடும்‌ : 
௮,த்‌. திலக வாசனைபோல்‌ அனைத்துலகும்‌ இன்பமுற 
எத்திசையும்‌ புகழ்மணக்க இருந்தபெரும்‌ தமிழணங்கே ! 

2. பல்லுயிரும்‌ பலஉலகும்‌ படைச்தளித்துத்‌ துடைக்கினும்‌ ஓர்‌ 
எல்லையறு பரம்பொருள்‌, முன்‌ இருந்தபடி. இருப்பதுபோல்‌ 
கன்னடமும்‌, களிதெலுங்கும்‌, கவின்மலையா எழும்‌, அளுவும்‌ 
உன்‌உதரத்‌ அதித்தெழுர்தே ஒன்றுபல ஆயிடினும்‌, 
ஆரியம்போல்‌ உலகவழச்‌ கழிக்தொழிர்து இதையாஉன்‌ 
சீரிளமைத்‌ இறம்வியந்து செயல்மறந்து வாழ்த்துதுமே | 

(இவை தரவு) 


112 


ப ட்‌ (௧) 


(௨) 
(௩) 
(௪) 
(ர) 
(௬) 
(௭) 
(௮) 
(௧) 
(௪௦) 
(௧௧) 


தமிழ்‌ இலக்கியத்‌ இரட்டு 
கடல்குடி த்த குடமுனிஉன்‌ கரைகாணக்‌ குருராடில்‌ 
தொகெடலை உ ட்ட சொல்லுவதும்‌ புகழாமே. 
ஒருபிழைக்கா அ ரனார்முன்‌ உரையிழஈது விழிப்பாயேல்‌ 
அரியதுன இலக்கணமென்‌ றறைவதுமற்‌ புதமாமே. 
சதுமறைஆ ரியம்வரும்முன்‌ சகம்முழுதும்‌ நின தாயின்‌ 
மேதமொழிதீ அனா இஎன மொழிகுவதும்‌ வியப்பாமே, 
வேகவதஇிக(கு) எதிர்‌ஏற விட்டதொரு இற்றேடு 
காலது நினைக்கரவாக்‌ காரணத்தின்‌ அறிகுறியே. 
கடைஊழி வரும்தனிமை கழிக்கஅன்றோ அம்பலத்துள்‌ 
உடையார்‌உன்‌ வாசகத்தில்‌ ஒருமீ ரதி கரு இனத. 
தக்கவழி! விரிஈ்‌ திலகும்‌ சங்க த்தார்‌ இறுபலகை 
மிக்ககலம்‌ இறந்‌ தஉன் தன்‌ மெய்ச்சரித வியஞ்சன மே. 
வடமொழிதென்‌ மொழிஎனவே வந்தஇரு விழியவ ற்றுள்‌ 
கெடுவழக்குச்‌ தொடர்பவசே கிழக்கொடுமேற்‌(கு) உணசாரே. 
வீறுடைய கலைமகட்கு விழியிரண்டும்‌ மொழியானால்‌ 
கூறுவட மொழிவலமாக்‌ கொள்வர்குண இசைஅறியார்‌. 
கலைமகள்‌ தன்‌ பூர்வதிசை காணுங்கால்‌ அவள்விழியுள்‌ 
வலதவிழ்‌/ சென்மொழியா மதியாரோ மதியுடையார்‌. 
பத்துப்பாட்‌ டா திமனம்‌ பற்றினார்‌ பற்றுவரோ 
எத்துணையும்‌ பொருட்கிசையும்‌ இலக்கணமில்‌ கற்பனையே. 
வள்ளுவர்செய்‌ இருக்குறளை மறுவறஈன்‌ குணர்ச்தோர்கள்‌ 
உள்ளுவசோ மனுவாகுி ஒருகுலத்துச்‌ கொருநீதி. 


(௧௨) மனங்கரைத்து மலஙவ்கெடுக்கும்‌ வாசகத்தின்‌ தட ன உர 


சனஞ்சடையன்‌ அுருவேற்றிக்‌ கண்மூடிக்‌ கதறுவரோ. 
(இவை தாழிசை) 


எனவாங்கு, (இது தனிச்சொல்‌) 


நிற்புகழ்க தேத்தும்நின்‌ நெடுக்சகை மைந்தர்‌ 
பற்பலர்‌ நின்பெரும்‌ பழ.ம்பணி புதக்இயும்‌ 
பொற்புடை நாற்சவிப்‌ புதப்பணி குயிற்றியும்‌ 
நிற்பவர்‌ நிற்க, நீபெறும்‌ புசல்வரில்‌ 
அடியேன்‌ கடையேன்‌, அறியாச்‌ இறியேன்‌, 
கொமெலை யாளச்‌ குடியிருப்‌ புடையேன்‌ ; 
ஆயினும்‌, நீயே தாயெனும்‌ தன்மையின்‌ 
மேயபே ராசையென்‌ மீக்கொள ஒர்வழி 
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உழைத்தலே தகுஇஎன்‌(௮ு) இழைத்த இர்‌ நாடகம்‌ 
வெள்ளிய(த) எனினும்‌ விளங்குநின்‌ கணைக்காற்‌(கு) 
ஒள்ளிய சிறுவிரல்‌ அணியாக 
கொள்மதி அன்பே குறிஎனக்‌ குறித்தே, 

(இது சுரிதகம்‌) 





ச. 
புகழேந்திப்‌ புலவர்‌ 
இயற்றிய 
நளவெண்பா 


1. காமர்‌ கயல்புரளக, காவி முகைகநெகிழத்‌, 
காமசையின்‌ செந்தேன்‌ களை அ௮விழப்‌--பூமடர்தை 
கன்ராட்டம்‌ போலும்‌ சகைமைக்கே, சாகரம்சூழ்‌ 
நன்னாட்டின்‌ முன்னாட்டு நாடு, 

எனப்‌ புகழப்பட்டுள்ள நிடத நாட்டுக்கு அரசனாயிருக்தான்‌ ஈளன்‌, 

அப்போது விதர்ப்பகாட்‌ டரசனாயிருந்தவன்‌ வீமன்‌, அவனுக்கு 

மகளாய்ட்பிறந்த தமயந்தி, 

2... தாற்காணமும்நகாற்படையா, ல்ம்புலனும்‌ ஈல்லமைச்சா, 
ஆர்க்கும்‌ சிலம்பே அணிழுசசா,--வேற்படையும்‌ 
வாளுமே கண்ணா வதனமகிக்‌ குடைக்கீழ்‌ 
ஆளுமே பெண்மை அரசு | 

என்று சொல்லத்தக்க பெருங்குணமும்‌ போழகும்‌ வாய்ந்தவள்‌. 

நளன்‌ ஓர்‌ அன்னப்பறவையால்‌ அவள்‌ இறப்பை அறிந்து, அவளைத்‌ 

தான்‌ விவாகஞ்‌ செய்துகொள்ள விரும்பி, ௮வ்‌ வன்னத்தையே 
அவள்பால்‌ தூதாக அனுப்பினான்‌. பிறகு, அதன்‌ வருகையை ஆவ 
லோடு எதிர்பார்த்‌. துக்கொண்டு, 

5. “இவ்வளவிற்‌ செல்லுங்கொல்‌ ? இவ்வளவிற்‌ காணுங்கொல்‌ 9 
இவ்வளவிற்‌ சாதல்‌ இயம்புங்கொல்‌ 9--இவ்வளவில்‌ 
மீளுங்கொல்‌ ?” என்றுரையா விம்மினான்‌ மும்மதநின்‌ 
ரூரங்கொல்‌ யானை ௮.7௬, 

சென்ற அன்னம்‌ தமயர்‌ இியைச்‌ கண்டு, 

4, “செம்மனத்தான்‌; தண்ணளியான்‌; செங்கோலான்‌; மங்கையர்கள்‌ 
தம்மனத்தை வாங்கும்‌ தடந்தோளான்‌ :--மெய்ம்மை 
நளன்‌என்பான்‌ ; மேனிலத்தும்‌ நானிலத்தும்‌ மிக்கான்‌ 
உளன்‌என்டான்‌ ; வேந்தன்‌ உனக்கு. 
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9. *அறங்கிடந்த கெஞ்சும்‌, ௮ருளொழுகு கண்ணும்‌, 
மறங்டெர்ச தண்டோள்‌ வலியும்‌--இறங்கிடந்‌ த 
செங்கண்‌ மால்‌ அல்லனேல்‌ தேர்வேக்கர்‌ ஓப்பசோ 
அங்கண்மா ஞாலக்‌ தவற்கு |”. 

என்று நளன்‌ இறப்புகளை எடுத்துக்கூறியது. அதுகேட்ட தமயந்தி 
நளன்மீது விருப்பம்‌ உற்று அவனையே விவாகம்‌ செய்துகொள்வ 
தாக ஒப்புக்கொண்டாள்‌, அன்னம்‌ திரும்பிவர அச்செய்தியை 
நளனிடம்‌ கூறி அவன்‌ மனத்தைச்‌ திருப்தி செய்தது, தமயரந்திக்‌ 
குச்‌ சுயம்வர காள்‌ குறிக்கப்பட்டது. அப்பொழுது தேவர்‌ மன்னர்‌ 
யாவரும்‌ அவளை விவாகஞ்‌ செய்துகொள்ள வந்திருக்‌ சனர்‌. ஆனால்‌ 
தமயந்தி நளனையே மனமாச விரும்பியிருந்தாள்‌, ஆதலால்‌, 

0. விண்ணசசர்‌ எல்லாரும்‌ வெள்கி மனஞ்சுளிக்கக்‌, 
கண்ணகல்‌ ஞாலங்‌ களிகூர,--மண்ணரசர்‌ | 
வன்மாலை கம்மனத்தே சூட வயவேந்தைப்‌ 
பொன்மாலை சூட்டினாள்‌ பொன்‌. 

இங்கனம்‌ தமயந்தியால்‌ மாலை சூட்டப்பெற்ற ஈளன்‌, அவளை ௮க்‌ 
இனி சாட்டியாய்‌ விவாகஞ்‌ செய்துகொண்டு, தன்‌ ஈகர்வர்து, அவ 
ளோடிருந்து ௮ரசு நடத்திக்கொண்டிருஈதான்‌. பன்னிரண்டு வரு 
ஷத்துக்குப்‌ பிறகு தமயச்தி ஒராண்‌ குழக்தையையும்‌ ஒரு பெண்‌ 
குழந்தையையும்‌ பெற்றாள்‌. தமயந்தியை விவாகஞ்‌ செய்துகொள்ள 
நினை த்திருந்து ஏமாறிய தேவர்கள்‌, ஈளன்மீது பொறாமை கொண்டு 
அவனைப்பற்றித்‌ துன்புறு த்‌ தும்படி. கலிதேவனை அவனிடம்‌ அனுப்‌ 
பினார்கள்‌. அவன்‌ அதற்கிசைந்துவந்து, நளனைக்‌ கெடுப்பதற்காக, 
புட்£ரன்‌ என்னும்‌ ஒரு சிற்றரசனை ஏவி களனைச்‌ சூ.சாட அழைக்‌ 
கச்‌ செய்தான்‌. புட்கரன்‌ கலியின்‌ வஞ்சனைக்‌ இசைந்து நளனைத்‌ 
தன்னோடு சூதாடி வெல்லும்படி. அழைத்தான்‌. ஈளன்‌ அதற்கு 
ஒப்பினான்‌, அப்போது மந்திரி முதலானோர்‌, 

1. காதல, கவருடல்‌, கள்ளுண்டல்‌, பொயம்மொழிதல்‌, 
ஈதல்‌ மறுத்தல்‌, இவைகண்டாய்‌--போதில்‌ 
சனயாமை வைகும்‌ இருநாடா ! செம்மை 
நினயாமை பூண்டார்‌ நெறி. 

8.  *இறத்தைவேர்‌ கல்லும்‌ ; அருகரகிற்‌ சேர்க்கும்‌ 
இறத்தையே கொண்டருளைச்‌ தேய்க்கும்‌... மறத்தையே 
பூண்டுவிரோ சஞ்செய்யம்‌ பொய்ச்சூதை மிக்சோர்கள்‌ 
தஇண்வெரோ்‌ என்றார்‌ தெரிந்து. ம 

இவ்வளவு சொல்லியும்‌ களன்‌ சூதாட ஓப்பியதை மறுக்கப்‌ டின்‌ 

வாங்குவது சண்டு அவர்கள்‌, ்‌ 
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9. *உருவமழிக்கும்‌ ; உண்மை உயர்வழிக்கும்‌ ; வண்மைத்‌ 
திருவழிக்கும்‌ ; மானஞ்சிகைக்கும்‌ ;--மருவும்‌ 
ஒருவசோ டன்பழிக்கும்‌ ; ஒன்றல்ல! சூது 
பொருவசோ தக்கோர்‌ புரிந்து ?? 

என்று பின்னும்‌ ஈன்மதி எடுத்துரைச்தார்கள்‌. அப்பொழுதும்‌ 
தளன்‌ அவர்கள்‌ சொல்லைக்‌ கேட்கவில்லை, 
10. “தீது வருக ; நலம்வருக ; சிந்தையாற்‌ 
சூது பொச இசைந்து சொல்லினோம்‌ : யாதும்‌ 
விலக்கலிர்நீர்‌்‌ என்றான்‌ ௨ வசாலேற மேதி 
கலக்கலைநீர்‌ நாடன்‌ கனன்று, 
அதற்குமேல்‌ என்ன சொல்வதென்று அமைச்சர்கள்‌ அமைக்‌ இருந்து 
விட்டார்கள்‌. நளனும்‌ புட்கரனும்‌ சூ.தாடத்‌ தொடங்கினார்கள்‌. கலி 
யின்‌ வஞ்சனையால்‌ களன்‌ தன்‌ செல்வம்‌ எல்லாவற்றையும்‌ ஓவ்‌ 
வொன்றாகப்‌ பந்தயம்‌ வைத்து இழந்துவிட்டான்‌. தன்‌ இசாஜ்ய 
மம்‌ போய்விட்டது. “போதும்‌” என்று சொல்லி நளன்‌ சன்‌ நாட்‌ 
டையும்‌ நகரையும்‌ புட்கானிடம்‌ ஓப்புவித்துவிட்டு, மனையாளையம்‌ 
மக்களையும்‌ அழைத்துக்கொண்டு பாதே௫யாக வெளிப்‌ புறப்பட்டு 
விட்டான்‌. அப்பொழுது ஈகரமார்தரனைவரும்‌ களனை நோக்‌, 
. *அருயிரின்‌ தாயே ! டவ பெருந்தவமே ! 
போருளின்‌ கண்ணே ! டட பப்பு |. பாரிடக்தை 
யார்காக்கப்‌ போவதுநீ யாங்‌” கென்ளுர்‌ தங்கண்ணின்‌ 
நீர்வார்த்துக்‌ கால்கழுவா நின்று, 
இலர்‌ தங்கரக்குள்‌, 
12, (வேலை கசையிழக்தால்‌, வேதம்‌ நெறிபித்ற் தால்‌, 
ஞால முழுதும்‌ நவெிழந்தால்‌.-சீலம்‌ 
ஒழிவசோ | செம்மையரை இறம்பாச்‌ செய்கை 
ரிகோ செங்கோ லவர்‌ 1. 


என்று சொல்விச்கொண்டார்கள்‌. எரர்‌ 

13. *வடியேறு கூரிலைவேன்‌ மன்னாவோ ! உன றன்‌ 
அடியேங்கட்‌ காதரவு ரர. 
.இன்றிருந்து நாளை எழுந்‌ தீருள்க' என்றுரைக்தார்‌, 
வென்‌ நிரு தோளான்‌ தாள்‌ விழ்ந்து. 


தமயந்தியும்‌ முகம்வாடி யிருந்தாள்‌. ஈளன்‌, 
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14. மன்றலிளங கோதை முகநோக்கு, மாககர்வாய்‌ 
நின்‌ அருகு வார்கண்ணில்‌ நீர்ரோக்கி...4இன் றிங்‌ 
கிருக்துமோ 2 என்றான்‌, இளங்குதலை வாயாள்‌ 
வருத்தமோ தன்மனக்தில்‌ வைக்து. 

ஆனால்‌ புட்கான்‌, “ஈளனைக்‌ கொண்டாடியவர்கள்‌ கொல்லப்படுவார்‌ 
கள்‌' என்று ஒரு கொடிய கட்டளையை முரசறைந்து தெரிவித்தான்‌. 
அதைக்‌ கேட்ட நளன்‌ “இனி எச்காரண த்தைக்கொண்டும்‌ நாம்‌ இக்‌ 
நகரில்‌ தல்குவஅு கூடாது” என்று தன்‌ தேவியோடும்‌ ஈகர்விட்டு நீவ 
இனான்‌. சரத்தில்‌ நடந்தறியாத தமயர்தியம்‌ குழந்தைகளும்‌ வருத்‌ 
தம்‌ பொறுக்கமாட்டாமற்‌ பதைத்தார்கள்‌. நளன்‌ அதுகண்டு வருந்‌ 
இனான்‌. 

15. தாயதன்‌ மக்கள்‌ துயர்நோக்கிச்‌, சூம்சன்ற 
மாய விதியின்‌ வலிநோக்க,--யாதும்‌ 
தெரியாது சத்திரம்போல்‌ நின்றிட்டான்‌ செம்மை 
புரிவான்‌ துயரசாற்‌ புலாந்து. 

பிறகு தமயந்தியை நோக்கி, 

16. காத லிருவரையுய கொண்டு கடுஞ்சுரம்போக்‌ 
கேத முடைத்திவரைக்‌ கொண்டுநீ--மாதராய்‌ ! 
விமன்‌ தஇிருஈகர்க்கே ம்ள்‌' என்றான்‌ விண்ணவாமுன்‌ 

௨ 7 தாமம்‌ புனந்தாளை த்‌ தான்‌. 

அப்பொழுது தமயர்தி களனை கோக்க, 

17. சூற்றமில்‌ காட்சிக்‌ குகலைவாய்‌ மைந்சரையும்‌ 
பெற்றுக்‌ கொளலாம்‌. பெதநலாமோ--கொற்றவனே | 
கோக்கா தலனைக்‌ குலமகளுக்‌' கென்றுசைக்காள்‌ 
நோக்கான்‌ மழையபொழியா நொர்து. 

அதற்கு ஈளன்‌, 

18. :பொன்னுடைய சேனும்‌, புகழுடைய ரேனும்‌, மற்‌ 
றென்னுடைய ரேனும்‌, உடையசோ--இன்னடி இல்‌ 
புக்களையும்‌ காமரைக்கைப பூராறும்‌ செய்யவாய்‌ 
மக்களையிறங்‌ இல்லா தவர்‌ 7 

19. சொன்ன கலையின்‌ துறையனைக்தும்‌ தோய்ந்தாலும்‌ 
என்ன பயனுடைத்தாம்‌ இனமுகத்து- முன்னங்‌ 
குறுகுதலைக்‌ கிண்கிணிக்காற்‌ கோமக்கள்‌ பால்வாய்ச்‌ 


சிறுகுகலை கேளாச்‌ செவி ்‌ 


59. நளவெண்பா 117 


என்றான்‌. “அனால்‌, தாங்களும்‌ எம்மோடு வந்து, ஈம்‌ கஷ்டகாலம்‌ 

தீங்கும்‌ வரையில்‌ என்‌ தந்தையார்‌ அரண்மனையில்‌ வ௫ த்‌ இருங்கள்‌ ' 

என்றாள்‌ தமயக்கி, அப்போது நளன்‌ , 

20. :சனச்கஇர்வேற்‌ சகண்மடவாய்‌ ! செல்வர்பாற்‌ சென்றி 
எனக்கென்னும்‌ இம்மாற்றங்‌ கண்டாய்‌--சனக்குரிய 
தானந்‌ துடைத்துக்‌ தருமக்கை வோபறிதது 
மானர்‌ துடைப்பதோர்‌ வாள்‌ ்‌ 

என்றான்‌. அதுகேட்ட தமயக, 

21. *செங்கோலாய்‌ ! உன்றன்‌ இருவுள்ளம்‌ ஈதாயின்‌, 
எங்கோன்‌ விதர்ப்பன்‌ எமில்ககர்க்கே--ஈங்கோலக்‌ 
காதலரைப்‌ போக்கி அருள்‌ ' என்றாள்‌, காதலருக் 
கேதிலரைப்‌ போல எடுத்து. ப 

நளனும்‌ ௮.து ஈல்லதென்றே கர௫௬இத்‌ தம்மைச்‌ தொடர்ஈ துவந்த ஒரு 

பிராமணனை அருகழைகத்து, மக்களிருவரையம்‌ அவன்‌ வசம்‌ ஒப்பு 
வித்த, அவர்களை வீமன்பாற்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்த்‌ துவிடும்படி 
கூறினான்‌. அப்பொழுது அறிவுடை மக்கள்‌ இருவரும்‌, 

22, தந்தை இருமுகச்கை நோக்கிச்‌ சமைப்பயந்தாள்‌ 
இற்து முகத்தை எதிர்நோக்கி--எர்கம்மை 
வேருகப்‌ போக்குதிரசோ !' என்றார்‌, விழிவழியே 
யாராகக்‌ கண்ணீர்‌ அழுது, 

நளனும்‌ தமயந்தியும்‌ ௮அச்சொற்களைக்கேட்டு உள்ளமாருகி, மக்களை 

எடுத்து அணைத்து ஆறுதல்‌ கூறி அவர்களை மறையவனிடத்தில்‌ 

ஒப்புவித்தார்கள்‌. 

28. *இருவர்‌ உயிரும்‌ இருகையான்‌ வாங்கி 
ஒருவன்சொண்‌ டேகுவா னொ கீ.து_- வருமை றயோன்‌ 
கோமைந்த னோடிலாய கோகையைக்‌ கொண்டேகினான்‌ 
வீமன்‌ ஈகர்க்கே விசைரநது.' 
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3 
ஒட்டக்கூத்தர்‌ 
த இரத்தில்‌ 

இராமாயணக்‌ கருப்பொருள்‌ 
நாடு கோசல நாடு; மாதி புனற்சரயு ; 
ஆடு இண்சொடி. அயோத்தி மாரகர்‌ ; ௮கற்கிறைவன்‌ 
தேடு வண்புகழ்ச்‌ சகயரகன்‌ ; தேவியர்‌ முதன்மை 
சூடு கோசலை, கைகெகு, சுமித்திரை என்பார்‌. 
மற்றுந்‌ தேவியர்‌ அுபதி னாயிச மடவார்‌ 
சொற்ற மன்னவன்‌ ௬டர்புகம்‌ வேள்விகள்‌ தொடங்கிப்‌ 
பெற்ற மைந்தர்கள்‌ பிறங்குவேல்‌ இசாகவன்‌, பரதன்‌, 
எற்று நீள்புயக்‌ இலக்குவன்‌, இலாயவன்‌ என்போர்‌. 
கெள்ளமு தன்னவர்‌; சதையை அன்பால்‌ 
வள்ளல்‌ இராகவன்‌ மன்னி மணர்கான்‌ ; 
முளளெயி ரயிதம்‌ போர்‌ 
வெள்ளிலை வேலவர்‌ மூவரும்‌ வேட்டார்‌. 
கெறியினில்‌ யாவரும்‌ நேரிடும்‌ வேலை 
எறிசுட சாமழு வேந்தனும்‌ வற்தான்‌ ; 
கூறியவ னாகிய வன்வில்‌ வளைத்து 
வறுமையி லாதவ யோக்திபு குந்தார்‌. 


பின்னர்‌ தசரதன்‌ இராமனுக்கு முடிசூட்ட நிச்சயித்தான்‌., 


9. 


அன்னது கூனி ௮றிந்கனள்‌ சொன்னாள்‌ ; 
கன்னன்‌ மொழிக்குயில்‌ கைகெசி கேட்டாள்‌ ; 
: மன்னவ நீமுன்‌ அளிக்க வாக்தால்‌ 


என்மக னுக்கர சற்தருள்‌” என்றாள்‌. 


௮ அகேட்டு, 


0. 


வடிவுடை மன்னவன்‌ மயங்கினன்‌ வீழ்ந்தான்‌ 
இடுகழல்‌ வீரன்‌ இசாகவன்‌ இன்றே 

நெடில்படு கானச மீபுகு சென்றே 

கொடியவள்‌ சீரை கொடுச்கன என்றே, 
மலர்க்குழ லாளொடும்‌ வார்சிலை வண்கை 
இலக்குவ னோடும்‌ இராகவன்‌ அன்றே 
அலக்கண்‌ உருமல்‌ அயோத்தி கடந்தே 
நலககுறு கங்கை நறுங்கரை மேயான்‌, 
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8. த்தர கூடம்‌ அடைந்தனர்‌ ; சென்ற(து) 
அத்தன்‌ அறிர்சனன்‌ ; அருயிர்‌ விட்டான்‌. 
விக்கக மாமுனி மெய்ப்பர தற்கே 
உய்க்கனன்‌ ஓலை உணாந்கிவண்‌ வந்தான்‌. 
வ$தவன்‌, நடநததுணர்நது இராகவனைச்‌ தேடிச்சென்று கண்டு, 
தர்தை இறக்தது கூறியபின்‌, 
9. அ.கி மாழுடி சூடென்‌ றடிகொழப்‌ 
(போதி ஏழிசண்‌ டாண்டு பொறுத்‌இ” யென்‌ 
ஜேசு மின்றி இராகவன்‌ கூறலும்‌, 
பாது கங்கொள்‌ பரதனும்‌ போயினான்‌. 
பின்னர்‌, இராவணன்‌ தன்‌ தங்கை சூர்ப்பககையால்‌ சதையின்‌ அழ 
கைக்‌ கேட்டு அவளை வஞ்டித்துக்‌ சொண்டுவார எண்ணித்‌ தன்‌ 
மாமன்‌ மாரீசனை மாயமான்‌ உருவாய்ச்‌ தை சண்முன்‌ தஇிரியச்‌ செய்‌ 
தான்‌. அநத மாயமானை, 
10. கண்டு சீகை சகுவர்நீது காவென 
௮ண்டர்‌ கோனும்‌ அதன்பின்னர்‌ ஏகினான்‌ ; 
கொண்ட மாயை அறிந்து கொலைசெய்தான்‌ 
ன ஒண்டொடீ | இளையோய்‌ !” என்றுரைத்ததே, 
11. ௮ன்ன மன்னவள்‌ ௮வவுசை கேட்டலும்‌, 
சன்ன நாயகன்‌ தம்பியை ஏவிஞள்‌. 
பன்ன சாலையிற்‌ பார்ப்பன வேடமாய்‌ 
இன்னல்‌ செய்யவ்‌ விசாவணன்‌ எய்‌இனான்‌, 
எய்தியவன்‌ சதையைத்‌ தாக்கக்சொண்டு, வழியில்‌ தடுத்த சடாயு 
வைச்‌ இறகரிரந்த வீழ்ச்‌ இவிட்டு, இலங்கைமோய்ச்‌ சேர்நர்துவிட்டான்‌. 
மீண்வெர்து சதையைக்‌ காளூமல்‌ தேடிச்சென்ற இராம லட்சு 
மணர்கள்‌ ச௪டாயுவால்‌ உண்மை உணர்ஈசதபீன்‌, இறந்த ௪டாயவைத்‌ 
தகனஞ்‌ செய்துவிட்டுச்‌ சென்றனர்‌. வழியில்‌ கவர்தனையம்‌ சவரி 
யையும்‌ கண்டு இருவர்க்கும்‌ மோட்சமளிததபின்‌ அனுமானை எ]ிர்ப்‌ 
பட்டு அவனால்‌ சுக்கரீவனைத்‌ துணைகொண்டார்கள்‌. அப்பால்‌, 
12. மந்தர மெனத்திகம்‌ மசாமரம தெய்தே, 
துந்துபி களேபாம்‌ எனச்சுவ டுறுத்து, 
இந்திரன்‌ மகற்கியம லோக மருளி, 
அர்கனுடைய வாள்௮வன்‌ மகன்பெற அளித்தான்‌. 
அப்பால்‌ சுக்ரீவனுக்கு முடிசூட்டினன்‌ இராமன்‌. மாரிகாலங்‌ 
கழிக்கவும்‌ சுக்ரீவன்‌ சேனைகள்‌, இராகவன்‌ ஏவலால்‌ சகாதேவி 
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யைச்‌ தேடிச்‌ கண்வெர, பல இசைகளுக்கும்‌ அனுப்பப்பட்டனர்‌. 
தென்றிசை நோக்கிச்‌ சென்ற அனுமான்‌, கடலைத்‌ தாண்டி இலங்‌ 
கையை அடைந்து, 
19. எரிவிழி! இலங்கைமா தேவியும்‌ கெடக்‌ 

கருகிற அ௮சக்கர்தங்‌ சனக மாவிகைத்‌ 

தெரிவையை எங்கணும்‌ தேடிக்‌ காண்கிலான்‌ 

அரிமலாச்‌ சோலைகண்‌ டாமி காட்டினான்‌. 
14. மானவன்‌ அருந்தருண்‌ மதுர மாமணி 

சானகி அளித்கனள்‌ : விடையும்‌ தந்தபின்‌, 

( யானிவண்‌ வந்துவீ ணேகல்‌ தீ” தெளுப்‌ 

போனமா மாருத பொழிலை வாட்டினான்‌. 
௮ தனை அறிந்த இராவணன்‌ தன்‌ சேனைகளை அனுப்பி அனுமானை 
எதிர்ச்கச்‌ செய்தான்‌. அனுமான்‌ அவர்களையெல்லாம்‌ அடித்துத்‌ 
துரச்தியதுமன்றிச்‌ சிலரைச்‌ கொன்றும்‌ ஒழித்தான்‌. அதன்மேல்‌, 
15. மேகநாதன்‌ வந்தெதிர்ந்து வேசுநான்‌ முகன்‌ தரு 

நாகபாசம்‌ விசிஞான நாசனைக்‌ கொணாரந்துகம்‌ 

ஓகைவாளி ராவண ற்‌ குரைத்தலும்‌ உருத்தெழா 

( வேகவாலின்‌ அ௮ுஓியிட்‌ டெரித்தி' ரென்‌ றியம்பினான்‌. 
அவ்வாறே அரக்கர்‌ அனுமான்‌ வாலில்‌ நெருப்பிட, ௮வன்‌ அதைக்‌ 
கொண்டு இலங்கையில்‌ எரிஞட்டி மாடமாளிகைகளை யெல்லாம்‌ 
அழித்அவிட்டு, ஜானஇியிடம்‌ விடைபெற்றுத்‌ இரும்பி இராமபிசா 
னிடம்‌ சென்று, 
10. மன்றலோதுி தந்தகோல மணியைகல்கி மாருதி - 

நின்றுவாச கங்கள்கூற நீடுவேலி ராமனும்‌ 

: என்றின்மைர்க! இப்பகாதி எழுக ' என்றெழுர்தபின்‌ 

தென்றிசைக்‌ கருங்கடற்‌ மிரைப்பறக்து மேவினான்‌. 
இ.சாமபிரான்‌ படை இரட்டிப்‌ போருக்கு வர்இருப்பதறிந்த விபீஷ 
ணன்‌, இராவணனுக்கு இராமபிரான்‌ பெருமையை எடுத்துக்கூறி, 
சதையை விட்டுவிடும்படி உபதேதி த்தான்‌. 
171. என்றலும்‌ இராவணன்‌ எரியும்‌ ௪ந்கையான்‌ 

(நின்றனை யேல்கின படுவன்‌ ஈங்‌' செனக்‌ 

தன்றுணை நால்வரும்‌ கானும்‌ வீடணன்‌ 

வென்‌ றிகொள்‌ இசாகவன்‌ சரண மேவினான்‌, 
அங்ஙனம்‌ தன்னை அடைக்கலமாக அடைந்த விபீஷணனுக்குச்‌ சரணா 
கதியளித்‌. து, அவன்மூலமாக இராவணன்‌ சேனாபலம்‌ முதலியவை 
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களை அறிந்துகொண்ட பின்னர்‌, அங்கதனை இசாவணன்பால்‌ தாதரக 

அனுப்பி, : சதோதேவியை விட்டால்‌ நின்‌ இரம்‌ தப்பும்‌. இல்லை 

யேல்‌, என்‌ சாத்துக கரையாவாய்‌' என்று தெரிவிக்சச்‌ சொன்னான்‌, 
இராவணன்‌ அதற்குச்‌ சம்மதிக்கவில்லை. உடனே இசாமற்கும்‌ 
இராவண ற்கும்‌ போர்‌ தொடங்கியது. 

18. அளி ஆயிசம்‌ பூண்டதேர்‌ அ௮ரக்கன்வற்‌ தடர்த்தான்‌ ; 
காளை மாருதி கோளின்மேல்‌ இராமனும்‌ கடந்தான்‌ ; 
மாளும்‌ வார்சிலை பத்துடன்‌ முடிபத்தும்‌ ஒழித்து 
(நாலா வாபொர' என்றனன்‌ : நகர்சென்று புக்கான்‌. 

. இராவணன்‌ மகன்‌ இர்‌ இரஜித அம்‌, கும்பகன்னன்‌ முதலிய சுற்றத்‌ 

தாரும்‌, சேனாபதஇிகளம்‌ ஒருவர்பின்‌ ஒருவராய்ப்‌ போரில்‌ மாண்ட 

னர்‌. அப்பால்‌ இராவணனே நேரில்‌ வந்தான்‌, இராமன்‌ அவன்‌ 

_ மீது அம்பு விடுச்சான்‌. அனால்‌, 

89. கலா தீசன சிரமும்‌ தோளும்‌ 

கேடிலன்‌ எயய எய்ய. 
விளை த்ததோர்‌ வாமுண்‌ டென்ன 
விரிஞ்சன்மாப்‌ படையை விட்டான்‌ ; 
உளை த்தவன்‌ தலத்து வீழ்ந்தான்‌, 
உடன்பிறப்‌ பென்னும்‌ அன்பால்‌ 
இளை ததுவர்‌ தடியில்‌ வீழ்ந்தான்‌ 
இராவணரற்‌ இளைய காளை. 

அப்பால்‌ இராமன்‌ விபீஷணன்‌ அுக்கக்தை அற்றி, அவனைக்‌ 

கொண்டு இசாவணனுக்குக்‌ கருமக்‌ கிரியைகளைச்‌ செய்வித்துப்‌ பன்‌ 

னர்‌ அவனுக்கு இலங்கை அரசைக்‌ கொடுத்து முடி.சூட்டினான்‌, 
பிறகு, ஜானகியை அசோகவனச்திவிருக்து வரவழைத்து, அவ 


ளோடும்‌ இலக்குவன்‌, அனுமன்‌ மூதலியவர்களோடும்‌ இலங்கையை 
விட்டு நீங்கு அயோச்திராடி. வர்தன்‌, 


20. வரகனும்‌ அநுமன்றன்‌ வரன்முறை ஏவலோடும்‌ 
பரதனை எரிபுகாமற்‌ பண்ணினன்‌ மீண்டகாலை 
எரிமணி விமானக்தகேறி யாவரும்‌ இணளயகோவும்‌ 
அரிமலர்க்‌ குழலினாளாம்‌ இசாமனுமயோக்திசோர்தார்‌. 
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4 
வில்லிபுத்தூராழ்வார்‌ 
பதறிப்‌ 
பாரதம்‌ 
சிறப்புப்பாயிரம்‌ : 

[ நாலாசிரியர்‌ குமாரர்‌ வரந்தருவார்‌ செய்த.து.] 

1. பொருப்பிலே பிறந்து கென்னன்‌ புகழிலே௫டந்துசங்கத்‌ 
இருப்பிலே யிருந்து வைகை ஏட்டிலே கவழ்ந்த பேதை 
நெருப்பிலே நின்று கற்றோர்‌ நினைவிலே ஈடந்கோ ரேன 
மருப்பிலே பயின்ற பாவை மருங்கிலே வளருகின்றாள்‌. 


பாண்டவர்கள்‌ பன்னிரண்டு வருஷம்‌ வனவாசமும்‌ ஒரு வருஷம்‌ 
அஞஞாதவாசமும்‌ முடித்தபிறகு, தாம்‌ இழந்த காட்டைத்‌ துரி 
யோதனாதிபரிடமிருந்து பெறுவசெப்படி என்று இருஷ்ணனோடு 
ஆலோ௫த்தார்கள்‌, அப்போது, 
ன்‌ ்‌ அரவுயாத்தோ னுடன்‌ மறுளு தாடிநீர்‌ 
வென்றஅந்நாள்‌,;, அவன்னான்‌ சொன்ன 
விசகமொழி தவிராமல்‌ வெங்கானம்‌ 
போய்மீண்டீர்‌ : வெய்யோன்‌ உங்கள்‌ 
குருகிலக்இிற்‌ பாதியினிக்‌ கொடா திருந்தால்‌, 
ஆஙகவனைக்‌ கொன்று போரில்‌ 
இருகிலக்தை அள இனிக்‌ துணிவதகே 
கடன்‌' என்றான்‌ எம்பி ரானே. 
அதற்குத்‌ தருமர்‌, 
। : ரூரவரையும்‌, கிலாஞரையும்‌, குலத்துரிய 
துணைவரையும்‌ கொன்று போர்வென்‌ 
நரவநெடுங்‌ கடல௩டை அவனியெலாம்‌ 
தனியாளும்‌ அரசு சன்னில்‌, 
கரவுறையும்‌ மனகதாதை முனிக்குசைத்த 
மொழிப்படியே கானர்‌ தோறும்‌ 
இரவபகற்‌ பலமல சாகநுகரந்‌ 
துயிர்வாழ்கல்‌ இனிது ஈன்றே ” 
என்ருர்‌;. 
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4, கோதிலான்‌ இர்கமொழி கூறுதலும்‌ 
மாமாயன்‌ கூற லுற்றான : 
(மோதமருக்‌ கிகாத்துநீர்‌ மொ ய்க்தபெருங்‌ 
கானகத்தே முடுகிச்‌ சென்றால்‌ 
பூகலக்தோர்‌ ஏசாசோ ? புகன்‌ றபெரு 
வஞ்சினழும்‌ பொயத்து டாதோ? 
நீதியோ ?' என உரைக்தான்‌., ஆங்கதற்கு 
நிகழ்தருமன்‌ நிகழ்த்த லுற்றான்‌ ? 
5. 4 முற்தூர்வெம்‌ பணிக்கொடியோன மூதூரில்‌ 
ஈடந்து' மவர்‌ முன்றில்‌ தோறும்‌ 
நர்‌ தூறும்‌ புனனுட்டின்‌ இறம்வேண்டு 
நாடொன்று நல்கா னாகில்‌, 
லர தார்வேண்‌” ; டவையிலெனில்‌, லந்திலம்‌ வேண்‌ ; 
டவைமறுத்தால்‌ அடுடோர்‌ வேண்டு: 
சிந்தூரத்‌ தஇலகநுதற்‌ சிந்து ரத்தின்‌ 
மருப்பொசிக்த செங்கண்‌ மாலே [. 
இதைக்கேட்ட வீமன்‌ வெகுண்டு தருமரை நோக்கி, 
0.  “விரிகுழற்பைற்‌ கொடிநாணி வேத்தவையின்‌ 
மை நயிடராள்‌ வெகுளேல்‌ எனறு 
மசபினுக்கும்‌ ஈமக்குமுல குள்ளளவும்‌ 
தீராக வசையே கண்டாய்‌ ! 
எரிதழற்கா னகமகன்றும்‌ இன்னமும்வெம்‌ 
பகைழுடிக்க இகாயா நின்ளாய்‌ ! 
அரவுயர்க்தோன்‌ கொடுமையினும்‌, முரசுயர்‌ த்தோய்‌ ! 
உனதருருக்‌ கஞ்சி னேனே | 
1. *கானாள உனைவிடுத்த கண்ணிலா 
அருளிலிகன்‌ காகன்‌ மைந்தன்‌ 
கானாஞம்‌ கரணியெலாம்‌, ஒருகுடைக்கம்‌ 
நீயாளக்‌ தருவன்‌ இன்றே. 
மேளஞைகம்‌ உரிமையறக்‌ கவாற்‌ தபெருக்‌ 
துணைவனுனை வெருக வண்ணம்‌ 
வாளை வானவர்கோன்‌ கன்பதமற்‌ 
றவன்‌ தனக்கே வழங்கு வேனே [்‌ 
என்றான்‌. அப்பொழுது தருமர்‌ அவனுக்குச்‌ சில சமாதான வார்த்‌ 
தைகள்‌ கூற, வீமன்‌ பின்னும்‌ வெகுண்டு, 


124 தமிழ்‌ இலச்கியத்‌ இரட்டு 


5. :மலைசண்ட செனவென்கைம்‌ மறத்‌ தண்டி ன்‌ 
வலிக்ண்டும்‌. மகவான்‌ மைந்தன்‌ 
இலைகண்டும்‌, இருவர்பொரும்‌ இறல்கண்டும்‌ 
எமக்காகத்‌ இருமால்‌ நின்‌ ற 
நிலகண்டும்‌, இவள்விரித்த குழல்கண்டும்‌, 
இமைப்பொழுதில்‌ நேரார்‌ தம்மைக்‌ 
கொலைகண்டு மகிழாமல்‌ அவன்குடைக்கீழ்‌ 
உயிர்வாழக்‌ குறிக்கின்‌ ரூயே.' 
என்றான்‌, அப்பால்‌ இருஷ்ணன்‌ அவனுக்கு நீதமொழிகள்‌ கூறி 
அமைந்திருச்சகச்‌ சொன்னான்‌. 





9. மைக்கால முகிலூர்‌ தி வானவர்கோன்‌ ்‌ 
இருமதலை வணங்கி நின்று 
முக்காலங களுமுணரும்‌ முகுந்தனுக்கும்‌ 
முகல்வனுக்கும்‌ மொழிவான்‌ மன்னோ : 
அக்காலம்‌ டொறுத்தவெலாம்‌ அமையாமல்‌ 
இன்னமிருரக்‌ கறமே சொன்னால்‌, 
எக்காலம்‌ பகைமுடிக்துக்‌ இரெளபதுியும்‌ 
குழன்முடிக்க இருக்கன்ராளே ன்‌ 
(தீண்டாத கற்புடைய செழுந்‌ இருவைக்‌ 
துகலுரியச்‌ செயலொன்‌ நின்றி 
நீண்டானே ! கரியானே ! நிமலா!” என்‌ 
நரற்றினளாய்‌ நின்று சோர, 
மாண்டார்போல்‌ அதுகண்டு மன்னவையில்‌ 
யாமிருக்க மாசு தீர 
வேண்டாவோ? வேண்டுவஅ மேம்படுகல்‌ 
௮ றமேயோ வேகா வேந்தே | 
என்ரான்‌. இருஷ்ணன்‌ அவனையும்‌ அமைர்‌ இருக்கச்‌ சொல்ல, நகுலன்‌ 
எழுந்து கண்ணனையும்‌ தீருமரையம்‌ வணங்கச்‌ சொல்கின்றான்‌: 
11. கானெறிபோயக்‌ கரஈதுறைந்து கடவகதாள்‌ 
கழித்ததற்பின்‌ கான நீக, 
எனமிலா வகைவந்தார்‌ நர்‌ துணைவர்‌ 
எனச்றிதும்‌ இசங்கா னால்‌, 
மாரகரும்‌ வள நாடும்‌ உரிமையும்தன்‌ 


மொழிப்படியே வழங்கானாஇல்‌, 
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கானறியா தவன்பிதர்போயக்‌ கற்பிக்கால்‌ 
அ ஐிவனோ தரணி வேந்தே (ி 
நகுலனிவை உரைத்‌ த்தப்‌ ஈன்றெனக்கை 
அ௮மைக்தருளி நகுலன்‌ சொல்லும்‌, 
இகல்விசயன்‌ தன்மொ ழி யும்‌, த திறல்வீமன்‌ 
இயம்பியதும்‌, யாவும்‌ ரட்ட 
புகலரிய உணர்வுடையோய ! புகமுடையோய்‌ ! 
இறலுடையோய்‌ ! புகல்நீ ' என்ன 
முகலலனைய திருமேனி முகுந்தனுக்கு 
மனமுருக மொழிகின்‌ ரூனே. 


சகாதேவன்‌ கண்ணனை நோக்கிக்‌ கூறுஇிருன்‌. 


12, 


14. 


15. 


 இந்இத்க படிநியும்‌ சென்றாலென்‌, 
ஒழிந்காலென்‌ ? செறிந்த நூறு 
மைந்தர்க்குண்‌ முதல்வனிலம்‌ வழங்காமல்‌ 
இருர்தாலென்‌, வழங்கி னாலென்‌ $ 
கொந்துற்றகுழல்‌ இவஞரம்‌ முடி.சகாலென்‌, 
விரித்தாலென்‌ ? குறித்த செய்கை 
அந்தத்தின முடியும்வகை அ௮டியேற்குத்‌ 
தெரியுமோ ? ஆதி மூர்த்‌இ! 
: முருகவிழ்க்கும்‌ பசுர்‌ துளப முடியோனே ! 
அன்‌ றலகை கன்பா லுண்டு, 
மருதிடைச்சென்‌ அுயா்சகடம்விழ உகைக்துப்‌, 
பொதுவர்மனை வளர்ந்த மாலே ! 
ஒருவருக்கும்‌ தெரியா இங்‌ குன்மாயை 
யான றிவேன உண்மை யாகத்‌ 
இருவுள க்‌.துக கரு, ககெதுவோ, அதுஎனக்கும்‌ 
கருச்தென்ரான்‌ தெய்வ மன்னான்‌. 
இவவண்ணம்‌ சாதேவன்‌ இயம்புகலும்‌ 
ஈகைத்தருளி, இகலோர சொன்ன 
அவ்வண்ணம்‌ புகலாமல்‌ விசகுரைக்தான்‌ 
இவன்‌ என்ன அவனோ டாங்கோர்‌ 
பைவண்ண மணிக்கூடற்‌ தனிலெயப்திப்‌ 
பாரதப்போர்‌ பயிலா வண்ணம்‌ 
உய்வண்ணம்‌ சொல்லுகநீ உபாயம்‌' எனக்‌ 
தொழுதுரைப்பான்‌ உரங்கொள்‌ வேலான்‌ : 
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16. : நீபா சதவமரில்‌ யாவரையும்‌ 8ீருக்கெ்‌ 
பூபாரம்‌ தீர்க்கப்‌ புரிந்தாய்‌ புயல்வண்ணா 
கோபாலா ! போரேறே! கோவிந்தா ! நீயன்றி 
மாபா சதமகற்ற மற்றார்கொல்‌ வல்லாசே ! 

17: “ பாராளக்‌ சன்னன்‌;இகற்‌ பார்த்தனைமுன்‌ கொன்‌ ணங்கன்‌ 
காரார்குழல்‌ களைந்து, காலிற்‌ தளைபூட்டி, 
கோராகக கைப்பிடித்து நின்னையும்யான்‌ கட்டுவனேல்‌, 
வாராமற்‌ காக்கலாம்‌ மாபாரதம்‌ ' என்றான்‌. 

18. : முன்னம்நீ கூறியவை எல்லாம்‌ முடித்தாலும்‌, 
என்னைநீ கட்டுமா றெவ்வா' றெனமாயன்‌” 

:உன்னைநீ தானும்‌ உணசாதாய்‌ ! உன்வடி வம்‌ 
தன்னை காட்டத்‌ களைந்இடுவன்‌ யான்‌' என்றான்‌. 
சகாதேவன்‌, 

19. மாயவனும்‌ ௮அனபன மனமறிவான்‌ :கட்கெ” என்‌ 
ரூயவடிவு பதினா ரயிரம்‌ கொண்டான்‌. 
தூயவனும்‌ மூலமாம்‌ தோற்றமுணர்ற்‌ தெவவுலகும்‌ 
தாயஅடி யிணைகள தன்‌ கருத்தினாற்‌ பிணித்தான்‌. 

உடனே, சண்ணன்‌ சகாதேவனை நோக்கி, 

20. *அன்பாலின்‌ ரத்தம்‌ அறிந்தே பிணிக்கமைகன்‌ 
மென்பாதர்‌ தன்னை இனிவிக்‌ என்றுசைப்ப, 

(வன்பா ரதப்போரில்‌ வர்கடைந்கோம்‌ ஐவசையும்‌ 
நின்பார்வை யாற்காக்க எதில்‌ நெடுமாலே !' 

21. என்றென்‌ றிறைஞ்சி இருகா மரைக்காளில்‌ 
ஒன்றும்‌ கஇர்முடியாற்‌ கோமென்‌ அுரைத்தருளி, 
:இன்றிங்‌ கிருவேழமும்‌ இப்போ துரைத்தமொழி 
ஒன்றும்‌ பிறரறிய ஒதா தொழி” கென்றான்‌. 

அப்பால்‌ இருவரும்‌ சபைக்குச்‌ சென்றனர்‌. அங்கே சகாதேவன்‌ 

'கஇரெளபதியை நேக்கி, “கெளசவருடன்‌ வாட ப்ப ல சமாதானத்‌ 

தோடு வாழ்தலே நல்லது ' என்றான்‌. கிருஷ்ணன்‌ “ தீருமனுக்கும்‌ 

அதுதான்‌ கருத்து ; எனக்கும்‌ அதுதான்‌ கருத்து ' என்றான்‌. அப்‌ 
ப்பட்‌ திரெளபதி கண்ணன்‌ அடிமீது புலம்பி விழுந்து, 

2௨. “கற்றைச்‌ குழல்பிடித்துக்‌ கண்ணிலான்‌ பெற்டுறநடுத்சோன்‌, 
பற்றித்‌ துகிலுரியப்‌ பாண்டவரும்‌ பாரத்திருந்தார்‌. 
கொற்றக்‌ கனித்திஇரிக்‌ கோவிந்தா ! நீயன்‌ றி, 
அற்றைக்கும்‌ என்மானம்‌ ஆாவேறு காக்காரே | 
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23. * மன்றில்‌ அழைக்செனக்கு மாசளிக்க மன்னவன்பால்‌ 
சென்றுகமக்‌ கைந்தூர்‌ இறல்விசரர்‌ பெற்றிருக்தால்‌, 
அன்றுவிரிக்க அருங்கூர்கல்‌ வல்வினையேன்‌ 
என்றுமுடிப்ப இனி ? எம்பெருமான்‌ !' என்றமுதாள்‌; 

அப்போது, கிருஷ்ணன்‌ தம்பியாகிய சாத்‌.த௫, 

24. “கண்டிருக்கதிவன்‌ கரத்தில்‌, சனுவிருக்ககவன்கரத்‌இல்‌; 
வண்டிருந்த பூஙகுழனமேல்‌ மாசிருந்ததென இருக்காள்‌; 
கண்டி ருந்‌ தீர்‌ எல்லீரும்‌ : கருகலர்பால்‌ ஊரவேண்டி. 
உண்டிருந்து வாழ்வதற்கே உரைக்கின்‌ மீர்‌ உசையிசே |” 

என்றான்‌. அதுகேட்ட கண்ணன்‌ திசெளபதியை நோக்‌௫, 

95.  “தெொல்லாண்மைப்‌ பாண்டவர்ச்குத்‌ தாதுபோய்‌ மீண்டதற்‌ 
நல்லாய்‌ ! உன்‌ டைங்கூந்தல்‌ நானே மூடிக்கின்றேன்‌. | பின்‌ 
எல்லாருங்‌ காண இனிவிரிப்ப செண்ணரிய 
புல்லார்‌.தம்‌ அந்தப்‌ புரமாதர்‌ பூங்குழலே !” 

என்று ஆறுதல்‌ கூறினான்‌. அப்பால்‌ தருமர்‌, 

26. “துன்று பிணியோர்‌, துறந்தோர்‌, அடஙகாதோர்‌, 
கன்று சனமன த்தோர்‌ கல்லா தவர்‌, இளையோர்‌, 
ஒன்றும்‌ முறைமை உணரா தவர்‌, மகளிர்‌ : 
எனறும்‌ இவர்‌ மந்கணசக்தன்‌ எய்தப்‌ பெருகாசே : 

என்று கூறிவிட்டுத்‌ கண்ணனைத்‌ துரியோதனன்பால்‌ தூதுபோய்‌ 


வரும்படி. வேண்டினார்‌. கண்ணன்‌ அதற்‌ இசைக்ு அஸ்‌ இனாபரிக்‌ 
குச்‌ சென்றான்‌. 





௮ 
தேவராஜ பிள்ளை 
இயற்றியது 

குசேலோபாக்கியானம்‌ 
உத்தரமதுரைக்கருகிலுள்ள அவரது என்னும்‌ அழகிய ஈகரில்‌ அந்த 
ணர்‌ குலத்தில்‌ தோன்றி, சுதாமா என்னும்‌ இப்பெயர்‌ பூண்ட 
குசேலமுனிவர்‌ என்பார்‌ ஒருவர்‌ இருந்தனர்‌. அம்முனிவர்‌ பெரு 
மான, 
ர்‌. அடக்கமும்‌ பொறையும்‌ கருணையும்‌ ஈன்பும்‌ 

அழுக்சறுக்‌ திலாமையம்‌ என்றும்‌ 

விடற்கருர்‌ தவக்தோ டொருஙகுற வளர்ப்போன்‌: 
வெகுளியும்‌ காமமும்‌ மயக்கும்‌ 
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கடக்கரும்‌ தீமை நாடொறும்‌ விளக்கும்‌ 
கயவர்கள்‌ கொடர்ச்இயும்‌ கன்னக்‌ 
தொடற்கரி காக வடியறக்‌ காய்ந்தோன்‌ : 
தூயர்க்கும்‌ தூயவன்‌ மாதோ, 
இனிக்‌ கழிய இடமின்றிக்‌ கழிந்த கந்சையை மெல்விழைச்‌ சரட்‌ 
டால்‌ தைத்து, அதையே ஈல்லுடையாகப்‌ புனைந்திருச்தனராதலின்‌ 
அவரை யாவரும்‌ குசேலர்‌ என்று பெயரிட்டழைத்தனர்‌. அம்முனி 
வர்‌ மனைவி, 
2 மாசிலாக்‌ குலத்து வர்காள்‌ 
வருவிருற்‌ துவப்ப ஊட்டும்‌ 
கேசம்மிக்‌ குடையாள்‌ $ கொண்கன்‌ 
நினப்பறிற்‌ தொழுகு நீராள்‌ ; 
தேசுறு வாயமை புள்ளாள்‌ ; 
சினந்திடல்‌ என்று மில்லாள்‌ ; 
பேசுதிண்‌ கற்பு வாய்ந்தாள்‌ ; 
பெற்றதே கொண்டு வப்பாள்‌. 
தரித்காத்தில்‌ தமக்கு நிகரில்லாத இவ்வருங்குணச்‌ செல்வச்‌ ௪இ 
பதிகட்கு நட்சத்திரங்கள்போல்‌ இருபத்தேழு குழந்தைகள்‌ பிறந்‌ 
இருந்தன. முனிவரர்‌ என்செய்வார்‌ பாவம்‌ ! சிறுவர்கட்கு உணவு 
வேண்டும்‌. €லமோ இறிதும்‌ தவறக்கூடாது. இரந்து பொருள்தேடி. 
இளைஞர்களை ஊட்டிவளர்கீக ௮வர்‌ மனம்‌ இசையவில்லை. அவர்‌, 
2. பல்லெலாம்‌ தெரியக்‌ காட்டிப்‌ 
பருவான்‌ முகத்திற்‌ கூட்டிச்‌ 
சொல்லெலாம்‌ சொல்லி காட்டித்‌ 
அணைக்கரம்‌ விரித்து நீட்டி 
மல்லெலாம்‌ அகல ஓட்டி 
மானமென்‌ பதனை வீட்டி 
இல்லெலாம்‌ இசகத்தகல்‌--அந்தோ 1-- 


இழிவிழுி வெந்த ஞான்றும்‌. 


என்ற இறந்த கொள்கையை உடையவர்‌. அனால்‌ குழர்சைகளுக்‌ 


கென்ன தெதரியும்‌ ! பாவம்‌! தாயைப்‌ படாத பாடும்‌ படுத்‌ இன. 
அவள்‌, உணவெடுத்‌ து, 
4. ஒருமகவுக்‌ களிசுதிடும்போ தொருமகவு 
கைநீட்டும்‌ ; உந்தி மேல்விழ்ந்‌ 
இருமகவும்‌ கைநீட்டும்‌ ; மும்மகவும்‌ 


கைநீட்டும்‌ ; என்செய்‌ வாளால்‌ ! 


ண்ட பா: 
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பொருமியொரு மச்வமும்‌ ; கண்‌ பிசைச்கழுமற்‌ 
ஜொருமகவு ; புரண்டு விழாப்‌ 
பெருகிலத்திற்‌ கிடந்கமுமற ஜொருமகவெொ) 
.. ஊனஞ்சடப்பாள்‌ ! பெரிதும்‌ பாவம்‌ ! 
5. “குண்டலமோ இரம்கடகம்‌ சுட்டி, அயன்‌ 
மனையாாதம்‌ குழவிக்‌ இட்டார்‌ ; 
புண்டரீகக்‌ கண்‌ அன்னாய ! எனக்குநீ 
இடா திருக்கும்‌ பொருமை என்னே ॥ 
கண்டெடுத்இப்‌ போதி டெனக்‌ கரைமதலைக்‌ 
இல்லாதான்‌ கடன்தந்‌ தானுக்‌ 
கெண்டபச்சொல்‌ வார்ச்தகையென நாளைக்கு 
நாகாக்‌'கென்‌ றியம்பிச்‌ சோர்வாள. 
எத்தனை நாளைக்கு இத்தரித்தரக கொடுமையைப்பொறுத்துக்கொண் 
டி. ருக்கக்கூடும்‌ ? ஒருநாள்‌ ௮க்‌ கற்பரசி சன்‌ பர்த்தாவின்‌ பாதகமலங 
ங்களை ச்‌ தொழுதெழுந்து மிகவும்‌ பணிவுடன்‌, “முக்குறும்‌ பெறிந்த 
மூனிவச! 
6. “தரித்திரம்‌ மிக்க வனப்பினை ஒடுக்கிச்‌ 
சரீ ரச்தை உலாதர வாட்டும்‌ ; 
தரித்திரம்‌ ௮ளவாச்‌ சோம்பல்‌ எழுப்பும்‌ ; 
சாற்றரும்‌ உலோபத்தை மிகுக்கும்‌ ; 
தரித்திசம்‌ தலைவன்‌ சலைவியர்க்‌ கடையே 
தடுப்பரும்‌ கலாம்பல விளைக்கும்‌ ; 
கரித்திரம்‌ ௮அவமா னம்பொய்பே ராசை 
தரும்‌: இதிற்‌ கொடியகொன்்‌ நிலையே. 
“என்று தங்களையொத்த பெரியோர்‌ சொல்கிறார்களன்றோ? ௮௧ 
கொடிய வறுமைப்பிணியை நாம்‌ ஒழிக்கவேண்டும்‌,” 
7. யாதவர்‌ குலத்திற்‌ மோன்றிய அரசர்‌ 
யாவர்க்கும்‌ ௮இபனாம்‌ இணையில்‌ 
மாதவ னுடன்நீ பலகலைக்‌ கடலை 
வாய்மடுத்‌ தனையென வகுப்பார்‌. 
௮ கலின்‌ அப்பீ தாம்பரன்‌ மருங்கில்‌ 
அணைந்தவன்‌ பாதிபெரும்‌ செல்வம்‌ 
இீகறக்‌ கொண்டு கொடுத்தும்‌ இுவர்‌ 
செல்லல்கோய்‌ தவிர்க்குதல்‌ வேண்டும்‌' 
0 | 
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என்றாள்‌. அதற்குக்‌ குசேலர்‌, பேதாய்‌ ! மக்களுக்கரங்கிச்‌ செல்‌ 
வத்துக்‌ கேங்கி வாடுகின்றாய்‌ ! செல்வமும்‌ தரித் கொழும்‌ தாந்தாம்‌ 
மூறதிபவத்திற்‌ செய்த வினைப்படி. வந்து சேரும்‌. அப்படி. வரும்‌ 
இரண்டில்‌ செல்வம்‌ மட்டும்‌ என்ன, இறந்ததா 9 
8. *இிறியசே மதக்கு மிந்தச்‌ செல்வம்வர்‌ துற்ற ஞான்றே 
வறியபுன்‌ செருக்கு மூடி வாயுள்ளார்‌ ௫௪ ராவர்‌ ! 
பறியணி செவிய ளாரும்‌ பயிறரு சேவிடசாவர்‌ ; 
குறிபெறு கண்ணு எளாரும்‌ குருடசாய ட. 5 | 
0. *பல்கதிர்‌ விரித்துத்‌ தோன்றிப்‌ பாடுசெய்‌ கிரே போல 
மல்லனீர்‌ உலகிற்‌ றோன்றி மறைந்திடும்‌ நும்மைவிட்டுச்‌ 
செல்வமென்‌ றுறுவதற்குஞ்‌ செல்வமென்‌ அரைக்கும்‌ போகன்‌ 
றல்லலை விளைப்பசாகா தரும்பெறற்செல்வம்‌ பாவாய்‌, 
“மேலும்‌, இந்த நிலையற்ற செல்வத்தை நீ விரும்புவது எதற்காக ? 
நம்‌ மைந்தரைப்‌ பாதுகாப்பதற்காக என்கிறாய்‌, அந்தோ! வினை 
வழியே பிறந்து பிறந்து மாளும்‌ உயிர்களை ஈம்‌ மகீகள்‌ ஈம்‌ மைந்தர்‌ 
என உரிமை பாராட்டி உளமகிழ்வது என்ன அறியாமை ! 


10. (முன்னம்‌எத்‌ தனைபேர்‌ மைந்தர்‌ 
முறைமைபா ராட்டி னாசோ 9 
இன்னம்‌எக்‌ தனைபேர்‌ மைந்தர்‌ 
முூறைகொள இருக்கின்‌ முசோ? 
அன்னமைந கரைக்தும்‌ மைந்தா 
எனல்‌அறி யாமை யாகும்‌. 
மென்னடைக்‌ கரிய வாட்கண்‌ 
விசைக்கருக்‌ தாம்கு மாலே? 
அன்றியும்‌, 
ர்‌ ப மபதலையைப்‌ பெறுநாள துனபம்‌ ; 
வளர்த்திடு நாரநம்‌ துன்பம்‌ ; 
விசலைநோய்‌ அடையில்‌ துன்பம்‌ :; 
வியனபரு வகத்கதும்‌ துன்பம்‌ ; 
கதமுறு காலர்‌ வந்து 
கைப்பற்றில்‌ சணக்கில்‌ துன்பம்‌ : 
இதமுறல்‌ எந்நாள்‌ சேயால்‌ 7 
எற்றைக்கும்‌ துன்பமானால்‌ ! 
“மேலும்‌, ப | ப 


அடைக “ந்து அலி பமலும்‌ அனு 
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112. பபச மைந்தர்‌ ஆர்‌? நீ 
ர்‌ ? இஃ அசைக்கும்‌ கானார்‌ ! ட்‌ 
5” யிடைக்காப்‌ பற்றற 
ப இயான்‌ இரு நெடுமா லல்லன்‌, 
கொத்துறு மைந்த ராசைக 
கோட்பட்டு வருந்து கின்ஞாய்‌ 
பித்‌ துளார்‌ செய்கை யது. 
பெரியர்‌ இம்‌ மயக்கம்‌ பூணூ்‌ ! 


'* தரித்தாம்‌ ' “தரித்திரம்‌” என்று பலகாற்‌ சொல்லுகிறாய்‌ | செல்வத்‌ 
தைப்போல அதுவும்‌ நிலையற்றதுசான்‌. “தரித்து இரோம்‌! என்று 
அம்மொழியே சொல்கிறதே, நிலையில்லாத இத்தரித் தரமும்‌ செல்‌ 
(வழும்‌ தம்‌ இஷ்டம்போல்‌ வந்துபோகட்டுமே! இதற்காக மனம்‌ 
கலங்க, எம்பிரான்முன்‌ சென்று “தரித்திரத்‌ துன்பத்தை ஒழித்து 
(விட்டுச்‌ செல்வத்‌ துன்பத்தைக்‌ கொடு ” என்று கேட்பது அறி. 
'வுடைமையா 7? 
18, “பாற்கட லடுத்த மீன்‌அ௮ப்‌ பால்விரும்‌ பாது மற்ற 
ஏற்குமா விரும்பி னாற்போல்‌ எம்பிரான்‌ இருமுன்‌ சார்ந்து 
நாற்கதி கடக்கும்‌ இன்பச்‌ செல்வத்தை ஈண்ணிடாமல்‌ 
சேற்கருங்‌ கண்ணாய்‌ ! துன்பச்‌ செல்வமோ நல்லுவேன்‌ யான்‌. 
14, “நன்றியில்‌ உடலைப்‌ போற்றல்ஈன்றுளார்‌ செய்கையன்று ; 
வன்றிகள்‌ மலத்தழுந்தி மாசுகம்‌ என்றாற்‌ போல, [யான்‌, 
ஒன்றும்‌இக்‌ குடும்பச்‌ சேற்றில்‌ உழன்றிடேன்‌ உழன்றிடேன்‌ 
என்றுரைத்‌ இறுத்தான்பற்றில்‌ இருந்தவ ரேறு போல்வான்‌. 
அப்பொழுது அவர்‌ மனையாள்‌, முனிவர்‌ உரைத்தன முற்றும்‌ 
உண்மையென உணர்ந்தாளாயினும்‌, மசீகள்பால்‌ வைத்த ஆசை மயக்‌ 
கரு சவளாய்‌ ௮ந்சணரை அடிபணிரது, * கலைமுழுதோர்ர்து கரிசெ 
லாம்‌ அறுத்த காந்தா | தெய்வம்‌ காட்டுமேயொழிய ஊட்டுமா 9 
15. (செய தீதகு முயற்சி செய்இடில்‌, செயிர்‌ இர்‌ 
்‌. செய்யவள்‌ மணாளனும்‌ இங்கி 
வியத்தக வேண்டும்‌ யாவையும்‌ அளிப்பன்‌ ; 
விளம்புறு மூயற்சிசெய்‌ யானேல்‌, 
நயத்தகு போகம்‌ அளிக்திடான்‌ ர 
நானிலகத்‌ தறிஞர்ஈன்‌ குசைப்பர்‌. 
உயத்தரகு நெறிமா லடி உன லென்றே 
ஓர்ந்தமா தவப்பெருங்‌ கடலே ! 
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“தங்களை யன்றி எனக்கு வேறு யார்‌ புகல்‌ ? என்னையும்‌ யான்‌ பெற்ற 
மதலைகளையும்‌ காத்தல்‌ தங்கள்‌ கடன்‌. பலசொல்லி என்னை 9 


டு : மடமையேன தனக்குக்‌ கடவுரஞும்‌ நீயே! 
வகுக்கரும்‌ இறைவனும்‌ நீயே! 
அடலுறு கானம்‌ தவழமுதல்‌ யாவும்‌ 
ஆற்றுநின்‌ பணிவிடை யன்றோ ? 
மடலவிம்‌ துளப மாலிகை புனந்த 
வாசுகே வன்பக மலரைத்‌ 
இடமுற கெஞ்சத்‌ அத்த த்‌ த கப. 


இதர்கரச்‌ செ குத்தமா மறையோய்‌ ! ்‌ 


ட. இப்‌ பணிமொழிகளைக்‌ கேட்டபின்‌ மறையவனும்‌ மன 
மிளகி, “நல்லது, நங்காய்‌, உனக்காக நான்‌ கண்ணனைச்‌ சென்று 
கண்டு வருகிறேன்‌. ஆனால்‌, 
17. “தெய்வம்‌, குரவன்‌, அரசன்‌ இரு முன்னர்ச்‌ செல்வோர்‌ 

மெய்வத அன்னார்‌ அருள்வேண்டி விரும்பெ தேனும்‌ 

கைவந்த பெற்றுச்‌ செலீஇக்‌ காண்குவர்‌ கண்ணண்முன்பு 

மைவந்த கண்ணாய்‌ ! இனிதென்கொடு வல்லை செல்வல்‌ ?” 
என்றனர்‌. அதுகேட்ட அவர்‌ மனைவி “£ தாங்கள்‌ கூறுவது: நியா 
யமே” இன்னாளில்‌ சான்‌ சண்ணனுக்குக்‌ கையுறையாகத்‌ இன்பண்‌ 
டம்‌ ஏதேனும்‌ செய்து தரேன்‌. கொண்டு செல்லுங்கள்‌ ” 
என்று கூறி, அன்றுமுதல்‌ உபவாசமிருந்து தான்‌ உண்ணும்‌ பகுதி 
யளவு நெல்லைச்‌ சேர்த்துவைச்துப்‌ போதுமான அளவு சேர்ந்தபின்‌, 
அதனை நீரில்‌ கனைத்து வறுத்தெடுத்த, 


18. கறையிட்டு ஈனிகாண உலக்கைகொடு 

மிக்கிடி கீதுக்‌ கரிசு போக்கி 

நிறையிட்ட அ௮வலாக்கிக்‌ குசேலமுனி 
கற்தையினில்‌ நேடி. யோபான்‌ 

மறையிட்ட ஒழுங்குடையாள முடிர்துகொடுத்‌ 
இனி துபோய்‌ வருக என்றாள்‌. 

சிறையிட்ட பவநீங்கும்‌ வழிகண்டோன்‌ 
வழிதேடிச்‌ செல்ல லுற்றான்‌. 


6. நீதிச்‌ செய்யுள்கள்‌ 1989 


டு 
நீ.இச்‌ செய்யுள்கள்‌ 


(பதுமனார்‌ அ௮டைவுபடுத்திய நாலடியார்‌) 


குஞ்சி யழகும்‌ கொடுந்தானைக்‌ கோட்டழகும்‌ 
மஞ்ச ளழரும்‌ அழகல்ல. -கெஞ்சத்து 
ஈல்லம்யாம்‌ என்னும்‌ நடுவு நில்மையாற்‌ 


கல்வி யழகே யழகு, 


(விளம்பிநாகனார்‌ இயற்றிய நான்மணிக்கடிகை) 


கள்ளாமை வேண்டும்‌ கடிய வருதலால்‌ ; 
கள்ளாமை வேண்டும்‌ தகுதி உடையன 
நள்ளாமை வேண்டும்‌ சிறியாசோ(டு) ; யார்மாட்டும்‌ 


கொள்ளாமை வேண்டும்‌ பகை, 


பூதஞ்சேந்தனார்‌ இயற்றிய இனிய நாற்பது) 


மானம்‌ அழிர்கபின்‌ வாழாமை மூன்னினிதே ) 
தானம்‌ அழியாமை தானடங்கி வாழ்வினிதே ; 
ஊனம்‌ ஓன்‌ நின்றி உயார்த பொருளஞுடைமை 
மானிடவர்க்‌ செல்லாம்‌ இனிது, 


(கபிலர்‌ இயற்திய இன்னா சாற்பது) 


பொருள்‌ உணர்வார்‌ இல்வழிப்பாட்‌ டுசைத்தல்‌ இன்னா; 
இருள்கூர்‌ சிறுநெறிதாந்‌ சனிப்போக்‌ கின்னா ! 

அருள்‌ இல்லார்‌ தங்கட்‌ செலவின்னா ; இன்னா 
பொருள்‌ இல்லார்‌ வண்மை புரிவு. 


(நல்லாதனார்‌ இயற்றிய திரிகடுகம்‌) 


காளாளன்‌ என்பான்‌ கடன்படா வாழ்பவன்‌ ; 
வேளாளன்‌ என்பான்‌ விருர்‌ திருக்க உண்ணுகதான்‌ 
கோளாளன்‌ என்பான்‌ மறவாகான்‌ இம்மூவர்‌ 
கேளாக வாழ்தல்‌ இனிது, 
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தமிழ்‌ இலக்கியத்‌ இரட்டு 


(பெருவாயின்‌ முள்ளியார்‌ இயற்றிய ஆசாரக்கோவை) 
நன்றி யறிகல்‌, பொறையுடைமை இன்சொலோ (டு) 
இன்னாத எவவுயிர்க்கும்‌. செய்யாமை, கல்வியோ(டு) 
ஒப்பு(வு) ஆற்ற அறிகல்‌, அறிவுடைமை, 
நல்லினத்‌ காசோடு நட்டல்‌ இவை எட்டும்‌ 
சொல்லிய அசார வித்து. 


(முன்றுறையரையர்‌ இயற்றிய பழமொழி) 
எமக்குத்‌ துணையாவார்‌ வேண்டுமென்‌ றெண்ணிக்‌ 
தமக்குச்‌ துணையாவார்த்‌ தார்தெரிதல்‌ வேண்டா. 
பிறர்க்குப்‌ பிநாசெய்வ துண்டோமற்‌ றில்லை 
தமக்கு மருத்துவா தாம்‌. 

(காரியாசான்‌ இயற்றிய சிறுபஞ்சமூலம்‌) 
நாணிலான்‌ சால்பும்‌, நடையிலான்‌ நல்கோன்பும்‌, 
ஊணிலான்‌ செய்யும்‌ உகாரகையும்‌--ஏணிலான்‌ 
சேவகமும்‌, செந்தமிழ்‌ தேற்றான்‌ கவிசெயலும்‌ 
நாவகமே நாடின்‌ ஈகை, 


(கூடலூர்கிழார்‌ இயற்றிய முதுமொழிக்காஞ்சி) 

ஆர்கலி யுலகக்து மக்கட்செல்லாம்‌ 

மக்கட்‌ பேற்றிற்‌ பெரும்பே றில்லை. 

ஒப்புச வறிதலிற்‌ றகுவர வில்லை. 

வாய்ப்புடை வழக்கின்‌ ஈல்வழக்கில்லை. 

வாயா வழக்கிற்‌ நீவழக்‌ கில்லை. 

இயைவது கரச்தலிற்‌ கொடுமை யில்லை. 

உரையில ஞதலிற்‌ சாக்கா டில்லை. 

ஈசையிற்‌ பெரியதோர்‌ நல்குர வில்லை. 

இசையிரற்‌ பெரியதோர்‌ எச்ச மில்லை. 

இரதக்சலி னூஉங்‌ கிளிவச வில்லை, 

இரப்போர்க்‌ கீசலின்‌ எய்துஞ்‌ சிறப்பில்லை, 
(கணிமேதாவியார்‌ இயற்றிய ஏலாதி) 

சொல்லான்‌, கொலைபுரியான்‌, பொய்யான்‌, பிறர்பொருண்மேல்‌ 

செல்லான்‌, சிறியார்‌ இனஞ்சேசான்‌,--பல்லார்‌ 

மறையும்‌ செவியிலன்‌, தீச்சொற்கண்‌ ஞூங்கை 

இறையிற்‌ பெரியார்ச்‌ கிறை. 
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(சிவஞானமுனிவர்‌ இயற்றிய சோமேச வெண்பா) 
செவ்வேளைப்‌ பாலன்‌என எள்ளித்‌ திறலழிந்தான்‌ 
அவ்வாத வெஞ்சூரன்‌ சோமேசா...-அவ்வா(ற) 
உருவுகண்‌(0) எள்ளாமை வேண்டும்‌; உருள்பெருந்தேர்‌ச(கு) 
அச்சாணி அன்னார்‌ உடைத்து. 

(சாந்தகவிராயர்‌ இயற்றிய இரங்கேச வெண்பா) 


வஞ்சப்‌ புறவினுடன்‌ வான்றுலையில்‌ ஏறினான்‌ 
இன்சொற்‌ சிவிமுன்‌ இசங்கேசா...-எஞ்சாமல்‌ 
மன்னுயி சோம்பி ௮ருளாள்வாற்‌ கில்லென்ப 

கன்னுயி சஞ்சும்‌ வினை. 


(ஒராமபாரதி இயற்றிய ஆத்திகுடி. வெண்பா) 


தருமனுயா வேள்வி கனிற்கிசுபா லன்பார்த்‌ 
தரியைநிந்தை சொல்லி அ௮ழிர்தான்‌--தெரிவகன்றோ 


்‌ பார்புகழும்‌ புன்னவனப்‌ பார்த்இபா ! மேலோசைச்‌ 


சர்மைதப்பி வெட்டெனப்பே சேல்‌. 
(முவப்பாடி.யார்‌ இயற்றிய அறகெறிச்சாரம்‌) 
காய்தல்‌ உவத்தல்‌ அகற்றி ஒருபொருட்கண்‌ 
ஆய்தல்‌ அ௮கிவுடையார்‌ கண்ணகே.._ காய்வகன்கண்‌ 
உற்ற குணந்தோன்றா தாகும்‌ உவப்பகன்கண்‌ 
குற்றமுர்‌ தோன்றாக்‌ கெடும்‌. 
(வேதநாயகம்‌ பிள்வா இயற்றிய நீதிநூல்‌) 
மூன்னமோர்‌ பொய்யுசைக்க, அப்பொய்வெளி 
அகாமல மூடும்‌ வண்ணம்‌ 
பின்னுமோர்‌ பொய்யுசைக்க, அதையும்கிலை 
நிறு த்திடவோர்‌ பெரும்பொய்‌ சொல்ல 
இன்னவகை கைதவம்‌ஓஒள்‌ றிரு நூறு 
கைதவத்துக்‌ இடமாம்‌. வாய்மை 
கன்னையே முன்பகரில்‌, சங்கடம்‌ ஒன்‌ 
றிலை௮அதுவே சகைமை நெஞ்சே, 
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தமிழ்‌ இலகஇியச்‌ இரட்டு 
ன்‌ 7] 
கபிலர்‌ அகவல்‌ 


உலகத்‌ தீரே! உலகத்‌ திசே ! 

நாக்கடிப்‌ பாக கட்டு யறைந்து 
சாற்றக்‌ கேண்மின்‌ ! சாற்றக்‌ சேண்மின்‌ ! 
மனிதர்க்கு வயது நாறல்ல தில்லை? 
ஐம்ப இசவில்‌ அகலும்‌ துயிலினால்‌ ; 
ஒட்டிய இளமையால்‌ ஓசைந்து நீங்கும்‌; 
அக்கை இளமையில்‌ லீம்மூன்று நீங்கும்‌; 
எழுபது போகநீக்‌ இருப்பன முப்பதே, 
அவற்றுள்‌) 

இன்புறு நாருஞ்‌ சிலவே ; ௮தா அன்று, 
துன்புறு நாஞஞ்‌ சிலவே; ஆதலால்‌, 
பெருக்கா ரொரத்தது செ௦ ல்வம்‌ . பெருக்காற 


திடிகமை யொத்த திளமை ; இடிகசை 


வாழ்மரம்‌ ஒத்தது வாம்காள்‌ : ஆதலால்‌, 
ஒன்றே செயயவும்‌ வேண்டும்‌ : ஒன்றும்‌ 


நன்றே செய்யவும்‌ வேண்டும்‌ ; நன்றும்‌ 
இன்றே செய்யவும்‌ வேண்டும்‌ ; இன்றும்‌ 
இன்னே செய்யவும்‌ வேண்டும்‌ ; இன்னும்‌ 
நாளா நாளை என்பீ ராடில்‌ 

ஈமனுடை முூறைநாள்‌ அவதும்‌ அறியீர்‌, 
நம்முடைய முறைநாள்‌ ஆவதும்‌ அறியீர்‌. 
எப்போ தாயினும்‌ கூற்றுவன்‌ வருவான்‌ 
அப்போ தந்தக்‌ கூற்றுவன்‌ தன்னைப்‌ 


போற்றவும்‌ போகான்‌; பொருளொடும்‌ போகான்‌; 


சாற்றவும்‌ போகான்‌; தமரொடும்‌ போகான்‌; 


நல்லார்‌ என்னான்‌ உ நல்குர வறியான்‌ ; 

தயார்‌ என்னான்‌; செல்வாஎன்‌ அன்னான்‌ 
கரியான்‌ ஒருகணம்‌; தறுக ணன்‌) 
உயிர்கொடு போவான்‌; உடல்கொடு போகான்‌; 
ஏதுக்‌ கழுவீர்‌ ஏழை மாந்தர்காள்‌ ! 


ய்‌ - துவலை எக்‌” 
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உயிரினை இழந்தோ? உடலினை இழந்தோ? 
உயிரிழ தழுதும்‌' என்‌ ரோதுவி ராகில்‌ 
உயிரினை ௮ன்றலா இன்று காண்‌ கலீர்‌. 
உயிரினை இழந்த உடலது தன்னைக்‌ 


களவு கொண்ட கள்வனப்‌ போலக்‌ 


காலு மார்த்துக்‌ கைய மார்த்துக 

கூறை களைந்து கோவண கொளுவி 
ஈமக்‌ தீயை எரியெழ ஞாட்டிப 
பொடிபடச்‌ சுட்டுப்‌ புனவலிடை ஷூழ்ூப்‌ 
போய்தீதம சோடும்‌ புந்திநைந்‌ தழுவது 


சலமெனப்‌ படுமோ? ௪துரெனப்‌ படுமோ? **4 
ம] 


மாரிதான்‌ சிலரை வரைந்து பொய்யுமோ: 
காத்றுஞ்‌ சிலரை நீக்கி விசுமோ? 

மாகிலஞ்‌ சுமக்க மாட்டேன்‌ என்னுமோ? 
கதிசோன்‌ லைரைக்‌ காயேன்‌ என்னுமோ? 


வாழ்நான்கு சாஇக்‌ கூணவு காட்டிலும்‌ 
இம்கான்கு சாதிக்‌ குணவு காட்டி லுமோ? 
இருவும்‌ வறுமையுஞ்‌ செய்தவப்‌ பேறும்‌ 
சாவதும்‌ வேறிலை கரணி யோர்க்கே. 
குலமும்‌ ஒன்றே; கூடியும்‌ ஒன்றே, 


இறப்பும்‌ ஒன்றே, பிறப்பும்‌ ஒன்றே, 
வழிபடு தெய்வமும்‌ ஒன்றே : ஆதலால்‌, 
முன்னோர்‌ உரைத்த மொழிதவ ரூமல்‌ 
எந்தா ளாயினும்‌ இரப்பவர்க்‌ கிட்டுப்‌ 
புலையும்‌ கொலையும்‌ களவும்‌ தவிர்ந்து 


நிலைபெற அறக்தின்‌ நிற்பதை அறிந்து 
ஆணும்‌ பெண்ணும்‌ அலஒதை உணாந்து 
பேணி யுரைப்பது பிழையெனப்‌ படாது 
சறப்புஞ்‌ சீலமும்‌ அல்லது 
பிறப்பு நலரந்தருமோ பேதை யீரே ! 
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8 
புலவர்‌ வறுமை 
(ராமச்சந்திர கவிராயர்‌ இயற்றியவை) 
சலலைத்தகான்‌ மண்ணைக்கான்‌ காய்ச்இிக்கான்‌ 
குடிக்கக்கான்‌ கற்பித்கானா? 
இல்லைகதான்‌ பொன்னைத்தான்‌ எனக்குக்கான்‌ 
கொடுத்துக்கான்‌ இரட்சிச்‌ கானா? 
அல்லைத்தான்‌ சொல்லிகசுகான்‌ அரைக்தான்‌ 
நகோவக்தகான்‌ 1! வீயோ எங்கும்‌ 
பல்லைதீதான்‌ இறக்கத்தான்‌ பதுமக்தான்‌ 
புவியிற்றான்‌ பண்ணி! னானே. 
வஞ்சகாபால்‌ ஈடந்தலைந்க காலிற்‌ புண்ணும்‌, 
வாசல்தொறும்‌ முட்டுண்ட தலையி௰ற புண்ணும்‌, 
செஞ்சொல்லை நினைந்துருகும்‌ நெஞ்சிற்‌ புண்ணும்‌, 
திரும்‌என்றே சங்கரன்டால்‌ சேோர்தேன்‌ அப்பா ! 
கொஞ்சமல்ல: பிரம்படியின்‌ புண்ணும்‌, வேடன்‌ 
கொடுங்காலால்‌ உதைக்க புண்ணும்‌, கோபமாகப்‌ 


பஞ்சவரில்‌ ஒருவன்வில்லால்‌ அடித்த புண்ணும்‌, 


பார்‌ என்றே காட்டி நின்றான்‌ பரமன்தானே ! 
(தனிப்பாடல்‌.) 
எண்ணான்கு முப்பத்‌, இரண்டுபல்‌ காட்டி, இசையடனே 
பண்ணாகச்‌ செந்தமிழ்‌ பாடி வந்தாலும்‌ இப்பாரில்‌ உள்ளோர்‌ 
௮ண்ணுந்து கேட்பர்‌! அழசழ கென்பர்‌; அதன்பிறகு 
சுண்ணாம்புபட்ட இலையும்கொடார்‌, கவிசொன்ன வர்க்கே! 
(பலபட்டடைச்‌ சொக்கநாதப்‌ புலவர்‌ இயற்றிய) 
ஒருபா இ மால்கொளமற்‌ ரருபாதி உமையவள்‌ கொண்‌்(ட) 
இருபாதி யாலும்‌ இறந்தான்புசாரி; இருஈதியோ 
பெருவா ரிதியில்‌ ; பிறைவானில்‌ ; சர்ப்பம்‌ பில,த்தில்‌ ; கற்ப 
தருவானபோஜ ! 'கொடைஉன்கை,(0) என்கை தந்தனனே | 
(சத்திமுத்தப்‌ புலவர்‌ இயற்றிய) 
நாராய்‌ ! நாராய்‌ ! செங்கால்‌ காசாய்‌ ! 
பழம்படு பனையின்‌ கிழங்கு பிளந்தன்ன 
பவளக்‌ கூர்வாய்ச்‌ செங்கால்‌ நாராய்‌ ! 


நீயுகின்‌ மனைவியும்‌ கென்றிசைக்‌ குமரியாடி 


10 


15 


20 


9. இந்திய மாதா 199 


வடதிசைக்‌ கேருவீ சாயின்‌ 
எம்ேதர்‌ சத்திமுத்த வாயியுட்‌ டங்க 
நனைசுவர்க்‌ கூரை சனைஞூாரற்‌ பல்லி 


பாடுபார்த்‌ இருக்குமெம்‌ மனைவியைக்‌ கண்டே 


எங்கோன்‌ மாறன்‌ வழுதி கூடலில்‌ 

அடை யின்றி வாடையின்‌ மெலிந்து 
கையது கொண்டு மெயயது பொத்திக்‌ 
காலது கொண்டு மேலது தகழ்‌இப்‌ 
பேழையுள்‌ இருக்கும்‌ பாம்பென உயிர்க்கும்‌ 
ஏமை யாளனைக்‌ கண்டனம்‌ எனுமே, 


வவ இத்து கக *யயகை 


9 
இந்திய மாதா 

(பி. வி. இராமசாமி இராஜ இயற்றிய) 
சர்பெறும்‌ இம௰யச்‌ சலைவட பாலாய்ப்‌ 
பேர்பெறும்‌ விந்தியப்‌ பெருமலை யோடு 
கங்கை யமுனை காமநா சனமும்‌ 
பொங்கு மகாநதி புனிகரர்‌ மதையும்‌ 
உஷ்ண தேசங்களில்‌ ஊக்கம்‌ உண்டாக்கும்‌ 
இஷ்ணை கோதாவரி இர்தஇகா விரியும்‌ 
காடுகள்‌ வெளிகளும்‌ கானல்‌ ஓடைக௫நம்‌ 
நீடுழி காலம்‌ நகிற்கும்ஈற்‌ பதிகளும்‌ 
செல்வப்‌ பெருக்கும்‌ செகம்புகம்‌ மாட்சியும்‌ 
கல்விக்‌ கடலின்‌ கசையறி ஆண்மையும்‌ 
மக்கள்‌ ஒழுக்கமும்‌. மாதாதம்‌ அழகும்‌ 
தக்கநற்‌ தந்தைதாய்‌ தும்மவர்‌ வாஞ்சையும்‌ 
கற்புடைப்‌ பெண்டிர்தவ்‌ கணவர்கள்‌ புகட்டும்‌ 
சொற்படி நடக்கும்‌ அயமையோ(டு ), இன்னும்‌ 
ஈற்புவி யுள்ளோர்‌ காடுநன்‌ மைகள்‌ எல்லாம்‌ 
அற்புத மாய்ப்பெறும்‌ ஆரணங்‌ கொருகத்தி 
ஆசிய கண்டக்‌ தகன்றகென்‌ இசையை 
நேசித்‌ இருப்பவள்‌ ; கிக்திலங்‌ கொழிக்கும்‌ 
புகழிலங்‌ கையெனும்‌ புத்திரியைப்‌ பெற்றவள்‌ ; 
இகபரம்‌ இரண்டினுக்‌ இனியன உடையவள்‌ :; 
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'சோமக ஸீஜர்கள்‌ “ரூஷிய ஜாருகள்‌ 
காழுதறு க்ரீக்குநற்‌ காவலர்‌ முகலாய. 
ஏற்கும்‌ புகழமோ(0) இனிகர சாண்ட 
மேற்குக்‌ திசையினர்‌ மெச்சும்‌இச்‌ செல்வியை 

29 அகாலத்தில்‌ “அலெக்ஜாண்ட சென்னும்‌ 
பாதகன்‌ பிடித்துப்‌ பாடு படுக்தனன்‌. 
அவன்சென் ந பின்னர்‌, வியகோ ! துருக்கர்‌ 
ஈவமணிக்‌ இசைர்தஇந்‌ நடுதா யகத்தைப்‌ 
பற்றி யிமுத்துப்‌ பகராய்‌ அடித்துச்‌ 

50 சற்றும்‌ இரக்கமும்‌ சாந்தமும்‌ இன்றி 
அவளது மைந்தரின்‌ அருமை குலைத்துக்‌ 
தவத்துடன்‌ அவள்‌ தரு தையல சான 
அகனா மணிகளை அருளின்றி மான 
பங்கப்‌ படுத்தியும்‌ பலவாறு தூற்றிக்‌ 

19, கூசையிழற்‌ கொள்ளியாய்க்‌ குலத்துக்‌ சனமாய்‌ 
ஊல?க கொரரத்கு தி ஒழிக்கனா்‌ அன்மோ ! | 
இப்படி நொரந்தும்‌ ்‌ இசல்கிம்‌ இப்‌ பின்னர்‌ 
எப்படிப்‌ பிழைப்போம்‌ என்றுந்‌ திகைத்துச்‌ 
சுற்றும்‌ புறமும்௮சி தோகையும்‌ பார்க்க 

40 நற்றிறம்‌ படைததும்‌ நற்குணம்‌ பலவாய்ப்‌ 
பூண்டதன்‌ பின்னர்‌ புவியினுட்‌ பலநிலம்‌ 
ஆண்டிட எண்ணி அருமைக்‌ கலங்களில்‌ 
இரைகடல்‌ கடந்துகற்‌ றேசம்‌ பலவெலாம்‌ 
விளரைவினிர்‌ கண்டோற்‌, மேலோர்க்‌ கினிய 

45 மாது சிசோமணி மதிமயக்‌ குடனே 
ஆக.ர வனறி அலைவகைக்‌ கண்டு 
இட்ட நெருங்கிக்‌ கிருபையடன்‌ அவளை 
மட்டிலாத்‌ துக்கமாம்‌ மறிகடல்‌ அ௮௫னின்‌ 
கசைமீதில்‌ ஏற்றிக்‌ சண்ணீர்‌ துடைததுத 

௮0 தெரிவைநீ இனிமேல்‌ தெள்ிவுறு வாயென்‌ 
அதுமுச லாகவே அச்சமற்‌ நென்றும்‌ 
இதமுது கருக்தே இயற்கையா புள்ள 
அன்னவர்‌ தமக்குள்‌ அறநெறிப்‌ பெருக்கின்‌ 
இன்னல்‌ தீர்‌ மடை கனை இனிதுடன்‌ இறந்த 
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10. அருஞ்செய்யுள்‌ இரட்டு 14] 


புண்ணிய வச்‌ இனால்‌ பொருரரயி சாத.இ 
எண்ணுஞ்‌ சுதர்கிர இன்பம்‌ அனைத்தும்‌ 


கன இயல்‌ பாகவே ககைமையோ டிப்போ(த) 


அனுபவிக்‌ கின்றாள்‌ ௮ணியார்‌ ௮ணங்கே, 


வெவவவஇட*ஆலபவயவவை 


10 
அருஞ்செய்யுள்‌ திரட்டு 
(அகத்தியர்‌ இயற்றிய பேரகத்தியம்‌) 

இலக்கிய மின்றி இலக்கணம்‌ இன்றே; 
எள்ளின்‌ ௫௫ல்‌ எண்ணெயும்‌ இன்றே; 
எள்ளினின்‌ றெண்ணெய்‌ எடுப்பது போல, 
இலக்கியக்‌ இனின்‌ றெடுடடும்‌ இலக்கணம்‌. 

(அதிவீரராமபாண்டியன்‌ இயற்றிய நைடதம்‌) 
அடைந்த மக்களைக்‌ காண்டலும்‌ அழலவிடு மெழுகின்‌ 
உடைந்த துள்ளதீர்‌ ஊற்றிருந்‌ தொழுக நெடுங்சண்‌. 
தொடர்ந்த மும்மல முருக்கிவெம்‌ பவக்கடல்‌ சொலையக்‌ 
கடஈது ளோர்களுங்‌ கடப்பரோ மக்கண்மேற்‌ காதல்‌ : 
(அந்தகக்கவி வீரராகவ முதலியார்‌ இயற்றிய திருக்கழக்‌ 

குன்றப்‌ புராணம்‌) 
இறைவர்‌ ஞானமும்‌ ஏசுமி லாமையும்‌ 
பொறையும்‌ பூண்ட புதல்வாப்‌ பெறுவரேல்‌, 
மறவ ரேனும்‌ அவரைதவ வல்வினை 
பிறவி ஏழினும்‌ பின்கொட ராதரோ, 
(அபிராமிபட்டர்‌ இயற்றிய அபிராமியந்தாதி) 

வையந்‌ அரகம்‌ மதகரி மாமகு டஞ்சிவிகை 
பெய்யுங கனகம்‌ பெருவில்‌ யாசம்‌ பிறைமுடி த்த 
லயன்‌ இருமனை யாளடி. க்‌ காமரசைக்‌ கன்புமுன்பு 
செய்யுந்‌ தவமுடை யார்க்குள வாகிய சின்னங்களே 


(அரங்கநாத முதலியார்‌ இயற்றிய கச்சிக்கலம்பகம்‌) 
கக்தனார்‌ ம௫ழ்ர்த கச்சிவெற்‌ புடையாய்‌ ! 
காமனும்‌ மயங்குறு கவிஞர்‌ 


அத்த [த அளிக்க மாந்தமை அரிவைக(கு) 
ஆருயிர்‌ அளிக்ககா ரணதக்தால்‌, 
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சுத்தனாம்‌ அனுமன்‌ சான௫க்‌ களிச்த 
அணையமை யாழியோ? இந்தா 
சிக்கனான்‌ மடிட்க கவிக்குலம்‌ பிழைப்பச்‌ 
செய்கசஞ்‌ வியோ கானே? 
(அரிபத்த நாவலர்‌ என்னும்‌ கவிகுஞ்சர பாரதியார்‌ இயற்றிய 
அழகர்‌ கலம்பகம்‌) 

6. தேராது வனம்போய்‌ யெளவனமும்‌ போனீர்‌: 

இிறுகிழங்கைக்‌ கொண்டுபெருக்‌ கிழக்சைக்‌ கொண்டீர்‌. 
ஏறாக பலஞ்சவைக்கோர்‌ பலமுங்காணீர்‌;? 

இலைமேயந்தும்‌ பே.றில்யே ! | இதுவோயோகம்‌ ! 
மாருது சருகு தின்று சருகுபட்டீர்‌; ன்‌ 

வாயுநுகாற ர்‌ வட மெளன மானீர்‌ ; 
ஆரூத இயில்கிற்பிர்‌ ; 2 22.1 ம்‌ 

அருக தவமே தவம்‌! அழகர்க்‌ காட்ப டீசே. 
(அருணாசலக்‌ கவிராயர்‌ இயற்றிய சீகாழித்தல புராணம்‌) 

7, கா௫ிற்ற புலமைசானற காப்பியக்‌ சலைகளெல்லாம்‌ 
வாசித்தும்‌, இழுக்கொன்றில்லா மாசறு காட்சியாசை, 
நே௫த்தும்‌, காழிமேய நிருமலக்‌ கொழுந்தன்‌ தாளைப்‌” 
பூசித தும்‌ பொழுதுபோமால்‌, பொன்னகர்‌ மாக்கெட்செல்லாம்‌. 

(அவிரோதியாழ்வார்‌ இயற்றிய திருநூற்றந்தா தி) 

9, இரக்கும்‌ தொழிலொழிச்‌ தியாமே இனியிர்த ஏழுலகும்‌ 
புரக்கும்‌ பொருளுடையோரம்‌; புலவர்‌! வம்மின்‌. பூமியெல்லாம்‌ 
நிரக்கும்‌ பொருட்குவை யாவையும்‌ நீர்நினை யாதவெலாஞ்‌ 
சுரக்கும்‌ சரபிகண்டீர்‌ பிண்டி நாதன்றன்‌ சொல்லறமே! 

(அருணந்தி சிவாசாரியார்‌ இயற்றிய சிவஞான சித்தியார்‌) 

9. அருளது சத்கியாகும்‌ அரண்ைக்‌(கு) ; அருளையின்றித்‌ 
தெருள்சவ மில்லை ; அந்தச்‌ சிவமின்றிச்‌ ச .திஇயில்லை ; 
மருளினை அருளால்வாட்டிமன்னுயிர்க்‌(கு) ௮ளிப்பன்‌,சண்கட்‌ 
இருளினை ஒளியால்‌ஓட்டும்‌ இரவியைப்‌ போலஈசன்‌. (ஞு) 

(அழகியாம்பி இயற்றிய குருபரம்பரை) 
10. ரார்‌ பொருகைத்‌ திருமாடன்‌ உன்தர்தை 
நாராய ணன்குறுங்கை நஈம்பிதிருமுன்‌ றினில்நின்‌(௮) 
ஏரார்‌ தவம்‌௮ன்‌ நியற்றியுனைப்‌ பெற்றவரைப்‌ 
பாராயோ அப்பாநின்‌ பங்கயக்கண்‌ தான்விழித்தே. 
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.... (ஆரியப்பர்‌ என்னும்‌ செவ்வைச்சூவோர்‌ இயற்றிய பாகவதம்‌) 
11. தழுவுறு இக£ாஞர்‌ தர்‌ைதை தாய்முதல்‌ எவரும்‌ நாளில்‌ 
கழிவது கண்டுங்‌ கண்டுங்‌ கண்டிலார்‌ போல ௨ வாழ்வார்‌ 
ஒழிவற உள்ளக்‌ துள்ளே ௨ உறைபசஞ்‌ சுடரை ஓரார்‌ 
விழைவென நின்ற துன்ப வித்தினை விளைப்பா சம்மா! 
(ஆளவந்தார்‌ இயற்றிய ஞானவாசிட்டம்‌) 
2. மண்ணாடு மன்னவரும்‌ அவர்கனமும்‌ 
மாண்டன நுண்‌ மணலை யொக்கும்‌; 
விண்ணாடும்‌ இர்தரரும்‌ அவர்வாழ்வும்‌ 
போயினவிண்‌ மீனை யொக்கும்‌ ; 
எண்ணாடும்‌ பிரமருமண்‌ டமும்பூதம்‌ 
களமிறக்க எல்லை இல்லை : 
கண்ணாடும்‌ அவையெங்கே? நின்வாழ்க்கை 
நிலையென்னே கவலும்‌ கெஞ்சே ! 
(இடைக்காடர்‌ இயற்றியது) 
19. இல்லறமே யலலலென்‌ ரூடு மயிலே பத்தி 
இல்லவர்க்கு முத்இ௫ித்தி யில்லை மயிலே 
நல்லறமே துறவறங காணு மயிலே ன்‌ த்த 
நாதாந்த வெட்டவெளி நாடு மயிலே. 





(இரட்டையர்‌ இயற்றிய தில்ஷக்கலம்பகம்‌) 

14. தென்புலியூர்‌ அம்பலவர்‌ இல்லச்‌ சிசம்பசத்தே 

வெம்புலியொன்‌ றெர்தாளும்‌ மேவுங்காண்‌ அம்மானை ; 

வெம்புலியொன்‌ றெர்நாஞும்‌ மேவுமே யாமாஇல்‌ 

அம்பலத்தை விட்டே ௮கலாதே அம்மானை ! 

ஆட்டைவிட்டு வேங்கை அகலுமோ அம்மானை ! 

(எல்லப்ப நாவலர்‌ இயற்றிய தீர்த்தகிரி புராணம்‌) 

15. செப்பரிய தமிம்களெல்லாம்‌ அரியயனே ( முதலான 
தேவர்க்‌ கோஇ 

ஒப்புவிக்க ௮றியாமல்‌ அசீனிடத்கே வகா கீதுவளை த்‌ 
அரையா கின்றேன்‌ ; 

மைப்பசவை தருவிடமும்‌, ஆடசவும, நீறும்‌, என்பும்‌ 
௮6 ன்பாயக்‌ கொண்டார்‌ 

அப்பெருமை உடையவரசென்‌ பன்கவியும்‌ பொறுப்‌ 
பரென.அ றிந்து தானே, | 


144 தமிழ்‌ இலக்கியத்‌ இரட்டு 


16. எல்லார்க்கும்‌ பயன்படுவார்‌ என்செயினும்‌ பொறுப்பரெனும்‌ 
நல்லார்கள்‌ உரைப்பொருளை சாட்டியது கதிர்ச்செர்ரெல்‌ ; 
ஒல்லாரின்‌, வளர்த்தவரே ஒறுத்அவரிர்‌ தெடுத்தேகி 
மெல்லாத களத்திட்டு மி௫தஇிரும்போர்‌ செயப்பட்டே. 

(கண்ணுடையவள்ளல்‌ இயற்றிய ஒழிவிலொடுக்கம்‌) 

11. கேடப்‌ படும்பொருளைச்‌ சிக்கனவா கப்புதைத்துக்‌ 
கோடிக்‌ கொருகிமிடங்‌ கொள்ளாகினும்‌--கூடாத 
வாணாஃை விண்கமிக்கும்‌ மானிடசைப்‌ போன்மயக்கம்‌ 
பூணாரடபொய்‌ சண்டுதுறப்‌ போர்‌. 

ல இயற்றிய இராமாயணம்‌) 

18, அஞ்சிலே ஒன்று பெற்றான்‌ அஞ்சிலே ஒன்றைத்‌ தாவி 
அஞ்சிலே ஒன்றா மூக அரியர்க்‌ காக ஏகி 
அஞ்சிலே ஒன்று பெற்ற அணங்கைக்கண்‌ டயலாளூரில்‌ 
அஞ்சிலே ஒன்றைவைகதான்‌ ௮வனெம்மை அளித்துக்‌ 


| காப்பான்‌. 


(கச்சியப்ப முனிவர்‌ இயற்றிய விநாயக புராணம்‌) | 


காளமேகப்புலவர்‌ இயற்றிய த) 

19, வெள்ளைக்‌ கலையடுத்து வெள்ளாப்‌ பணிபூண்டு 
வெள்ளைக்‌ கமலத்தில்‌ வீற்றிருப்பாள்‌--வெள்ளா 
அரியா சனத்தில்‌ ௮ரசரோ டென்னைச்‌ 
சரியா சனம்வைத்த தாய்‌. 

(சடகோபதாசர்‌ இயற்றிய அரிசமயதீபம்‌) 

20. புகழ்வி ளங்குக: தருமமும்‌ ஞானமும்‌ பொலிக : 
சகழும்‌ மாதவன்‌ கனிமுகற்‌ சமயமும்‌ தழைக்க ; 
நிகமம்‌ நான்கும்‌ அந்கணரும்‌ அகிரைகளும்‌ நிறைந்த 
மகமும்‌ ஓங்குக: வாழிய முறைதவா மன்னன்‌. 

(சயங்கொண்டார்‌ இயற்றிய கலிங்கத்‌ துப்பர ணி) 

21, யாவருங்‌ களிசி றக்கவே! எழிலி 
எங்கு மென்று முள தாகவே | 
4 தவரு களி௫ி றக்கவே ! உயிர்கள்‌ 
செய்த வப்பயன்‌ விளைக்கவே ! 

| (சிவப்பிரகாச சுவாமிகள்‌ இயற்றிய பிரபுலிங்கலீ ஷ) 

22. ஒடும்‌ பொன்னும்‌ உறவும்‌ பகையுமோ 

கேடுஞ்‌ செல்வு ங உர்த்தியம்‌ நிந்கையும்‌ 

விடுங்‌ கானமும்‌ வேறற நோக்குதல்‌ 


கூடுந கன்மை கொஞுமனம்‌ நன்மனம்‌. 








29. 


24, 


2௦. 


0. 
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(சொக்கநாதப்புலவர்‌ இயற்றிய) 
சொல்லாரும்‌ பொழில்புடைசூம்‌ புலியூரம்‌ 
பலவாண தேவா! உன்னைக்‌ 
கல்லாலும்‌ வில்லாலும்‌ செருப்பாலும்‌ 
பிரம்பாலும்‌ கடிந்து சாடும்‌ 
எல்லாரும்‌ நல்லவசென்‌ றெண்ணிஅருள்‌ 
ஈந்ததென்ன இகழ்ச்சி ஒன்றும்‌ 
சொல்லாமல்‌ மலசால்விட்‌ டெறிரந்தவனைக்‌ 
காயந்கதென்ன சொல்லு வாயே. 
(தத்‌. துவராயசுவாமிகள்‌ இயற்றிய அ௮மிர்தசாரம்‌) 


பெறவரிது மக்கட்‌ பிறவிபெற்‌ ர.லும்‌ 


- அறிவுநூல்‌ ஆய்தல்‌ அ௮ரிதே--அதினும்‌ 


அதறவுடையன்‌ ஆகல்‌ அரிகே அ௮தஇன்மெய்‌ 
அறிவுடையன்‌ ஆதல்‌ அரிது. 

(தத்‌. துவராய முனிவர்‌ இயற்றிய பிரமகீதை) 
எண்ணிலாக்‌ கல்வியாலும்‌ இலங்கிய கேள்வியாலும்‌ 
தஇண்ணிதா மதியினாலும்‌ தெளியவா சாது ; தீரம்‌ 
நண்ணிய ஞானிதானே கயந்தன்பு செய்யில்ஞானக்‌ 
கண்ணிஞற்‌ காணலாகுங்‌ கரத்திலா மலகம்போல, 

(தாண்டவமூர்த்தி இயற்றிய கைவல்ய நவநீதம்‌) 
சென்றது கருதார்‌; நாளச்‌ 

சேர்வது நினையா; கண்முன்‌ 
நின்றது புசிப்பார்‌; வெய்யில்‌ 

நிலவாய்விண்‌ விழுது வீழ்ந்து 
பொன்றின சவம்வாழ்நர்‌ தாலும்‌ 

புதுமையா ஓன்றும்‌ பாசார்‌; 
ஈன்றுஇீ கென்ஞார்‌ சாட்சி 
நடுவான சீவன்‌ முத்தர்‌. 


(திரிகூட ராசப்பகவிராயர்‌ இயற்றிய திருக்குற்றலப்‌ புராணம்‌) 


அதி 


இருவிழிகள்‌ வாண்முகத்தில்‌ இருந்தாலும்‌ 
வானிரவி எழுற்கா லன்றிக்‌ 

கருதுநிலப்‌ பல்பொருஞங்‌ காண்டல்‌ அரி 
தாம்‌ உலகில்‌; கண்போல்‌ யாரும்‌ 
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பெருகியசெல்‌ வழும்‌அறிவும்‌ பெற்றாலும்‌ 
நூற்கேள்வி பெறுவார்க்‌ கன்றித்‌ 

இருவளர்புண்‌ ணியபாவம்‌ இம்மைமறு 
மையும்வீடுர்‌ தெரியா வன்றே. 


(திருவள்ளுவர்‌ இயற்றிய) 

26. 1 அடிகிற்‌ இனியாளே ! அன்புடை யாளே ! 
படிசொற்‌ றவராத பாவாய்‌-- அடி வருடிப்‌ | 
பின்றூங்கி முன்னெழுர்த பேகையே ! போதியோ? 
சன்றாஙகும்‌ என்கண்‌ இனி. 

(நத்தத்தனார்‌ இயற்றியது. திருவள்ளுவமாஷ) 

29, ஆயிரத்து முந்‌ நூற்று முப்ப தருங்குறளும்‌ 
பாயிசத்தி னோடு பகர்ர்தகற்பின்‌--போயொருத்தர்‌ 
வாய்கேட்க நூலுளவோ மன்னு தமிழ்ப்புலவ 
சாய்க்கேட்க விற்றிருக்க லாம்‌. 

(தொல்காப்பியர்‌ இயத்திய தொல்காப்பியம்‌) 

20. படையும்‌ கொடியும்‌ குடையும்‌ முசசும்‌ 
நடைரவில்‌ புரவியும்‌ களிறும்‌ தேரும்‌ 
தாரும்‌ முடியும்‌ தேர்வன பிறவும்‌ 
தெரிவுகொள்‌ செங்கோல்‌ அரசர்க குரிய. 

(பவணந்திமுனிவர்‌ இயற்றிய நன்னூல்‌) 

51. அன்னம்‌ ஆவே மண்ணொடு கிளியே 
இல்லிக்‌ குடம்‌ டெருமை நெய்யறி 
அன்னர்‌: தலையிடை கடைமா ணுக்கர்‌, 

(பாண்டி த்‌. துறைத்தேவர்‌ இயற்றிய இராஜராஜேஸ்வரி பதிகம்‌) 
92, அரிய முதற்கலைகள்‌ பலவுணா£ தாலும்‌என்‌? 
ட்‌ ஆகம புசாண விதிகள்‌ 
அநேகமுறை கற்றறிந்‌ தாலும்‌ என்‌? அ௮சசசாய்‌ 
அனைவரும்‌ கொழுது போற்றப்‌. 

பார்புகம்‌ தணித்திகிரி கொண்டவனி அளில்‌என்‌ ? 
பரிமேத மேசெயினும்‌ என்‌? 
பலசால வகைதெரிர்‌ துலகமுழுதும்‌ தமது 
பணிசெயும்‌ பெருமைபெறின்‌ என்‌? 
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நேர்புரிதல்‌ யாவுஈற்‌ பயனாக எளிமையினில்‌ 
நிறுவுகின்‌. மலடி. தனின்‌ 
நீடுமன்‌ பில்லாத மூடர்கள்‌ செயுங்கருமம்‌ 
நிந்தையல கொன்று தருமோ? 

சீரிய மறைக்குமுடி யாயிலகும்‌ அன்னையே ! 
ராஜ சாஜேஸ்‌ வா! 
இகழ்செழிய-கழனிசூம்‌ முகவைவள ஈகரில்வாம்‌ 
தேவி இரிசூலி யுமையே ! 

(பொய்யாமொழிப்‌ புலவர்‌ இயற்றியது) 

2௦. பொன்போலும்‌ கள்ளிப்‌ பொறிபறக்கும்‌ கானலிலே 
என்பேகை செல்லற்‌ கியைக்கனளே---மின்போலும்‌ 
மானவேன்‌ முட்டைக்கு மாராய தெவவர்போம்‌ 
கானவேன்‌ முட்டைக்குங காடு, 


(மணவாள மாமுனிகள்‌ இயற்றிய திருவாய்மொழி நூற்றந்தாதி) ் 


94. சொன்னாவில்‌ வாழ்புலவிர்‌ ! சோறுகூ றைக்காக 
மன்னாக மானிடசை வாழ்தீது தலால்‌... என்னாகும்‌ ? 
என்னுடனே மாதவனை ௨ ஏத்தும்‌ எனும்குருகூர்‌ ... 
மன்னருளால்‌ மாறும்சன்‌ மம்‌. 


(மண்டலபுருடர்‌ இயற்றிய கடாமணி நிகண்ூ) 


35. புரவலன்‌ ஈகையாளன்‌ போற்றுவே ளாளன்‌ தியாகி 
உரைகெழு வேள்வியாளன்‌. உபசாரிகொடையுளோனாம்‌, 
வரைவறக்‌ கொடுப்போன்வள்ளல்‌ வள்ளியோன்‌ என்றுகூறும்‌ ; 
இ.சவலன்‌ பரிசிலாளன்‌ யாசகன்‌ தீனன்‌ ஏற்போன்‌, 


(முருகதாச சுவாமிகள்‌ இயற்றிய புலவர்‌ புராணம்‌) 
56. சந்தனமும்‌ செந்தமிழும்‌ அபப்வற்‌ மகளிர்குழற்‌ 


சவரிக்‌ காடும்‌ 

அந்தகனை வென்றகித்தர்‌ அகமும்தோய்‌ தருகிறுகால்‌ 
அதனை யேவி 

மைந்தருடற்‌ பிணிமுழுதும்‌ ஆற்றிவட கடற்பருகும்‌ 
வடவைக்‌ தீயை 

எந்தமலை அவிப்பதுவோ அந்கமலை சொந்தமலை 
எமக்கு மாதோ, 
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(வீரகவிராயர்‌ இயற்றிய அரிச்சந்திர புராணம்‌) 


21. “பதுியி மர்கனம்‌ ; பாலனை யிழந்தனம்‌ ; படைத்த 

ப நிதியி ழந்தனம்‌; இனிஈமக்‌ குளதென நினைக்கும்‌ 
கதியி மக்கினும்‌ கட்டுரை இழக்கிலேம்‌' என்ளுர்‌ 
மதியி ழந்துகன்‌ வாயிழர்‌ கருந்தவன்‌ மறைக்கான்‌. 


(வீரசோழிய உரையிர்‌ கண்டது) 


98. இருட்பார வினைநீக்கி எவவுயிர்க்கும்‌ காவலென 
அ௮ருட்பாசர்‌ தனிசுமந்த அ௮ன்றுமுக லின்றளவும்‌ 
மதுவொன்று மலரடிக்கீம்‌ வந்கடைந்தோர்‌ யாவர்க்கும்‌ 


பொதுவன்‌ றி நினக்குரிக்தோ புண்ணியகின்‌ இருமேனி! 


ர்க சு அவனை றை ட ஆலு பட்ட 


(வீரமார்த்தாண்ட தேவர்‌ இயற்றிய பஜ்சதந்திரப்‌ பாடல்‌) 


29. பொருளிலார்க்‌ கின்பம்‌ இல்லை ; ர 
புண்ணியம்‌ இல்லை ; என்றும்‌ 
மருவுறு கர்சஇ யில்லை ; 
மாந்தருட்‌ பெருமை யில்லை; 
கருஇய கருமம்‌ இல்லை ; 
கதிபெறு வழியும்‌ இல்லை ; 
பெருகிலக்‌ தடைக டக்கும்‌ 


பிணமெனப்‌ படுவ சன்றே. 


(வேதாந்த தேசிகர்‌ இயற்றிய தேசிகப்‌ பிரபந்தம்‌) 


40. மாளாக வினையனைத்தும்‌ மாள நாம்போய்‌ 

வானேறி மலர்மகளார்‌ அன்பு பூணும்‌ 

கோளாத மாமணிக்குத்‌ கொண்டு பூண்டு 
தொழுதுகந்து கோத்திரங்கள்‌ பாடி யாடிக்‌ 

கேளாக பழமறையின்‌ கீதங கேட்டுக்‌ 
கிடையாத பேரின்பம்‌ பெருக நாளும்‌ 

மீளாத போடிமைக்‌ கன்பு பெற்றோம்‌ 
மேதினியில்‌ இருக்கின்றோம்‌ விதியினாலே. 
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11, 
கோத்திரமாலை 


(அருணகிரிராதர்‌ இயற்றிய திருப்புகழ்‌) 
ஏறுமயி லேறிவிலா யாடுமுகம்‌ ஒன்றே, 
எசருடன்‌ ஞானமொழி பேசுமுகம்‌ ஒன்றே, 
- கூறுமடி யார்கள்வினை தர்க்கும்முகம்‌ ஒன்றே, 
குன்றுருவவேல்வாங்கி நின்‌ நழுகம்‌ ஒன்றே, 
மாறுபடு சூரசை வதைத்தமுகம்‌ ஒன்றே; 
| வள்ளியை மணற்துகொள வந்தமுகம்‌ ஒன்றே; 
ஆறுமுகம்‌ ஆனபொருள்‌ நீ. அருளல்‌ வேண்டும்‌ 
ஆதுியரு ணைசலம்‌ அமர்க்தபெரு மாளே. 
( இராமலிங்க சுவாமிகள்‌ இயற்றிய திருவருட்பா) 


த ஒருமையுடன்‌ நினதுதிரு மலசடி. நினைக்கின்‌ ற 
உத்தமாதம்‌ உறவு வேண்டும்‌; 

உள்ளொன்று வைத்தப்‌ புநதம்பொன்று பேசுவார்‌ 
உறவுகல வாமை வேண்டும்‌; 


பெருமைபெறு கினதுபுகம்‌ பேசவேண்டும்‌; பொய்மை 
பேசாதி ருக்க வேண்டும்‌; 
பெருநெறி பிடி ச்தொழுகவேண்டும்‌? மதமானபேய்‌ 
பிடியாதி ருக்க வேண்டும்‌; 

மருவுபெண்‌ ணாசையை மறக்கவே வேண்டும்‌; உனை 
மறவாதிரு க்க வேண்டும்‌; 
மதிவேண்டும்‌ ம்‌; நின்கருணை கி தவேண்டும்‌; நோயற்ற 
வாழ்வினான்‌ வாழவேண்டும்‌; 

தருமமிகு சென்னையிற்‌ கர்தகோட்டத்துள்வளர்‌ 
கலமோக்கு கரத வேளே! 
தண்முகக்‌ துய்யபமணி! உண்முகச்‌ சைவமணி! 
சண்முகக்‌ தெய்வ மணியே! 


(அமுதகவிராயர்‌ இயற்றிய ஒரு விண்ணப்பம்‌) 


_ பலர்பல பெயரால்‌ பணிபசம்‌ பொருளே ! 
உலகில்‌ ஓர்‌ அணுவும்‌ உனையலா(து) அசையா(து) 
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என்னும்‌ உரைகினை£(து), உன்னைவேண்‌ வெல்‌இது:-- 

முன்னைநாள்‌ இளமையும்‌ முடிவிலா வாஜவும்‌ 
உதவினை சிலர்க்கென ஓதுவர்‌ ஒருகதை: 

இதமுற அவவரசன்‌ எனக்குநீ உதவினும்‌ 
கொளளேன்‌, கள்ளொணாச்‌ சள்ளையே கொடுக்குமால்‌) 

(செல்வமும்‌ இன்பமும்‌ செல்சனச்‌ செருக்கும்‌ 
நல்கு'என நயவேன்‌ ; *ஈன்மைதீர்‌ வறுமையம்‌ 

பலப்பல இன்னலும்‌ விலக்கு'எனப்‌ பணிகலேன்‌ : 
நன்றே வருகினும்‌ தீதே விள கினும்‌”' 

ஒன்றே மனமதித்‌(து) ஏற்கும்‌ என்‌ உள்ளம்‌ ) 
வேண்டிலேன்‌ சீர்க: ஈண்‌(ட) அது நிகர்க்குங்‌ 

வறியபேயத்‌ தோன, அறிவேன்‌ ; மற்றி, யான்‌: 


உன்னைஇன்று இரப்ப(து) என்னையெனின்‌, கேள்‌:-- 


என்னின்‌ எளியவர்க்‌ (க) என்னால்‌ இயன்றதை, 
மன்னும்‌என்‌ ௮௧ஓ ஒளி காட்டும்‌ வழியினில்‌, 

உன்னை உழைக்க உகற்‌(து) அருள்‌; அதன்பொருட்‌(டு) 
இர்தஎன்‌ உடலம்‌ இருக்குகாள்‌ மட்டும்‌ 

கொந்து கோவா (து) அருள்‌ ; கோய்வரு மாயினும்‌, 
மனமும்‌ அறிவும்‌ மயங்கிவி டா(.து) அருள்‌ ; 

இனமும்‌ இதுவே செய்யும்‌ ௮வா அருள்‌; 
உடல்வலி ஓயுமேல்‌, உளவலி சாயுமேல்‌, 

உடனே உயிர்ஓ மி்‌ (து), உலக 
நடன சாலையை நான்நழுவிட அருள்கவே ! 


(ராமானுஐ கவிராயர்‌ இயற்றிய பார்த்தசாரதி மாஷ) 


உலகெனும்‌ கொடுவெங்‌ கானில்‌ 
உணர்வெனும்‌ ௮ணிகோட்‌ பட்டே 
அலைசெய்கா மாதி வேடர்க்‌ 
கடிமையாய்‌ அலக்க ணு ந்றேன ; 
நிலையுணார்‌ தெனைம்ட்‌ கல்லாய்‌ ; 
நினக்கன்றோ அடிமை பூண்டேன்‌? 
பலர்புகழ்‌ அல்லிக்‌ கேணி 


பார்கதசா ரசதியம்‌ மானே. 
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(உமாபதி சிவாசாரியார்‌ இயற்றிய திருத்தொண்டர்‌ புராண 
வரலாறு) 
வானுலகும்‌ மண்ணுலகும்‌ வாழமறை வாழப்‌ 
பான்மைதரு செய்யதகமிழ்‌ பார்மிசை விளங்க 
ஞானமத லந்துகச மூன்றுவிழி நால்வாய்‌ 
யானமுக னைப்பரவி அஞ்சலிசெய்‌ கிற்பாம்‌. 
(கச்சியப்ப சிவாசாரியார்‌ இயற்றிய கந்தபுராணம்‌) 
நாசணன்‌ என்னும்‌ தேவும்‌ நான்முகத்‌ தவனும்‌ முக்கட்‌ 
பூரணன்‌ தானு மாகிப்‌ புவிபடைக்‌ களித்து மாற்றி 
ஆரண முடிவுர்‌ தேறா அநாதியாய்‌ நங்கட்‌ செல்லாம்‌ 
காரணன்‌ ஆயமேலோன்‌ கழலிணை கருத்துள்வைப்பாம்‌. 
(காரைக்காலம்மையார்‌ இயற்றிய அற்புதத்‌ திருவந்தாதி) 

வாகைவிரிரந்து வெண்ணெ ற்‌ றரொலிப்ப 

மயங்கிருள்‌ கூர்கடு நாளையாங்கே 
கூகையோ டாண்டலபாட, அர்தை 

கோடதன்‌ மேற்குக்‌ தோடி விக, 
ஈகைபடர்கொடர்‌ கள்ளி நீழல்‌ 

ஈமமிடுசுடு காட்ட கத்தே 
ஆகங்குளிர்ந்கன லாடும்‌ எங்கள்‌ 

௮ப்பனிடஈ்இரு வாலு காயே, 

(குலசேகராழ்வார்‌ இயற்றிய பெருமாள்‌ திருமொழி) 

சு ற்றமெல்லாம்‌ பின்தொடரத்‌ 

கொல்காணம்‌ அ௮டைந்தவனே ! 
அ.ற்றவர்கட்‌ கருமருந்தே ! 

௮யோகத்இரகர்க்‌ கதிபஇியே ! 
கற்றவர்கள்‌ தாம்வாழும்‌ 

கணபுரத்தென்‌ கருமணியே ! 
சிற்றவைசன்‌ சொல்கொண்ட 

சீராமா தாலேலோ ! 


(கோபாலகிருஷ்ணபாரதி இயற்றிய ஈந்தனார்‌ சரித்திரக்‌ கீர்த்தவ) 


9, 


சாதிபேதழும்‌ குணங்குறி யாவையும்‌ கள்ளி 
இ யாகநான்‌ கூவினேன்‌ ; இசைதனில்‌ அ௮ணைந்தும்‌ 
மாத வம்புரி கொண்டர்கள்‌ பணிஇரண்‌ மறைக்கக்‌ 


கோதி லாவொரு கொண்டுமிப்‌ பாவிக்குக்‌ கை றயோ | 
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10. 


1. 


12. 


18. 


தமிழ்‌ இலக்‌இயத்‌ இரட்டு 


(சிதம்பாசுவாமிகள்‌ இயற்றிய திருப்போரர்ச்‌ சந்நிதிமுறை) 


கருத்தே புகுந்து கதிகாட்டுங 

கண்ணே வருக! மெய்ஞ்ஞானக்‌ 
கரும்பே வருக ! கருணைபொழி 

காரே வருச ! அன ந்தப்‌ 
பெருக்கே வருக | யாங்கள்பெறும்‌ 

பேறே வருக ! மறைசொல்கிளிப்‌ 
பிள்ளாய்‌ வருக ! | பிறங்கு தெய்வப்‌ 

பெம்மான்‌ வருக! கூதமடஈ்தை 
தருக்கே வருக ! மிடியகற்றுந்‌ 

தருவே வருகே ! மன்பகைக்கோர்‌ 
கஞ்சே வருக ! எமையளிக்குந்‌ 

தாயே வருக ! பவப்பிணிக்கு 
மருதீதே வருக | சமரபுரி 

வாழ்வே 6 வருக வருகவே ! 
மறையின்‌ சிசமெய்ப்‌ பொருளான 

வள்ளல்‌ வருக வருகவே ! | 


(சுந்தரமூர்த்தி சுவாமிகள்‌ இயற்றிய தேவாரம்‌) 


வாழ்வாவது மாயம்மிது மண்ணாவது தண்ணம்‌ 
பாழ்போவது பிறவிக்கடல்‌ பசிநோய்செய்த பறிதான்‌ 
தாழாதறஞ்‌ செய்மின்தடங்‌ கண்ணான்மல ரோனும்‌ 
கீழ்மேலுற நின்றான்‌ இருக்‌ கேதாரமெ னீசே. 


(சேக்கிழார்‌ இயற்றிய பெரிய புராணம்‌) 


ஆதியாய்‌ நடுவுமாகி, அளவிலா அளவுமாகி, 
சோதியாய்‌ உணர்வு மாகித்‌, தோன்றிய பொருளு மாப்‌ 
பேதியா ஏக மாக, பெண்ணுமாய்‌ அணுமாூப்‌ 


போயா நிற்குர்‌ தில்லைப்‌: பொதுஈடம்‌ போற்றி, போற்றி, 


(சேந்தனார்‌ இயற்றிய திருவிசைப்பா) 


ஏக நாயகனை இமையவா்க்‌ கரசை 
என்னுயிர்க்‌ சமுகனை எதிரில்‌ 

போக தாயகனைப்‌ புயல்வண ந்‌ கருளிப்‌ 

ப பொன்னெடுஞ்‌ இிவிகையா ஷர்ந்த 


வல்‌ பயங்‌, 


14, 


19, 


16. 


17. 


11, தோத்திரமாலை 159 


மேக நாயகனை மிகுதரு விழி 
மிழலைவிண்‌ ணிழிசெழுங்‌ கோயில்‌ 

யாக நாயகனை அன்றிமற்‌ ஜொன்றும்‌ 
உண்டென வுணர்கிலேன்‌ யானே. 


(சேரமான்‌ பெருமாயணயஞார்‌ இயற்றிய திருவிசைப்பா) 


இந்தனை செய்ய மனமமைகிீ 

தேன்‌ : செப்ப நாவமைத்தேன்‌ ; 
வர்தனை செய்யக்‌ தலையமைத்‌ 

கேன்‌ ; கை கதகொழவமைதக்தேன ; 
பந்தனை செய்வதற்‌ கன்பமைத்‌ 

தேன்‌ ; மெய யரும்ப வைததேன ; 
வெந்தவெண்‌ ணீறணி யிசற்‌ 


இவையான்‌ விஇத் தனவே. 
(கண்டாள்‌ இயத்திய திரும) 
இம்மைக்கும்‌ ஏழேழ்‌ பிறவிக்கும்‌ பற்றாவான்‌; 


நம்மை யுடையவன்‌, நாரா யணன்சம்பி, 
செம்மை யுடைய துருக்கையால்‌ தாள்பற்றி 


அம்மி மிஇக்கக்‌ கனாக்கண்டேன்‌ கோம்கான்‌. 


(தாயுமானவர்‌ இயற்றியத) 


நித்தியமாய்‌ நிர்மலமாய்‌ நிட்களமாய்‌ நிசாமயமாய்‌ 
நிறைவாய்‌ நீர்காச்‌ 

௬, தமுமாய்த்‌ தாரமுமாய்ச்‌ சமீபமுமாய்த்‌ துறியகிறை 
சுடராய்‌ எல்லாம்‌ 

வைத்இரு£்த தாரகமாய்‌ அனந்ச மயமாகி 
மனவாக்‌ கெட்டாச்‌ 

௪.த்துருவாய்‌ நின்றவொன்றைச்‌ சுகாரம்பப்‌ பெருவெளியைச்‌ 
இர்தை செய்வாம்‌. 


(திருஞானசம்பந்தர்‌ இயற்றிய தேவாரம்‌) 
சண்காட்டு நு.தலானும்‌ கனல்காட்டும்‌ கையானும்‌ 
பெண்சாட்டும்‌ உருவானும்‌ பிறைகாட்டு நதலானும்‌ 
பண்காட்டும்‌ இசையானும்‌ பயிர்காட்டும்‌ புனலானும்‌ 
வெண்காட்டில்‌ உறைவானும்‌ விடைசாட்டுங்‌ கொடியானே. 


டு 7௭ ்‌, [ 
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18, 


19. 


௧0. 


14 


தமிழ்‌ இலகூயச்‌ இரட்டு 


(திருகாவுக்காசர்‌ இயற்றிய தேவாரம்‌) 
சங்கநிதி பதுமகிதி யிரண்டுர்‌ தந்து 
கரணியொடு வாளைக்‌ கருவ சேனும்‌ 
மங்குவா ரவர்செல்வம்‌ மதிப்போமல்லோம்‌ 
மாதேவர்க்‌ கேகாந்தக ரல்ல சா௫ல்‌ ; 
அங்கமெலாம்‌ குறைர்கமுகு கொழுகோ யசாய்‌ 
அவுரித்துத்‌ தின்‌ அழலும்‌ பலயசேனும்‌ 
கங்கைவார்‌ சடைக்காந்தார்க்‌ கன்பராகில்‌ 
அவாகண்டீர்‌ நாம்‌ வண((குங கடவு ளாசே,. 


(திருப்பாணுழ்வார்‌ இயற்றிய அமலலஸாதிப்பிரான்‌) 


அலமா மரத்தின்‌ இலைமேலொரு 
பாலகளுப்‌ 

ஞாலமேமழும்‌ உண்டான்‌ அரநகது 
கசவினணையான்‌ 

கோலமாமணி யாரமும்‌ முக்துத்காமமும்‌ 
முடிவில்லதோசெழில்‌ 

நீலமேனி யோ ! நிறைகொண்டகென் 
கெஞ்சினையே ! 
(திருமங்கையாழ்வார்‌ இயற்றிய திருச்சந்த விருத்தம்‌ 

குலந்தரும்‌ ; செல்வம்‌ தந்திடும்‌ ; அடியார்‌ 
படுதுய ராயின எல்லாம்‌ 

நிலந்தரம்‌ செய்யும்‌ ; நீள்விசும்‌ பருளும்‌ ; 
அருளொடு பெருகிலம்‌ அளிக்கும்‌ ; 

வலந்தரும்‌ ; மற்றுந்‌ தந்திடும்‌; பெற்ற 
காயினும்‌ ஆயின செய்யும்‌ ; 

நலந்தரும்‌ சொல்லைகான்‌ கண்டு கொண்டேன்‌ 
நாராயணா என்னும்‌ நாமம்‌, 


(திருமழிசையாம்வார்‌. இயற்றிய திருச்சந்த விருத்தம்‌) 


பண்டும்‌ இன்றும்‌ மேலுமாய்‌ ஓர்‌ பாலனாக, ஞாலம்‌ஏழ்‌ 


உண்டு மண்டி. அலிலைத்‌ துயின்‌ ற அ.தி தேவனே | 


வண்டு கண்டு சண்டுமாய்‌ அலங்க லாய்‌ ! கலந்தசீரப்‌ 


பண்ட ர்க பாவைசேரு மார்ப! பூமி நாகனே ! | 


த்‌ 


25. 


24, 


2௦. 


ர 


11. தோத்திரமாலை 1௦2 


(திரமாளிகைத்தேவர்‌ இயற்றிய திருவிசைப்பா) 


உற்று யெனனும்‌ ) உன்னையன்‌ மி மற்றொன்‌ 


அுணரேன்‌ என்னும்‌ ; உணர்வுகள்‌ கலக்கப்‌ 
பெற்ராய லீர்கெழுத்தும்‌ பிதற்றிப்‌ பிணிதீர 
வெண்ணீ ிடப்பெற்றேன்‌ என்னும்‌ ; 
சுற்ருய சோது மகேர்‌இரருஞ்சூழ்‌ மன த்திருள்‌ 
வாங்கிச்‌ சூழாத நெஞ்சிற்‌ 
குற்றாய்‌ என்னும்‌; குணக்குன்றே யெனனும்‌ ; 
குலாத்தில்லை அம்பலக்‌ கூத்தனையே. 
(திருமூலர்‌ இயத்திய திருமந்திரம்‌) 
நடுவுநின்‌ ரர்க்கன்றி ஞானமா மில்லை; 
நடுவுகின்‌ ரார்க்கு உரக மில்லை; 
நடுவுகின்‌ மர்நல்ல தேவரு மாவர்‌; 
நடுவுநின்‌ மூர்வமி நானுநின்‌ றேனே. 
(திருவரங்கத்தமுதனார்‌ இயற்றிய இராமானுஜ நாற்றந்தா தி) 
பொருந்திய தேசும்‌ பொறையும்‌ இறலும்‌ புகழும்ஈல்ல 
இருந்திய ஞானமும்‌ செல்வழும்சேரும்‌; செறுகலியால்‌ 
வருந்திய ஞாலத்தை வண்மையினால்வர்‌ தெடுத்தளித்ச 
அ௮ருந்தவன்‌ எங்கள்‌ இராமா சனை யடைபவர்க்கே. 
(தொண்டாடி ப்டொடியாழ்வார்‌ இயற்றிய திருமாஷ) 
குசங்குகள்‌ மலையை க்கக்‌ 
குளித்துக்காம்‌ புண்டிட்டோடி 
குரங்கநீர்‌ ௮டைக்க லுற்ற 
சலமிலா ௮ணிலம்‌ போலேன்‌ 
மரங்கள்போல்‌ வலிய நெஞ்சம்‌ 
வஞ்சனேன னெஞ்சு தன்னால்‌ 
அரங்கனார்க்‌ காட்செய்‌ யாதே 
என்செயவான்‌ தோன்‌ றினேனே ! 


(ஈக்கீரர்‌ இயற்றியது. பதினோராந்திருமுறை) 
மற்றும்‌ பலபிதற்ற வேண்டா மடகெஞ்சே! 


. கற்றைச்‌ சடையண்ணல்‌ காளத்தி... நெற்றிக்கண்‌ 


ஆரா வழு இன்‌ இருகாமம்‌ அஞ்செழுத்துஞ்‌ 


சோராமல்‌ எப்பொழுதுஞ்‌ சொல்‌, 


1௦௦0 


தவிர 


ம 


விட 


0. 


தமிழ்‌ இலக்கியத்‌ இரட்டு 


(ஈம்பியாண்டார்ஈம்பி இயற்றியது. பதினோராந்திருமுறை) 


என்றும்‌ அடியவர்‌ உள்ளத்‌ இருப்பன: இவ்வுலகோர்‌ 
நன்று மலர்கொடு தூவித்‌ துஇப்பன; ஈல்லசங்கத்‌ 
தொன்றும்‌ புலவர்க ளியாப்புக்‌ குரியன; ஒண்கலியைப்‌ 
டொன்றும்‌ கவுணியன்‌ சைவ சிகாமணி பொன்னடியே. 

(ஈம்மாழ்வார்‌ இயற்றிய திருவாய்மொழி) 
யானும்‌ தானா யொழிந்தான; 

யாதும்‌ எவர்க்கும்‌ முன்னோனை, 
தானும்‌ சிவனும்‌ பிரமனும்‌ 

ஆடப்‌ பணைத்த தணனிமுதலை, 
கேனும்‌ பாலும்‌ கன்னலும்‌ 

அழுது மாகித்‌ இத்தித்தென்‌ 
ஊனில்‌ உயிரில்‌ உணர்வினில்‌ 

கின்ற வொன்றை யுணார்நர்தேனே. 

(பட்டினத்தார்‌ இயற்றிய திருவேகம்பமாஷ) 
கல்லாப்‌ பிழையும்‌ கருகாப்‌ பிழையும்‌ 

க௫ிந்‌ துருகி 
நில்லாப்‌ பிழையும்‌ கினையாப்‌ பிழையும்நின்‌ 

அஞ்செழுத்தைச்‌ 
சொல்லாப்‌ பிழையும்‌ துதியாப்‌ பிழையும்‌ 

கொழாப்‌ பிழையும்‌ 
எல்லாப்‌ பிழையும்‌ பொருத்தருள்‌ வாய்கச்சி 
ஏகம்பனே ! 

(பத்திரகிரியார்‌ இயற்றிய மெய்ஞ்ஞானப்‌ புலம்பல்‌) 
எங்கும்‌ பரவடிவாய்‌ என்வடிவு நின்வடிவாய்க்‌ 
கங்குல்பகல்‌ இன்றியுணக்‌ கண்டிருப்ப தெக்காலம்‌! 
மனதையொரு வில்லாக்கி வான்பொறியை நாணாக்கி 
என கறிவை அம்பாக்கி எய்வதினி எக்காலம்‌! 


 (பிள்ஷஊாப்பெருமாவளயங்கார்‌ இயற்றிய திருவரங்கக்‌ கலம்பகம்‌) 


21, 


பாதியா பழுகியகால்‌ கைய ரேனும்‌ 
- பழிதொழிலும்‌ இழிகுலமும்‌ படைக்கா சேனும்‌ 
ஆ இயாய்‌ அசவணையாய்‌ என்ப ராஇல்‌ 
அவரன்றோ யாம்வணங்கும்‌ அடிக ளாவார்‌ ; 


ல த க்கியகித்‌ எ பம்‌ பனு ட்டா ஸம்‌ ஒட அண்டு . 


௦௦, 


5௨. 


௦4. 


2௦. 


20. 


11. தோத்திரமாலை 15? 


சாதியால்‌ ஒழுக்கத்தால்‌ மிக்கோ ரேனும்‌ 
சதுர்மறையால்‌ வேள்வியால்‌ சக்கோ ரேனும்‌ 


போ தினான்‌ முகன்பணியப்‌ பள்ளி கொள்வான்‌ 


பொன்ன சங்கம்‌ போற்றாதார்‌ புலயா தாமே. 

(பூதத்தாழ்வார்‌ இயற்றிய இரண்டாந்‌ திருவந்தாதி) 
யானே தவம்செய்தேன்‌ ; ஏழ்பிறப்பும்‌ எப்பொழுதும்‌ 
யானே கவமுடையேன்‌ ்‌ எம்பெருமான்‌ 1__ யானே 
இரு தமிழ்சன்‌ மாலை இணையடிக்கே சொன்னேன்‌ ; 
பெருர்தமிழ னல்லேன்‌ பெரிது. 

(பெரியாழ்வார்‌ இயற்றிய திருமொழி) 
இக்குநிறை புகழாளன்‌ 
- தீவேள்விச்‌ சென்றகாள்‌ 
மிக்கபெருஞ்‌ சவைஈடுவே 
வில்லிறக்தான்‌ மோதிசங்கண்‌ (டு) 
:ஓக்குமால்‌ அடையாளம்‌, 
௮ ுமான்‌ !' என்‌ அுச்சிமேல்வைக்‌ 
அக்கொண் டுகந்கனளால்‌ 
மலர்க்குழலாள்‌ ௪தையுமே, 
(பேயாழ்வார்‌ இயற்றிய மூன்றாந்‌ திருவந்தாதி) 
கேசும்‌ இறலும்‌ திருவும்‌ உருவமும்‌ 
மாசில்‌ குடிப்பிறப்பும்‌ மற்றவையும்‌... பேசில்‌ 
வலம்புரிர்த வான்சங்கம்‌ கொண்டான்பே சோத 
நலம்புரிந்து சென்றடையும்‌ ஈன்கு. 

(பொய்கையாழ்வார்‌ இயற்றிய முதற்றிருவந்தாதி) 
வானாகித்‌ தீயாய்‌ மறிகடலாய்‌ மாருதமாய்‌, 
கேனாகிப்‌ பாலாம்‌ இருமாலே!---அனாய்ச்சி 
வெண்ணெய்‌ விழுங்க நிறையுமே முன்னொருகாள்‌ 
மண்ணை யுமிழ்ந்த வயிறு ! 

(மஸ்தான்‌ சாயபு இயற்றிய மகமது ஈபி பாடல்‌) 
ஆதியா யனாதி யாக, அரும்பொரு எனைத்து மாடு, 
சோதியாய்ச்‌ சொரூப ஞானச்‌ சுடசொளித்‌ தீப மா, 
நீதியாய்த்‌ இறமை யாக, நித்தியா னந்த மாடு, 
மாதிரப்‌ புயமு மான முகம்மதே வருக விசே.. 


198 


ல, 


96. 


99. 


தமிழ்‌ இலக்கியத்‌ இரட்டு 


(மதுரகவியாழ்வார்‌ இயற்திய கண்ணிநுண்‌ சிறுத்தாம்பு) 


கண்ணிநுண்‌ இறுக்சாம்பினால்‌ கட்ட்ண்ணப்‌ 
பண்ணிய பெருமாயன்‌ என்னப்பனில்‌ 
நண்ணித்தென்‌ குருகூர்ஈம்பி யென்றக்கால 
அண்ணிக்கும்‌ அழு தூறும்‌ என்ராவுக்கே,. 
(மாணிக்கவாசகர்‌ இயற்றிய திருவாசகம்‌) 
வானாகி மண்ணாகி வளியாகி ஒளியாகி 


்‌ ஊனாகி உயிராகி உண்மையுமாய்‌ இன்மையுமாயக்‌ 


கோனாகி யானெனதென்‌ றவசரவசைக்‌ கூத்தாட்டு 
வானாகி நின்ராயை என்சொல்லி வர்ழ்த்‌ துவனே. 
(மீஞட்சிசுந்தரம்‌ பிள்‌வா இயற்றிய அகிலாண்ட நாயகி 
பின்த்‌ தமிம்‌) 
பொன்னே வருக ! மூவுலகும்‌ 
பூத்தாய வருக ! நாயேனப்‌ 
புசந்தாய்‌ வருக ॥ வழுதியர்கோன்‌ 
பு.கல்வீ வருக ! முடஇுற்களேய 
மின்னே வருக ! மெய்ஞ்ஞான 
விளக்கே வருக ! மறைகான்கின்‌ 
விரிவே வருக | பேரின்ப பதக்‌ 
விளைவே வருக! மிகுங்கருணை 
அன்னே வருக! அககெருவார்க்‌ 
கணியாய வருக ! அலர்மடவார்க 
கரசே வருக! உரைப்பருஞ்சீர்‌ 
அம்மே வருக! அழற்கரத்து 
மன்னேர்‌ உடலம்‌ ப௫ர்ந்தவிள 
மயிலே வருக, வருகவே ! 
மதமா தங்க வனகத்துமட 
மானே வருக, வருகவே 


(முத்தமிழ்க்கவி-வீரராகவ முதலியார்‌ இயற்றிய திருவேங்கடக்‌ 


40. 


கலம்பகம்‌) 


அனாத சர்த்தித்‌ திருவேங்கடத்துறை அச்சுத்‌ ! கீ 

சானா தரிச்கத்‌ துதித்தேனல்‌ லேன்‌ : இந்தத்‌ தாரணியில்‌ 
மேனாளின்‌ மானிடம்‌ பாடிய நாச்சுத்தம்‌ மேவுதற்கு, 
நானாசை யால்துதிசெய்தேன்‌ உன்‌ புண்ணிய நாமத்தையே. 


12, சதகச்செய்யுள்‌ இரட்டு 159 


(வீரமாமுனிவர்‌ இயற்றிய தேம்பாவணி) 


41,  அறக்கடல்‌ நீயே; அருட்கடல்‌ நீயே 

௮ருங்கரு ணாகசன்‌ நீயே 

இறக்கடல்‌ நீயே; திருக்கடல்‌ நீயே; 

... திருநீதுளம்‌ ஒளிபட ஞான 

நிறக்கடல்‌ நீயே; நிகர்கடங்‌ துலகில்‌ 
நிலையுநீ; உயிருநீ நிலைகான்‌ 

பெறக்கடல்‌ நீயே; தாயுநீ ; எனக்குப்‌ 
பிதாவுநீ ; அனைத்துநீ யன்றோ ? 





12 
சதகச்செய்யுள்‌ தஇரட்டு 


(அம்பலவாணக்கவிராயர்‌ இயற்றிய அறப்பளீசுர சதகம்‌) 


1. வைதாலும்‌ ஓர்‌ கொடுமை செய்தாலு மேசீ£றி 

மாரா இகழ்ர்தா லஓமே 
மனதுசற்‌ ராகிலும்‌ கோணாது நாணாது 
மாதா பிதா வெனக்குப்‌ 

பொய்யாமல்‌ நீயென்று கனிவொடு பணிவிடை 
புரிந்து பொருள்‌ உடலாவியும்‌ 
புனித ! உன்‌ றனதெனக்‌ கத்தஞ்செய்‌ இசவபகல்‌ 
போற்றிமல டியில்‌ விழ்ற்து 

மெய்யாக வேபரவி உபதேச மதுபெற 
விரும்புவோர்‌ சற்‌ ௪டசாம்‌ 
வினைவேச அும்படி யவர்க்கருள்செய்‌ திடுவதே 
மிக்கதே இகரது கடன்‌: : 

லயா | பு சம்பொடி படச்செய்க செம்மலே! 
௮ணல்‌!எம தருமை மதவேள்‌ 


அனுதினமும்‌ மன இல்நினை தருசதுச இரிவளர்‌ 
அ.றப்பளீ ௬.7 கேவனே ! | 


160 தமிழ்‌ இலக்கியத்‌ இரட்டு 


(குருபாததாசர்‌ இயற்றிய குமரேச சதகம்‌) 


2... வந்தவிவகாரக்இ லினியபரி தானங்கள்‌ 
வருமென்றும்‌ தேச ரென்றும்‌ 
வனபகைஞ சென்றும்‌ அய லோசென்றும்‌ மிக்கசன 
வானென்றும்‌ 6 ஏழை யென்றும்‌ 


இர்தவகை யைக்குறித்‌ தொருபட்ச பாதமோர்‌ 
எள்ளள வரைத்து டாமல்‌ 
எண்‌ ணமுட னேலிகுித புக்தியொடு சாட்‌௫க்கும்‌ 


ஏற்கச்ச பாசு மதமா 


முர்தவிரு தலையுஞ்ச மன்செய்த கோல்போன்‌ 
மொழிந்திடில்‌ தாம மதுகாண்‌! | 
முனைவீம னுடல்டாதி மிருகந்த னக்கென்று 
முன்‌ தருமர்‌ சொன்ன தலவோ? 


மைந்தனென அன்றுமை இருப்பால்‌ ஒழ 
வளர்ந்தருள்‌ குழந்தை வடிவே! 
மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல்‌ வயனீடு 
மலைமேவு குமரே அன 1 


(கோபாலகிருஷ்ணதாசர்‌ இயற்றிய எம்பிரான்‌ சதகம்‌) 


2. பண்ணியிடும்‌ பணிபலவே பொன்னொன்றேயாம்‌ ; 
பாண்டத்தின்‌ பேோர்பலவே மண்ணொன்றேயாம்‌ ; 
வண்ணமிகும்‌ பசுபலவே பாலொன்தேயாம்‌ 
வகையேழின்‌ உடல்பலவே சிவனொன்ஞளும்‌ த 
நண்‌ ணுமறு சமயங்கள்‌ போவேறல்லால்‌ 
நாதன்நீ ஒருவனே அவர்கள்‌ கம்மை 
எண்ணியே செயுந்கொண்டர்‌ பூசைச்செல்லாம்‌ 


இரங்கெரர்‌ கருஸ்ராய்‌ எம்பிரானே. 
(நாராயணபாரதியார்‌ இயற்றிய நாராயண சதகம்‌) 


4. பெற்றதாய்‌ தந்ைதைகன்‌ சுற்றமே முூகலான 
பெரியோரை முனி, கல்‌ வேண்டாம்‌ ; 
பின்னொன்று முன்‌ னொன்று பேசியே அவன 
பேர்கொண்டு இரிதல்‌ வேண்டாம்‌ ; 


19. சதகச்செய்யுள்‌ இரட்டு 101 


உற்றவர்கள்‌ போலவுட்‌ பகையான வஞ்சகரை 
ஒருகாளும்‌ ஈம்பல்‌ வேண்டாம்‌; 
ஒருவருக்‌ இச்சையாய்ப்‌ பொய்சொல்லி, பின்‌ சபையில்‌ 
ஊமையபோல்‌ நிற்றல்‌ வேண்டாம்‌ ; 

சற்றுமே பொறுமையில்‌ லாகவர்கள்‌ சண்டையில்‌ 
தான்போய்‌ விலக்கல்‌ வேண்டாம்‌ ; 
தைரியர்‌ தனில்விக்ச மாதிக்கன்‌ என்னிலும்‌ 
தன்னையே புகழல்‌ வேண்டாம்‌ ; 

மற்றொன்றும்‌ எண்ணாது செய்யவேண்டாம்‌, என்பர்‌ : 
மணவாள நாசா யணன்‌ 
மன தி லுறை அலாமே ஓ மங்கைமண வாளனே ! 
வசதவேங்‌ கடரசா யனே! 


(சாராயணபாரதியார்‌ இயற்றிய கோவிந்த சதகம்‌) 


9. எடுத்தாலும்‌ ஊறும்‌: இறைத்காலும்‌ ஊறும்‌ ; 
இடைகடுவே ப 

தடுத்தால்‌ தடைபடு மோமணற்‌ கேணிதக்சண்‌ 
ணீ ரதுபோல்‌, 

அடுசதாசை வாழ்விக்கும்‌ செல்வமுண்‌ டானவர்‌ 
அள்ளிச்செம்பொன்‌ 

கொடுத்தாற்‌ குறைவரு மோ! அச்சு 
தானக்த கோவிநர்தனே ! 


(படி. க்காசுப்புலவர்‌ இயற்றிய தண்டஷயார்ச தகம்‌) 


6. வைகடினும்‌ வாழ்த்திடினும்‌ இன்பதுன்பம்‌ 
வர இடினும்‌ வம்பு கோடி 

செய்திடினும்‌ தண்டலைநீள்‌ நெறியாரகஞ்‌ 
செயலென்றே தெளிவ அல்லால்‌, 

மெய்தவிச அவர்செய்தார்‌ இவர்செய்தார்‌ 
எனகாடி. வெறுக்க லாமா ! 

எய்தவர்தம்‌ மருகிருக்க அம்பைநொந்த 
கருமமேன்ன? இயம்பு வீசே. 


செயவது ஆ ததத படவ 


11 


செய்யுள்‌ முதற்குறிப்‌ பகராதி 


அஞ்சிலே ஒன்று 
அடககமும்‌ 

௮டி.சி ற்கினியாளே 
அடைந்த மக்களை 
அத்தகு மைந்தர்‌ ஆர்‌ 
அரசனீ 
அரவயர்த்தோன்‌ 
அருள துசத்தி 
அறககடல்‌ தீயே 
௮றவஇடர்‌ த 
அ.றத்தைவேர்‌ 
அன்பாலின்றென்னை 
அன்னது கூனி 
அன்ன மன்னவள்‌ 
அன்னமாவே 
அ.திமாமுடி. 

அ இயொாயனாதி 

அ இயாய்‌ நடு 


ஆயிரத்து முந்நூற்று .., 


ஆரிய முதற்கலை 
ஆருயிரின்‌ 
அர்கலியலக த்து 
அலமாமரத்தின்‌ 
ஆளி ஆயிரம்‌ 
அனாத ஈர்த்தி 
இசையா 
இம்மைக்கும்‌ 
இரக்குந்தொழில்‌ .. 
இருட்பார 
இருமொழிக்கும்‌ : 
இருவர்‌ உயிரும்‌ 
இருவிழிகள்‌ 
இலக்கியமின்றி 
இல்லறமே 
இவ்வண்ணம்‌ 
இள்வளவிற்செல்‌ 
இறைவர்‌ ஞானமும்‌ 





பகீகம்‌. 


144 


ராத 


1460 
141 
131 

341 

2 
142 
159 


114 


114 
126 
116 


ட 119 


140 
14 
127 


உருவழிக்கும்‌ 
உலகத்தீரே 
உலகெனுங்கொடு 
உத்ராயென்னும்‌ 
ஏங்கும்பச 
எடுத்தாலு மூறும்‌ 
எண்ணான்கு 
எண்ணிலா ௮௬௬ 
எண்ணிலாக்‌ கல்வி 
எப்பொருள்‌ 
எமக்குத்‌ துணை 
எரிவிழி இலங்கை 
எல்லார்க்கும்‌ பயன்‌ 
என்றலு மி. ராவணன்‌ 
என்று மடியவர்‌ 
என்ென்றிறைஞ்ட 
என்னனைய 

ஏக நாயகனை 
ஏறுமயிலேறி 
ஒருபாதி மால்‌ 
ஒருமகவுக 
ஒருமையுடன்‌ 
ஒல்லும்‌ 

ஓடும்‌ பொன்னும்‌ 
கண்காட்டும்‌ 

சுண்டு சீதை 
கண்ணிநுண்‌ 
கண்ணுத ந்பெரும்‌ 
கத்தனார்‌ மகிழ்ந்த . | 
கருத்தே புகுந்து 


கருப்பை 


சல்லாப்‌ பிழையும்‌ 


| கல்லாரை 


சல்லைத்தான்‌ 
கள்ளாமை வேண்டும்‌ 
கறையிட்டு ஈனி 
கற்றதனால்‌ 


செய்யுள்‌ முதற்குறிப்‌ பகராஇ 


கற்றதுகை 
கற்றைக்குழல்‌ 
காகா 
காடிற்ற புலமை 
சாதலிருவரையும்‌ 
காதல்‌ கவராடல்‌ 
காமர்‌ கயல்புரள 
காய்தலுவத்தல்‌ 
கானாள உனை : 
கானெறிமடோய்‌ 
இளைதச்சன 
குஞ்சியழகும்‌ - 
குடிசெய்வல்‌ 
குடைநிழல்‌ 
குண்டல மோகிரம்‌ 
குரங்குகள்‌ 
குரவரையும்‌ 
குலந்தரகும 
குற்றமில்‌ காட்ச. 
கொல்லான்‌ கொலை 
கோதிலான்‌ 
சங்கநிதி 
சந்தனமும்‌ 
சாஇபேதமும்‌ 
தித்தி ரகூடம்‌ 
த. இரமும்‌ 
இர்‌ தனை செய்ய. 
க்‌இத்தபடி 
சிறியசே மதிக்கும்‌ 
தினக்கதிர்‌ வேல்‌ 
€ரார்பொருநை 
சீர்பெறுமிமயச்‌ 
சு.ற்றமெல்லாம்‌ 
செங்கோலாய்‌ 
செப்பரிய 
செம்மனத்தான்‌ 
'செயத்தகு 


'செவ்வேளைப்பாலன்‌. ... 
சென்றது கருதார்‌... -.... 


பக்கம்‌. 
ரர) 
126 
102 
142 


ரா 


114 
115 


சொல்லாரும்‌ 
சொன்னகலையின்‌ 
சொன்னாவில்‌ 
தண்டிருந்த 

தீர்தை இருமுகத்தை 
தரித்திரம்‌ 
தருமர்தான 
தருமனுயர்‌ வேள்வி 
தருவன ததுள்‌ 
தழுவுறு இளைஞர்‌ 
தாளாளனென்டான்‌ 
திக்குநிறை 
இங்கரும்‌ 

தீண்டாத 
தீதுவருக 
துறந்தார்‌ 

துன்று பிணியோர்‌ 
தூயத்‌ மக்கள்‌ 
தெய்வம்‌ கு.ரவன்‌ 
தெள்ளமுசன்னவர்‌ 
தென்புலியூர்‌ 
தேசம்‌ இறலும்‌ 


தேடப்படும்‌ பொருளை ்‌ 


தேருது வனம்போய்‌ 
தொட்டனை 
தொல்லாண்மை 


நகுலனணிவை 


நடுவுநின்ரார்க்கன்றி 
நன்றியறிதல்‌ 
நன்றியிலுடை 

நாடு கோசல: 
நாணிலான்‌ சால்பும்‌ 
நா. ரணனென்னும்‌ 
நாராய்‌ நாராய்‌ 
நாற்குணமும்‌ 

நித்‌ தியமாய்‌ நிர்மல 
நிலஞ்செய்த - 
தீபாரதவமரில்‌ 


நீராரும்‌ தட்லு 


165 


பக்கம்‌. 


உட்145 


116 


ரகப்‌ 


127 
80 


103 
135 

26 
143 
128 
156 

92 
124 
115 
101 
127 
110 
122 
115 
143 
127 
144 
143 


127 
125 
155 
134 
131 
118 
134 


1268 
113 
155 
இர 
126 
111 


164 .... தமிழ்‌ இலகயெத்‌ இரட்டு 


நீர்நிலேயின்‌ 
நெறியினில்‌ யாவரும்‌ 
படையும்‌ கொடியும்‌ 
படை யூற்றம்‌ 
பண்டுமின்றும்‌ 


பண்ணியிடும்பணி 


பதஇியிழந்தனம்‌ பாலனை ... 


பல்க இர்விரித்து 
பல்லுயிரும்‌ பல 
பல்லெலாம்‌ தெரிய 
பலர்பல பெயரால்‌ 

பா தியாயழுகிய 
பாரரசர்‌ 

பாராளக்‌ கன்னன்‌ 
பாற்கடலடுத்த மீன்‌ 
புகழ்‌ விளங்குக 
புசவல அீகையாளன்‌ 
பெறவரிது மக்கள்‌ 
பெதறதாய்‌ 
பொருந்திய தேசம்‌ 
பொருப்பிலே பிறது 
பொருளிலார்க்கு 
பொருளுணர்வார்‌ 
பொருள்வாழி 
பொன்போலும்‌ ர. 


பொன்னுடையரேனும்‌.. க 


பொன்னே வருச 
போவ 
மடமையேன்‌ 


மண்ணாடு மன்னவரும்‌ த 
மதலையைப்‌ பெறுகாள்‌ .,.. 


மந்தாமெனத்‌ இகழ்‌ 
மலர்க்குமலாளொடும்‌ 


மலைகண்டதெனவென்‌ ... 


மறவிவர 

மறை முதற்‌ 

மற்றுக தேவியர்‌ 
மற்றும்‌ பலபிதற்ற 
மன்றவலிளங கோதை 
மன்றலோதி தநத 


பக்கம்‌. 


110) 
116 
140 

20 
154 
160 
148 
120 
14%. 
128 
140 
150 
110 
126 
121 
144 
147 
145 
100 
155 
132 
146 
133 

96 
147 
11௦ 
1568 
105 


152 | 
1453. 
120. 


119 


ட. 


124 
110 

90 
116 
155 
116 
120 





மன்நிலழைத்தெனக்கு... 
மாகிலாக குலத்து 
மாயவனு மன்பன்‌ 
மாளா சவினை 
மானமழிஈ தபின்‌ 
மானவனறிதருள்‌ 
முதலெழு 

மேக்தூர்‌ வெம்பணி 
மருகவிழ்க்கும்‌ பசுநீ 
மன்ன மெத்தனையபோ ... 
மூன்னமோர்‌ பொய்‌ 
மூன்னம்நீ கூறியவை 
மேகநாதன்‌ வர 
மைக்கால மூகஇிலூர்தி 
யாதவர்‌ குலத்தில்‌ 
யாவருங்களி இறக்கவே .., 
யானும்‌ தானாய்‌ 
யானே தவம்‌ 
யுகமேழுகோடி 
வஞசகர்பால்‌ 
வருசப்புறவினுடன்‌ 
வடி.யேறு 

வடிவுடை 

வந்த விவகார 
வரதனும்‌ 

வாகை விரிந்து 
வாழ்வாவது 
வானாூத்‌ யாய்‌ 
வானாகி மண்ணாகி 
வானுலகும்‌ 

விண்ண ரசர்‌ 
விரிகுழற்பைஈ 
வெள்ளைக்கலை 
வேட்டன 

வேததால்‌ 
வேலைகரையிழநதால்‌ 


வைதாலுமோர்‌ கொடுமை, 


வை திடினும்‌ 
வையகத்தவள்‌ 
வையர்துரகம்‌ 


பக்கம்‌. 


127 
126 
126 
146 
124 
120 

94 
129 
125 
120 
195 
126 
120 
124 
129 
144 
156 
151 

5, 
186 
125 
115 
118 
160 
121 
1௦0 
1௦2 
151 
156 
151 
114 
125 
144 

4 

54 
125 
159 
1௦1 
101 
141 


ம - 


அனுபந்தம்‌--]. 
வசனபாகத்தில்‌ வரும்‌ 


செய்யுட்களின்‌ அரும்பதவுரை 





பத்கம்‌97. 

்‌ தொட்டனைத்து * என வரும்‌ செய்யுள்‌. திருக்குறள்‌. தொட்ட 
அனைத்து. -சோண்டிய அளவாக; கற்ற அனைத்து கற்ற 
அளவாக, 

பக்கம்‌.....97. 

“நிலம்‌ செய்த' “* என்னனைய ' எனவரும்‌ செய்யுட்கள்‌. (இது 
மூதல்‌ 90-ஆம்‌ பக்கம்‌ வரையில்‌ வரும்‌ விருத்தங்கள்‌ யாவும்‌ 
கம்பர்‌ இயற்றிய இராமாயணத்தினின்று எடுக்கப்பட்டவை. 
அரியர்‌ கூற்றாய்‌ வரும்‌ சொற்களிற்‌ இல சந்தர்ப்பத்துக்கிசை 
யச்‌ சிறிது மாற்றப்பட்ளெளன,) 

நலம்‌--நல்வினை ; தலம்‌--நகர்‌ : கோ?ூகர்‌--கெளசிகர்‌..-விசுவா 
மிதீ.இரர்‌ ; பல்‌ ஈகம்‌-பல மலைகள்‌ ; நகு--பரிகஇக்கும்‌ ; வரை- 
மலை; பதும பீடம்‌--தாமரையாசனம்‌; புகல்‌--புகுமிடம்‌ ; 
இகல்‌--பகை; கடந்த...-வென்ற; புலவுவேல்‌--(பகைவர்‌) ஊன்‌ 
(தங்கிய) வேல்‌. 

பக்கம்‌_28. 

' தருவனத்தள்‌ ' என வரும்‌ செய்யுள்‌, த௬--மரம்‌ (நிறைந்த) 
வெருவர--அஞ்ச ; நிருதர்‌--அரக்கர்‌ ; செருமுகத்து.....போரி 
டத்தில்‌ ; காதி. காப்பாற்று, 

பக்கம்‌--90. 

* எண்ணிலா ' என வரும்‌ செய்யுள்‌, . மருமம்‌--மார்பு : புண்ணில்‌ 
ஆம்‌.-.-புண்ணில்‌ உண்டான ; புமை-- துளை ; உள்‌ நிலாவிய 
உள்ளே யிருந்த; துயரம்‌ உழக்கின்றேன்‌-- துயரம்‌ (உற்று) 
வருந்துகின்‌ ேன்‌. த 

பக்கம்‌-....90. % 

* படையூற்றம்‌ ' என வரும்‌ செய்யுள்‌. “ தொடையூற்றும்‌ சேன்‌ 
துளிக்கும்‌ நறுந்தாரான்‌ ஒருவண்ணம்‌ அுயரநீக்கி ' என்னும்‌ 
முதலடி. நீகீகப்பட்டது. படை ஊற்றம்‌--படைச்தொழிவில்‌ 
மனம்‌ பதிதல்‌ ; பணி--கட்டளை ; புடை--(ஒரு) பக்கத்தில்‌ ; 
புந்தரன்‌--இர்‌ இரான்‌, 
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பக்கம்‌_534. 

* வேதநூல்‌ ? என வரும்‌ செய்யுள்‌. திருமாஸல. “ஆதலாற்‌ பிறவி 
வேண்டேன்‌ அரங்கமா நகருளானே” என்னும்‌ இறுதியடி. நீக்‌ 
கப்பட்டது. 

“வேட்டன” எனவரும்‌ செய்யுள்‌. சீவகசிந்தாமணி. “எட்டெழுத்‌ 
தறிதலின்றி எள்ள ம்பா டிள்ளிட்டெல்லாம்‌--சூட்டணிர்‌ இலவ 
கும்‌ வேலோய்‌ துன்பமே மாந்தர்க்சென்றான்‌ ' என்னும்‌ இறுத. 
யிரண்டடிகள்‌ நீக்கப்பட்டன. வேட்டன-விரும்பிய பொருள்‌ 
களை; விழைரர்‌..( தமக்குப்‌) பிரியமுள்ளவர்‌ (விழைதல்‌- விரும்பு 
ல மோட்டு எழில்‌--மிக்க அழகு. 

பக்கம்‌__79, 

“யுகமேழும்‌” எனவரும்‌ செய்யுள்‌. படிக்காசுப்‌ புலவர்‌ இயற்திய 
தொண்டை மண்டல சதகம்‌, மேழி. சலப்பை; வாகைப்‌ 
பதாகை... வெற்றிக்கொடி ; மகமேரு--பெரிய மேரு (மலை). 

பக்கம்‌_..82. 

“ஒல்லும்‌” என வரும்‌ செய்யுள்‌. திருக்குறள்‌. ஒல்லும்‌--கூடும்‌ ; 
அறவினை--ஈல்ல காரியங்கள்‌ ; ஒவாது.. இடைவிடாமல்‌; செல்‌ 
லும்‌ வாய்‌.-இயலும்‌ இடம்‌ : செயல்‌--- செய்க, 

பக்கம்‌_04, 06, 

“கல்லாமை “மூதலெழு” “பொருள்வாழி' என வரும்‌ செய்யுட்‌ 
கள்‌, பொன்னம்பல கவிராயர்‌ இயற்றிய பச்சையப்ப முசலி 
யார்‌ புகழ்மாஸல., ஏக்கற்று....தாழ்நததின்று ; சதமகன்‌--இந இ 
சன்‌ : முதல்‌ எழுவள்ளல்‌-- முதன்மையான ஏழு வள்ளல்கள்‌ 
(௮வராவார்‌ 1. குமுணன்‌, 9. சகரன்‌, 8. சகாரன்‌, 4. செம்‌ 
பியன்‌, 5. அுந்துமாரி, 6. களன்‌, 7, நிருஇி;-1. அக்குரன்‌, 
2, அக்குமான்‌, 3. அரிச்சந்திரன்‌, 4. சன்னன்‌, 5, சஇமான்‌, 
6. செபாலன்‌, 7. தந்‌ தவககரன்‌--இவர்கள்‌ இடையெழு வள்‌ 
ளல்கள்‌, 1. எழிலி, 5. ஒரி, 8.காரி, 4. கள்ளி, 5. பாரி, 
6. பேகன்‌, 1. மலையன்‌...-இவர்கள்‌ ஒட்டப்‌. வள்ளல்கள்‌ :) 
மதல்‌ எழுக்தார்‌.-மூற்காலத்தில்‌ தோன்‌தினார்கள்‌ ; ழூதல்‌ 
எழாமல்‌--அசல்‌ வெளிவராமல்‌ ; மூன்‌ முற்பட; அூன்‌ 
மூறையே-- தரும சரஸ்‌ சிசப்படியே; பன்ற ட க. 
தெருள்‌--ஞானம்‌, 

ம னமணியம்‌ 
பக்கம்‌_...06. னா 
“மனோன்மணி' என்பது “மனஸ்‌ -- உத்‌ மணி” எனப்பிரிரந்து மனத்‌ 
துக்குச்‌ இறந்த மணி எனப்‌ பொருள்பட்டுக்‌ குண சர்‌.தியாக 
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மூடிந்சசென அறிக. மனோன்மணியின்‌ கதை கூறும்‌ நூல்‌ 
“மனோன்மணீயம்‌” எனப்‌ பெயர்‌ பெற்றது. [£ மனோன்மணீ 
யம்‌” என்பதை “* மநோன்மநீயம்‌ ' என்னும்‌ வடமொழிப்‌ பெய 
ரின்‌ இரிபாகசக்‌ கொள்வதும்‌ உண்டு, “மநோம்மநர்‌ ' என்பது 
பகைவரது மனத்தைக்‌ சலக்குபவர்‌ என்ற பொருளில்‌ சிவபிரா 
னுக்கு ஒரு பெயராம்‌. அதலவின்‌ * மநோச்மநீ ” என்பது அதன்‌ 
பெண்பாலாய்ப்‌ பார்வதி தேவிச்சாடு இங்கே கதா நாயகிக்கு 
ஆயிற்று என்பர்‌.] 

(இர்‌்.நூல்‌ செய்யுள்‌ வடிவமான நாடகம்‌. ஆரியர்‌ எழுதிய கதா 

 ஈங்கிரகத்தில்‌ இடையே சேர்க்கப்பட்ட செய்யுள்கள்‌ அச்காட 
கத்கினின்றே எடுத்தவை.) 

பக்கம்‌_06. 

“மறைமுசல்‌” என வரும்‌ செய்யுள்‌. சீகாளத்திப்‌ புராணம்‌, ்‌ இரு 
மொழி: என வரும்‌ செய்யுள்‌ காஜ்சிப்‌ புராணம்‌. 

மூகிழமகி.-இளஞ்சச்‌ இரன்‌-- பிறை ; வேணி... ௪டை ; இறைவர்‌- 
சிவபெருமான்‌ ; அறைகடல்‌-- ஒலிக்கின்ற கடல்‌ (சூழ்ந்த) ; 
வரைப்பு- (பூலோக) எல்லை ; உறழ்‌ ௪௬.-ஓப்புமை யுடைய. 


இருமொழி.-( தமிழ்‌ அரியம்‌ என்னும்‌) இரண்டு பாஷைகள்‌ ; குர 
வர்‌--ஆஇரியர்‌ ; இயல்‌--இலக்கணம்‌ ; வாய்ப்ப பொருந்த ; 
'வழிப்படுத்தார்‌-- ஒழுங்கு செய்தார்‌; முனிவேர்தர்‌--முனிவர்கீ 
கரசர்‌ (எனத்தச்க அகத்தியர்‌) ; இசை பரப்பும்‌--புகழைப்‌ பர 
_ வச்செய்யும்‌ ; ஆன்றவர்‌- பெரியோர்‌ (கல்வி கேள்விகளால்‌ 
நிறைந்தவர்‌) ; தழீஇயினார்‌-- தழுவினார்‌ ; நிகர்‌--௪மம்‌. 
பக்கம்‌_.06. 


“ கண்ணுதல்‌ ' எனவரும்‌ செய்யுள்‌. திருவிஊயாடற்‌ புராணம்‌, 
சண்றுதல்‌ பெரும்‌ கடவுள்‌. (முக்கண்ணில்‌) ஒரு கண்ணை 
நெற்றியிலே உடைய பெரிய கடவுள்‌ (சிவன்‌) ; கழகம்‌. கல்விச்‌ 
சங்கம்‌: பண்‌ உற--தகுதி பொருந்த; ஆய்ந்த-..அரரய்ந்த ; 
பசும்‌ தமிழ்‌ அழக தமிழ்‌; .மண்ணிடை--பூலோகத்தில்‌ ; 


எண்ணிடைப்பட- நினைக்கும்படியாக, 
பக்கம்‌....08, 


 குடிசெய்வல்‌ ' என வரும்‌ செய்யுள்‌. திருக்குறள்‌. குடிசெய்வல்‌ 
_குடித்சனத்தை (உயர்வுபெறச்‌) செய்வேன்‌; மடிதற்று 
அடையை இறுகக்‌ கட்டிக்கொண்டு ; முஈதுறும்‌--முூன்வரும்‌. 
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 இங்கரும்பு ' என வரும்‌ செய்யுள்‌. காலடியார்‌. தீம்‌--இனிமை 
யான; இரள்கால்‌.....கரண்ட தாள்‌; உளை அலரி.-(கு.கிரை 
முதலியவற்றின்‌) பிடரிமயிர்‌(போன்ற) பூ; இழந்த அங்கு. 
இழர்தாற்போல. [கரும்பு இனியதானால.ம்‌ அதன்‌ பூவுக்கு 
இனிய வாசம்‌ இல்லை.] 

“இசையாது ' என வரும்‌ செய்யுள்‌. திருக்குறள்‌, இசையாது 
--(எளிதில்‌) முடியாது; ஓர்‌ ஆற்றால்‌ ஒருவகையாலும்‌ ; 
அசையாது... சள.ராமல்‌. 

பக்கம்‌_..10]1., 

துறாதார்‌--மூனிவர்‌ ; மூற்றும்‌ துறஈதார்‌ அல்லா-..-(ஆசை) முழு 
வதும்‌ நீங்கிெயவர்கள்‌ அல்லர்‌ ; வறிதே...சம்மா : மனோகரமான 
இன்பமான : சிெனகாரம்‌-- கோயில்‌ ; உய்ப்பினும்‌--சேர்த்தா 
லும்‌ ; மூப்பு. மெலிவு. 

பக்கம்‌109, 

வாயசம்‌ காக்கை; கா-காப்பாற்று, “வாயசம்‌ கரைந்து வந 
தன ' எனக்‌ கொள்க. பால்பகா ௮ஃறிணைப்‌ பெயசாதலால்‌ 
பன்மை வினை கொண்டது. 

பக்கம்‌....110. 

“நீர்‌ நிலை ' என வரும்‌ செய்யுள்‌. நீர்‌ நிலை---சடாகம்‌ ; கறி யானை: 
விளிச்க--கூப்பிட ; ஆர்‌.-நிறைந்த ; அளக்கர்‌--கடல்‌ ; பிறகி 
டல்‌--மறைதல்‌ ; பெருந்தகை-பெருந்தன்மை. இச்‌ செய்யு 
ளிற்‌ சுட்டப்பட்ட கதை *கஜேந்தகிர மோக்ஷம்‌ ? எனப்படுவது. 

“ பாரரசர்‌ ' என வரும்‌ செய்யுள்‌. பார்‌ அரசர்‌-பூமியை (அளும்‌) 
அசசர்‌, இங்கே (அதுச்சாதனனாதியோர்‌) ; தெரிவை. பெண்‌ ; 
இதைவு--(மான) பங்கம்‌; உறுதி. மனோதிடம்‌. இச்‌ செய்யு 
விற்‌ சுட்டப்பட்ட கதை * துரோபதை வஸ்‌. இராபஹ ரணம்‌ ” 
எனப்படுவது, 

“மறலி” என வரும்‌ செய்யுள்‌, மறவி.-யமன்‌ ; வெறிகழுமி_- 
(மன) வெறி மிகுந்து; பொறி..-அறிவு ; விரவுதல்‌--சேர்தல்‌. 


இச்‌ செய்யளிற்‌ சட்டப்பட்ட கதை * மார்க்கண்டன்‌ என்றும்‌ 


பதினாருக வரம்‌ பெற்றது. ” 








௮னுபந்‌ 
செய்யுள்‌ பாகத் இன்‌ 
அரும்பத விளக்க உரை 





பக்கம்‌...11]. 1. தமிழ்‌ 
1. நீர்‌ ஆரும்‌--நீர்‌ நிறைச்த ; நிலமடச்ைை-- பூமிதேவி ; எழில்‌ 

அழகு; சீர்‌ ஆரும்‌. சிறப்புப்‌ பொருந்திய ; வசனம்‌-- முகம்‌ ; 
இகழ்‌. விளங்குகின்ற; பிறைநுதல்‌-பிறை (போன்ற) நெற்றி; 
நறும்‌ இலகம்‌--வாசனைப்பொட்டு : தெக்சகணம்‌..-தக்ண 
தேசம்‌ (தென்னிந்தியா) ; ௮ணங்கு-தெய்வப்பெண்‌, 

. அளித்து-காப்பாற்றி; துடைக்கினும்‌--அழித்தாலும்‌ ; இர 
எல்லை அறு... ஒரு வரம்புக்கு உட்படாத ; களி தெஓங்கு-- 
இன்ப (ஓசையுடைய) தெலுங்கு ;: அரியம்‌ சமல்‌ இிருதம்‌ ; சர்‌ 
இளமைக்‌ இறம்‌--இறப்புடைய இளமைத்‌ தன்மை ; வியந்து 
அச்சரியப்பட்டு. 

[ தரவ, தாழிசை, சனிச்சொல்‌, சுரிதகம்‌ என்பன கலிப்பாவின்‌ 

உறுப்புகள்‌. முன்னே தரப்படுவது தரவு. தாழ்ந்த ஓசை ரன்‌ 

வருவது தாழிசை. சுருங்கி முடிவது சுரிதகம்‌.] 

(௧) சரையற்ற கடலைக்‌ குடித்த அகச்சியர்‌ உனது கரையைக்‌ 
காண ஓர்‌ ஆடிரியரைத்‌ தேடினாரென்றால்‌ சகரர்‌ தோண்டிய அக்‌ 
கடலை உனக்கு உவமானமாகச்‌ சொல்வது புகழ்‌ ஆகுமோ? அகாது 
என்பது கருத்து. 

தொடுசல்‌ -- தோண்டுதல்‌. கரர்‌ என்னும்‌ சக்கரவர்த்தி 
பாதாளம்‌ செல்லத்தோண்டிய பெரும்பள்ளமே கடலாயிற்றென்‌ 
பது புராண கதை. அகத்தியர்‌ இவபீரானி_த் அம்‌ முருகக்‌ கடவு 
ளிடத்தும்‌ தமிழ்‌ கற்றார்‌ என்பது இகம்‌ ; அவலோகிக முனிவர்‌ 
பாற்‌ கற்ரார்‌ என்பர்‌ ஜைனர்‌... குடத்திலிருந்து தோன்றியதால்‌ 
அகச்தியர்‌ குடமுனி எனப்‌ பெயர்‌ பெற்றா ரென்பர்‌, 
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சமிழைக்‌ கடல்‌ என்பது பொருந்தாது : அது கடலினும்‌ பெரி 
தாமென்பார்‌ கடவினது இறுமைசாட்டக்‌ * தொகெடல்‌ ” என்றும்‌, 
குடத்துள்‌ அடங்கியிருந்தவர்‌ வயிற்றுள்‌ அடங்கியகென்பது படக்‌ 
“குடமூனி குடித்த கடல்‌” என்றும்‌ கூறினார்‌. குருநாடிச்‌ கரை 
கண்டார்‌ என்னாமல்‌ “கரைகாணக்‌ குருகாடினார்‌' என்றகால்‌ அகத்இ 
யரும்‌ சமிழ்க்கரை கண்டவர்‌ அகார்‌ என்பது தொனிப்பது காண்க. 

(௨) ஒரு பிழைக்காகச்‌ இவபெருமான்‌ முன்‌ ஒரு காலத்தில்‌ 
பேச்சொழிந்து விழிப்பாராயினார்‌ என்றால்‌ உனது இலக்சணம்‌ 


110 தமிழ்‌ இலக்கியத்‌ இரட்டு 


அறிதற்கரியது என்று சொல்லுவதும்‌ அச்சரியமாமோ ? அகாது 
என்பது கருத்து, 

இவபெருமான்‌ பாடிய ஒருபாடலுக்கு ஈக்£ரர்‌ என்னும்‌ புலவர்‌ 
குற்றங்‌ கூற இறைவர்‌ கோமித்துச்‌ சம்‌ நெற்றிக்கண்ணை த்‌ இறந்து 
அவரை அடக்கத்‌ தொடங்கினார்‌ என்பது புராணகதை. நெற்றிக்‌ 
கண்ணைத்‌ இறந்ததை, கேள்விக்குப்‌ பதில்‌ சொல்ல முடியாமல்‌ 
விழித்தசாகப்‌ பொருள்படும்படி அமைத்திருக்கும்‌ இிறத்தைச்‌ சண்டு 
கொள்க. செந்தமிழ்ப்‌ பரமாகிரியர்‌ எனப்படும்‌ அகத்தியர்க்கு அரி 
யரான அ௮ரனாரே உனது இலக்கண அமைஇயை அறியாமல்‌ விழிப்‌ 
பாரானால்‌ உன்‌ இலக்கணம்‌ மிகவும்‌ அருமையானது என்பது 
ஆச்சரியமா என்ளுரர்‌, 

(௩௬) நான்கு வேதங்களையுடைய அரிய பாஷை தோன்றுவ 
தற்கு முன்‌ உலகமுழுவதும்‌ உன்னுடையதாயிருக்சசென்றால்‌ 
பழைய பாஷையாகய நீ (கடவளைப்போல) அதயந்தம்‌ இல்லாதாய்‌ 
என்று சொல்வது அச்சரியமாகுமா ? அசாது என்பது கருத்து. 

சதுமறை ஆரியம்‌ என்பதற்கு, “சதுமறையும்‌ அதையடைய 
அரியழும்‌” என உம்மை விரித்தும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. 

“அரிய பாஷை பிரபலப்படு முன்‌ சமிழ்போன்ற ஒரு மூல. 
பாஷை ஐரோப்பாவிலும்‌ அசியா சண்ட தீ.திலும்‌ பரவியிருந்ததென்‌ 
பது, பல பாஷவைஃகளையும்‌ கற்றுணர்ந்த அங்கிலேய பண்டி தரின்‌ 
அணிபு” என்பது அரியர்‌ எழுதிய விளக்கக்‌ குறிப்பு. பிற்காலத்‌ 
தாராய்ச்சுகளும்‌ இத்‌ அணிபை வலியுறுத்‌ அகன்‌ றன. 

நான்கு எனப்‌ பொருள்படும்‌ சதுர்‌ என்னும்‌ வடமொழி “சது 
மூகன்‌' என்பதிற்போல, ௪து என நின்றது. 

வேதம்‌ அனாதி என்றல்‌ வழக்காதலால்‌, அதனையுடைய அரிய 
பாஷையும்‌ அனாகியாதல்‌ சொல்லாமே அமையும்‌. அவ்வாரிய 
பாஷைக்கும்‌ மூற்பட்டனை நீ என்றால்‌ உன்னை அனாஇியென்றல்‌ 
ஆச்சரியமா என்ளுர்‌. முஅமொழியாகயெ நீ அனாஇியெனப்‌ படுவை 
என்றதால்‌, முதுமொழி யென்றல்‌ தமக்கு உடம்படாதலும்‌ அனாஇ 
யென்றல்‌ வழக்காதலும்‌ குறிப்பித்தார்‌. அதியற்றது அனாதி; பாகை 
களெல்லாம்‌ தோன்றி வளர்ர்தனவே யாதலால்‌ எதுவும்‌ அதியற்ற 
தாகாது; அதியற்றசென்றல்‌ உபசார வழக்கு; முதுமொழி யென்‌. 
றலே பொருளுடையதாம்‌ எனத்‌ சம்‌ துணிபு கூறினார்‌. சகழுழு 
தும்‌ அகிகொலத்தில்‌ உனசாக வாழ்ந்த நீ இப்பொழுது ஆதரவற்ற 
“அனா,க” என்று உரைக்கப்படும்‌ நிலையில்‌ நிற்கின்றனையே இ௯ 
சென்ன ஆச்சரியம்‌ !” எனச்‌ தமிழின்‌ தற்கால நிலையை நினைந்து 
வருந்தும்‌ சொனிய௰ம்‌ உளதாதல்‌ காண்க. 


2. செய்யள்பாகத்தின்‌ அரும்பச விளக்க உரை 117 


(௪) வைகையாற்றின்‌ நீர்ப்‌ பெருக்குக்கு எஇர்த் தச்‌ செல்லும்‌ 
படி. விடப்பட்ட ஒரு று ஏடான, காலமாகிய வெள்ளம்‌ உன்னை 
அகப்படுக்தாச காரணத்சைக்‌ காட்வெதோர்‌ அடையாளமேயாம்‌.. 
வேகவதி. வைகை நதி. கரத்தல்‌ -- ஒளித்தல்‌. 


_ மதுரையில்‌ திருஞான சம்பர்தமூர்த்தி காயனார்‌ விட்ட எடு: 
நீரோட்டத்தை எதிர்த்துச்‌ சென்றசென்பது புராண சதை, அ நறு. 
வெள்ளத்தில்‌ மெய்ப்பொருஞுடைய ஏடு அழியாமல்‌ முன்வந்தது. 
கால ஈதியில்‌ தமிழ்‌ அழியாமல்‌ முன்வந்ததற்கு அறிகுறிபோல்வசா 

(௬) இதம்பாத்தில்‌ எழுந்தருளியிருக்கும்‌ இவ, ரான்‌ உனது 
(தமிழுக்குரிய) இருவாசகம்‌ என்னும்‌ நூவில்‌ ஒரு பிரகதி எழுதி 
வைத்துக்கொண்டது கற்பாந்த காலத்தில்‌ தமக்கு நேரும்‌ தனிமைப்‌. 
பொழுதைக்‌ கழிக்கவன்றோ ? அம்‌ என்பது சருத்து, 

கடையூழி--ஊழிக்கடை, ஊழி-கற்பகாலம்‌, உடையார்‌-அண்ட 
ட்ண்ட சரராசரங்களையெல்லாம்‌ தமக்கு உடைமையாகக்‌ கொண்ட 
தலைவர்‌, 


இவபெருமான்‌ ஓர்‌ அந்தணராக வந்து மாணிக்கவாசகர்‌ பாடிய: 
இருவாசகத்தை அவர்பால்‌ கேட்டு எழு இக்கொண்டனர்‌ என்பது 
புராண கதை. அறிவாற்‌ இறந்த மேதையோர்ககுத்‌ சனித்இருச்‌ 
குங்‌ காலையில்‌ உற்றதுணையாவது உயாஈத நூல்களேயாதலின்‌, வெ 
(பெருமான்‌ த,ம3) தனிமை கழிக்கத்‌ தெரிர்தெடுத்த நூல்‌ இருவாசக 
(மென்ளூர்‌. 









இலகுதல்‌--இலங்குதல்‌--விளங்குதல்‌. வியஞ்சனம்‌-அறிகுறி. 
சங்கப்பலகை தர்க புலவர்கள்‌ வந்தால்‌ ஒருமுழம்‌ வளர்ந்து 
(இடகஙகொடுத்தத என்பர்‌. தமிழ்மொழி தன்னைக்‌ கற்பாரும்‌ அ.தரிப்‌ 
டாரும்‌ உண்டானகாவத்தில்‌ விரிந்து விளங்கியும்‌ மரிறைக்‌ காலத்‌ 
துககுள்‌ சுருங்கச்‌ குறைந்தும்‌ வந்துள்ள சரித்திர உண்மையை 
காக்கி அவ்வுண்மைக்குச்‌ சங்கப்பலகையை உ வுமித்தார்‌. இவங்க” 
ஊம்‌ காலத்துக்‌ கேற்றவாறு சுருங்கச்‌ குறைந்தும்‌ விரிர்து விளங்‌இ 
பம்‌ வருவதன்றி அ.ழிவ கில்லை மென்பது தொனிக்கும்‌, 
(௪) வடமொழி தென்மொழி எனப்படும்‌ (கலைமகளின்‌) சண்‌ 
“ள்‌ இரண்டனுள்‌ (வடமொழியே இறந்தசென்று) அச்சரமவாதம்‌ 
|சய்யச்‌ தொடங்குவோசே இழச்கு மேற்கறியா தவர்கள்‌. 
கண்ணிரண்டும்‌ ஒன்றையே காணும்‌ என்பதுபற்றி இரண்டும்‌ 
“மமெனக்‌ கொள்வார்‌ கொள்க. அவ்வாறன்றி வடமொழியே 
ற சதென்று எவரேனும்‌ குதர்க்கம்‌ கூற வரசால்‌, யாம்‌ அவரை 


11 ௮ தமிழ்‌ இலக்கியத்‌ இரட்டு 


மறுத்துத்‌ சென்மொழியே இறெந்தசென்று நாட்டுவேம்‌, எவ்வா 
றெனின்‌, இிசைகளிற்‌ இறந்த இழக்கு நோக்கிக்‌ கலைமசளிருந்தால்‌ 
அவள்‌ வலப்புற விழி சென்‌்௫சையைச்‌ சார்ஈ திருக்கும்‌, வலம்‌ இடம்‌ 
என்பவற்றுள்‌ வலந்தானே இறக்கது, அதலின்‌ தென்மொழியே 
ிறந்ததசாம்‌. “உத்தமமான இிழக்குத்‌ திசையே முகமாகக்‌ கலைமக 
ளிருக்கில்‌ அவள்‌ வலப்புற விழி] தென்புறமாக இருக்கும்‌ என்பது 
பற்றி, வல விழி சென்மொழியெனக்‌ கற்பனையாகச்‌ கூறப்பட்டது ” 
என்பது நூலாிரியர்‌ குறிப்பு, இதனையே அடுத்த இரண்டு 
தாழிசைகளுக்கும்‌ கொள்க, “கிழக்கு மேற்கறியாதவர்‌' என்பதனை த்‌ 
“தெற்கு வடக்கறியாதவர்‌ ' என்னும்‌ வழக்கோடு ஓப்பிகெ, கிழக்கு 
மேற்கு என்பன க&ழ்‌ மேல்‌ எனவும்‌ பொருள்படுமாதலால்‌ கீழ்மை 
மேன்மை அறியாதவர்‌ என்னும்‌ பொருளும்‌ தொனிக்கும்‌. 

(௮) ரசறப்புடைய கலைமகளுக்கு இரண்டு பாலைஃக௫ரம்‌ 
இரண்டு சஎண்களானால்‌ (அவற்றுள்‌ ஒன்றெனக்‌) கூறப்படும்‌ வட 
மொழியை வலக்சண்ணாகச்‌ கொள்வார்கள்‌ £ழ்த சையின்‌ பெருமை 
யறியாதவர்களே யாவர்‌. 

வீறு.இறப்பு. 

“குணதிசை.கீழ்த்சை, நன்மையான வழி என்பது தொனி 
என்பது நூலாஇரியர்‌ குறிப்பு, தொனிப்பொருட்கு தசை என்னும்‌ 
வடமொழி திசை எனத்‌ தஇிரிந்ததாகக்‌ கொள்க. 

(௯) கலைமகள்‌ தனக்குரிய இழக்குத்‌ இசையை நோக்கி நிற்‌ 
கையில்‌ அவள்‌ இரு கண்களில்‌ வலச்கண்‌ தென்மொழி யென்று 
அறியார்களோ அறிவுடையார்‌? 

“ பூர்வதிசை-டீழ் த இசை. பழைய நிலைமை என்பது தொனி: 
என்பது நூலாஇரியர்‌ குறிப்பு. 

மதியாசோ-பாரசாட்டாரோ எனினுமாம்‌ ; பாராட்வொர்‌ என்‌ 
பத கருத்து. 

(௧௦) பத்துப்பாட்டு முதலிய சங்கத்தமிழ்‌ நூல்களிலே கருத்‌ 
தூன்றியவர்கள்‌ எத்துணையும்‌ பொருளிலக்கணத்துக்குப்‌ பொருந்‌ 
துவதல்லாத (வடமொழி) வருணனைகளைச்‌ இறப்பாகக்‌ கொள்வார்‌ 
களோ? கொள்ளார்கள்‌' என்பது கருத்து. 

போருளிலக்கணம்‌ தமிழ்‌ மொழி ஒன்றில்‌ மட்டுமே இறந்து 
.காணப்பவெதை இங்கே குறிப்பித்தார்‌. பத்துப்பாட்டு முதலிய 
சங்க இலக்யெங்களில்‌ இயற்கை வருணனை நிறைந்திருப்பதையும்‌, 
ப வடமொழி இலக்கியங்களில்‌ பெரும்பாலும்‌ உயர்வு ஈவிற்டியே மிகுக்‌ 
இருப்பதையும்‌ சுட்டிக்‌ கூறியதுமாகும்‌, 

(௧௧) திருவள்ளுவ காயனார்‌ செய்த திருக்குறளை (வயம்‌ இரி 
புகளாகிய) குற்றமில்லாதபடி. ஈன்றாக அறிந்தவர்கள்‌ மனுதரும 
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சாஸ்‌.இரம்‌ முதலிய, ஒவ்வொரு சாதிக்கும்‌ ஒவ்வொரு நீதியாக: 
உள்ள, நூல்களை(ச்‌ சிறப்பாக) எண்ணுவார்களோ ? எண்ணார்கள்‌' 
என்பது கருத்து. 

மறு__குற்றம்‌, உள்ள தல்‌--எண்ணு தல்‌. 

இருக்குறள்‌ எல்லாச்‌ சாஇக்கும்‌ பொதுவாக ஒழுக்கம்‌ கூறுவ 
அம்‌ மனுஸ்மிருதி முதலியவை ஒவ்வொரு சாதிக்கும்‌ ஒவ்வொரு. 
வகையாக ஒழுக்கம்‌ கூறுவதும்‌ கண்டறிக. 

(௧௨) மனத்தை உருக்கி அறியாமையைப்‌ போக்கும்‌ இருவாச 
கத்தில்‌ ஈபெட்டவர்கள்‌, கனம்‌ என்றும்‌ ௪டை என்றும்‌ (பலவாறு 
வடமொழி வேதத்தை) உருவிட்டுக்‌ சண்மூடி ஆரவாரிப்பார்களோ? 
ஆரவாரியார்‌ என்பது கருத்‌. 

மலம்‌---அ௮றியாமை காரணமாக உள்ள அணவம்‌, மாயை, கன்‌ 
மம்‌ என்னும்‌ மும்மலங்கள்‌. மாண்டோர்‌--மாட்சுமைப்‌ பட்டவர்‌ 
கள்‌ என்ராயினும்‌ மீளாமல்‌ அழ்ந்தவ மென்ளுயினும்‌ கொள்க. முன்‌ 
னதற்குப்‌ பகுதி மாண்‌, பின்னதற்குப்‌ பகுதி மாள்‌. 

சங்கை, பதம்‌, கிரமம்‌, ஜடை, கம்‌, வருணகீஇரமம்‌ முதலி 
யன வேதலக்ஷ்ணங்கள்‌; அவற்றுள்‌ ஜடை க௩ம்‌ என்பன வேதத்தை 
மொழிமாற்றி உருவிட்செ: கூறும்‌ வகைகள்‌. இவையெல்லாம்‌ 
வேதத்தின்‌ மூலபாடம்‌ ஒரு சிறிதும்‌ எக்காலத்தும்‌ பிறழா திரு ச தலை 
நோக்கி ஏற்பட்டனவே யன்றிப்‌ பொருட்பயன்‌ கருதி அமைந்தன 
வல்ல, “சகனஞ்சடை-_- வேதத்தை உருவிடும்‌ விக ற்பங்கள்‌' என்பது 
நூலாூரியர்‌ குறிப்பு. 

கண்ஜூடிச்கதறுதல்‌ என்பது உருவேற்றும்‌ ஊக்கத்தில்‌ கண்ணை 
மூடிக்கொள்ள தலையும்‌ வேச சோஷஞ்‌ செய்தலையும்‌ குறிக்கும்‌. 
பொருள்‌ உணர்ச்சியின்றிச்‌ குருட்டுத்சனமாய்க்‌ கூச்சவிடுசல்‌ என்ற 
அர்ச்சமும்‌ தொனிக்கும்‌, 

என அங்கு.-என்று இவ்வாறாக 

நிற்புகழ்ர து_-உன்னைப்‌ புகழ்ந்து; பழம்‌ பணி. பழைய அபர 

ணம்‌ (இங்கே பழைய இலச்சய இலக்கணங்கள்‌); புதுப்பணி... 
புது அபரணம்‌ (இங்கே புதுவகை நூல்கள்‌); குயிற்றி....செய்து; 
. கடையேன்‌. (காலத்தாற்‌) பிற்பட்டவன்‌, தாழ்வுடையவன்‌ என 
இரு பொருள்படும்‌; கொடு மலையாளம்‌--கொடுந்தமிழ்‌ நாட்டிற்‌ 
சேர்ந்த மலையாளம்‌; ஆரியர்‌ மலையாள நாட்டுள்ள தஇிருவநந்தபுரத்‌ 
|. தில்‌ வசி த்சமையால்‌ இவ்வாறு கூறினர்‌; என்காடும்‌ செர்தமிழ்க்குரிய 
|, சன்றெனச்‌ சாதுரியமாக அவையடக்கம்‌ கூறியதுமாம்‌. மேய உண்‌ 
டான ; மீக்கொள.-- மிகுதியாக; இழமைச்த-.- செய்த; வெள்ளி 
து. வெள்ளியாலாகியத௧, பொருட்செறிவற்று வெள்ளையானது 
ன இருபொருள்படும்‌; ஒள்ளிய--பிரகாசமுடைய ; கொள்‌ ம.தி- 
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கொள்‌: மதி. -முன்னிலையசை: மகஇிகொள்‌ என மொழிமாற்றி மதியில்‌ 
ஏற்றுக்கொள்‌ என உரைப்பினும்‌ ௮ம்‌. குறி.-பிரதானம்‌; குறித்‌.து- 
மனம்‌ பற்றி, 
இக்‌ கலிப்பா, தமிழ்‌ ச தெய்வ வணக்கமாக டக அ ஆரி 
யராற்‌ கூறப்பட்டது. 
2. நளவெண்பா 
பக்கம்‌_119. 
செய்யுள்‌--1. காமர்‌ கயல்‌--இழகிய கயல்மீன்கள்‌; காவி மூகை....- 
நீலோற்பல அரும்புகள்‌; நெட௫ுழ--மலர; செந்தேன்‌ தளை 
அவிழ--நல்ல தேனோகெடிய கட்டுத்‌ தளர; நாட்டம்‌ கண்‌; 
தகைமைத்து_.. தன்மையை உடையது. 

௪௪.5. நால்‌ குணம்‌...-(காணம்‌, மடம்‌, அச்சம்‌, பயிர்ப்பு என்னும்‌) 
நான்கு குணங்கள்‌ ; நால்‌ படை--(தேர்‌, யானை, குதிரை, 
காலாள்‌ என்னும்‌) கான்கு படைகள்‌; & புலன்‌--(ச வை, ஒளி, 
ஊறு, ஓசை, நாற்றம்‌ என்னும்‌) வநது புலன்கள்‌; அமைச்சு... 
மந்திரி; ஆர்க்கும்‌--சப்இிக்கும்‌; அணி. ௮அழகய; வதனம்‌ மதி 
குடை.--மூகமாகிய சந்‌இிரவட்டக்‌ குடை, 

செ...3. கொல்‌ - இங்கே வினாப்பொருளைக்‌ குறிக்கும்‌. இயம்‌ 
பும்‌ சொல்லும்‌; கொல்யானை--(பகைவர்களைக்‌) கொல்லும்‌ 
(அற்றலையுடைய) யானை. 

செ... தண்‌ அளியான்‌- குளிர்ச்சியான இருபையுடையவன்‌; 
வாங்கும்‌--இழுக்கும்‌; தடம்‌--விசாலமான; மேல்‌ நிலம்‌--மேல்‌ 
உலகம்‌ (தெய்வலோகம்‌) ; நால்‌ நிலம்‌ (குறிஞ்சி, முல்லை, 
மருதம்‌, செய்தல்‌ என்னும்‌) கான்கு (பகுப்புகளுடைய) பூமி. 

யக்கம்‌.....113. 

செ._.5. இடந்த--தங௫ூய; மறம்‌. வீரம்‌; செம்கண்மால்‌--செவ்‌ 
விய கண்களையுடைய விஷ்ணுகுர்த்தி; அம்கண்மா ஞாலத்து- 
அழகிய இடம்‌. அகன்ற பூமியிடத்து; அவற்கு--அவனுக்கு. 

செ--6. விண்‌ அரசர்‌- தேவலோகத்து அரசர்‌; வெள்கி--வெட்க 
முற்று; கண்‌ அகல்‌--இடம்‌ அசன்ற; வல்‌ மாலை--வலிய ்‌ 
மயக்கம்‌ (பொறாமை) ; சூட--பொருந்த:; வயம்‌---வலிமை.; 
பொன்மாலை- பொன்னாலாகிய (மண) மாலை; பொன்‌--இலக்‌ .: 
குமி (போன்ற தமயந்தி). ்‌ 
செ--7. சவறு-சூது; போதில்‌-(சாமரை)மலரில்‌; வைகும்‌- தங்கும்த ன்‌ 

௪-8. வேர்கல்லும்‌-- வேரோடு ககட்ட மறம்‌ கோபம்‌, 

பக்கம்‌--114. : ல்‌ 

“.செ--0, வண்மை அடடா ற்ப மருவும்‌- னே. 
இக்கும்‌; பொருவரோ--ஆவெசோ (பொருதல்‌--யு.ச் சஞ்செய்‌ 
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தல்‌. சூதாட்டமும்‌ அப்படிப்பட்டதாதலால்‌ “சூது பொரு 
வரோ' எனப்பட்டது) தக்கோர்‌-யோகிகியர்‌ : புரிர்‌.து...- விரும்பி, 
செ...10. வசால்‌--ஒருவகை மீன்‌ ; மேதி..-எருமை ; கனன்று... 
கோபித்து, 
செ....12. வேலை-- சமுத்திரம்‌ ; நெறி பிறழ்ந்தால்‌--(௪ த்‌ தியமான) 
மார்க்கத்‌சினின்று தவறினால்‌ ; நடு---நடுவுநிலைமை (நியாயம்‌) ; 
௪லம்‌--ஈல்லொழுக்கம்‌, 
செ...13. வடி ஏறு கூர்‌ இலை வேல்‌... -வடித்ததும்‌, இடிபோன்ற 
தும்‌, கூர்மையானதும்‌, இலைபோன்றதுமான வேல்‌. 
பக்கம்‌.-1]5, 
செ...14. மன்றல்‌ இளம்‌ கோதை-கலியாணம்‌ (செய்துகொண்ட) 
இளம்‌ பேண்‌ (தமயந்தி) ; இருத்துமோ--இருப்போமா, 
செ....15. தூய--பரிசுத்த (ரான) ; பலர்ந்து--வாடி. 
செ--16. எதம்‌--அுன்பம்‌ ; தாமம்‌ புனைவாளை...-(சனக்கு) மாலை 
சூட்டியவளை. 
செ...-17. கோ காதலனை- மேன்மையான கணவனை : நோக்கால்‌- 
கண்ணால்‌ ; மழைபொழியா-(கண்ணீர்‌) மழையைப்‌ பொழிந்து. 
-செ...18. இன்‌ அ௮டி௫ல்‌-இனிய சோறு ; புக்கு அளையம்‌-புகுந்து 
அழாவும்‌. 
செ--19, குறுகுதலை கஇண்கிணி- ஏறு தலைகளுடைய ௪ தங்கை; 
-கோமக்கள்‌..-இறந்த குமாரர்கள்‌, 
பக்கம்‌_...117, 
செ...90. சனம்‌ க.திர்‌.-உக்கரமும்‌ பிரகாசமுமுள்ள ; மாற்றம்‌. 
சொல்‌. 
செ....21, எழில்‌--அழகிய; கோல.--அழகுள்ள:; காதலர்‌... அன்பு 
டையவர்‌ (இக்கே குழந்தைகளைக்‌ குறிக்கும்‌); எ.திலர்‌- அக்நியர்‌ . 
செ--92. பயந்தாள்‌- பெற்றவள்‌ ; இந்து.....சந்‌இரன்‌. 
செ....93. மறையோன்‌--ம்‌.ராமணன்‌; கோமைந்தன்‌.-..ராஜகுமா 
ரன்‌; இளையகோதை---இளையபெண்‌ (ராஜ குமாரி). 
தது 9. இராமாயணக்‌ கருப்பொருள்‌ 
பக்கம்‌_.118, ட்‌ ப 
செ.._.1, மாகதி--பெரிய அறு ; புனல்‌---நீர்‌ : இண்கொடி-உறுதி 
யான கொடி ; இறைவன்‌-- அரசன்‌ ; சேடு வண்‌ புகழ்‌. தேடிக்‌ 
கொண்ட தர்மகுணமும்‌ கீர்தீதியமுடைய. 
செ-..2. சொற்ற. சொன்ன ; பிறங்கு...-விளங்குகின்‌ ற; ஏ ற்று. 
| (பகைவர்களை) எதிர்க்கன்ற ; இளையவன்‌.-இங்கே சத்துருக்‌ 
ஈனைக்‌ குறிக்கும்‌, 
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செ.-..3. மன்னி-(உள்ளம்‌) நிலைபெற்று ; முள்‌ எயிறு-முூள்ளைப்‌ 
போன்ற பற்களையும்‌ ; அய்‌ இதழ்‌-குற்றமற்ற இதழ்களையும்‌ 
(உடைய) ; மூவரையும்‌-- (ஊர்மிளை, மாண்டவி, சுத£ர்த்தி 
என்னும்‌) மூவரையும்‌: வெள்‌ இலை வேலவர்‌-- வெற்றிலை 
போன்ற) வேலைத்‌ தாக்கியவர்கள்‌ (இலக்மணர்‌, பரதர்‌, சத்‌ 
ருக்ரர்‌.) 

செ....ம்‌, நெறி--வழி ; எறி..-(பகைவர்களை) வெட்டுகன்ற ; சுடர்‌ 
ஆர்‌ மழு வேரச்சன்‌-- பிரகாசம்‌ பொருந்திய மழுவாயுதச்தை 
யுடைய தலைவன்‌ (பரசுராமன்‌) ; கூறியவன்‌ ஆகியவன்‌--கூட்‌ 
டையனாக (வாமனாவதார) வடிவெடுத்தவன்‌ (விஷ்ணு. 
இராமன்‌.) 

செ...5, கன்னல்‌ மொழி குயில்‌--கரும்பின்‌ (சவையைப்போன்ற 

. இனிய) சொல்லையும்‌ குயிலின்‌ (கு ரலைப்போல்‌ இனிய குரலை 
யும்‌ உடைய). 

செ--6. இகெழல்‌--(வீரசகண்டை) தரித்த பாதங்களையுடைய ; 
நெடில்படு--விசாலமான ; ச€ரை-மரவுரி ; “மீபுகுது” என்பதில்‌ 
மீ இசைநிறைக்க வந்தது, “நீ புகுது ' என்பதும்‌ பாடம்‌. 

செ--7. அலச்சண்‌-.-துன்பம்‌ ; நஈலக்கு உறு (ஈலம்‌-- கு - உறு)_- 
(பாவத்தைப்‌ போக்குவசாகிய) ஈன்மைக்குப்‌ பொருகச்இய, 
[*நலக்குரு” என்று. பாடங்கொண்டு (கலம்‌ குரு) ஈன்மையும்‌ 
தலைமையுமுடைய என்று பொருள்‌ கொள்வதுண்டு] ; நறும்‌ 
கரை... (புஷ்ப) வாசனை (வீசம்‌) கரை ; மேயான்‌-சேர்க்தான்‌. 

















பக்கம்‌_119, ்‌ 
செ... அத்தன்‌-தந்தை; வித்தகம்‌-ஞானம்‌; உய்த் தல்‌-அனுப்பல்‌. 
செ.--0 எதம்‌ இன்றி-வருத்தம்‌ இல்லாமல்‌; பாதுகம்‌-பாதரட்சை. 
செ--10. அண்டர்சோன்‌-தேவர்‌ தலைவன்‌ (இராமன்‌); ஒண்‌ . 
தொடீ இளையோய்‌.- பிரகாசிக்கும்‌ வளையலை அணிந்சோய்‌ ஷீ 
(தா!) இளையவனே (இலட்சுமணா |) ட்‌ 
செ..12. மந்தாரம்‌ என இகழ்‌--மந்தரமலை என்று சொல்லும்படி 
விளங்க: களேபாம்‌--உடல்‌ ; இந்திரன்‌ மகன்‌--வாலி ; அம்‌... 
அழகிய. ச்‌ 
பக்கம்‌.....190. ்‌ 
செ...13. இலங்கைமாதேவி.-இலங்கணி என்பவள்‌ ; அரக்கர்‌... 
ராகூ.தர்‌ : தெரிவை பெண்‌ (இங்கே சதை) ; அரிமலர்‌--வண்‌.. 
டுகள்‌ (மொய்க்கும்‌) மலர்களை (யுடைய) ; அழி--மோதிரம்‌. 
செ.-14. மானவன்‌-பெருமையுடையவன்‌(இங்கேஇசாமன்‌); மதுர. 


மாமணி-(கண்ணுக்கு) இனிமை (தருகின்ற) சிறந்த (குடா). 
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மணி ; ஏகல்‌ இது எனா-போதல்‌ நல்லதன்று என்று ; மாருதி. 
அனுமான்‌ ; பொழில்‌ சோலை ; வாட்டினான்‌..-அழி்‌ கான்‌. 
செ... 15. மேகராதன்‌_-இச்இிரஜித்து; ஞானசாதன்‌--அனுமான்‌ ட்‌ 
ஒகை--உவகை-- சந்‌ தோஷத்துக்‌ குரிய; உருத்து எழா-- 
கோபித்து எழுந்து ; அங்கி. நெருப்பு ; எரித்திர்‌-எரியுங்கள்‌. 
செ--16. மன்றல்‌ ஒ௫--(இயற்கை) மணம்‌ (லீசும்‌) கூந்தலை 
யுடையவள்‌--(£)ை) ; ஈல்க--கொடுத்து ; என்றின்‌ மைந்த- 
சூரிய புத்தானே ; பதாஇி--சாலாட்சேனை ; தஇிரைப்புறத்‌.து- 
அலைகள்‌ (வீசும்‌ கரை) யோரத்தில்‌, 
செ... 17. அடவன்‌--கொல்லுவேன்‌ ; அணை--மச்‌ இரிகள்‌. 
பக்கம்‌_..191. 
செ...18. அடர்த்கான்‌.-எதிர்க்கான்‌; பொர-யுத்சம்‌ செய்ய. 
செ....19. கேடிலன்‌.- அழிவில்லா சவன்‌ (இசாமன்‌); விளைத்த... 
விளையச்‌ செய்தற்குக்‌ (காரணமான) ; விரிஞ்சன்‌ மாப்படை- 
பிரமாஸ்‌.இரம்‌ (விரிஞ்சன்‌--பிரமன்‌) ; உளை வருந்து. 
செ-50. வரகன்‌--வரங்களை ச்‌ தருபவன்‌ ; வரன்முறை-(௩டந்‌.த) 
வரலா (யாவும்‌ அறிவிக்குமாறு); அரிமலர்குழவலினாள்‌-வண்டு 
கள்‌ (மொய்க்கும்‌) மலர்‌ (அணிர்த) கூந்தலை யபுடையவள்‌-- 
சீதை, 
4. பாரதம்‌ 
பக்கம்‌...192, 
செ--1. மலை--(பொ.திய) மலை : கென்னன்‌--பாண்டியன்‌ : என 
மருப்பு--பன்றிச்சொம்பு ; பாவை--பெண்‌ (இ௫்கே பூமியைச்‌ 
குறிக்கும்‌), | 
செ.8. அரவுயர்த்தோன்‌--பாம்பு(க்‌ கொடியை) உயர்ச்தியவன்‌- 
துரியோதனன்‌. 
செ.-.3. குரவர்‌--பெரியோர்‌ ; களைஞர்‌--பந்துச்கள்‌ : துணைவர்‌... 
சகோதரர்‌; அரவம்‌ நெடும்‌ கடல்‌ அடை அவனி-..ரவார 
மூடைய பெரிய கடலை அடை (யாக வுடைய) பூமி; கரவு 
உறையும்‌--வஞ்சனை உள்ள; மூனி--இங்கே சஞ்சயமுனி 
வரைக்‌ குறிக்கும்‌; பலம்‌, ஞூலம்‌, சாகம்‌ அகர்‌£து....பழம்‌, 
இழஙகு, இலை ( இவைகளை) உண்டு, 
பக்கம்‌.....193. 
செ....4. கோதிலான்‌--குற்றமில்லா கவன்‌ (இங்கே இது தரும 


சைக்‌ குறிக்கும்‌) ; மோது அமருக்கு இளைத்து... காக்கச்‌ (செய்‌ 
12 | 
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யும்‌) போருக்குப்‌ பின்வாங்கி ; மொய்ச்‌,த..-அடர்ச்‌ 5 ; மூடு 
விரைந்து ; வஞ்சம்‌ சபதம்‌ ; நிகழ்த்தலுற்றான்‌..-சொல்ல 
லானான்‌. ப 


செ....5. முந்து ஊர்‌ வெம்‌ பணிகொடியோன்‌-விரைந்து ஊர்ந்து 
(செல்லும்‌) கொடிய பாம்புக்கொடியை யுடையவன்‌ ; மூது 
(முதுமை) ஊர்‌--பழைய ஊர்‌: முன்றில்‌-வீகெளின்‌ முன்‌: 
பக்கம்‌; நந்து ஊரும்‌ புனல்‌ - சங்குகள்‌ தவழும்‌ நீர்‌ (வளப்ப 
மூடைய); இிறம்‌-பாகம்‌ ; ஈல்கானாகில்‌...-கொகொசாவிட்டால்‌ ; 
அடுபோர்‌--கொல்லுதற்‌(குரிய) யுத்சம்‌ ; இந்தாரம்‌.-ரஇர்தாரம்‌ 
என்னும்‌ ஒருவகைச்‌ செம்பொடியாலாகய ; திலகம்‌ நதல்‌- 
இலகத்தை யணிந்த நெற்றியையுடைய; இந்துரத்தின்‌ (குவ 
லயாபீடம்‌ என்னும்‌) யானையின௮ ; மருப்பு ஒ௫த்‌. க... கொம்பை 
ஒடி. ச.ச; செம்‌ சண்‌ மால்‌--இவர்ச கண்களையுடைய இருமால்‌. 


செ...-6. விரிகுழல்‌ பைஈ்கொடி-விரிச்கப்பட்ட கூர் தலையும்‌ பசிய 
வளையல்களையும்‌ (உடைய திரெளபதி) ; அவையின்‌. வேந்தர்‌ 
சபையில்‌ : வெகுளேல்‌--கோமபியாதே ; இளையாநின்ரூய்‌-பின்‌ 
வாங்குகின்றாய்‌ ; முரசு உயர்‌ த்சோய்‌-முரசக்கொடியை உயர்த்தி 
யவனே (இங்கே தருமசைக்‌ குறிக்கும்‌). 


செ...-?. கண்‌ இலா--கண்ணில்லாத (தாட்சண்யமில்லாக என்ற 
பொருளும்‌ தொனிக்கும்‌) ; அருளிலி--இரக்கமில்லா கவன்‌ 
(இங்கே திரு கராஷ்டிரனைக்‌ குறிக்கும்‌) ; மேல்காள்‌-முன்னாள்‌ ; 
வானவர்கோன்‌--இந்‌இரன்‌ ; வழங்குவேன்‌... கொடுப்பேன்‌. 


பக்கம்‌...194. 


செ...8. மறம்‌ தண்டு-கொடுமையான கதாயுதம்‌ : மகவான்‌ மைந்‌ 
தன்‌--இக்திர குமாரன்‌--அர்ச்சுனன்‌ ; இலை--வில்‌ ; இருவர்‌- 
இங்சே நகுலனையும்‌ சகாசேவனையும்‌ குறிக்கும்‌ ; நேரார்‌--பகை 
வர்‌ : குறிக்சென்றாய்‌--கரு.துஇன்ரறாம்‌. 

௪... மை காலம்‌ முகில்‌ ஊர்‌ இ. கரிய (கார்‌) காலத்‌ (மழை 
பொழிகிற) மேகத்தை வாகனமாக உடைய : மூரகுந்தன்‌-இருஷ்‌ 
ணன்‌ ; முதல்வன்‌--கமையன்‌ ; மன்‌ ஒ அசைகள்‌ ;: அமையா 
மல்‌. போதாமல்‌ ; பகைமுடி. தது. பகைதர்த்து. 


செ....10. தீண்டா,5-(அரநிய புருஷசால்‌) தீண்டத்தகாத; அரற்று 
தல்‌--புலம்புதல்‌ ; மாசு-குறறம்‌ ; மேம்படு_மேன்மையுடைய,. 
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௪செ.௨11. கான்‌ நெறி--சாட்டு வழி; கரந்து உறைந்து. மறைவாக 
வ௫ூத்து ; கடவகாள்‌-- (கழிக்க) வேண்டிய நாட்களை ; ௪னம்‌-- 
குறைவு. 

உக்கம்‌....195. 

செ.--12. இகல்‌.-திறல்‌ வலிமையுடைய. 

செ.-13. செறிந்த..-நெருக்கிய ; முதல்வன்‌ ஞூ.தீ.சவன்‌ வழங்‌ 
கு.தல்‌--சொடுத்தல்‌ ; கொந்து உற்ற (பூங்‌ தொதி்துகள்‌ 
பொருந்திய (கொந்து மெலிக்கல்‌ விகாரம்‌). 

செ--14. முருரு அவிழ்க்கும்‌-வாசனையைப்‌ பரப்புகின்‌ ற; அலகை- 
பேய்மகள்‌ : சகடம்‌-.-வண்டி (இங்கே வண்டிமீது அவே௫த்‌ 
இருந்த சகடாகான்‌) ; பொதுவர்‌--இடையர்‌. 

செ....15. இகலோர்‌-வலிமையுடையர்‌ (அன மற்ற நான்கு சகோ 
தரர்களும்‌) ; விரகு-தந்திரம்‌ ; பை வண்ணமணி கூடம்‌-பச்சை 
நிறமுள்ள (மரகத) மணிகளால்‌ அமைக்கப்பட்ட . மண்டபம்‌ ; 
பயிலாவண்ணம்‌... நடக்கா தபடியும்‌ ; உய்வண்ணம்‌-- (எல்‌ 
லோரும்‌) பீழைக்கும்படியும்‌ ; உரம்‌--வவிமை. 

யக்கம்‌-.-196. 

செ...16. நீறு தக--அழியச்செய்து ; புரிந்‌ சாய்‌--விரும்பினாய்‌ ; 
போர்‌ ஏறு. _யுத்த.த்‌.இல்‌ அண்டுங்கம்‌ (போன்றவன்‌). 
செ.17. இகல்‌ பார்த்‌ தன்‌-பகைமையுடைய அருச்சுனன்‌ ; அண 
ங்கு--தெய்வப்பெண்‌ (டோன்ற திரெளப8)) ; களைந்து... நீக ; 
தளை--விலங்கு. 

செ.18. தளைக்திென்‌.கட்டுவேன்‌. 

0௪௨19. தூயவன்‌-பரிசு,க்‌தன்‌ (இங்கே சகாதேவன்‌) : தாய-தா 
விய.-அளந்த. 

செ...0. பிணித்‌ சமை-கட்டியது ; வன்‌ கொடிய, . 

'செ.-21. இறைஞ்சி-வணங்சி ; ஒன்றும்‌-பொருந்திய கர்‌ மூடி 
யாற்கு-பிரகாசமுடைய இரீடதிதையுடைய (சகாசேதவ)னுக்கு 
ஒம்‌-அ.ப்படியே (சம்மதம்‌ உணர்தீதும்‌ சொல்‌). 

௪௪௨99. கற்றை-தொகுதியாய்‌ அடர்ரஈத) கொற்றம்‌ கனி இஇிரி- 
வலிமையுடைய ஒப்பற்ற (சக்கரம்‌) ; அற்றைக்கும்‌--அன்றைக்‌ 
கும்‌ (வலித்தல்‌ விகாரம்‌), 

யக்கம்‌-197. 

௪93. மன்றில்‌_ச௪பையில்‌ ; வல்வினையேன்‌. -கொடிய விதி 
யுடைய கான்‌. 
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செ....24. கரு.கலர்‌--பகைவர்‌. 

செ...25. 0.சால்‌ அண்மை--பழமையான (இயற்கையான) பசாக்‌ 
இரமமுடைய ; எண்‌ அரிய---கணச்கற்ற; புல்லார்‌--பகைவர்‌. 

செ....96. அன்று. மிகுந்க; கன்று இனம்‌_மிகுர்சு சோபம்‌; 
மக்சணம்‌-- ஆலோசனை செய்யுமிடம்‌. 


5. குசேலோபாக்கியானம்‌ 


செட்லி அழுக்கறுதீ.தல்‌ இலாமை பொருமை கை 
விடற்கு அரும்‌--விடுவதற்கு அருமையான (விடக்கூடாத ); 
ஒருங்கு உற-- ஒன்றாய்ப்‌ பொருர்க ; வெகுளி--கோபம்‌ ; மயக 
கும்‌--வஞ்சனையும்‌; கடகீக அரும்‌.-கடப்பதற்கு அரிகான ; 
அடி. ௮ற- முற்றும்‌ நீங்க; காய்ந்கோன்‌--வெறுக்கொழிதி 
கவன்‌. 
பக்கம்‌....-198, 
செ....?, உவப்ப--சந்கோஷிக்க, கொண்கன்‌-- கணவன்‌ ; ஓழு 
கும்‌--நடர்‌ கொள்ளம்‌ ; நீராள்‌--கன்மையுடையவள்‌ ; 2௯ 
உ - அழகு பொருந்திய ; இண்‌ உறுஇயடைய. 
- செ--3. பருவரல்‌--துன்பம்‌ : துணை கரம்‌...-இரண்டு கைகளை 
யும்‌ ; மல்‌--வளமை ; வீட்டி--அழி5.து. 
செ... உந்தி... தாவி. 
பக்கம்‌.....199, 
செ.-5. புண்டரீகம்‌-காமரை ;போது இடு என-வா, ௮ணி என்று; 
கரை. சொல்லும்‌ ; எண்தப.-... (நாள்‌) எண்ணிக்கை கடத்த . 
செ, வனப்பினை--அழகை ; உலர்தர--காய ; அளவா---அள 
வில்லா; சாற்ற ௮ரும்‌--சொல்ல முடியா 2; கடுப்ப அரும்‌-- 
கடுக்க முடியாத; கலாம்‌--கலகம்‌. 
செ....7. வாய்மடுத்‌ தனை. குடி தீதாய்‌ ;வகுப்பார்‌- சொல்லுவார்‌; 
பீ தாம்பரம்‌-பொன்னாடை; செல்லல்‌ நோய்‌-- துன்பப்பிணி. 
புக்கை 150: 
செ--8. உற்ற ஞான்றே--அடைந்தபொழுதே ; வறிய புன்செரு 
க்கு-- வீணான அற்ப கருவம்‌ ; மூகர்‌--ஊமையர்‌ : பறி. பொன்‌ 
(அப. ரணம்‌) ; பயில்‌, ௧௫--பழக்கப்பட்ட ; குறிபெறு-குறித்‌ 
துப்பார்க்கும்‌ (சக்தியைப்‌) பெற்ற. 
செ..0. பாடு--பெருமை ; கஇிர்‌--சூரியன்‌ : மல்லல்நீர்‌--வளப்‌: 
பத்‌ தன்மையடைய ; அல்லல்‌--- துன்பம்‌. 
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௦௪--10. மெல்‌ நடை...-மென்மையான ஈடை) வாள்‌ கண்‌--வாள்‌ 
போன்று பிரகாடுக்கும்‌ கண்கள்‌ ; விரை கரும்‌ தாழ்‌ குழாலே 
_-வாசனையடைய கரிய தாழ்ந்த கூர்‌ தலையுடையவளே. 

செ... 11. விதலை--நடுச்கம்‌ ; சதம்‌. கோபம்‌ ; காலர்‌--யமனார்‌; 
எற்றைக்கும்‌--என்றைக்கும்‌ (வலித்தல்‌ விகாசம்‌). 

க்கம்‌-131. 

செ...12. அத்தகு -- அப்படிப்பட்ட; கொத்துறு _- கொத்திப்‌ 
(பிடுங்குகின்‌ ற); கோட்பட்டு_-கொள்ளப்பட்டு. 

செ...13. ஏற்குமா-- (தமக்கு) ஏற்றபடி ; நண்ணிடாமல்‌--அ௮டை 
யாமல்‌. 

௪செ.-14. ஈன்றி இல்‌--ஈன்மை யில்லாத ; நன்று உளார்‌-ஈன்மை 
உள்ளவர்கள்‌: வன்றி--பன்றி ; மாசுகம்‌மிசவும்‌ சுகமாயிருக்‌ 
இறது; ஒன்றும்‌ பொருந்திய; இறுத்தான்‌--பதில்‌ கூறினான்‌; 
பற்றில்‌--பற்றில்லாத; இரும்‌ தவர்‌ ஏறு... பெரிய தவத்தின 
ருள்‌ இங்கம்‌ (போன்றவன்‌). 

செ....15. செயிர்தீர்‌ குற்றமற்ற; செய்யவள்‌--இலகஷ்மி; வியகீ 
௪௧--அச்சரியப்பமெபடிபாக ; நயத்தகு- விரும்பத்‌ தகுந்த ்‌ 
உய.க்தகு--உய்ய,ததகுர்‌த; உனல்‌-கருது தல்‌; ஓர்ர்‌ த-அறிக்த. 

பக்கம்‌...132., 

செ.16. வகுக்க அரும்‌--சொல்லுவதற்கு அரிய; இறைவன்‌-- 

..... தலைவன்‌; அடல்‌ உறு__-பெருமைபொருந்தய; ஆ.ற்றும்‌--செய்‌ 
யும்‌: மடல்‌ அவிழ்‌--இ.தழ்கள்‌ மலர்ந்த: மாலிகை--மாலை; 
இதரதர--இ தரும்படியாக ; செகுத்‌.5--வெட்டிய. 

செ--17. இருமுன்னர்‌-- திருச்ச முகம்‌; அன்னா... அப்படி ப்பட்ட 
வர்கள்‌: கை வர்்‌.5.-கைக்கு எட்டிய அளவு; செலீஇ---சென்று 
என்கொடெ_எகசைக்கொண்டு ; வல்லை--௪க்இரம்‌ ; செல்வல்‌-- 
செல்வேன்‌. 

செ.-18. சறை--உறல்‌; நனி காண--௮ இகம்‌ காணும்படி; கரிசு- 
(உமி முதலிய) குற்றம்‌; நிறையிட்ட--உறு தியான ; நேடி-- 
தேடி ; மறையிட்ட--வே தத்தில்‌ கூறப்பட்ட. 


0. நீதிச்‌ செய்யுட்கள்‌ 
பக்கம்‌....138. 


- செட்‌. குஞ்செ- தலைமயிர்‌; கொடும்‌ தானை கோடு மடியும்‌ தன்‌ 
மையுடைய ஆடையின்‌ கரை, (கொடும்‌--வளையும்‌); “தானை 
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கொடும்‌ சகோட்டழகு' என்று மொழி மாற்றி, (வஸ்.இரதக்‌.இின்‌ 
வளைவுடைய கரையழகு' என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌); கல்லம்‌-- 
நன்மையுடையோம்‌. 


சே...5. கடிய-- துன்பங்கள்‌: நள்ளாமை--இனேகியாமை. 
செ... இன்னா-- துன்பம்‌; செலவு---செல்லு கல்‌; வண்மைபுரிவு- 
வள்ளன்மை செய்தல்‌. 


செ-..5. சாளாளன்‌--முயற்சியுடையவன்‌; கோளாளன்‌-- (நல்ல 
விஷயங்களைக்‌) கொள்பவன்‌; கோளா--௨உ றவாரக. 


பக்கம்‌_..199. 


செ... பொறை-- பொறுமை ; இன்னாத--கெடுகலானவை ஓப்‌ 
புரவு- முறைமை ; ஆற்ற--மிகவும்‌ ; நட்டல்‌--இனேடுத்தல்‌. 

செ.-8. காண்‌ இலான்‌-வெட்கம்‌ இல்லா,சவன்‌; சால்பு-பெருமை; 
நடை--.நல்லொழுக்கம்‌; ஊன்‌- உணவு; உசாரை-..௨உதாரத்‌ 
அவம்‌... காரள தருமம்‌; ஏண்‌ இலான்‌. நிலை (அல்லது வலிமை) 
இல்லா தவன்‌ ; நா௮கமே--நாவுக்குள்ளாகவே (வெளிவிட்டுச்‌ 
சொல்லாமல்‌ மனதீதுள்ளேயே) : காடின்‌--யோடத்தால்‌. 

௪௪-௨0. அர்கலி--கடல்‌ (சூழ்ஈத) ; பேறு செல்வம்‌ ; தகு_தக்க; 
வாய்ப்புடை-- தகுதியுடைய ; வாயா--தகுகியல்லாத; இயை 
வத. (சக்திக்குக்‌) கூடியசை ; கரதச்தல்‌--மறைக்சல்‌ ; உரையி 
லன்‌--பேசச்‌ சக்தியற்றவன்‌ ; ஈசை-.-௮சை ; நல்குரவு தரிதீ 
இரம்‌ : இசை--புகழ்‌ ; எச்சம்‌--சர்த.இ; இரக்சல்‌--பிச்சை ஏற்‌ 
றல்‌; ஊங்கு--அ.இக: இளிவரவு--இழிவு; எய்‌ தும்‌--அடையும்‌; 
(பேற்றில்‌, அறு தலில்‌ மு.சலிய பதங்களில்‌ உள்ள இல்‌ உறழ்‌ 
வுப்‌ பொருளில்‌ வந்தது), 

செ-...10. மறையில்‌---அர்‌ க ரங்கங்களில்‌: செவியிலன்‌-- செவி யில்‌ 
லாகவன்‌ (போல மனம்‌ செலுக்கா தவன்‌) ; மூங்கை--ஊமை 
(போல்‌ பேசாதிருப்பவன்‌) ; இறையில்‌-- தலைமையில்‌. 

பத்தடடை..$5. 


௪௪-11, செவ்வேள்‌--முருகக்கடவுள்‌ ; எள்ளி---பரிக௫த.து (இக 
ழ்ர்து);: துவ்வா,5--அனுபவமில்லா 5 ; வெம்‌ சூரன்‌. கொடிய 
சூரபத்மன்‌, (இப்பாட்டின்‌ கடை யிரண்டடி குறள்‌), 

௪௪-19, புறவு--புரு ; வான்்‌துலை--பெரிய தராசு ; சவி--இபிச்‌ 
சக்கரவர்‌ தீதி; எஞ்சாமல்‌--குறையாமல்‌ ; மன்‌ உயிர்‌ ஓம்பி-- 
(உலகத்தில்‌) நிலைபெற்ற உயிர்களைக்‌ காப்பாற்றி; வினை-- 
செய்கை. (இப்பாட்டின்‌ கடை யிரண்டடி தறள்‌). 
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செ....13. அரி--இருஷ்ணமூர்‌ தீதி ; €ர்மை- முறைமை. 

செ--14. காய்தல்‌ -- வெறுத்தல்‌; அய்தல்‌--ஆராய்‌ சல்‌; கண்‌ 
ணதே...இடத்தில் கான்‌; உற்ற--பொருந்திய. 

செ...15. இன்னவகை.--இப்படியாக ; கைதவம்‌--பொய்‌. 


7. கபிலர்‌ அகவல்‌ 
_க்கம்‌....156, 137. 

வரி--?. நாகடிப்பாக-- நாக்கே அடிச்குங்கோலாக, (கடிப்பு - பறை 
யறையும்‌ கோல்‌). 8. சாற்ற சொல்ல ; கேண்மின்‌ -கேளுவ்‌ 
கள்‌, 11. பெருக்கு அறு..-வெள்ள்ங்கொண்ட ஆறு, 14: இன்‌ 
னளே-.இப்பொழுதே. 91. கூற்றுவன்‌--யமன்‌. 98. போற்ற 
வும்‌-வணங்கினாலும்‌; பொருளொடெயபொருளடன்‌. 24. ,தமா- 
தம்மவர்‌ (பந்றுக்கள்‌). 95. நல்குரவு--தறித்‌.இரம்‌. 27. தறுகணூ 
ளன்‌--கொடியன்‌. 58. கொடு கொண்டு. 35. அர்‌. தீது.--கட்டி.. 
36. கொளவி-- தொடுகத்துச்கட்டி. 57. ஈமம்‌-- சுகொடு, 
30. புக்தி ரைந்து--பு.த்தி கெட்டு. 40. சலம்‌--பொய்‌. சதுர்‌... 
சாமர்ச்தியம்‌. 41. வரைந்து--அளவு குறித்துக்கொண்டு. 
54. தவிர்ந்து--நிலக. 58. சலம்‌-- ஒழுக்கம்‌. 

8... பலவர்‌ வறுமை 
பக்கம்‌....198, 139: 

செ...1. பதுமக்தான்‌-- பிரமன்‌. 

செ--4. இரு பாதி..-இரண்டு பாகி-இரு உபாதி, எனப்‌ பிரிதீது 
“இரண்டு வியாதி” என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்வதுண்டு ; புராரி- 
இவன்‌ : இரு 5௫--பெரிய ஆறு (கேவ்கை) ; பிலம்‌--புந்று. 

செ.5. பழம்படு_பழக்தரும்‌; பிளந்கன்ன--பிளர்‌ ௧த! போன்ற; 
வாவி--குளம்‌ ; கனைகுரல்‌--அரவம்‌ செய்யும்‌ குரலையுடைய ) 
பாடெ_வேலை; மாறன்‌ வழுதி.-மாறனாகிய பாண்டியன்‌ ) 
கூடல்‌... - மதுரை : வாடையில்‌--வாடைக்கா றால்‌ ; தழீஇ-- 
தழுவி; பேழை--பெட்டி : உயிர்க்கும்‌--ஞூச்செறியும்‌. 


0, இந்திய மாதா 
பக்கம்‌....130. ்‌ 


வரி....1. இம௰யச்சலை--இமயமலை. 4. புனிக--பரிச,க,கமான.! 
7. கானல்‌--காடு. 15. கா விரும்புகின்றன. 10. ஆர்‌ 
௮ணங்கு--அழகிய தெய்வப்பெண்‌. 18. நிகீதலம்‌--முத்து ; 
கொழிக்கும்‌--(கரையில்‌) ஒதுக்கும்‌. 20. இகபாரம்‌--இம்மை, 
மறுமை, 9. காமாறு-- விரும்பத்தக்க; காவலர்‌--அரசர்‌. 
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9௦. அங்கனா மணிகள்‌--ஸ்‌.இரீ ரக்‌ கனங்கள்‌; அருள்‌--இரக்கம்‌. 
31. இகல்‌ இந்தி.-வலிகுறைந்து. 38. இதம்‌ உறு நன்மை 
பொருந்திய. 53. அணி ௮ர்‌- அலங்காரம்‌ பொருந்திய. 


10. அருஞ்‌ சேய்யுள்‌ திரட்டூ 
பக்கம்‌...141, 149. 
௪௪... காண்டலும்‌--பார்தீத உடனே ; மூருகக--கெடுத து. 
செ.--.3. இறைவர்‌ ஞானம்‌--கடவுளைப்பற்றிய அறிவு; ஏதம்‌ 
அன்பம்‌: பொறை-_-பொறுமை:; மறவர்‌--பாவியர்‌; வல்‌ 
வினை--கொடிய கன்மம்‌ ; அரோ--அசை, 
செ...ம. வையம்‌--பூமி; துரகம்‌--குகிரை ; மதகரி--மதமுடைய 
யானை ; மா மகுடம்‌- பெருமையுடைய கிரீடம்‌ ; சிவிகை--பல்‌ 
லக்கு; பெய்யும்‌--(மழையபோல்‌ தொடர்ந்து) பொழியும்‌; கன 
௪ஈம்‌--பொன்‌ : ஆரம்‌--மாலை ; வீயன்‌--கடவள்‌ (இவன்‌). 
செ--5, கச்‌. கனார்‌--கர்‌.ச்‌.தனார்‌--சடவுள்‌ ; வெற்ட-மலை ; சவின்‌ 
அர்‌--அழகு பொருக்திய; ௮த.த..-யனே ; துணை அமை-- 
(உயிர்‌ க) துணையாக (சானிக்குப்‌) பொருந்திய; அழி மோதி 
சம்‌; கவிக்குலம்‌--குரங்குக்‌ கூட்டம்‌, 
பக்கம்‌....1 49, 
செ. தேரு. யோ௫ியாது ; பெரும்கிழம்‌ -- பெரிய இழத்‌ 
தன்மை; ஏரு பலம்‌--ஏறிப்‌ பறியாக பழம்‌; பலமும்‌--பய 
னும்‌, இலைமேய்ந்தும்‌--கரைகளையே தின்றும்‌; பேறு இலையே. 
பெற்றது (ஒன்றும்‌) இல்லையே ; நுகர்க்தீர்‌--பு௫ தர்‌. 
செ.7. காசு அற்ற குதிறம்‌ தர்ந்த; சான்ற--நிறைந்த ; 
இழுக்கு--குற்றம்‌; காட்சியார்‌-- (ஞானப்‌) பார்வையுடையவர்‌; 
காழிமேய-- சீர்காழியில்‌ (ஞார்‌,தீ.சங்கொண்டு) பொருக்இிய. 
செ.-8. புரக்கும்‌ காப்பாற்றும்‌ ; வம்மின்‌--வாருங்கள்‌ ; நிரக 
கும்‌--நிறையும்‌ ; குவை-- குவியல்‌. 
செ--9. தெருள்‌---அறியத் தக்க; மருள்‌--மயகீகம்‌; இரவி-- 
சூரியன்‌. 
செ--10. ஏர்‌ ௮ர்‌--இறப்புப்‌ பொருந்திய; பங்கயம்‌-- தரமரை. 
பக்கம்‌...145. 
செ.--11. ஓரார்‌--அறியார்‌ ; விழைவு--அசை,. 
செ. 19. விண்மீன்‌_-நட்சத்திரங்கள்‌ ; கண்‌ நாடும்‌--கண்‌ தேடும்‌. 
செ...14. வெம்புலி--கொடிய புலி; மேவும்‌--பொருந்தும்‌ ; ஆட்‌ 
டைவிட்டு வேங்கை அகலுமோ--அட்டைவிட்டுப்‌ புலி நீங்கு ” 
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மோ. “நடராஜர்‌ அடும்‌ ஈநடனத்தைவிட்டுப்‌ புலிவடி.வா யிருக 
கும்‌ வியாக்செபாதர்‌ அ௮அகலுவரோ” என்பது இிலேடைப்‌ 
பொருள்‌. 
செ--15. மை பரவை கரிய கடல்‌: ஆடு அரவு--ஆடுஇன்‌ ற 
பாம்பு ; என்டு எலும்பு ; புன்கவி--அ ற்பக்கவி. 


பக்கம்‌_.144. 


செ.-..16. ஒல்லார்‌--பகைவர்‌; ஒறுச்‌ துவரிஈ௮- சண்டி சீ. துக்கட்டி; 
வெல்லாத களம்‌--(ய.க.க க.தில்‌) ஜயிக்காச களம்‌--நெற்போர்க்‌ 
சளம்‌; போர்‌ செயப்பட்டு.- (நெற்‌) போர்‌ இடப்பட்டு. 

செ...17 இச்சனவு-- செட்டு; கோடிக்கு-கோடி. (ப்பொன்னு)க்கு; 
கொள்ளுகினும்‌--வரங்க விரும்பினாலும்‌ ; பூணார--கொள்ளார்‌. 

செ.-..18. அஞ்சு--(வாயு, நீர்‌, அகாயம்‌, பூமி, நெருப்பு என்னும்‌ 
பூக்கள்‌) 6௩௮; அனுமான்‌--வா£:வின்‌ பு, சல்வன்‌ ; அவன்‌ 
காண்டியது நீர்‌ (அதாவது கடல்‌); சென்ற அறு (-வழி) 
ஆகாயம்‌; பூமி பெற்றபெண்‌ சகை ; அயலார்‌ ஊராகிய இலவ 
கையில்‌ அனுமான்‌ வைத்தது நேரநப்பு. 

செ.-19. பணி--அபாணம்‌:;: அரியாசனம்‌--இங்காசனம்‌. 

செ.-20. டொலிக-- விளங்குக : கனிமுகல்‌--ஓப்பற்ற அதியான; 
நிகமம்‌--வேதம்‌ ; ஆ நிரை--பசுமர்தை ; மகம்‌--யாகம்‌; முறை 
கவர. நீதி தவரு க. 

செ.-..21. களிசறக்க--ம௫ழ்ச்சி பெருக; எழிலி.-மேகம்‌; என்‌ 
அ௮ம்‌- எப்பொழுதும்‌ ; விளை(க)௧.-வளரக்‌ கடவது. 

செ...22. வேறற-. வேற்றுமையின்‌ நி. 


பக்கம்‌.....145. 


செ--93. சொல்‌ஆரும்‌-- (புகழ்ச்சி) வாசகம்‌ (பெறத்தக்க இறப்‌ 
புப்‌) பொருந்திய ; பொழில்‌--சோலை ; புடை--பக்கம்‌; கடிந்து 
சாடும்‌ - கோபித்து அடிக்கும்‌; காய்ந்தது. -சோபிக்கது. கல்‌ 
லால்‌ எறிக்‌ தவர்‌ சாக்கியநாயனார்‌; வில்லால்‌ எறிர்‌ கவன்‌ அர்ச்சு 
னன்‌ ; செருப்பால்‌ ஏறிர்‌ தவர்‌ கண்ணப்பர்‌ ; பிரம்பால்‌ எறிந்த 
வன்‌ பாண்டியன்‌ ; மலரால்‌ எறிந் கவன்‌ மன்மதன்‌. 
செ..-24. அறிவுநால்‌--ஞான சாஸ்‌.இிரங்கள்‌ ; ஆய்கல்‌--ஆராய்‌ 
தல்‌; மெய்‌ அறிவு உண்மை ஞானம்‌. 
-செ.25. எண்‌்இலா--அளவில்லாத ; இலக்கிய--(அறிவ) விளவ்‌ 
கிய ; திண்ணிதாம்‌-வல்லமை யுடையகான; சரம்‌ கண்ணிய 
தஇிடகெஞ்சம்‌ பொருக்திய, அல்லத(ஞானக்‌) கரையை அடைந்த; 
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நயந்து. விரும்பி; கரத்தில்‌ அமலகம்போல-- கையில்‌ செல்‌ 
விக்கனிபோல. 

செ--96. விண்‌ விழுந்து வீழ்து-- ஆகாயத்‌ திலிருந்து விழுது 
இறங்க : பொன்றின- அழிந்துபோன. 


பக்கம்‌... 146. 


௪.98. அடிஏல்‌--உணவு ; படிசொல்‌--படிர்‌.க சொல்‌ (வணக்க 
வார்தை); என்‌ அாங்கும்‌--என்ன (தூக்கம்‌) தாக்கும்‌. 

செ-..209. ஒருத்தர்‌ வாய்‌--ஒருதீதரிடம்‌ ; மன்னு-இறந்த ; 
கேட்க... (பலர்‌ தம்மை வர்‌.து அரும்பொருள்‌) கேட்கும்படி. 

செ--.30. ஈடை ஈவில்‌--ஈடையிற்‌ (சறந்ததாய்க) கூறப்படும்‌; 
களிற-யானை ; நேர்வன பிற--பொருந்திய மற்றவை; தெரிவு 
கொள்‌--இ றப்புடைய, 

௪௪-31. கெய்யரி--பன்னாடை ; அன்னர்‌--போன்‌ றவர்‌. 

௪௪-52. பரிமேதம்‌--அஸ்வமேதயாகம்‌ ; பணி-.-ஏவல்‌. 

பக்கம்‌.....] 47. 


செ.-.-33. சானல்‌--பாலைநிலம்‌; பேதை-பெண்‌ ; இயைக்‌ தனள்‌-- 
சம்மதித்தாள்‌: மான வேல்முட்டை--இறந்த வேலாய தத்தை 
யுடைய முருகன்‌ ; மாராய--விரோ தமான ; டுகவ்வர்‌--பகை 
வர்‌; கானவேல்‌ முள்‌ சைக்கும்‌--காட்டு வேலமரதது முள்‌ 
௮ குற்றும்‌. 

செ.-.34. சொல்‌ சாவில்‌ வாழ்‌-(கவிக்கிசைர்‌ த) சொற்கள்‌ (எப்‌ 
பொழுதும்‌) நாவிலேயே வாழப்பெற்ற, அல்லது (கவி) சொல்‌ 
லத்‌ கக்க நராவன்மையாலே (ஜீவியம்‌ செய்து வாழும்‌ ; மன்னாத 
நிலையற்ற; எனும்‌--என்று கூறும்‌; குருகூர்மன்‌ -- சட 
கோபர்‌, 

இ ர்க பனல ல பொருந்திய ; வரைவற- 
நியதியில்லாமல்‌, 

செ--56. ௮. ரமகளிர்‌--ேசவஸ்‌ இரீகள்‌; அர்தகன்‌-யமன்‌ ; கால்‌--- 
காற்று. 


.பக்கம்‌......] 48. 


செ..37. நிதி செல்வம்‌; ௪தி-நற்கதி (மோட்சம்‌); கட்டரை-- 
. சதிஇயம்‌. 


செ...-39. மருவுறு.-பொருக்துகின்‌ ற. ப 
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செ--40. கோளாக. தொளைக்கப்படாத ; மறை--வேகம்‌;. அடி. 
-மைக்கு--அடிமையாய்‌ இருப்பதற்கு ; அன்பு--இருபை. 


11. தோத்திரமாலை 


பக்கம்‌_...140, 


செ--1, குன்றுஉ௬வ-- மலையை ஊடுருவிச்செல்ல ; மாறுபடெ- 
பகைத க. 

செ... பெருகெறி-பெருர்சன்மையான ஓழுக்கம்‌ ; கண்முசம்‌-- 
குளிர்ர்க முகம்‌; தய்ய--பரிசத்த; உள்முக சைவ-- (சைவ 
உள்முக) சைவ கதின்‌ உண்மைச்‌ சொரூபமான. 


பக்கம்‌..1409. 


செ..8. பலர்‌--பல சமயத்தினர்‌, பல பெயசால்‌-- அனேக இரு 
நாமங்களால்‌ துதித்து, பணி-வணங்கும்‌, பரம்பொருளே-(௪கல 
பொருள்களுக்கும்‌) மேலான பொருளே, உலகில்‌...-உலசத்தி 
லுள்ள, ஓர்‌ ௮ணுவும்‌--ஒரு இன்னஞ்சிறு பொருளும்‌, உனை 
யலாது--உன்னை யல்லாமல்‌) அசையாத. -நடைபெருது, என்‌ 
னும்‌- எனக்கூறும்‌, உரை--(பெரியாச.து) கட்டுரையை, நினை 
ந்‌ த. எண்ணி, இது--(பிற்கூறும்‌) இக்கருதீ.தப்‌ பொருளை, 
உன்னை வேண்டுவல்‌--உன்னை வேண்டா நிற்கிறேன்‌. முன்னை 
நாள்‌--பழைய காலத்தில்‌, சலர்க்கு--(மார்க்கண்டர்‌ மூசலிய) 
இல புருடர்க்கு, இளமையும்‌---(என்று மாரு௪) இளம்பருவத்‌ 
தையும்‌, முடிவு இலா, வாழ்வும்‌--உடலைவிட்டு உயிர்‌ நீங்குத 
லில்லாக வாழ்வையும்‌, உதவினை என-- அளித்‌ தருளினாய்‌ 
என்று, ஒரு கை--ஒப்பற்ற கதையை, ஒதுவர்‌-- (பலரும்‌ 
பலகால்‌) கூறுவர்‌; எனக்கு--(உனது அடியானாகிய) எனக்கு, 
இதம்‌ உற-ஈன்மை யுண்டாகும்படி, ௮ வரன்‌-அந்த வாக்கை, 
நீ உதவினும்‌--நீ (வலுவிலே வந்த) கொடுத்தாலும்‌, கொள்‌ 
ளேன்‌-(அகனை யான்‌) ஏற்றுக்கொள்ள மாட்டேன்‌ ; (௮௮) 
கள்‌ஒளு 5_ கள்ளு தல்‌ மூடியா 5, சள்ளையே கொடுக்கும்‌. துன்‌ 
பத்ையே கொடுக்கும்‌; ௮ல்‌-௮ சவின்‌, செல்வழும்‌-செல்வ தீ 
தையும்‌, இன்பமும்‌---(உல௩ஈ) இன்பங்களையும்‌, செல்சனெம்‌ 
செருக்கும்‌--யார்மீதும்‌ காட்டுகின்ற கோபத்தாலாகிய கழுவ 
மூம்‌, நல்கு என--கருவாயென்று, ஈயவேன்‌-- விரும்பிக்‌ 
கேளேன்‌ ; நன்மைகர்‌-சுக 25 ஓழிப்பதற்குக்‌ காரணமாகிய, 
வறுமையும்‌--தறிக்‌இரமும்‌, பலப்பல-மிகப்பலவாகிய, இன்ன 
லும்‌. துன்பங்களும்‌, விலக்கு--நீக்கு, எனப்‌ பணிகிலேன்‌-- 
என்று சொல்லி (மான்‌ உன்னை) வணங்கவில்லை. ஈன்றே வரு 
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கினும்‌ - கன்மையானதே வந்தாலும்‌, தீ விளைகினும்‌ - தீமை 
யானதே வந்தரலும்‌, ஒன்றே-அவ்விரண்டும்‌ ஒக்கவைகளே 
யாகும்‌; என - என்று, என்‌ உள்ளம்‌ - எனது மனம்‌, ம.இ.தீ.து - 
எண்ணி, ஏற்கும்‌ - ஒப்புக்கொள்ளும்‌ ; £€ர்‌.5.௫ வேண்டி லேன்‌ - 
மிக்க புகழை (யான்‌ அடைய) விரும்பிலேன்‌ ; ஈண்டு - இவ்வுல 
1ல்‌, ௮௮ - அப்புகழ்‌, வறிய-பசையற்ற, பேய்தீதேர்‌ - கானல்‌ 
கல நிகர்க்கும்‌-சமானமாகும்‌, என அறிவேன்‌ - என்று அறி 
வேன்‌; (ஆகலின்‌) யான்‌ - அடியேன்‌, உன்னை இரப்பது - 
உன்னை வேண்டுவது, மற்று என்னை எனின்‌ - வேறு எவற்றை 
என்று கேட்டால்‌, கேள்‌ - (சொல்கின்றனன்‌) கேட்டருள்‌ : 
என்னால்‌ இயன்றதை -என்னால்‌ செய்யக்கூடியதை, மன்‌ 
னும்‌- நிலைபெற்ற, என்‌௮கம்‌ ஒளி - என்னுடைய உள்ளத்தின்‌ 
கண்‌ உள்ள (ஞானமாகிய) ஒளியானது, காட்டும்‌ - காண்பிக்‌ 
கும்‌, வழியினில்‌-மார்ச்க தீதில்‌, என்னின்‌ எளியவர்க்கு-என்னை 
விட எழைசளாய்‌ இருப்பவர்களுக்கு, உன்னி - நன்றாய்‌ ஆராய்‌ 
5, உழைக்க-முூயன்று (உ௫வி) செய்யும்‌ தன்மையை, உகந்து 
அருள்‌ - விரும்பிக்‌ கொச கருள்க; என்‌ - என்னுடைய, இந்த 
உடலம்‌- இரக உடம்பு, இருக்குராள்‌ மட்டும்‌ - இருக்கின்ற 
நாள்‌ வரையிலும்‌, அதன்பொருட்டு. அதற்காக, நொந்து- 
வருந்தி, நோவாது - துன்பப்படா இருத்தலை, அருள்‌ - கொடுத்‌ 
திருள்க; நோய்‌-பிணிகள்‌, வரும்‌அயினும்‌-வதாலும்‌, மனமும்‌ 
அறிவும்‌- இர்கையும்‌ உணர்வும்‌, மயங்கவவிடாமல்‌ - மயங்காமல்‌ 
தெளிவா யிருக்கும்படி, அருள்‌ - அருள்க ; இனமும்‌ - நாள்‌ 
கோறும்‌, இதுவே செய்யும்‌ - இதனை (எளியவர்‌ பொருட்டு) 
செய்யவேண்டுமென்கிற, ௮வா-ஆசையை, அருள்‌ - அருள்க; 
உடல்வலி ஓயமேல்‌-உடம்பின்‌ வலிமை குறையுமானாலும்‌, 
உளம்‌ வலி சாயுமேல்‌ - மனத்தின்‌ வன்மை களர்ந்காலும்‌, 
உடனே - அப்பொழுதே, உயிர்‌ஒழிந்து - என்‌ உயிர்‌ உடம்பை 
விட்டு நீங்கி, உலகம்‌ - இந்த உலகமாகிய - நடனசாலையை, கான்‌ 
நழுவிட - நான்விட்டு நீங்கிவிட, அருள்க - அருள்புரிவாயாக, 
௪-4. கொடு வெம்‌ சான்‌- கொடிய வெப்பமான காடு: கோள்‌ 
பட்டெ..கொள்ளப்பட்டு ; அலைசெய்‌-.-வருகீஅகின்ற; காமா இ- 
_ சாமம்‌ முதலிய (இச்குணங்களாகிய) ; அலச்சண்‌-- அன்பம்‌, 
யக்கம்‌....15]. 
செ---5. பான்மை தர௫ு--தகுதியுள்ள ; சகால்வாய்‌- தொங்குகிற 
வாய்‌; பரவி--போற்றி; அஞ்சலி செய்கிற்பாம்‌ - ஈமஸ்கரிப்‌ 


போம்‌, 
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செ-0. நான்‌ முகததவன்‌--பிரமா ; முக்கண்‌ பூரணன்‌--இவன்‌;. 
அளிக்து-- காப்பாற்றி; மாத்தி--அழி, தீத; ஆரணம்‌ வேகம்‌; 
தேரு அறியாத ; கழல்‌ இணை--பாதங்கள்‌ இரண்டையும்‌. 
௪ெ...?. வாகைவிரிர்‌த..-வாகை (மரங்கள்‌ இலைகள்‌) விரிஈது ) 
லவெண் கநெ.ற்றுஒலிப்ப--வெண்மை நிறமான கெற்றுச்கள்‌ சப்‌ 
இக்க: மயங்கு இருள்கூர்‌--(கண்‌ எதையும்‌ பார்ச்கமுடியாமல்‌) 
மயவ்கு தழ்குக்‌ காரணமான இருள்‌ மிகுந்த ; நடுகாள்‌--நடுச்சா 
மம்‌: அங்கு--அவ்விடத்‌ தில்‌; கூகை-கோட்டான்‌ ; அண்டலை-- 
(காட்டுக்‌) கோதி; கோடு அதன்மேல்‌- (மரக) கொட்டி கட்‌ 
குதித்து ஐடி வீசி (ஒடி குதித்து வீ௫)-- (தாவி) ஐடிக்குதித்து 
(இறகுகளை) வீச ; ஈகைபடர்‌ தொடர்‌ கள்ளி நீழல்‌--இண்டவ்‌ 
கொடி படர்க்க தொடர்ச்சியாய்‌ (மண்டிவளர்ரத) கள்ளிச்‌ 
செடிகளின்‌ நிழல்‌ (நெருப்பொளியினால்‌ தரையில்‌ தோற்ற) ; 
ஈமம்‌ இ௫செடு காட்டு அகத்தே-விறகுகள்‌ இட்டுப்‌ (பிணங்களை) ச்‌ 
சுடும்‌ காட்டின்‌ இடையே ;: அகம்‌--சரீரம்‌ ; அனல்‌ஆடும்‌-- 
நெருப்பில்‌ (காண்டவம்‌) அடும்‌, 

௪-8. தெதொல்‌ சானம்‌--பழமையான காடு டு (கெகொளாய்‌ மனித 
௪ஞ்சாரமற்ற காடு); அற்றவர்கட்கு--(உலகப்பற்று) இல்லாத 
வர்களுக்கு; அருமரு£து- அமிர்‌ தம்‌ மப உட ஏற்றவை 
_..இறியதாய்‌. 

செ.-.-0. குறி--பெயர்‌: ௮&/ ௮௧--மூலப்பொருளே என்று; 

0: பணி 

இரள்‌--வணங்கும்‌ கூட்டம்‌; கோது இலா--குற்றமில்லாத ; 

ஒரு தொண்டும்‌--ஒரு நமஸ்காரமும்‌. 





பக்கம்‌......152__ 


௪செ..-10. பெருக்கு-வெள்ளம்‌ ; பற-செல்வம்‌ ; மறை சொல்‌. 
வேதத்தைச்‌ சொல்கின்ற; பிறங்கு. விளங்குகின்ற; பெம்‌: 
மான்‌. பெருமான்‌; குறமடச்தை--(வள்ளியான) குறப்பெண்‌; 
தருக்கே--மஇழ்ச்இ(க்குக்‌ காணமானவனே); மிடி தரித்த 
சம்‌; தர௬-- (கற்ப) தரு; மன்பதை--உலகினர்‌ ; தஞ்சே--பற்‌ 
௮ுக்கோடானவனே ; பவப்பிணி--பிறவிகோய்‌;: மருத்து... 
மருந்து; சமரபுரி--இருப்போரூர்‌; மறையின்‌ இரமெய்ப்‌ 
பொருள்‌--வேதக்‌இற்கு, 2 கலைமையான உண்மைப்பொருள்‌. 

செ-.-11. இண்ணம்‌-- நிச்சயம்‌ ; பாழ்போவது -- குன்யமாகப்‌ 
போவது ; பறி--வலை ; சாழாத--தாமதியாது; &ழ்மேல்‌உ ஐ... 
தீமும்மேலும்‌ (முறையே தேடி) அடைய; நின்றான்‌. (அடி. 
முடி தோன்றாது) நின்றவன்‌ (எழுர்தருளியிருக்கும்‌ இடம்‌) ; 
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செ.....19. பேதியா--விகாரப்படாத. 
௪௪-13. புயல்வணன்‌---மேக நிறத்தன்‌--- (விஷ்ணு). 


பக்கம்‌.....]153. 
செ.--14. பந்தனை - கட்டு; அரும்ப - சிலிர்க்க; விதிக்சன - 
அமை 8 தவை. 


செ..15. இம்மை--இப்பிறவி ; பறறாவான்‌--கஇயாவான்‌ ; நம்பி 
இறந்த புருஷன்‌ ; தாள்பற்றி-- காலைப்பிடித்து. 

செ... 16, கிட்களம்‌- உருவில்லாமை; நிர்‌ அமயம்‌-- நேோயில்‌ 
லாமை : துரியம்‌--சுதீதநிலை (சாகரம்‌, சொப்பனம்‌, சுழுத்‌ இ, 
துரியம்‌, துரியாதீதம்‌ என்னும்‌ லந்து நிலைகளுள்‌ நான்காவது) ; 
தாரகம்‌--அதாசம்‌ ; ச.5உ௬--அறிவருவம்‌. 

௪செ....17. காட்டும்‌--இங்கே * பொருந்திய ' என்று பொருள்படும்‌. 


பக்கம்‌...154, 

செ..18, சங்கநிதி--சங்கு வடிவாயுள்ள ஒரு செல்வம்‌ (இது 
கேட்டதெல்லாம்‌ தரும்‌ என்பது தகம்‌) ; பதுமநிதி. தாமரை 
வடிவமான ஒரு செல்வம்‌ (இது பாற்கடலிற்‌ பிறந்த பொருள்‌ 
களுள்‌ ஒன்றென்பர்‌) ; காந்தர்‌--காதலர்‌ (அன்பர்‌); தொழு 
நோம்‌-குஷ்டகோய்‌ ; கரர்தார்‌--ஒளி துவை தீதவர்‌, 

௪௨-19. ஞாலம்‌---உலகம்‌; அரவின்‌ அணையான்‌-- பாம்பாகிய 
(௪௪௨௨) சயனமுடையவன்‌ ; கோல மா மணி ஆரம்‌--அழ 
இய பெரிய மணிமாலை ; தாமம்‌--மாலை ; முடிவு இல்லது ஓா 
எழில்‌--அளவு இல்லாததான ஒப்பற்ற அழகு; நிறைகொண் 
டது என்‌ கெஞ்”னை-- என்‌ கெஞ்டினை நிறைந்துகொண் 
டது (இல்லது என்‌ மனத்தின்‌ உறுஇப்பாட்டைக்‌ கவர்ந்து 
கொண்டது)--என்னை மறந்தேன்‌ அவன்‌ வயமானேன்‌ என்‌ 
பது கருத்து. 

9௪.0. நிலந்தரம்‌ செய்யும்‌--மறையச்‌ செய்யும்‌ ; நீள்‌ விசும்பு... 
நீண்ட (காலம்‌ நிலைத்திருக்கும்‌) மேல்‌ உலகம்‌: அருளும்‌ 
கொடுக்கும்‌ ; வலம்‌--பலம்‌; அயின-- (மனதுக்கு விருப்பம்‌) 
அனவ ற்றை, 

செ...21. பண்டும்‌ இன்றும்‌ மேலுமாம்‌--சென்ற காலமும்‌, நிகழ்‌ 
இன்ற காலமும்‌, வரும்‌ காலமுமாகி ; மண்டி--நெருக்கி; தண்‌ 
துழாய்‌ அலங்கலாய்‌-- குளிர்ந்த துளபமாலையுடையாய்‌ ; புண்ட 
ரீக பாவை தாமரையில்‌ (வூக்கும்‌) பெண்‌--இலக்மிதேவி : 
சேரும்‌--உறையும்‌. 
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பக்கம்‌_155, 
செ.-.95, உற்ரய்‌--உறவானவனே; சூழாத-(உன்னைச்‌) இந்தி 
யாத, 
செ....93. நடுவு நின்றார்‌--ப௯்.பா தமின்றி நின்‌ றவர்கள்‌, 
-செ--24. செறு வருதீதுகிற. 
செ....95. நூச்க-.- கள்ள ; தரங்கம்‌- சமுத்திரம்‌: சலம்‌ இலா-- 
வஞ்சம்‌ இல்லாத; போலேன்‌--போல்பவனல்லவேன்‌, 
செ--96. ஆரா ௮முதம்‌-பருகாக அமுதம்‌; சோராமல்‌-மறவாமல்‌ 


பக்கம்‌...156, 157. 

செ--27. ஒன்றும்‌ பொருந்திய ; யாப்பு--பாட்டு : ஒண்‌ சலி. 
மிகுதியான வருத்தம்‌ ; பொன்றுவிக்கும்‌--அழிக்கும்‌. 

செ--28. பணைதத--இளை௪௧ ; சன்னல்‌--கரும்பு அல்லது சர்க்‌ 
கரை ; ஊன்‌. மாமிசம்‌ (இங்கே உடலைக்‌ குறிக்கும்‌). 

செ...30. சங்குல்‌--இரவு ; வான்பொ.தி--இறர்த இக்‌ இரியங்கள்‌ 
(அவை-- மெய்‌, வாய்‌, கண்‌, செவி, மூக்கு என்பன). 

௪௪.....31. பழிதொழில்‌--(பெரியோசால்‌) பழிக்கப்படும்‌ தொழில்‌; 
இழிகுலம்‌--இழிந்த (தாழ்ச்க) குலம்‌; அரவு அணையாய்‌- 
சர்ப்ப சயனத் தாய்‌ ; மிக்கோர்‌--மிகுந்தோர்‌ ; சதுர்மறை.._ 
நான்குவேதம்‌;: வேள்வி-யாகம்‌: கககோர்‌--இறந்கோர்‌ ்‌ 
போதில்‌ கான்முகன்‌-- (தாமரை) மலரில்‌ (உள்ள) பிரமதேவன்‌. 


பக்கம்‌.....157. 
செ-32. இரும்‌ தமிழ்‌--(இலக்கிுய இலக்கண அளவில்‌) விசால 
மான தமிழ்‌. 


செ...33. இக்கு நிறை-- (எட்டுக்‌ இக்குகளிலும்‌) நிறைந்த ; 
சவை -சபை; வில்‌ இறுக்கான்‌--வில்லை முறிக்தவன்‌; ஓக்‌ 
கும்‌--பொருந்தும்‌ ; ௮ல்‌, அசை ; உச்?__...இரம்‌, 

செ..34. சே௬--அழகு; திறல்‌--வலிமை; திர--செல்வம்‌ ;மாசு 
இல்‌--குற்றம்‌ இல்லாத ; வலம்புரிச்ச வான்சங்கம்‌.. வலமாகச்‌ 
(சழி,ச்தலைச்‌) செய்க றந்த சங்கு வலம்புரிச்‌ சங்கு. 

செ--35. வான்‌--ஆகாயம்‌ ; மறி (அலைகள்‌) மடங்கும்‌ ; மாரு 
தம்‌- காற்று; அன்‌ அஆய்ச்சி--பசு (வளர்க்கும்‌ இடைச்சி... 
அசோகைப்‌ பிராட்டியார்‌. 


பக்கம்‌.....158. 


செ.....38. வளி---காற்று ; கோன்‌... தலைவன்‌. 
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செ--.30. புரச்தாய்‌-(அட்கொண்டு) காப்பாற்றினவளே ; வழுதி 
யர்‌ கோன்‌--பாண்டியர்‌ தலைவன்‌ ; முகில்‌--மேகம்‌; அகம்‌ 
கெகுவார்‌--மனம்‌ இளகுவார்‌ ; அணியாய்‌--சமீபமானவளே ; 
அலர்‌ மடவார்‌ - மலரில்‌ (வ௫ூ்ஞாம்‌) நங்கையர்‌ (அவராவார்‌ ; 
வெண்டாமரை மலரில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ சரஸ்வதியும்‌, செந்தா 
மரை மலரில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ இலக்ஷ்மியும்‌) ; உரைப்ப அரும்‌-- 
சொல்வதற்கு அருமையான ; அழல்‌ கரத்து மன்‌ ஏர்‌ உடலம்‌ 
ப௫ர்ர்‌ ௧--௮அனல்‌ (ஏந்திய) சையை யுடைய (சிவபெருமானாகிய) 
கலைவனத: அழகே சரீரத்தில்‌ (அரைப்பாகம்‌) பங்இட்டு 
உறையும்‌.) 

செ.40. அனாக--கெடாத ; ௮ச்சுதன்‌--விஷ்ணுமூர்த்தி; ஆத 
ரிக்ச-- விரும்ப ; மேல்காள்‌--முற்காலதீதில்‌ ; மேவுதற்கு...- 
அடை தற்கு. 


பக்கம்‌__150. 


செ--41. அறக்கடல்‌-.. தர்மசாகரம்‌, 


12. சதகச்‌ செய்யுள்‌ திரட்டூ 
செ...1. புனித--பரிசுதீதனே ; தேகர்‌--குரு ; நினை த௬-- 
நினைக்கின்‌ ற. 
பக்கம்‌-160, 161. 
செ. பரிதானம்‌--லஞ்சம்‌; லிகிக புத்தி.-சாஸ்‌இர அறிவ; 
சபாசமதகம்‌--சபையார்‌(ககுச்‌) சம்மதம்‌; இரு கலையும்‌---இரண்டு 
பட்சமும்‌. 
செ--3. பணி--அபரணம்‌ ; வண்ணம்‌ - நிறம்‌, 
செ... மூனிதல்‌--கோபித்‌ தல்‌ ; அலர்மேலுமங்கை--( சாமரை) 
மலரின்மேல்‌ (ீற்றிருக்கும்‌) மங்கை (யாகிய இலக்ஷ்மி), 
பக்கம்‌--161. 
௪ெ.-5, சேணி--இணறு. 
௪செ--6. மெய்‌ சவிர--- உண்மை தவறும்படி. 


அனுபந்தம்‌---3 


வசன பாகத்தின்‌ 


அரும்பத விளக்க அகராதி. 





அஞ்சலி - கும்பிடு. 

அபிலாஷம்‌ - விருப்பம்‌. 

அவத்தினர்‌ - வீணர்‌. 

அவாய்நிலை - ஒன்று மற்றொன்‌ 
றை வேண்டி நிற்றல்‌, 

அகோஷம்‌- பேராரவாரம்‌, 

அன்ம விசாரணை - ஆத்மாவைப்‌ 
பற்றி ஆராய்தல்‌ - ஞான சாஸ்‌ 
இர ஆராய்ச்சி, 

இதிகாசம்‌ - பழங்கசை (இராமா 
யணமும்‌ மகா பாரதமும்‌) : 

உயிர்ப்பு - மூச்சு. 

உல்லங்கனம்‌ - அவமதிப்பு. 

உற்பாதம்‌ - கொடுமை, துன்னி 
மிதீதம்‌. 

ஏழைமை - அறிவின்மை. 

ஒரு தலையாக - உறுதியாக. 

ஒறுதிது - நிர்ப்பந்திக்‌ து. 

கஞ்சுகம்‌ - சட்டை. 

கருணா விலாசம்‌- (கடவுளின்‌) 

... அருட்டெறப்பு. 

கர்ணகடோரம்‌-காதுக்குக்‌ கொடு 
மையானது (கர்ணம்‌- காது, 
கடோரசம்‌ - கொடுமை), 

கவளி - கட்டு, 

களர்நிலம்‌ - உப்புப்‌ பூமி. 

கீற்படை - கோட்டையிற்‌ கள்ள 
வழி. 

கற்பனை - சாதுரியம்‌.  [பெயர்‌. 

கா.கி- விசுவாமித்திரர்‌ தந்‌ைத 

இரு தார்‌,தீதன்‌-பேறுபெற்றவன்‌- 
மகிழ்ச்சி யடைந தவன்‌. 
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குசாக்கர புத்தி- ௮தஇக கூர்மை 
யான அறிவு. 

கொத்துச்‌ சரப்பணி - ஒருவகை 
அபரணம்‌. 

கோ௫ிசன்‌ - கெள௫ிகன்‌ - விசுவா 
மித.இரன்‌. 

சர்சத்தன்‌ (போருக்கு) அயத்த 
மானவன்‌. 

சற்சன மேயும்‌ - நல்ல 
மூடையவா சேசம்‌. 

சுருங்கை - கோட்டையிற்‌ கள்ள 

சுவாதீனம்‌ - சொந்தம்‌. [வழி. 

சூக்ஃமகிராகிகள்‌- நண்ணிய அறி 
வோெகையும்மன தீ.தில்கரகி 
தீதுக்கொள்ளக்‌ கூடியவர்கள்‌, 

ஸ்மிரு,இ - சர்மசாஸ்‌ இரம்‌. 

குற்போ கம்‌ - தன்னறிவு. 

துணுக்கு றறு - அச்சப்பட்டு. 

துபாஷி - (துவிபாஷி) இரண்டு 
பாஷை யறிந்தவன்‌. 

அய்‌,கீ சல்‌- அனுபவித்தல்‌. 

தைகத்தியர்‌ - அசுரர்‌. 

நகு- இகழ்‌ (கின்ற). 

நாராசம்‌ - இருப்புச்சலாகை. 

நிகண்டு - சொற்பொருள்‌ விளக்‌ 
கும்‌ நூல்‌. 

நிசாமுகம்‌ - இரவின்‌ அரம்பம்‌. 

நிணம்‌ - கொழுப்பு. 

நிருதர்‌ - இராகூ.தர்‌. 

நோன்பு - விரதம்‌, சவம்‌. 

பர.தீ.துவ நிச்சயம்‌-கடவுள்‌ இயல்‌ 
பை நிச்சயித்‌ சல்‌. 


குண 
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। மாதுரியவசனம்‌ - மிகவும்‌ இனி 
மையான சொல்‌. [கை, 
மூசலம்‌ - தண்டம்‌, இருப்புலக்‌ 
- மூன்று சுடர்‌-சூரியன்‌, சந்‌.இரன்‌, 
_ அக்கினி, [ணம்‌. 
மோகனமாலை - ஒருவகை அபர 
மெளட்டியம்‌-அறியாமை. [கள்‌: 
யகூ.கந்திருவர்‌-காசிபர்‌ புதல்வர்‌ 
யாப்பு-கட்டு. படட. 


பல்கல்‌ - பெருகுதல்‌. [கள்‌ 
பன்னகம்‌-(பல்‌ 4 ஈகம்‌) பல. மலை 
பாசறை - போருக்குச்‌ செல்பவர்‌ 
உறையுமிடம்‌- (]41]1கர3 
கோ.) 
பிறராக்கம்‌ - பிறர்‌ செல்வம்‌. 
ட.சல்‌ --தஞ்சம்‌, - 
புங்கானு புங்கமாக-அம்பின்பின்‌ 
- அம்பாக (புங்கம்‌-அம்பு, அனு- 


பின்‌). மன்‌ யூதபதி.- யானைகளுக்குக்‌ தலை 
புலவுவேல்‌ - மாமிசம்‌ (தங்கிய) மையான யானை. | 
புழை - துளை. ்‌... [வேல்‌. : லெளகம்‌ - உலக சம்பந்தம்‌, 
ப்னல்‌ - நீர்‌, 1 அக. | வஞ்டுவேர்சன்‌ - சேரராஜன்‌. 


பொருதல்‌ -யு.சதம்‌ செய்சல்‌. 
மருங்கு பக்கம்‌. அபரணம்‌. ப 
மருமம்‌ - மார்பு. [கை. | வாரிதி - கடல்‌. 
மனக்கோள்‌ - மன,கீதின்‌ கொள்‌ வியூகம்‌ - படை வகுப்பு. 


வாகுவலயம்‌ - ஒருவகை கீ தோள்‌ 


அவ்சையை அனைவசைவவளைகை வைகளை கையையா ய யய மைய யப மயம்‌ பையை, ய ண வல்‌ ன 
௮ - ன்‌ ல ன்‌ _ 





-அனுபந்தம்‌--4. 
ரகர றகர பேதங்கள்‌ 


வவ இஒங “இதுவவ 


[தமிழில்‌ ரகர வர்க்கமும்‌ “றகர வர்க்கமும்‌ உச்சரிப்பில்‌ 
பெரும்பாலும்‌. ஓ.தி.தருக்கும்‌. “ரகரம்‌. இடையினம்‌ : நடுத்தரமான 
ஒசையுடையது. “ற'கரம்‌ வல்லினம்‌ : அழுதீ கமான ஓசையுடையது, 
இவை இரண்டுக்கும்‌ உள்ள ஓசை வேற்றுமை விளங்காமல்‌ 'ர'கரம்‌ 
உபயோ௫ச்கவேண்டிய இடங்களில்‌ “ற'கரமும்‌, “ற'கரம்‌ உபயோூக்க 
வேண்டிய இடங்களில்‌ “ர'கரழும்‌ உபயோகிப்பதுண்டு, அப்படி 
உபயோகிப்பது தவறு... “ரகர “ நகரங்களை ச சவராய்‌ உபயோகிப்ப 
தால்‌ வார்‌,தீதைகளின்‌ அர்திதமே மாறிவிடும்‌. உதாரணமாகக்‌ ழே 
அவ்விசமான வார்த்தைகள்‌ பல காட்டப்பட்டிருக்கின்றன. அந்து 
வார்த்தைகளையும்‌ அவற்றின்‌ அர்‌.தி தங்களையும்‌ கருக காய்கீ கவ 
னித்து மனதீதில்‌ பதிதீ௮ுக்கொண்டால்‌ “ர'கர “ற'கரங்கள்‌ உபயேோ 
இக்கும்போது தவறில்லாமல்‌ உபயோடிக்சலாம்‌.] க த தவ்கு 25 


4. ரகர றகர பேதங்கள்‌- 


அரம்‌ - ஒரு கருவி, 
அறம்‌ - தருமம்‌. 
அரமனை - ராஜலீடு, 

அ றமனை - தருமசாலை. 
அரி - வெட்டு, விஷ்ணு. 
அறி - தெரிந்துகொள்‌. 
அரு - அருமையான. 


அறு - துண்டி, 
அருகு - சமீபம்‌. 
அறுகு - புல்‌. . 


அருமை - அபூர்வம்‌, _ 

அறுமை - ஆறு (விக) மை. 

அசை - பாதி, 

அறை - வீட்டின்‌ ஒரு 
(கன்ன த.இல்‌) அறை. 

ஆரல்‌ - ஒருவகை மீன்‌... 

ஆறல்‌ - தணிதல்‌. : 

"அரு - யார்‌ என்பதின்‌ திரிபு. .. 

ஆறு - (6) இ ஓர்‌ எண்‌; நி. 

இரக்தல்‌ - பச பிபடு 5 கல்‌. 

இறத்தல்‌ - சாதல்‌. 

இசங்கு - (மனம்‌) இளகு. 

இறங்கு - (கீழே) வா. 

இரு - (அமர்ந்து) இரு. 

இறு - வடிக்கட்டு, 

இரும்பு - ஓர்‌ உலோகம்‌, 

இறும்பு - மலை, 

இரை - உணவு, ஒலி. 

இறை - கடவுள்‌, அரசன்‌, வரி. 

௪ரு - (பல்‌) ஈர்‌, இழு. 

சூறு - முடிவு, கடைசி, 

உரல்‌ - (இடிக்கும்‌) உரல்‌. 

உறல்‌ - சேர்தல்‌, நெருங்கல்‌. 

உரவு - வலிமை. 

உறவு - சொந்தம்‌, 

உரிமை - பாத்யம்‌, 

உரி-(தோல்‌) உரி, ஒர்‌ அளவு, 


பகுதி, 


உறி -பண்டங்கள்‌ தொங்கும்‌ உறி. 


உரு - ரூபம்‌, நிறம்‌. 
உறு - பொருந்து, 
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- உருப்பு - அட்டு. 


உறுப்பு - அவயவம்‌. த்‌ 
உரை - சொல்‌, தேய்‌, அர்தீதம்‌; 
உறை-இடம்‌, வச, கோய்‌, (தலை 

பணைமுதவியவற்தின்‌) ம 


ஊர - நகர்‌, 


ஊற நனைய. 
எரி -.-த.. 
எறி - வ்‌ விட்டெறி, 


எறிதல்‌ - சட்டெரித்தல்‌. 
எறிதீதல்‌ - ஒளிவீசுதல்‌. 
ஏரி - பெரிய குளம்‌. 


ஏறி - மேல்‌ ஏறி, 
ஒரு - ஒன்று. என்பதன்‌ இ ரிபு. 
ஒறு - கண்டி. 
௧ர.- மறை, 
கற - பால்‌) கற, 
கரி - யானை, அடுப்புக்கரி. 

கறி - பதார்த்தம்‌. 


கரு - கறுத்த (கருமை பகுதி). 
கறு - கோபி, 


கருப்பு - பஞ்சம்‌. 
கறுப்பு - கருநிறம்‌. 
கருவி - ஆயுதம்‌. 


கறுவி-கோபத்தால்‌ அகடு 

கரை - எல்லை. 

கறை - கறுப்பு, 

காரி - பெண்பால்‌ உணர்தீதும்‌ 
ஒரு விகுதி 8௨ பாற்காரி, 
குயிர்க்காரி. 

காறி - (உமிழக்‌) காரி. 

குரங்கு - வானாம்‌. 

குறங்கு - கொடை. 

குரவர்‌ - பெரியோர்‌ (அரசன்‌, 
உபாதி, தாய்‌, தந்‌, சமை 
யன்‌ என்போர்‌), 

குறவர்‌ - ஒரு ஜாதியார்‌. 

குரு - உபாதீ.இயாயர்‌. 

குறு - குறுகிய, 

குரை - நாயிடும்‌ சத்தம்‌, 
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குறை-மனக்குறை, குற்றம்‌. 
கூர - மிக ௨௨ தயைகூா. 

கூற -சொல்ல. 

கூரிய - கூர்மையுள்ள. 

கூறிய - சொல்லிய, 

கூரை - வீட்டின்‌ கூரை, 
கூறை - புது வஸ்‌.இரம்‌, 

கோரி - விரும்பி, கோபுரம்‌. 
கோறி-கொல்லு. 

கோரல்‌ - விரும்பு, 

கோறல்‌ - கொல்லுதல்‌, 

சாரு - சேர்ந்துசொள்‌. 

சாறு - இரசம்‌, 

சிரசை - க்ூவரம்‌ செய்‌, 
சிறை-காவல்‌. 

எரிய - றத. 

சீறிய - கோபித்த, 

சேரல்‌ - அடை தல்‌, 

சேறல்‌ - செல்லுதல்‌. 

சொரி - கொட்டு, 

சொறி - ஒருநோய்‌, சரண்டு, 
கீரி - அணிந்துகொள்‌, 

தறி - வெட்டு, 

தார்‌ -மாலை, 

தாறு - ஒழுங்கு, வாழைச்தாறு. 
இசை - அலை, மறைவு, சுருக்கம்‌, 
இறை - வரிப்பணம்‌, 

துரவு - இணறு. 
துறவு-விட்டுவிடு சல்‌. 
அ௬-இரும்பு,தஅரு. 
அறு-அடை. 
துரை-மேலானவன்‌. 
துறை-நீர்‌ தீ துறை. 
தார-தூர சீ திலுள்ள. 
தாற-(மழை) தாற, 

ேேக.ர-பழக. | தேற, 
தேற-மனம்தே.ற, பரீட்சையில்‌ 
நரை-உரோமம்‌ வெள ததல்‌. 


ததத ப ன அவையை வ வைத கைைகையு கைதை க கைக க சைகை ககக கைக கைக கையக கை க கைதை கை கன்களை கை வணக கை வைகையை கைக 


தமிழ்‌ இலக்யெச்‌ இநட்டு 


நறை-கள்‌, வாசனை. 

நிரை - பசுமை, ஒழுங்கு, 

நிறை - எடை, கற்பு. 

கெரி - அழுதது, 

நெறி - வழி. 

பர - அரநிய, மேலான, 

பற - (சிறகாற்‌) பற, 

பரி - குதிரை, மேன்மை ௨9௨ பறி 

சுத்த ம்‌. 

பறி... (வழிப்‌)பறி, மீன்பிடி கருவி. 

பரை - பார்வதி, 

பறை - தம்பட்டம்‌, 

புரம்‌ - ஊர்‌, 

புறம்‌ - வெளி, பக்சம்‌. 

பெரு - பெரிய. 

பெறு - அபை. 

பேர்‌ - பெயர்‌, 

பேறு - செல்வம்‌. 

பொரி - (கறி) பொரி, 

பொறி - அறிவு, 

பொருப்பு - மலை, 

பொறுப்பு - கடமை, 

மரம்‌ - விருக்ஷம்‌, 

மறம்‌ - பாவம்‌, வலிமை. 


மரி - சாவு, 

மறி - குறுக்கிடு, ஆடு, 
மரு - வாசனை. 

மறு - குற்றம்‌, 

மரை - ஒரு மிருகம்‌. 
மறை - வேகம்‌, 


மாரி - மழை. 

மாறி .. வேறுபட்டு, 

வருதீதல்‌ - துன்பப்படுத் தல்‌. 
வறு கீதல்‌ - (காய்கறி) வறுத்தல்‌. 
விரகு - தந்இரம்‌. 

விறகு - அடுப்பெரிக்கும்‌ விறகு. 
விரல்‌ - சைகால்களில்‌ உள்ளவிர 


விறல்‌ - வீரம்‌, [ல்‌. 





4. ரகர றகர பேதங்கள்‌ 197 


வல்லின ஐகாமெய்களும்‌ இடையின ரகரமெய்களும்‌ 
இவவாறு வரும்‌ இவ்வாறு வாரா எனச்‌ சல வரையறைகள்‌ 
உண்டு. அவையாவன? 


1. வல்லின றகரமெய்கள்‌ ஒன்றோடொன்று சேர்ந்து 
வரும்‌ ; இடையின சகரமெய்கள்‌ அவ்வாறு வர 
மாட்டா, 

[ ரழ வல்லனசம்‌ முற்‌ ராமுட ஸிலையும்‌'--ஈன்னூல்‌.] 
(உதாரணம்‌) பற்று, வற்றல்‌, சந்று, விற்றன்‌, குற்றம்‌. 

2... னகர மெய்க்குப்பின்‌ வல்லின றகரம்‌ வரும்‌ $ இடை 

யின ரகரம்‌ வராது. (னகரத்தக்கு றகரம்‌ இனம்‌, 
[“ணனமுன்‌ இனங்கச்‌ ஞபமய வவ்வரும்‌'--ஈன்னூல்‌.] 
(உ-ம்‌.) கன்று, பன்றி, அன்றில்‌, நின்றன்‌, தின்றன்‌, என்றன்‌. 

2... வல்லின றகரமேனும்‌ இடையின சகரமேனும்‌ தமிழ்ச்‌ 
சொற்களில்‌ முதலெழுக்காக வருவதில்லை. 

[பன்னீ ௬ுயிருங்‌ ௧௪௧௨ பமவய 
சூவலீ ரைந்அயிர்‌ மெய்யு மொழிழுதல்‌'--ஈன்னூல்‌.] 
ரகரத்தை முக்லாகவுடைய கில வடசொற்கள்‌ குமி்‌ 
மில்‌ வந்து வழங்குவதுண்டு. ௮வை இடையின 
சகரமொழிகளாகவே தமிழில்‌ எழுதப்படும்‌. 
(உ-ம்‌.) ரக்கம்‌, ராமன்‌, ரோமம்‌. 
குறிப்பு: இவற்றை அரங்கம்‌, இராமன்‌, உரோமம்‌ என 
அ], இ; உ எனனும்‌ மூன்று உயிசெழு த துகளில்‌ ஏற்ற ஒன்‌ 
றைக்‌ கூட்டி எழுதுவதே இலக்கணமுறை. 
[ ரவ்விற்‌ கம்மு.த லாமூச்‌ குறிலும்‌'--ஈன் னூல்‌.] 

4. வல்லின றகரமெய்‌ ஒரு சொல்லின்‌ கடைகுி எழுத்‌ 

தாகவசாது; இடைபின சகரமெய்‌ அவ்வாறு வரும்‌. 


| “அவி ஞூணகமன யரல வழளமெய்‌ 
சாயு மூகரகா லாறு மீறே'.-நன்னூல்‌.] 


௨-ம்‌.) யார்‌, தேர்‌, பதர்‌, மலர்‌, உபா தீ.தியாயர்‌. 
5. னகாமெய்‌ அல்லது லகாமெய்யை ஈற்றிலுடைய 
மொழிகள்‌, வல்லெழுத்தை முகலாக உடைய: 


198 சமிழ்‌- இலக்யெத்‌ -இரட்டு 


- மொழிகளோடு சேரும்போது னகர லகரமெய்கள்‌ 
றகர மெய்யாக மாறும்‌. அப்படி வரும்‌ த தப்த்ய்‌ 
வல்லின நகரமே; இடையின ரகச மாகா, 
. [ணனவல்லினம்‌ வாட்‌ டறவும்‌-.” 
“லளவே ற்றுமையில்‌ ஐடவு மல்வழி 
அவற்றோ டுறழ்வும்‌ வலிவரினாம்‌ ” நன்னூல்‌. 1 
(உ-ம்‌.) பொன்‌ -- கொல்லன்‌ - பொற்கொல்லன்‌. 
சல்‌ * சட்டி கற்௪ட்டி, 
அவன்‌ - க்‌ . . இவற்கு. 


ம: வல்லின ற றகாமெய்க்குப்பின்‌ கைரமேயன் றி ௧, ௪ ப 
ஞ்‌ என்னும்‌ இம்மனு வருக்க | உட்டபட 
ப வரும்‌ ; மற்றவை வாசா. ட 
[்‌ டறமுன்‌ கசப மெய்யுடன்‌ மயங்கும்‌" --சன்னூல்‌: இ 
(உ௨-ம்‌.) உற்றார்‌, கற்க, பயிற்சி, அற்பம்‌. | 


இடையின ரகரமெய்க்குப்‌ பின்‌, க, ௪, த, ந, ப,ம, வய, 
௪, ஞ என்னும்‌. இப்பத்து ட்டே உயிர்மெய்களும்‌ ப்‌ ்‌ 
ட வாரா. 
[*யரழ முன்னர்‌ மொழிமுதல்‌ மெய்வரும்‌'-ஈன்னூல்‌.] 
2 ம்‌.) வேர்‌ கடிது, வோர்‌ சிறிது, வேர்‌ தீது, வேர்‌. நீண்டது, 
வேர்‌. பேரிது, : வேர்‌ மாண்டது, வேர்‌ வலிது, வேர்‌ ப. வேர்‌ 
ஜான்றது, அர்ங்கோடு, ட 2 ஒய்‌ 


இடையின சகச. ஒத்றுக்குமுன்‌ ஒரு குற்றெழுத்து 
. உயிராகவேனும்‌, உயிரமெய்யாகவேனும்‌ தனியே 


நில்லாது. வல்லின . முன்‌ அவ்வாறு 
நிற்பதுண்டு. 
அற்பத்‌ ரழ.தீ கனிக்குறி னப _ ஈன்னால்‌.] 
டம்‌) உற்முர்‌, கற்றார்‌, வறி றல்‌. 
குறிப்பு: அர்ச்சனை, கர்ப்பம்‌, தர்ப்பை--என இவ்வாறு 
வருபவை தமிழ்ச்‌ சொற்கள்‌ அல்ல; வடசொற்கள்‌. தமிழ்‌ 
"இலக்கணப்படி அவை அருச்சனை, கருப்பம்‌, கருப்பை என்றா 
தல்‌ வேண்டும்‌, க்‌ 


ப தர்ர்கக ரவ்வழி உவ்வு மாம்பிற'--ஈன்‌ லூல்‌.] 
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8. வல்லின றகரமெய்க்குப்பின்‌ மெய்யெழுத்து வசாது$ 
உயிர்மெய்‌ யெழுதீதே வரும்‌, இடையின ரகச 
மெய்க்குப்பின்‌ மெய்யும்‌ வரும்‌, உயிர்மெய்யும்‌ 


வரும்‌. 
[யரழவொற் தின்மூன்‌ தட பத்தாம ப பட 
சரசொற்றாம்‌............ 'ஈன்னூல்‌.] 


௨-ம்‌.) கற்கண்டு, இற்பம்‌, கற்சிலை, பார்க்கும்‌, தேர்வு, தேர்ச்சி. 


9. வல்லின றகரம்‌ தமிழ்ப்‌ பாஷைக்கே சிறப்பானது ; 
இடையின சகரம்‌ பல பாஷைகரக்குப பொது 
வானது. அகையால்‌ ரகர எழுக்துடைய அர்நிய 
பாலைச்‌ சொற்களைக்‌ தமிழில்‌ எழுதும்போது 
பெரும்பாலும்‌ இடையின சகாமே வரும்‌, 

[“றனழ எ ஒவ்வும்‌ உயிர்‌ மெய்யும்‌ உயிரளபு 
அல்லாச்‌ சார்பும்‌ தமிழ்‌: பிற பொதுவே'-நன்னூல்‌.] . 
(உ-ம்‌.) பிராமணர்‌ (வடமொழி. 
அலமார்‌' (போர்‌,தீதுகேடியம்‌). 
கரம்‌ - சூடு (இந்தஸ்‌ தானி). 
பிரின்ஹிபால்‌ - தலைவர்‌ (இவ்கிலீ ஷ்‌). 


10. வல்லின றகரம்‌ வரப்பெற்ற தமிழ்ச்சொற்கள்‌ பெரும்‌ 
பாலும்வன்மையான குறிப்புணர்த்தும்‌ பொருளில்‌ 
வரும்‌ ; இடையின சகரம்‌ வரப்பெற்ற தமிழ்ச்‌ 
சொற்கள்‌ ௮தின்‌ வேரான (இடைக்தரம்‌ அல்லது 
மென்தசமான) குறிப்புணர்த்தும்‌ெ பொருளில்‌ 
வரும்‌. 

உ-ம்‌.) ௮ர - அருமை; அறு - துண்டு. 
அரை - பாதி; அறை - (கன்னதீதில்‌) அடி. 
இரச்சல்‌ - யாசித்தல்‌; இறத்தல்‌ - சாதல்‌. 
இரங்கு - மனமிளகு; இறங்கு - (கீழே) இறங்கு. 
கந - கருமை; கறு - கேபி. 


அழத டட வ தவத வார த்வத்‌ எனனை ன ளன ணை அணை ண ணை அணை | அனை: அணையை வைகை ண ப “லட்‌ 
உர றை ஹா றா நுறு ரநத, நடாடுறரு0 17065) பெ, பேன்‌ 838, நமா 5, 
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எண்று “இப்‌ ற்கை வன்க வாசகங்கள்‌ 


சலி 
4 2 


தவன்‌ பஹகார்‌ லி. கிருந்ணமாச்சாரியார்‌ இயத்தியலை. 3 


ட லப்ட்டுப்‌ பள்ளிக்கடங்களில்‌, பாலர்‌. வகுப்பு முதற்‌ வட்‌ 


கொண்டே இயற்கை ஞானம்‌ கற்பிச்சப்படுவது அவ௫யமாய்‌ . விட்‌. 


து. நம்‌ நாட்டிலும்‌ பிள்ளைகள்‌ அறிவில்‌ இறந்து . வளர்ந்து. தம்‌... பட 


காட்டி ற்கும்‌ தங்களுக்கும்‌ உபகாரிகளாவதென்றால்‌, நம்‌ பள்ளிக்‌ : 
-கடடங்களிலும்‌ இயற்கை நானம்‌ போதிப்பது அவ௫யமாதல்‌ வேண்‌ 
டும்‌. பல வருஷங்களுக்கு முன்னேயே. இவ்வுண்மையை அறிந்து, 
காலஞ்சென்ற இவொன்‌ பஹகார்‌ வி, கிருஷ்ணமாச்சாரியார்‌.. அவர்‌ . 
கள்‌ இயற்கை விளக்க வாசகங்கள்‌ என்ற தொகுதியில்‌ பல பாட 
பு.தீதகன்களை எழுதி (வெளியிட்டார்‌. அனால்‌ அவை எழு தப்பட்ட 
காலத்துக்கும்‌ தற்கால தீதுக்கும்‌ இடையே, இயற்கை ஞானமும்‌ 
- போதனாமுறையம்‌ மிக விருத்தியடைக்அுள்ளபடியால்‌,  அவ்விருச்‌ 


இயை யனுசரித்து அவையாவும்‌ இருத்தி மாற்றி விரித்துப்‌ புத... 


-மூதையில்‌ வெளியிடப்பட்ளெளன. இப்‌ புத தகங்களுள்‌, சாதாரண . 
மாய்‌ படி. திதறிவதற்குச்‌ இரமந்தரும்‌ அரிய விஷயங்களும்‌ ட்கன்பட்ட்‌ 
- குழைத்த மருச்துபோல இண்படுக்‌ கூறப்பட்டுள்ளன. 


அவை வருமாறு 3 அ. 
_மூதற்‌ புத்தகம்‌ முதல்‌ வகுப்பிற்கு. ட்ட 
- இரண்டாம்‌ ,, இரண்டாம்‌ ப தத்‌ 
ஸன்றாம்‌ உட. மூன்றாம்‌ ்‌்‌ ட ல 
“நான்காம்‌ .,, . மான்காம்‌......, அன்டு 0 
“ஐந்தாம்‌... ஐந்தாம்‌, ்‌ நதி வல்‌ 
5: . தென்னித்த யா வாசக புஸ்தகங்கள்‌. 
.. முதற்‌ புஸ்தகம்‌ விஷ 21 ௮ணு.. 
இரண்டாம்‌ புஸ்தகம்‌ . த 3) 
மூன்றாம்‌ புஸ்தகம்‌ ட்‌ க ன்‌ 
நான்காம்‌ புஸ்தகம்‌ ட்‌ 93 0 94 
ன்‌ ஐந்தாம்‌. புஸ்தகம்‌ ன்‌ 6 91 


ட இ?்சத்‌ சென்னிச்தியொ வாகசப்‌ புஸ்‌,ககங்கள்‌ பாலர்‌ வகுப்புத்‌ ன்‌ 
ட்‌ தொடங்கி படிப்படியாக மேலே பல வகுப்புக்களுச்கும்‌ பாடபுஸ்த. 
_ தங்களாக புதிதாய்‌ 'இயற்தப்பட்டுள்ளன. எலிமெண்டரி பாடசாலை . 
்‌ பிள்ளைகளைப்பத்றி அ இக. அனுபவமுள்ள . உபா.த்தியாயர்சளால்‌ . | 
- இவைகள்‌ எழுதப்பட்டன. இறந்த வர்தன்‌ கால்‌ நன்கு பரி. 
.. சோதிச்சகப்பெற்றன.. ப ்‌ 

்‌ தடபத்தி ன கனாக்‌ அல்சேசிக்சப்பட்டன. ப 


௫ உதவிட 
கடு. ம்‌ 
த சா வகித்‌ 
ம்‌ 224 


தமிழ்‌. இலக்கியத்‌ நாட்டு 1 ட வயத குதி 
திவான்‌ பஹதூர்‌ ௪. பவானந்தம்‌ பிள்ளை அவர்கள்‌, பது 
.. எப்‌.ர்‌,எச்‌.எஸ்‌ (லண்டன்‌), எம்‌..தர்‌.ஏ.எஸ்‌._(லண்டன்‌), ௦ காகுத்த௫.. த்‌ 
நம்‌ முன்னோர்‌ தேடிவைத௪ எல்லையற்ற செம்சமிழ்ச்‌ செல்வச்‌. 
களஞ்சியத்தின்‌ உட்புகுஈ்‌.து உள்ளதை அனுபவிக்க விரும்பும்‌ மாண. 
வர்க்கு இது பொக்கிஷத்‌ இறவுகோலாகும்‌. 
இதி தொகுதியில்‌ இதுகாறும்‌ இரண்டு பகுதிகள்‌ விலும்‌. 
. துள்ளன. இவற்றுள்‌ பூண்டி - அரங்காக முதலியார்‌, எம்‌. எ.,. ன்‌ 
ஆறுமுக காவலர்‌, வேதசாயகம்‌ பிள்ளை, தி. செல்வசேசவராய முதலி. 
யார்‌, எம்‌..எ., இிவான்பஹ்டாச்‌ ௪. பவானக்கம்‌ பிள்ளை, வித்து 
வான்‌- 'தாண்டவசாய முதலியார்‌, பி. விஜயரங்க மூ ண்டர்‌ எப்‌... ட்‌ 
எம்‌. யு., திவான்பஹதார்‌-வி. கிருஷ்ணமாச்சாரியார்‌, பி, வி. ராம... 
சாமி ராஜு, பி. ௪., மு.தலிய பிரபல வி.தீ.துவசிகாமணிகள்‌ எழுதிய 
பிற்கால இலக்பெங்களினின்றும்‌, - நளவெண்பா, தார்‌. 
இயொனம்‌, கபிலரகவல்‌, அரிச்சந்திரபுராணம்‌, தாயுமானவர்‌, பட்டு. 
னதீதார்‌, தேவாரம்‌, சரலாயிரதீ இில்விய பிரபந்தம்‌, அருட்பா, வில்லி 
பாரதம்‌, கம்பராமாயணம்‌, 'இருக்குறள்‌, நாலடி, மான்மணி, ஏலாதி, 
| திரிகடுகம்‌, நீதிகெறிவிளக்கம்‌ மூ.சலிய முற்கால இலக்வயெங்களினின்‌. | 
“ஹும்‌ இனிமையும்‌, அருமையும்‌, ப எட்டி பல படல்‌. எடு த்த. 
காட்டப்பட்டுள்ளன.. 24 ம்‌ . 
(இதில்‌ இசாஜபக்இி, தான. இ கல சகுக்‌ ணம்‌ ்‌ ப்‌ 
மூ தலிய 17 வசனபாடங்களும்‌ 19 ட 5 ஞூம்‌ உள்ளன.) ட்‌ 
பய வட அனு ௫. 
(இ.ில்‌ கல்வியின்‌ பெருமை, ப மந்‌ ப சரைலின் க ததள்‌ தைக்‌” ்‌ 
இியர்மு சலிய 17 வ௪ன்பா்ட்ல்களும்‌ 10செய்யுட்பாடச்சளும்‌உள்ளன;) ட்‌ 
குறிப்பு; க நான்காவது 8௩ தாவது பாச்ங்களுக்கு ஏற்றவை. . த 


த்த அகடு 


தமிழ்‌ இலக்கணங்கள்‌. அ 2. தணு லு 

முதற்‌ புஸ்தகம்‌. (5-ஆம்‌ வகுப்பித்கு) பந்த த வத தர 

. இரண்டாம்‌ புஸ்தகம்‌, (6-ஆம்‌ வகுப்பிற்கு)... 2... 
மூன்றாம்‌ புஸ்தகம்‌. (7-ம்‌ வகுப்பிற்கு) இது மகாலிம்‌. உ ட அற்கள்‌. 
கையர்‌ இயற்றியது தட்ட த உன 

ப நான்காம்‌ புஸ்தகம்‌. (6-ஆம்‌ எனப்து இத விசாகம்‌. ணக ன 
பெருமாளையர்‌ இயற்றியது. .. பலவாம்‌ அன்னு 

ஐந்தாம்‌ புஸ்தகம்‌, (உயர்தர வகுப்ப்க்களுக்கு) இதி்‌ கதவின்‌ க படத 
நன்னூல்‌. இது திவான்‌ பஹதர்‌ - ௪, பவான ௮ ப்‌ 


தம்‌ பிள்ளை அவர்கள்‌ உரையுடன்‌ பதிப்பிதீ த்து... ர. 8 ட 
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